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IV nj i ga, koja sada evo izlazi na svijet s troškom jugoslavenske 
akademije, a s mojim trudom, najstarija je štampana neglagolska 
hrvatska knjiga. Kako se vidi iz zadnjih riječi na kraju same knjige 
(str. 201), štampana je ona godine 1495. u Mlecima.*) Ali ovo nije 
njezino drugo izdanje — iza 390 godina — nego četvrto, jer je ta 
knjiga preštampana na novo godine 1543., za tim je izdana s malim 
promjenama godine 158G. ta tri izdanja, a najviše dakako o 
prvom, valja da ovdje nješto rečem 

Ovo je izdanje priredjeno po eksemplaru c. kr. zadarske gimna- 
zije. Na molbu jugosl. akademije poslala je direkcija rečene gimna- 
zije taj eksemplar lani u Zagreb, te sam ga ja mogao prepisati i 
sve drugo učiniti, što treba za izdanje. To je dakle jedan eksemplar 
te knjige. Drugi je eksemplar u Odesi u biblioteci imperatorskoga 
novorosijskog sveučilišta. Treći se eksemplar nalazi u biblioteci 
trsatskoga namastira kod Rijeke. To su svi došle poznati eksem- 
plari te dragocjene knjige. Ali žalibože nijedan nije čitav. Naj krnji 
je trsatski eksemplar, jer je od njega sasvim izgubljeno prvih 56 
listova, za tim još dva lista malo dalje. Taj je eksemplar opisao 
g. R. Strohal i upotrebio ga za svoju radnju o jeziku toga eksem- 
plara u programu kr. riječke gimnazije za godinu 1884. Bolje je 
prošao od „zuba vremena" i drugih neprilika zadarski eksemplar, 
kojemu nedostaje samo naslovni list i za tim listovi 44 i 45 t. j. 
četiri strane. Najsretniji je odeski eksemplar, koji je sačuvan sav 
osim naslovnoga lista. Da je ovo izdanje preštampano od početka 
do kraja po prvom, za to se valja zahvaliti g. A. Kočubinskomu u 
Odesi, koji je bio tako dobar, te je na molbu gosp. predsjednika 
dr. F. Račkoga ispravio po prvom izdanju, koje se, kako rekoh, 

*) Krivo sa na strani 201. ovoga izdanja štampani brojevi godine 
1496; ima biti: MCCCCXCV, a no, kako je tamo: MCCCCXLV. 
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nalazi u Odesi, one listove mojega rukopisa, gdje je bio sadržaj 
44. i 45. lista, koje sam ja prepisao po drugom izdanju od god. 1543. 
Gospodin je Kočubinski, koliko mogu suditi, veoma savjesno kod 
svake riječi, da kod svakoga slova pribilježio, kako je Sto u prvom 
izdanju. Tako je meni bilo moguće predati u štampariju sav pri- 
jepis čitave knjige, a da nije trebalo za rečena dva lista zadovoljiti 
se prijepisom iz drugoga izdanja. 

Prvo je izdanje s kraja na kraj štampano gotičkim slovima, kako 
se nalaze i u ostalim najstarijim štampanim knjigama po svoj Evropi. 
Tipi su svih slova čitave knjige jedni te isti, samo što su naslovi 
pred jevangjeljima, epistolarna i molitvama štampani crljenim slo- 
vima, a sve ostalo crnima. Premda nije bila baš prijeka nužda, ja 
sam u svom izdanju i u tom hotio pokazati nješto vjernosti, što 
sam dao štampati t. z. debelim i spacioniranim slovima sve ono, 
što je u prvom izdanju crljeno, a što je tamo crno, to je u mene 
štampano običnim tipima. 

Paginacija se ne bilježi u prvom izdanju po stranama, nego po 
listovima, a da bi se znalo, gdje u prvom izdanju počinje koja 
strana, za to sam ja to u svome izdanju svuda s kraja zabilježio 
misleći, da ni to nije suvišno. Reci teku od početka do kraja pro- 
stora odredjenoga za štampanje; tako je u prvom izdanju, a u 
drugom je i u trećemu razdijeljena svaka strana u dvije kolumne 
(izuzevši u drugom izdanju prve strane na listovima 1, 6, 71, 79, 
107, 112.) Što se štamparske opreme tiče, razlikuje se drugo iz- 
danje od prvoga i tim, što na početku svakoga jevangjelja stoje 
male četverouglaste ilustracije, koje prikazuju dogadjaje iz sv. pisma. 
Drugo izdanje ima u svemu 136 listova (prema 104 lista prvoga 
izdanja). I treće izdanje ima male ilustracije, ali nijesu identične s ilu- 
stracijama drugoga izdanja. Koliko listova ima treće izdanje, ne 
mogu za cijelo reći, jer onaj eksemplar, što ga ima jugoslavenska 
akademija, krnj je na kraju, zadnji mu je list 112.; sudeći po onom, 
koliko mu sadržaja nedostaje prema prvome izdanju, rekao bih, 
da su iz rečenoga eksemplara istrgnuta tri ili četiri lista, tako da 
je u svemu 115 ili 116 listova. Zadnje riječi u zagrebačkom eksem- 
plaru jesu ove dvije : blagoslovil jessi iz molitve, koja je u prvom 
izdanju na 101b listu u molitvi : bože, ki ka su raštrkana itd. Ono, 
što sam rekao o drugom izdanju, rekao sam po riječima g. Jagića, 
koji je imao u Odesi u rukama potpun eksemplar (osim naslovnoga 
lista), a naš je eksemplar u Zagrebu veoma oštećen ; samo malen 



vn 

dio knjige sačuvan je kako treba. (Vidi Archiv fiir slavische Philo- 
logie n. 721). 

Od koga je prvo izdanje, kada je i gdje je štampano, to nam 
sve veli kratka latinska bilješka, koja je štampana na kraju knjige 
na str. 201. ovoga izdanja. Što ja imam reći o piscu ili bolje govoreći 
o uredniku toga prvog izdanja, to ću malo poslije reći. A sada da 
kažem što još sve treba znati o drugom i trećem izdanju i o nji- 
hovom odnošaju prema prvome. 

Drugo je izdanje priredio sveštenik Benedikt Zborovčić. Na prvoj 
se strani zadnjega lista nalazi ova bilješka: 

Venetiis. p. Joa. antoniu & 
Pet: fra. de Nicolinis de Sa 
bio. Silptu vo D. Melchioris 
Sesse. 1543 mensis octob. 

Na jednom listu, koji je — tako misli g. Jagić — stajao valjada 
iza naslovnoga lista, veli se ovo (što ovdje priopćujem, to uzimam 
iz prijepisa g. Jagića-u Archivu fiir slavische Philologie 2. 721; 
stvar mi se čini dosta važna, za to je ja odande ovamo mećem)c 

Poštovanomu u Isusu Isukrstu gospodinu Dom Jako/u Miliciću 
(„Milicifchiu") Trogiraninu Dom Benedat Zborofcič („Zborof<;i<j") 
poklon i fubeznivo pozdraffenje piše. 

Neka da znade dobrota vaša, poctovani u gospodinu mili gospo- 
dine, uzrok od pisanja moga domaćim jezikom, kojim do današhega 
dne listo jedno slovo ne pisah milosti vašoj, a toj jere ovihe („ovike") 
mimošasnih dan zgoda mi se govoriti s nikim mestrom od knig, koji 
mnogo bise rad ponoviti stumaćenja od svetih pistuo i evangelji, koji 
se čte u svetu mater crikvu, a to za napruditi, kojino vele dobro la- 
tinsku knigu ne razumiju. Uzmoli me, da bih hotio pristati s trudom 
mojim k misli negovoj, kojemu za zgoditi obitovah dokoli moći budu 
truda i mala uminja moga ne pokratiti. Tada jere s/ako obećanje 
dužno je izdanjem i ne vele z dobre vole zaradi male moći na toj 
brime pocasmo po milosti božjoj napridkovati na ponovjenje svrhu 
rečenih pistuo i evangeli. Na koju stvar, kakono srce bise priklono, 
radi svagdanega dugovanja na puno ne mogoh izvršiti. Za koju stvar 
humi\eno molim i prosim milost vale dobrote i tolikoje svakoga, koji- 
godi bude čtiti ovoj ponovjenje novo : da malu razumu i mulu uminju 
mojem u ovoj stvari ne zamiri razmišlajući, da se je po Latinih, 
koji ni po veliku općenju s našestranci našim jezikom izgovarati ne 
mogu ni vele dobro ga razumiju, moglo se složiti ovoj stu?načenje, 
koje neka zna vaša milost, da kakono mojemu pravomu i meu svimi 
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izabranomu gospodinu, koji radi neizrečene dobrote svoje, a ne radi 
dosfojanja mojega, vazda po milosti svojoj ročio se je gorućom \u- 
bavju deri jošće za mlajihnim („mlagichnim") i nerazumnim ditićem 
budaci, u svakoj stvari ne mane od otca rojenoga u svih mojih dilih 
naslidovati i u svakomu ludu činenju korisno i (ubohotno pokarati; 
ša\em listo na uspomenutje službe, koju nosim vašoj milosti, a ne 
toj da znadem, da razum vaS potribuje tuja tumačenja, da neka 
očito bude, koliko u svakoj stvari, toliko mali koliko velici, isćem 
hvalu uzdati vašoj milosti i od dobra činenja svim očito i u ovako 
maloj riči od dobar saznanje ukazati i vašoj se milosti vazda za 
slugu pridajući u humifeno priporučam i bog vas veseli sada i vazda, 
amen. 

Iz Bnetak na deset miseca oktubra nakon tisuća i pet sat i četvr- 
deset i tri godišća našega Spasenja. Nedostojni sluga Dom Benedat 
Zborofčić piše. 

Iz tih se riječi vidi, da Zborovčić nije sebi zadao drugi posao 
nego samo vjerno preštampati prvo izdanje, dok ništa ne veli, da 
je što mijenjao. A da je drugo izdanje samo preštampano prvo, to 
se još jače potvrdjuje, ako isporedimo oba izdanja. 

Prof. Jagić veli (ibid. str. 723), da se jedno izdanje od drugoga, 
što se jezika i sadržaja tiče, ni malo ne razlikuje ; samo se gdjegdje 
u pravopisu nalazi razlika, te je u jednoto izdanju i, u, c, eh, a 
mjesto toga u drugom često: y, v, z, k. Ja sam isporedjivao ta- 
kodjer oba izdanja (koliko mi je to dopuštala oštećenost zagre- 
bačkoga eksemplara drugoga izdanja), ali ne mogu reći, da u jeziku 
nema baš nikake razlike medju njima; ako i jesu take razlike 
rijetke, ali opet se mogu potvrditi. Tako se n. pr. na strani 81. 
mojega izdanja vidi iz bilješke pod linijom, da drugo izdanje (b) 
ima kao i treće (c) loc sing. stolu, gdje prvo izdanje (a) ima stoli; 
na 82. strani veli se, da prvo i treće izdanje imaju na jednom 
mjestu adverab došle, gdje u prvom stoji doselu; na istoj strani 
riječca ne vidi se da stoji u a, dok b i c te riječce nemaju. Da sam 
imao potpuno drugo izdanje pri ruci, bio bih i iz njega pod tekstom 
bilježio varijante, kako sam ih bilježio iz trećega izdanja. 

Još treba znati, da se izdanja b i c još i tim razlikuju od prvoga, 
što ovo ima naslove pojedinim mjestima latinski pisane, a ona dva 
hrvatski. Tako drugo izdanje piše odmah na početku: Počine stu- 
mačenje slovinsko („slouignscho") od pistuo i evangelja i proročastva 
iblagoslovof, koji se zdrže u misali. U nedi\u prvu od adventa. 
Ctenje pistuie blaženoga Pavla apostola k Rim\anom. — Isporedi 
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s tim početak prvoga izdanja : Incipit indgarisatio Dalmatica epi- 
stolarnim itd. (vidi str. 1). 

Treće izdanje ima ovaki naslovni list: Fistule i evanjelja po sve 
godište hrvatskim jazikom stumačena. Novo prištampana i s pomnom 
privijena po naUnu novoga missala narejena po sfetoj materi crikvi. 
(Iza toga dolazi grb s mačkom, koja drži u ustima miša, a oko 
nje je natpis : Dissimilium infida sotietas [sic !]). Prodaju se u Bnetcih 
pri sfetomu Zulianu u khigara, ki drži zlamen od mačke. 1586. 

Što se tiče promjena trećega izdanja, one su već mnogo krupnije. 
(Wdje mi ne treba o njima ništa govoriti, jer tko se za tu stvar 
bude interesirao, naći će sve, što mu treba znati, u varijantama, 
koje se nalaze pod tekstom ovoga mojeg izdanja. Za istoriju hrvat- 
skoga jezika nijesu te varijante bez vrijednosti, kako je rekao i 
prof. Jagić (ibid. 724), jer se često nalazi, da je izdavač trećega 
izdanja promijenio dosta oblika i riječi, koje već u njegovo vrijeme 
(dakle iza 91 godine) u njegovu kraju nijesu bile obične. 

Moglo bi se pitati, je li treće izdanje priredjeno po prvom ili po 
drugomu. Osim pomenutih već sličnosti izmedju drugoga i trećeg 
izdanja (četverouglaste male ilustracije, dioba strana u dvije ko- 
lumne, hrvatski naslovi) ja bih još i ovo naveo, što mi se čini, da 
može potvrdjivati misao, da je treće izdanje poteklo iz drugoga ili 
bar da nije neposredno poteklo iz prvoga: drugo i treće izdanje 
imaju pored punkta i dvopunkta još i kome, a prvo izdanje toga 
nema. Napokon se u onom jevangjelju, koje je preštampano sasvim 
vjerno od slova do slova iz sva tri izdanja (vidi str. 202—204) 
nalazi u bine ista štamparska griješka : a ntikor, mjesto : a nitkor, 
kako dobro stoji u prvom izdanju. 

Sada ću nješto reći o tekstovima, kaki su u prvom izdanju prema 
trećemu (na drugo se žalibože ne mogu obazirati, budući da je, 
kako već rekoh, zagrebački eksemplar toga izdanja veoma krnj). 

Njekih epistola i jevangjelja nema prvo izdanje (a) nikako, a 
treće ih izdanje (c) ima. Tako n. pr. ne nalazimo u a epistole ni 
jevangjelja za šestu Nedjelju po Bogojavljenju, za dan sv. Vratolomija 
(24. Kolovoza), za dan sv. Varnave (11. Lipnja), za dan uoči sv. 
Andrije apostola (29. Studenoga). Za prva dva rečena dana c ima 
i jevangjelje i epistolu, za treći samo epistolu, a za četvrti samo 
jevangjelje. 

Za dan 29. Kolovoza na usjekovanje sv. Ivana ima a drugu epi- 
stolu nego c; isto tako na dan Marije Magdaline (22. Srpnja) raz- 



likuju se epistole ; ona, koju ima a („ženu jaku tko 6e najti" itđ.) 
stoji u c pod rubrikom : In naialitiis virginum. 

Još je čudnije, što gđjekada u a na dnu koje strane njekoliko 
riječi ili rečenica nedostaje, koje bismo očekivali da će biti na po- 
četku strane, koja za tim dolazi. To je valjada njekaka tipografička 
pogrješka, koje u c nema. Tako na kraju lista 30a nema njekoliko 
slogova, a na dnu lista 30b nije prevedena riječ congregabo, koja 
stoji u vulgati i za smisao je potrebna. Na dnu lista 77a naglo se 
prekida jevangjelje ; a na listu 80a izostavljena su od prilike dva 
retka iz jedne epistole. Obratna je tipografička pogrješka na dnu 
lista 10a, gdje stoji crljenim slovima ovaj naslov: Dominica in 
septuagesima. Ctenje p. b. P. a. k Korintjanom, a taj se isti naslov 
ponavlja sav od slova do slova na početku lista 10b. 

Što se tiče pravopisa, koji je u a i u c. to se sve vidi iz prilo- 
ženih varijanta. Meni ovdje samo to treba reći, da c gotovo uvijek 
ima: sfaki, sfi, s/e itd. mjesto fsaki, fsi, fse itd. kako je u a; 
mjesto: meja, kako a piše, nalazi seuc; meu; zatim c piše: istina, 
ime, Ivan, a u a nalazimo: fistina, jitne, Jivan; a ima #/(što sam 
ja dao štampati /), a mjesto toga c ima obično samo /. Budući da 
se u tim stvarima izdanje r razlikuje konsekventno od a, za to 
sam ja od tih stvari bilježio varijante samo za prvih 10 listova 
(po paginaciji prvoga izdanja). Još treba znati, da c slabo kada 
udvaja konsonante ili vokale, a a to čini često (o tom ću još go- 
voriti); za tim da c ima svu silu štamparskih pogrješaka, mnogo 
više nego a. Iz bilježaka pod tekstom vidi se, da su kasto te po- 
grješke i okrupne. Nijesam mislio, da je nužno bilježiti pod tekstom 
sve štamparske pogrješke trećega izdanja (pogrješke prvoga izdanja 
sve su navedene). Za to sam navodio samo one, koje mijenjaju 
smisao ili bi ga mogle mijenjati. 

Sada je red govoriti o samom prvom izdanju. Tu se najprije na- 
meće pitanje, tko je pisac ove knjige. Po onoj vijesti, koja se na- 
lazi na kraju izdanja, najnaravnije se čini zaključiti, da joj je pisac 
fratar Bernardin Spljećanin. Ali ja imam svojih razloga, koji me 
navode, da rečenoga Bernardina ne držim piscem, nego samo 
urednikom i izdavačem knjige, koja se navodi pod njegovim 
imenom. U pomenutoj vijesti stoji: emendata et diligenter correcta 
per fratrem Bernardinum Spalatenseni. — Tu se dakle ničim 
ne veli, da je on sam jevangjelja i epistole i drugo preveo, nego 
je veoma vjerojatno, da su se oko toga posla drugi ljudi trudili, 
a Bernardin je njihove rukopise sakupio, ispravio i poredjao ih za 
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crkvenu glazbu redom, koji traži rimska crkva. Još se može pitati, 
čim se može dokazati, da je više ljudi radilo oko naše knjige, jer 
ako i ne dopustimo, da je nju Bernardin preveo, opet je moguće, 
da je samo jedan čovjek sav taj posao učinio. Ja za to mislim, da 
nije samo jedan čovjek prevodio rečenu knjigu (možda ih nije bilo 
više od dvojice), jer nalazim u samoj knjizi njekoliko takih pojava, 
koji me upravo sile tako misliti. Evo tih pojava: Ono isto jevan- 
g/elj&, koje se čita na treću nedjelju po Bogojavljenju, nalazi se još 
i za "Četvrtak iza Čiste Srijede; ali tekstovi na ta dva mjesta nijesu 
isti ; slabo se doduše razlikuju jedan od drugga, ali ipak toliko, da 
imamo pravo držati, da je jedan tekst od jednoga prevodioca, a 
drugi od drugoga, a Bernardin ih je oba unio u svoju knjigu ne 
pazeći na njihove razlike ili ni sam ne znajući, koji bi tekst izo- 
stavio. Isto tako nalazimo, da se razlikuje tekst jevangjelja na strani 
68. od onoga, koje je štampano na str. 193. Prvo jevangjelje na 
str. 182. samo je odlomak onoga, koje je na str. 43 , i opet nije 
isti jezik u njima, nego je nješto različan. Tako je i s drugim je- 
vangjeljem na str. 179., koje je odlomak iz jevangjelja, što se čita 
na Veliki Petak ; druga epistola na str. 3. identična je s drugom 
epistolom na str. 178, ali su gdjekoje riječi drukčije na drugom 
mjestu; napokon se isto može reći i za molitvu na str. 191. i 200. 
(Boze, ki na spasenje itd.). 

Taki se pojavi, kako ja mislim, daju teško sjediniti s mišlju, da 
je fratar Bernardin ili u opće jedan čovjek sam bio pisac ili bolje 
prevodilac knjige. 

Još ima jedne ruke pogrješka, koja se njekoliko puta ponavlja, 
te se i po njoj može slutiti, da je Bernardin bio samo urednik i 
izdavač. Njekoliko puta nalazimo, da je krivo zabilježeno, otkle je 
što iz sv. pisma uzeto ; tako ono jevangjelje, što se čita u Četvrtak 
Gluhe Nedjelje, nije Jovanovo, kako je Bernardin zabilježio, nego 
je Lučino ; epistola na Mladi Uskrs i na drugu Nedjelju iza Duhova 
piše Bernardin, da je Jakovljeva, a ona je Jovanova; epistola na 
devetu Nedjelju iza Duhova nije Rimljanima, nego Eorinćanima; a 
na šesnaestu Nedjelju iza Duhova opet nije Rimljanima, nego Efes- 
cima. Da je Bernardin sam prevodio, mogla bi se doduše jednoć 
ili dva puta dogoditi taka pometnja u tim naznakama, ali ne mislim, 
da bi se moglo dogoditi pet puta, da bi pisac (t. j. prevodilac) 
krivo zabilježio, otkle je što uzeo. A ako pomislimo, da je Ber- 
nardin samo uredjivao tudje prijevode, onda je lakše dokučiti to po- 
grješke ; gdje nije bilo naznačeno mjesto iz sv. pisma, ondje je sa- 
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birač na pamet na brzu ruku metnuo mjesto, iz kojega je po nje- 
govu mišljenju mogao biti ovaj ili onaj odlomak. 

Da prijevod jevangjelja, epistola i molitava ove knjige nije posao 
jednoga čovjeka i da je Bernardin bio samo urednik, tomu je mislim 
jak dokaz taj pojav, što izmedju 104 lista istom na listu 32b (po 
paginaciji ovoga izdanja: na strani 58.) dolazi prvi primjer, da 
mase. part. praet. act. II. izlazi na o (pohodio) mjesto na /, kako 
bismo očekivali od čakavskoga pisca onoga vremena, u koje je štam- 
pano prvo izdanje ove knjige. Iza rečenoga mjesta nalazi se dosta 
primjera dalje u knjizi za particip na o mjesto l; kasto u istoj 
epistoli i jevangjelju dolazi sad o, sad /. 

Moglo bi se pitati, nijesu li epistole i jevangjelja ove knjige uzeta 
iz glagolskih hrvatskih rukopisa, te su samo crkvenoslovenske riječi 
i oblici okrenuti na narodni govor. Tu bi tvrdnju mogle podnijeti 
samo njeke molitve na kraju ove knjige, gdje se nalaze riječi: ce- 
sarstvo, cesarstvovati, koje su karakteristične za crkvenoslovenski 
jezik ; na jednom mjestu, gdje je prvo izdanje ostavilo riječ cesaru 
(str. 1 92. ovoga izdanja), izdavač trećega izdanja uzima mjesto toga 
riječ: kra\u. Samo sam jedan oblik našao, za koji se bez ikake 
sumnje može reći, da već u ono vrijeme nije mogao biti narodni 
hrvatski (čakavski), nego je morao prodrijeti iz crkvenoga jezika; 
to je oblik za drugo lice sing praes. : slaviiH (str. 194 ovoga iz- 
danja). Mjesto toga nenarodnoga oblika ima treće izdanje narodni 
oblik : slaviš. Što se na strani 1 88. i 1 97. nalazi oblik : pomolim se 
mjesto pomolimo se, kako je inače uvijek, to ne bi valjalo upotreb- 
ljavati za tvrdnju, da je to upliv crkvenoslovenskoga jezika, jer na 
oba mjesta : pomolim stoji na kraju retka, a tipograf nije hotio riječ 
trgati, nego ju je skratio i mjesto pomolimo ostavio je pomolim. 

Drugih kakovih tragova crkvenoslovenskomu jeziku nijesam našao. 
Tim sam više našao potvrda, da su prevodioci ove knjige (za što 
velim plural, to je jasno iz pre^ašnjega) prevodili neposredno iz 
latinskoga jezika; a ako se to dokaže, kako mislim, da ću odmah 
dokazati, onda ostaje veoma malo razloga mišljenju, da su oni pre- 
vodili iz crkvenoslovenskoga jezika (hrvatske redakcije) na narodni, 
jer se prijevod crkvenoslovenskih knjiga nije naslanjao na latinski, 
nego na grčki tekst. 

Tko je da je prevodio jevangjelja i epistole ove knjige, o tom se 
ne može sumnjati ni časak, da je prevodio iz latinskoga jezika, 
dok je riječ regio preveo riječju vladanje (str. 8) ili riječ resistere 
riječju ostati (str. 10) zamijenivši očevidno resistere s restare, ili 
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riječ tantum riječju toliko mjesto samo (str. 17). Evo još i drugih 
takih potvrda, gdje je bjelodana ovisnost našega teksta o latinskom: 

Str 24: vratiti (plaću): reddere (= dare, tribuere). 

Str. 39 : knige od naroda : liber genesis. 

Str. 46: knige od istoka; liber exodi. 

Str. 55: ako budu grisi vaši kakono cerin, obilet se kakono snig; 
ako li budu cr\etw kako crivak, obiliti će: Si fuerint peccata vestra 
ut coccinum, quasi nix dealbabuntur ; et si fuerint rubra quasi ver- 
miculus, velut lana alba erunt. U latinskom rubra stoji u plur. 
neutr. poradi peccata, a što u hrvatskom stoji crfena (mjesto crjeni 
t. j. grisi) to je pogiješka, na koju je zaveden prevodilac po lat. 
tekstu. 

Str. 84: biše od dvora: erat decurio, oSevidno je prevodilac riječ 
decurio čitao ili razumio, kao da stoji: de curia. 

Str. 86: pocal: cepit, t. j. zamijenjena je riječ cepit s coepit. 

Str. 101: ako bi se tko ne pokleknu/se poklonio mjesto: ako se 
ne bi tko pokleknu/se poklonio poradi latinskoga : si quis autem non 
procidens adoraverit. 

Str. 106: mo]n te, od koga proroka govori ovo: obsecro te, de 
quo propheta dicit hoc? tu je prophetđ nominativ, a onaj, koji je 
prevodio, uzeo je za ablativ : propheta i prema tome je preveo. 

Str. 115: i ukazaše jim se tada razlučiti jazici kako da bi ogheni 
i side sfrhu fsakoga njih : et apparuerunt illis dispertitae linguae 
tamquam ignis, seditque supra singulos eorum. U latinskom stoji 
prvi glagol (apparuerunt) u pluralu poradi linguae, a drugi glagol 
(sedit) stoji u singularu poradi ignis, a prevodilac je slijepo slijedio 
latinski tekst i metnuo glagol u singular (side) bez ikakoga razloga. 

Str. 124: provratiti hizu: everrit domum. Tu je everrit prevedeno 
krivo, kao da stoji evertit. 

Str. 128: vrati razlog: redde rationem. Ropski prijevod. 

Str. 132: plod stanovito duh jest (ubav: fructus autem spiritus 
est catHtas. Tu je riječ spiritus jamačno genitiv sing., a prevodilac 
je mislio, da je nominativ, i tako je bez smisla preveo. 

Str. 136: jere ćeš pomilovati puk: quia misereberis pupilli. Riječ 
pupilli učinila se prevodiocu kao: poptdi. 

Str. 137 : poslidni vaši: posteri vestri. Ovdje posteri znači potomci, 
a ne poslidni. 

Str. 150: ki si poznat srtca \uUka: qui corda nosti omnium. Pre- 
vodilac je mislio da je nosti perfekat i po značenju, za to je onako 
i preveo. 
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Još se može ovdje dodati, da se latinska partikula vero u ovoj 
knjizi prevodi : u jistinu. 

Ovi došle navedeni primjeri, koji bi se mogli i pomnožati, do- 
kazuju, da Bernardinovi ljudi nijesu bili baš veoma vješti u latin- 
skom jeziku, a sada ću pokazati njekoliko primjera, koji odaju 
nemar ili nepažljivost. Jer kako drukčije da nazovemo posao, gdje 
se latinsko vobis prevodi riječcom nam n. pr. jere se jest porodil 
nam spasite}: quia natiis est vobis hodie salvator (str. 8)? 

Str. 65: moli se Daniel gospodinu. Iz latinskoga se teksta vidi, 
da nije govor o Đanilu, nego o Azariji. 

Str. 107: pojdoše dvanadeste učenikof: undecim discipuli abierunt. 

Str. 110: jure budete viditi mene: iam non videbitis me. Jednaka 
je pogrješka i: 

Str. 112: sada govoru vam: non dico vobis. 

Str. 113: otac naš: pater vester. 

Str. 135: kripost vaša: fortitudo nostra. 

Str. 135: dokla ću sfami biti, dotle 6u trpiti: quamdiu apud vos 
ero ? quamdiu vos patiar ? 

Str. 139: u nas: in vobis. 

Str. 192: u pustinu sionsku: in desertum Sin. 

Što stoji na str. 54 : sine vaše (setnen vestrum) to je možda samo 
štamparska pogreška mjesto sime vaše. 

I ovo je krupna stvarna pogrješka: gdje se u sv. pismu govori 
o Judi Makavejcu : bene et religiose de resurrectione cogitans, to je 
prevedeno: kako pravi krstjanin misleći od uskrsnutja } kao da je 
Juda Makavejac mogao biti kršćanin (Str. 179). Sličan anakronizam 
nalazimo i na str. 63. gdje se za židovsku svetkovinu scetiopegia 
veli : blagdan žudijski od prikršćenja. 

Možda sve ove navedene pogrješke potječu od jednoga prevodioca, 
[ a drugi su (ako ih je više bilo) bolje prevodili. Ne velim, da su 

f"^ — te pogrješke jedine, da se ne će još koja slična naći, ali mislim, 

* da bi nam one mogle biti pomagalom, da uhvatimo trag različnim 

i : prevodiocima, jer mi se ne čini vjerojatno, da bi jedan čovjek mogao 

prevoditi sad onako nekritično i konfusno, sad dosta vjerno. 



: Još mi valja njekoliko riječi kazati o transkripciji, koja je upo- 

\ trebljena u ovom izdanju. Mene je vodilo načelo, da čitavu knjigu 

| vjerno prepišem ne mijenjajući u njoj ništa drugo nego samo slova 

t. j. uzimajući naše č mjesto g, v mjesto u, i mjesto y itd., dakle 
zamjenjujući slova, kojih danas nema u našoj azbuci, onima, koja su 
danas organički dijelovi naše azbuke ; po tom svuda u ovom izdanju 
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stoji c, ć } i, j, k, $, v } ž, gdje u originalu stoji koje drugo slovo 
ili vise njib, a znače isto što rečena slova č, 6 itd. U pravopis (u 
užem smislu) nijesam hotio ni smio dirati, jer onda bi ovo izdanje 
bilo bez koristi onima, koji bi hotjeli vidjeti, kaki je pravopis u 
Bernardina. Za to sam ostavio netaknute sve inkonsekvencije, te se 
kasto u jednom retku nalazi ista riječ pisana sad fonetički, sad eti- 
mologički, n. pr. na strani 193. u 5. retku odozdo: ishodećega i 
izhodećega. Take inkonsekvencije i pogrješke mogu biti za ispita- 
vaoca veoma instruktivne, ako im samo nastoji naći razlog. Hoteći 
izdati takovo izdanje, koje bi u svakom obziru moglo naknaditi 
original, mislio sam, da mi ne valja zanemariti ni ono pisanje, gdje 
stoje po dva slova, a mi danas imamo samo jedno. Opazivši, da 
inoj original piše udvojen vokal svuda ondje, gdje je veoma vjero- 
jatno, da je slog bio dug, a udvojen kousonant da ondje piše, gdje 
je slog bio kratak, držao s^m, da ću učiniti veliku uslugu onima, 
koji se interesiraju za istoriju hrvatske akcentuacije, ako i dito- 
grafiju mojega originala svuda vjerno preštampam. Kako se da- 
našnjemu pisanju našemu protivi, da isto pišemo ditografički, za 
to mi se nije dalo upotrebljavati po dva slova ondje, gdje ih ima 
original, nego sam volio svuda mjesto dvaju slova originala dati 
štampati kursivom ono slovo, koje je udvojeno. Mogao sam doduše 
vokale i drukčije dati štampati, n. pr. a mjesto aa, e mjesto ee itd., 
ali tim bih već odavao u izdanju nješto svoga mudrovanja mjesto 
da puštam sam original govoriti. Gdjegod dakle čitalac u ovom iz- 
danju nadje koje slovo kursivom štampano, neka zna, da se ono u 
originalu nalazi udvojeno. Kako je potrebno bilo i to svuda nazna- 
čivati, mislim, da će se svatko uvjeriti, tko samo malo što pročita 
iz knjige, jamačno će naći sasma malo primjera, gdje imamo raz- 
loga misliti, da dva slova stoje krivo t. j. da udvojen vokal ne 
znači duljinu, a udvojen konsonant da ne znači kratkoću sloga. 

Gdjegod sam makar samo malo sumnjao, jesam li što pravo pro- 
čitao i prepisao, tu sam svuda onu riječ metnuo pod tekst u notu, 
pak neka odluči kritičan čitalac, jesam li, nijesam li što pravo pro- 
čitao i prepisao. Samo mi jednu stvar valja poimence spomenuti. 
Original nigdje ne razlikuje pisanje glasa u od glasa v, nego jedan i 
drugi glas piše se sad ovim sad onim slovom. Tako se i prijedlog u 
(staroslovenski bt>) nalazi pisan sad u, sad v, a ja sam svuda čitao i 
m pisao u, jer mi se čini, da se onda, kada je štampano prvo izdanje, 
tako i izgovarao rečeni prijedlog ; a da se izgovaralo v, onda bismo 
teško razumjeli izgovor vcini mjesto učini, t. j. onda bi bilo pisano: 



XVI 

ftini , kako se i inače v pretvara u / gdje tako izgovor traži n. pr. 
popofski mjesto popovski; isto bi tako bilo / početak ili va početak, 
nebi bilo mkrmuti nego vaskrmuti, ne užganje nego važganje ; ne: 
m vohi nego va txmp, jer se v voni ne može izgovoriti; ne bi bilo 
u fsakom, nego va vsakom (vidi str. 172) itd. Istina je, da se 
gdjekada nalazi i va mjesto u, ali to bi mogao biti posao dragoga 
prevodioca. Dakle nas i to vodi na misao, da ova knjiga nije posao 
jednoga čovjeka. Hrvatske glagolske knjige, koje su pisane narodnim 
jezikom n. pr. Mirakuli slavne dive Marie (štampano u Senju 1507 
god.) imaju v ili va (od, on*), v nikoj, va vrime, va onu itd.; a 
ispred glagola u (a) uUniti umoriti (ali i vze, vazgati). Vidi u Ja- 
gićevu Archivu fiir slav. Plilologie VI. 427—431, gdje je preštam- 
pano nješto iz tih hrvatskih glagolskih knjižica pisanih narodnim 
jezikom. Današnji Čakavci imaju va i u; ovo drugo u složenicama 
(uUniti, udariti), a ono prvo drugdje: (va goru, va onfnjadu, vavek 
itd.). Vidi u F. Mikulibiia : Narodne pripovietke i pjesme iz hrvat- 
skoga primorja 1876. 

Što se tiče upotrebljenih slova r, n, \, u ovom izdanju, o tom 
već ne bi trebalo ni malo da bude sumnje, da je prijeka nužda, 
da se u starim piscima, koji se danas izdaju, razlikuje nj od h, 
Ij od l, dj od d itd., jer se većina tih pisaca i izdaje samo poradi 
jezika i većinom ih čitaju samo filolozi, za što dakle da se ne upo- 
trebi sva moguća točnost kako bi nam što jasniji bio izgovor i 
pravopis naših starih ? Gosp. je prof. Pavić učinio pohvalan primjer, 
te je prvi u izdanja „starih pisaca hrvatskih" uveo rečene diakri- 
tičke znakove (vidi XII., XIII. i XIV. knjigu starih pisaca). Tko 
bi još danas tomu prigovarao i vikao na Daničićem uvedene zna- 
kove, pokazao bi, da ne razumije posla, o kojem govori. Naivan je 
prigovor, da su rečena slova novotarija i da su nezgodna i za što 
da se stari pisci i akademijin rječnik ne štampaju kao i došle t. j. 
netočno, ali zgodno za oko ! Tko se tu ne sjeća vike, koju su dizali 
mnogi „patriotični" filolozi na Vuka, kada je on uvodio u srpsku 
literaturu svoj divni pravopis! Ljudima, koji u svemu i u svačemu 
pa i u filologiji idu samo za istinom, mogu se ovdje za utjehu spo- 
menuti lijepe riječi, što ih je rekao Brugman nikomu manjemu nego 
Gurtiusu, kada je ovaj prije njekoliko godina prigovarao njekim 
grafičkim novotama nove gramatičke škole: „Ja mislim, komu je 
nauka isto što traženje istine, — a to je ona svima nama, — tomu 
mora stvarna istinitost biti prva stvar, bilo što mu drago; i ako 
taki čovjek ima birati izmedju jednostavne i zgodne neistinitosti, pak 
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izmedju makar kako zamršene i nezgodne istinitosti, on ne će ni 
jedan časak dvojiti, što mu valja izabrati." (Morphologische Unter- 
suchungen 3, 93). 

Napokon dodajem još i to, gdje je u originalu poviše pisano što 
latinski, ondje sam ispisao samo prve riječi, a drugo izostavio i to 
naznačio punktima. 

Napokon mi valja spomenuti, da se u gradskoj biblioteci u Leipzigu 
nalazi ćirilski rukopis, o kojem obilno govori g. prof. Leskien u 
svojoj raspravi: Das dalmatinischserbische cyrillische Missale Ro- 
manum der Leipziger Stadtbibliothek, koja je rasprava štampana u : 
Berichte der philol.-histor. Classe der konigl. sachs. GesellscJiaft der 
Wtesemckaften 1881. str. 199 — 250. Rukopis je po mnijenju gg. 
Leskiena i Jagića iz početka XVI. vijeka. Svakako je mladji od 
prvoga izdanja Bernardinova lekcionarija (1495), jer ne treba mnogo 
truda, pak da se čovjek uvjeri, da rečeni rukopis nije drugo 
nego prijepis prvoga izdanja ove knjige, samo su 
gdjekoji oblici i glasovi iz čakavskoga govora okre- 
nuti na dubrovački. Ne može se obratno reći, da je Bernar- 
dinovo izdanje (1495) poteklo iz rečenoga ćirilskoga rukopisa, jer 
se nalazi očevidnih tragova, da je Bernardin stariji (vidi u Leskie- 
novoj raspravi str. 200. 206.). 

U Zagrebu, dne 24. Listopada 1885. 

Dr. T. Maretić. 



l/a bih porabu ovoga izdanja što više oblakšao, mislio sam, da je 
potrebno naznačiti za svaka epistolu i svako jevangjelje, otkle je, 
iz kojega mjesta sv. pisma. U ovom se popisa obazirem samo na 
ona jevangjelja i epistole, od kojih je preveden poveći komad, a ne 
samo prve riječi. Rimski broj znači glavu, arapski stih, gdje po- 
činje koja epistola ili jevangjelje. 

Strana Strana 

1. Prva epistola. Rimljani XIII. 

11. 
Jevangjelje. Luka XXI. 25. 
Druga epistola. Rimljani 

XV. 4. 

2. Jevangjelje. Matej XI. 2. 
Epistola. Filipljani IV. 4. 

3. Jevangjelje. Jovan I. 19. 
Prvo proroštvo. Isaija H. 2. 
Drugo proroštvo. Isa^aVIL 10 

4. Prvo jevangjelje. Luka I. 26. 
Prvo proroštvo. Isaija XI. 1. 
Drugo jevangjelje. Luka 1. 39. 
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Prvo jevangjelje. Luka III. 1. 
Druga epistola. Rimljani 1. 1. 



7. Drugo jevangjelje. Matej 1. 18. 

8. Prva epistola. Tit II. li. 
Jevangjelje. Luka II. 1. 
Druga epistola. Tit III. 4. 

9. Prvo jevangjelje. Luka II. 15. 
Epistola. Jevreji I. 1. 
Drugo jevangjelje. Jovan 1. 1. 

10. Epistola. Djela ap. VI. 8. 
Jevangjelje. Matej XXIII 34. 

11. Prva epistola. Crkvenjak*) 

XV. 1. 
Jevangjelje. Jovan XXI. 19. 
Druga epistola. Otkrivenje 

XIV. 1. 

12. Jevangjelje. Matej II. 13. 
Prva epistola. Jevreji V. 1. 
Druga epistola. Galati IV. 1. 

13. Prvo jevangje^e. Luka II. 33. 
Drugo jevangjelje. Luka II. 
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Treće jevangjelje. Matej II. 
19. 

14. Epistola. Isaija LX. 1. 
Jevangjelje. Matej II. 1. 

15. Epistola. Rimjjani XII. 1. 



*) Crkvenjak — Ecolesiasticus. 
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15. Prvo jevangjelje. Luka II. 42. 
Drugo jevangjelje. Jovan I. 

29. 

16. Epistola. Rimljani XII. 6. 
Jevangjelje. Jovan II. 1. 

17. Prva epistola. Rimljani XII. 

16. 
Jevangjelje. Matej VIII. 1. 
Druga epistola. Rimljani 

XIII. 8. 

18. Prvo jevangjelje. Matej VIII. 

23. 
Epistola. Kološani III. 12. 
Drugo jevangjelje. Matej 

XIII. 24. 

19. Epistola. 1 Korinćani IX. 24. 
Jevangjelje. Matej XX. 1. 

20. Epistola. 2 Korinćani XI. 19. 

21. Jevangjelje. Luka VIII. 4. 
Epistola. 1 Korinćani XIII. 1. 
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29. Epistola. Isaija LV. 6. 
Jevangjelje. Matej XXI. 10. 
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*) Zakoni ponovljeni = Đeateronomium. 
**) Postanje «« Genesis. 
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xxni. i. 
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93. ProroStvo. Postanje Li.,' 

n. 1. 
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Jevangjelje. Matej XX VHL 1 . 

103. Prva epistola. 1 Korinćani 

V. 7. 

Prvo jevangjelje. Marko 

XVI. 1. 
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xxn 



Strana 

108. Prva epistola. 1 Petar II. 1. 
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Druga epistola. 1 JovanV. 4. 

109. Jevangjelje. Jovan XX. 19. 
Epistola. 1 Petar II. 21. 

110. Prvo jevangjelje. Jovan X. 
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IX. 1. 
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Proroštvo. Joilo II. 28. 
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Drugo proroštvo. Zakoni po- 
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1 26. Prvo jevangjelje. Matej V. 20. 
Epistola. Rimljani VI. 3. 
Drugo jevangjelje. Marko 

VIII. 1. 

127. Prva epistola. Rimljani VI. 
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Jevangjelje. Matej VII. 15. 
Druga epistola. Rimljani 

VIII. 12. 

128. Prvo jevangjelje. Luka 

XVI. 1. 
Epistola. 1 Korinćani X. 6. 
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XIX. 41. 

129. Prva epistola. 1 Korinćani 
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Jevangjelje. Luka XVIII. % 
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XV. 1. 

130. Prvo jevangjelje. Marko VII. 

31. 
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Drugo jevangjelje. Luka X. 

23. 

131. Epistola. Galati HI. 16. 
Jevangjelje. Luka XVII. 11. 

132. Prva epistola. Galati V. 16. 
Jevangjelje. Matej VI. 24. 
Druga epistola. Galati V. 25. 

133. Epistola. Efesci III. 14. 
Jevangjelje. Luka XIV. 1. 

134. Prva epistola. Efesci IV. 1. 
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134. Jevangjelje. Matej XXII. 36. 
Druga epistola AmosIX. 13. 

135. Epistola. 2 Jezdra VIII. 1. 
Jevangjelje. Marko IX. 16. 

136. Epistola. Osija XIV. 2. 
Proroštvo. Levitska knjiga 

XXIH. 27. 

137. Prvo proroštvo. Levitska 

knjiga XXIII. 34. 
Drugo proroštvo. Mihej VII. 
14. 

138. Proroštvo. Zaharga VIII. 1. 
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1 42. Prvo jevangjejje. Matej 
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Druga epistola. Kološani 1. 9. 

144. Prvo jevangjelje. Matej 
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Drugo jevangjelje. Matej 

IV. 18. 

145. Jevangjelje. Jovan XX. 24. 
Epistola. Djela ap. IX. 1. 
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151. Prvo jevangjelje. Jovan 
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Druga epistola. Efesci II. 19 



XXIV 



Staram* 

165. Treća epistola. Efesci IV. 7. 
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Strana 3. vrsta 1. odozdo ima biti: aohaz a. 

„ 5. „ 16. „ „ „ žudijskim. 

„ n „ 3. „ „ „ puftigniuu. 

„ 8. „ 2. „ ima se dodati 20. noti: anjel c. 

n n „ 1. „ ima biti mnoituo mjesto: mnostuo. 

„ 13. „ 9. odozgo „ „ do godi&o mjesto: do godišć 

„ 18. „ 11. n n n učini «e. 

„ 9 „ 9. odozdo „ „ tvojoj mjesto: tvoj. 

„ 19. „ 19. odozgo „ „ moru, i fsi mjesto: moro, fsi. 

„ „ „ 5. odozdo „ „ fuezite. 

„ 20. „ 11. odozgo n n jere. 

n n »2. odozdo „ 9 nifponiftru. N 

„ 21. » 17. odozgo „ „ aSi mjesto: ufii. 

„ 28. „ 18. odozdo „ n rvati mjesto: zvati. 

„ 24. „ 1S. „ „ „ obranim 14 

n 25. „ 4 „ „ „ pristaj 

„ 27. „ 13. odozgo „ „ Čten. mjesto: Stenje. 

„ 29. „ 7 odozdo n n va vtinih. 

„ 30. „ 9. odozgo „ „ pribiva. 

B „ n 3. odozdo „ „ notu 12. 

„ 31. n 3. „ ima se Četvrtoj noti dodati c. 

„ 83. „ 16. „ ima biti: jest mjesto: je*t. 

„ 36. „ 19. „ r> i) čtenje mjesto: ctene. 

„ n „ 9. „ stoji: drva, kako je bez sumnje pravo mjesto: 

dva, koje se nalazi u originala. 

„ 88. „ 7. odozgo ima biti: Isus mjesto: Iros. 

„ 41. „ 16. n n n otcu i popipafSi mjesto : otcu popipafSi. 

„ „ n 4. odozdo ima se 10. noti dodati c. 

„ 44. „ 8. n ima biti: očistiti mjesto; očistiti. 

» » » 2. „ n i> VZchollij. 

„ 46. „ 12. odozgo „ „ istoka mjesto: istoga. 

„ 51. „ 22. odozdo „ „ ustafši *e mjesto: ustafSi se. 

„ 53. „ 21. „ n » ovoj) i ne mjesto: ovoj, ne. 

„ 56. „ 11. odozgo „ n ni li mjesto: ni Ili. 

„ 64. , 19. » » » uSineno bi mjesto: učineno bi. 

, 66. „ 17. n n „ uat mjesto: ust. 

„ 75. „ 11. „ n n nošaSe mjesto: nosafie. 

* 76. n 7. „ n n popofekim. 

„ 80. „ 8. odozdo stoji približaše, a u originalu je: Priblisafce. 

„ 86. „ 5. odozgo ima biti: ustanut mjesto: sustanut. 

„ 89. „ 15. odozdo „ „ priklonivše. 

„ 90. „ 9. odozgo „ „ biše greb mjesto: biSe greb. 

„ 97. „ 1. „ ispred prve riječi: pisak ispale su ove riječi: 

-gosloviti i uzmnožiti 6u sime tvoje kakono 

zvizd# nebeske i kakono. 



jistinu 1 od ustrpjenja i od utišenja daj vam znati jednomu 8 drugim 9 
po Isukrstu, da jedilo jedni mi ušli budete čtovati 8 boga i otca 
gospodina našega Isukrsfri. Zn to prijim|ite .se meju 4 sobom, kako 
vas je \ r> Isukrst prija! u poćtenji 6 božjem, (lovoru u jistinu, 1 da 
jest bil Isukrst obsIužite| zakona od obrizovanja cica jistine 7 božje 
na potvrjenje obitovunja otac, a narodi u jistinu 1 svrhu milosrdja 
da čtuJM boga, kako pisano Jest: Za to ispovidati *e budu tebi u 
narodi!*, gospodine, i jimenu* tvomu budu slaviti. I jošće govor/: 
Veselite ml narodi s pukom negovim. I jošće 9 vaspet: 10 Hvalite, 
fsi 11 narodi gospodina i velifiite nega fsi 11 puci. I vaspet 10 Isajia 
ft*t.ib)rč&: Bttđ* koren od Jesa, i ki ustane vladati narode, u nega 
budu narodi ufati. A bog od ufanja napuni vas fsakoga 12 veselja i 
mira u verovanju, da budete obilovati u ufanji' 3 kriposti 14 duba 
svetoga.' fi 

Naslidovanje S. E. po Matiju. 

U ono vrime kada -sliša Jivan, 10 budući u uzi, di/a Isukrstova, 
poslafši dva od svojih učenikoi" reče riemu: Ti li si, ki jimaš 17 
priti, a/i drugoga čekamo? I odgovorivši Isus reče nim: Pojte i 
recite Jivanu, 1 * ča ste slišali i vidili Slipi vide, hrom« hode, gu- 
ba fci'" se očišeuju, 30 glusi sliSaju, mrtvi uskrsnuju, 91 ubozi pripo- 
vidaju, i blaženi jest on, ki ne bud* smućen u meni. Oni tada 
odišadče,* 3 poče I.«ms govoriti mnoštvu 83 od Jivana: 94 Ča ste izašli 
u pucinu viditi? Trst li, kom vitar gibjeV Da ča ste izašli viditi? 
Človika li gizdavo obučena? Evo ki se oblače mehčinami, 95 u hizah 36 
kra|ij 9T jmi. kl\ ča ste izašli viditi V jeda proroka? Jošće govoru 
vam: da veće nego proroka, Jere ovo jest on/, od koga pisano jest: 
Evo ja £a)u ange/a 9 "* i^oga prid obrazom tvojim, ki pripravi p//t 
tvoj prid tobom. 

Dominica tertia de aduentu. 

(\ P. B P. A. k Filipjanom. 

Bratjo, veselite se u gospodinu vazda; vaspet 29 govoru: veselite 
se. Tihost vaša očita budi fsim 80 judem, jere gospodin blizu jest. 
NiStar se ne brinite, da u fsakoj 81 molitvi i u mojenju s uzdanjem 
od hvale proBne" vaše poznajte se prid bogom. A mir božji, ki 
nadhodi fsak*" razum, čuvaj srdca 84 vaša i razuminja vaša u Isu- 
krstu gospodinu našem. 8 * 



1 istinu i\ a družina c. * štovati c. 4 meu c. 5 riječi „i a 
B pučtenju c* 7 istine c* B imenu f, 9 yofchie a. l0 opet c. ll sfi c. 19 sfa- 
koga C u ufanju c. 14 i kriposti c. 16 sfetoga c. 16 Ivan c. 17 imaš r. 
1H Ivanu c. VLI gubavci (guba-u^i) c. 90 ocifchiuvu a. 91 uskrišuju c. 
ri odišadči r, aj množtvu (mnoxtuu) c. 94 Ivana c. 96 mehkim c. 
9 * bižah c, hizah a. 37 kraj i (chragli) c. 2S anjela c. " opet c. 80 sfim r. 
11 sfakoj a 32 prolgne a 31 siaki e. 84 srca c. 8B našemu c. 
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Po Jivanu. 1 

U ono vrime poslaše Žudiji iz Jerosolima 2 popove i dijake 8 
k Jivanu, 1 da upitaju nega: Tko si ti? A on ispovida i ne zataja 
i izpovidil 4 jest: Da ja nisam Isukrst. I upitale nega: Da tko si 
ti? Jesi li ti I/ija? 6 A on reče: Nisam. A da jesi li ti prorok? A 
on odgovorifši 8 rere: Nisam. Rekoše tada nemu oni: Tko jesi ti? 
Reci nam, da odgovor damo onim, ki nas su poslali; ča govoriš 
od tebe samoga? A Jivan 7 nim reče: Ja jesam glas vapijućega u 
pustiui : Pripravite pwt gospodin, upravne činite staze negove, kako 
govori Isaija 8 prorok. A oni, ki bihu poslani k Jivanu, 1 bihu od 
Fariseof. I upitaše nega i rekoše mu: Da za č krstiš, ako ti nisi 
Isukrst ni Ilija 9 ni prorok ? Odgovori jim Jivan govoreći : Ja krstim 
u vodi, a meju 10 vami je stal on, kojega vi ne znate. On jest, ki 
pđsli mene na sa svit prišal jest, a ki prija 11 mene učinen jest, 
kojemu nisam dostojan ja uvlake od postolof odvezati. Ova u Beta- 
niji 12 učiiiena jesu|j s onu stranu rike jordanske, kadi biše Jivan 7 (ro"*) 
krsteći. 

Feria quarta quatuor temporum. 

Prophetia. Č. Izaije 13 proroka. 

U dni on« reče Izaija 1 * prorok: Biti će u napokonne 16 dni pri- 
pravna gora hize 16 gospodine na vrli gor i uzdvignuti će se svrhu 
vrhof i skupjati 17 se budu k nemu fsi' 8 narodi. I pojdw pwci množi 
i rekw : Hodite, uzajdimo na vrh gospodin 19 i na dom boga Jakovja 
i naučiti će nas pute svoje i budemo hoditi stazami negovimi, jere 
od Siona hoće izajti zakon, a rić gospodina iz Jeruzolima. I suditi 
će narode i pokarati će puke mnoge i razkovati će mace 90 u lemiske, 21 
a sulice svoje u srpe; ne uzdvignet narod protiva narodu maza, ni 
će veće nastojati na rvanu. Hteo 22 Jakofja pridite, da budemo hoditi 
u svitlošći 28 gospodina 2 * boga našega. 

Prophetia secunda. Č. Izaije 18 proroka. 

U dni on« govoril jest gospodin Akazu 25 rekuće: 28 prosi tebi 
zlamenje od gospodina boga tvoga u dubini paklenoj, ali va višiiih 27 
zgora. A 28 reže Akaz: 29 Ne ću pitati i ne ću iskuševati gospodina. 
I reče gospodin: Da slišajte hteo Davidova: afl vam je maio vi- 
diti, da ste usilni ]udem, tere jošće usilni jeste i bogu momu? A 
za to dati će vam gospodin sam zlamenje: evo će divica začati i 

1 Ivanu c. 2 Jerozolima c. 2 djake c. 4 ispovidil c. 6 jllya a. fi od- 
govori/ši c. 7 Ivan c. 8 Izaija c. 9 ylya a. 10 meu c. n prya a. 
12 u Betaniji ova c. 1Z yzaiye a. M yzaiya a. 16 napokone r. 10 hiže c, 
hijzee a. I7 skpugliati a. 18 sfi c 19 gospođini r. 20 mačče sfoje c. 
21 lemissce a. 22 hyzzo a } hižo c. 2S svitlosti c, fuitlolchi a. 2i rijeci 
gospodina nema c. 26 achazu a. 2fl u dni one reče gospodin Akazu 
govoreći c. 27 uifgnih a f ali u visini c. 28 I c. 29 achaz. 
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roditi će sina, i zvati će se jime negovo Emanuel. Maslo i med 
blagovati će, da bude umiri odvrići zlo, a obrati dobro. 

Po Luci. 

U ono vrime poslan bi angel 1 Gabriel od boga u grad galilejski, 
komu jime 2 biše Nazaret, k divici, ka biše zaručena mužu, komu 
biše jime 2 Osip od hize 8 Davidove, a divici jime 2 biše Marija. 4 
I ulize angel 1 k noj, reče: Zdrava Marija 6 milosti puna; gospodin 
s tobom, blažena* ti jesi meju 6 ženami. Ka to slišajući smrdi se u 
govorenju iiegovu i mišjaše, 7 kakovo biše ovo pozdra/Jenjo. I reče 
noj angel: 1 Ne boj se, Marija, 8 našla si stanovito milost pri bogu: 
evo ćeš začeti u utrobi i poroditi ćeš sina, i zvati će se jime 2 
negovo Isus; on će biti ve/ik i sin privišnega zvati se bude, i dati 
mu će gospodin bog stol Davida, otca negova, i cesarovati će u 
hizi 9 Jako/Ji va vike, a cesarastvu negovu ne bnie konca. Reče 
tada Marija 8 angelu: 10 Kako će to bifi, jere muža ne znam? I odgo- 
varajuće angel 1 noj reče: Duh sveti pri priti 11 će va 12 te, a kripost 
privišnega obsinuti će tefte. I za to čagodi se porodi od tefte sfeto, 
(pag. 3b) bude se zvati sin božji. I ovo|| E/izabet bližika tvoja, i ona je za- 
čeća sina u starosti svojoj, i evo misec šesti jest noj, ka se zove 
neplodnica, za č jest 18 uzmožna fsaka rič prid bogom. I reče Marija 4 
k ange/u: Evo raba gospodina, budi meni po riči tvojoj. 

Feria VI. č. Iza. pro. 

Ovo govori gospodin 11 bog: Izajti će prwt iz korena Jesova i 
cvit c!e izajti od korena negova. I počine svrhu iiega duh gospodin, 15 
duh mudrosti i razuma, duh od svita i jakosti, duh umitelstva 16 i 
milošće i napunit ga duha straha gospodina ; ne će suditi po vidinju 
očiju, ni će karati po slišanju od ušiju, da suditi će u prafdi ubozih 
i karati će po pravdi za krotkih na zemji, i poraziti će zemju 
prutom ust svojih i duhom usan svojih pogubit hudobnoga. I biti 
će pravda pas 17 boiof negovih, a vira opasaj bedar 18 negovih. 

Po Luci. 

U ono vrime ustafši se Marija 6 pojde gorami potežeći se u grad 
žudijski. I ulize u hizu 19 Zakarijinu 20 i pozdravi Efizabetu. I bi 
učirieno, kako sliša Eflzabeth pozdrafjenje Marijino, uzradova se 
ditić u utrobi neje, i napunena bi E/izabeta duha sveta i uzva^i 
glasom vefikim 21 i reče: Blagoslofjena si 22 ti meju 6 ženami, i bla- 
goslofjen plod od utrobe tvoje. A odkuda bi ovoj 28 men : , da priđe 24 
mart gospodina moga k meni? Evo stanovito poko 25 bi učinen glas 

1 anjel c. 2 ime c. 8 hiže c, hyzee a. 4 marya a. 5 mariya a. fl meu c. 
7 mifglyaffe a. 8 maria a. 9 hiži c. 10 anjelu c. n pi-prijtichie a, pri 
priti će c. 12 u c. ,8 jes(ye<j)r. 14 gospodi c. 1B gospođini c. 16 umi- 
te}stva c. 17 pahas a. 18 vira od pasa i bedar c. 19 hižu c f hizu a. 
20 zachariginu a. 21 velicim (velikim) c. 22 riječi si nema c. 2S odkuda 
bi ouo meni c. 2 * prijde a. 26 pokle c. 
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pozdrafjenja tvoga u ušiju 1 mojih, uzradova se u veselja ditić u 
utrobi mojoj. I blagoslof}ena si, ka si virovaia, jere će se svršiti u 
tebi, ka su rečena tebi od gospodina. I reče Marija : Poveliča duša 
moja gospodina i uzradova se dub moj u bogu spasiteju mojemu. 

Sabat. IIH. tem. Č. Iza. pro. prophe. I. 

U dni one vapiti će k* gospodinu prid obrazom nevojećega i po- 
šaje nim spasiteja 8 i obraniteja, ki oslobodi nih. I poznan će biti 
gospodin od Egipta, i poznati će Jejupci 4 gospodina u oni dan, i 
čtovati ga će u posvetilišeih 6 i u dareh, i zavite zavitovati hoće 
gospodinu i ispune jih. I poraziti će gospodin Egipta 6 ranom, i ozdra- 
viti jih će, i povratiti će se k gospodinu, i smilovati će se na nih. 

Pro. II. Č. Iza. p. 

Ovo govori gospodin bog: Radovati će se pustina i mista brez- 
putna i uzveseli se pustina i hoće procvasti kako ži}. 7 Rodeći hoće 
roditi i hoće se uzvišiti 8 vesela i ka hvali ; slava Libanova dana jest 
nemu, lipost KarmeZa i Sarona ; oni će viditi slavu gospodinu i lipost 
boga našega. Pokripite ruke slobodne i kolina slaba utvrdite. Recite: 
strašjivice pokripite se i ne htite se 9 bojati; evo bog naš hoće|| ( P »g. 4«> 
privesti osvetu plaće, bog on, ki će priti i spašenih učiniti nas. 
Tada će se otvoriti oči slipih i usti glusih hoće slišati. Tada će 
poskakovati hromac kakono jelin i hoće se osloboditi jezik nim/h, 
za č su se otvorile vode u pustini i potoci u pustinstvu, 10 a zemja, 
ka biše suha provrzet se lokvom, a žedni 11 u vrutke 12 vodene. Reče 
gospodin bog fsemogi. 18 

Pro. HI. Č. Iza. p. 

Ovo govori gospodin 14 bog: Na goru visok u uzlizi ti, ki na- 
višćuješ 16 Siona; uzdvigni u jakosti glas tvoj, ki navišćuješ 16 Jeru- 
zalemu, uzdvigni, ne boj se, reci gradom žudijskim: evo bog vaš, 
evo gospodin bog u jakosti hoće priti i mišca negova hoće gospo- 
dovati, evo plaća nega s 17 nim i di/o negovo prid nim. Kako pastir 
stado svoje pasti bude, i pod mišcu svoju skupe jance, i u krilu 
svom uzdvignet nih gospodin bog naš. 

Prophetia quarta. Č. Izaije proroka. 

Ovo govori gospodin bog krstu momu Čiru, koga sam uhitil des- 
nicu, da podložim prid obrazom negovim narode i jakosti kra}ef, da 
podvratim i otvorim prid nim vrata, a vrata se ne zatvore. Ja prid 
tobom hoću pojti i slafnih zemje hoću poniziti, vrata gvozdena hoću 
potrti i pofožaje 18 gvozdene hoću razbiti. I hoću ti dati blago za- 

1 vficu (grijeŠkom) c. * riječce k tmna c. 8 spasiteje c. 4 yiupci a. 
6 pofuetilifchijh a. 6 Ejipta c. 7 zijgl a. 8 vzuijffiti a. 9 ne htijte c. 
10 „pustigniuu a c. ll zednij a. 18 vrukke („v vruch-che") c. 18 sfe- 
mogući c. 14 gospodi c. 16 nauifchiuyef a. 18 nauifchiuyes a. 17 š c. 
19 polobaje (griješfom) c. 
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kriveno i otajna 1 otajnih očituju ti, neka da znaš, da sam ja gos 
podin bog izraelski cica Jakova sluge moga i Izraela obranoga moga, 
i zazval sam tebe jimenom 2 tvojim, prilična učinili tebe, a ne pozna 
mene. Ja sam gospodin, i ni veće gospodina ni boga. Opasah tebe, 
i ne pozna mene, neka da znaju oni, ki od istoka sunčenoga 8 i ki 
od zapada, da brez mene ni boga, ja gospodin, a ni jinoga, 4 skla- 
dajući svitlost i stvarajući tamnost, čineći mir i stvarajući zlo, ja 
gospodin čineći fsa 5 ova. Rosite nebesa zgora i oblaci dažjite 6 pra- 
vednoga ; otvori se zemja i porodi spasiteja i prafda isteci zajedno ; 
ja gospodin stvorili riega. 

Prophetia quinta. Č. Danie/a proroka. 

U dni one angel 7 gospodin slize s Azarijom i s 8 tovariši negovimi 
u peć i izbi plami ogneni iz pe# 9 i učini sridu pe<S 10 kako vitar 
i'osni dibajući, 11 a plami *e razširi 12 svrhu pe<S 10 lakat četrdeset i 
devet i požga onih, kili najde po/i peđ 10 od Kaldeof, službenikof 
kra|evih, ki ju užigahu, a onih ne taknu ništar <v/an, ni jih ožalosti, 
ni jim ništar zabavice zada. Tada oni tri kako jednimi ustmi hva- 
Jahu i slafjahu i blagosliijahu boga u peei 10 govoreći: blagosofjen 
ti jesi, gospodine bože otac naših, i hvajen i slaflen va vike, amen. 

( P ag.4b) Č. p. b. p. A. k Soluiianom.ij 

Bratjo, mo/imo vas za prišastje gospodina našega Isukrsta i naše 
skupšćine 18 u liem, da se brzo ne ganete od vašega razuma i ne 
strašite se ni po d/diu ni po govorenju ni po listu, kino bi bil ka- 
kono od nas poslan, kako da bi se približal dan gospodin, da vas 
nitko ne prihini nijednim načinom; jere ako ne priđe 14 nesklatstvo 16 
prvo i ne bude očitovan človik od griha, sin od pogibi/i, ki se pro- 
tivi i uznosi svrhu fsega, 16 ča se di bog, a/i ča se čtuje ta&o, 17 da 
u templu božjem sede skazujući, 18 kako da bi bog. A ne spominate 
li se, da kada još bih s vami, ovaj 19 vam govorah? A sada znate 
to, ča ustafja, da se očituje u svoje vrime, jere jure se čini di/o 
hudobno to/iko, da tko drži sarfa, uzdrži, dokle se iz sride razbere. 
I tada se hoće očitovati oni hudobnak, koga će gospodin Ivus po- 
g/zbirt duhom ust 20 svojih i razaspe ga svitlinom prišastja svoga. 

Euangelium require in sequenti Dominica. 






1 riječi otajna nema c. a imenom r. 8 sunčevoga (ali je moguće, 
da v ; koje se tamo piše u, stoji mjesto n grijeskom preokrenuto) c. 
* inoga c. b sfa c. ti dalgite a. 7 anjel e. 8 riječce s nema c. 9 eipe 
(grijeskom) c. 10 pecchi a. n dimajući c. 12 raširi („rafciri") c. 18 fkup- 
ichine a. lA priidee a. 16 neskladstvo c. 16 stega c. 17 tachcho a. 
18 skazujući c. 19 ova i\ 20 vust a. 






Dominica quarta de aduentu. 

Ćtenje p. b. p. a. Korintjanom. 

Bratjo, tako nas scini človik kakono službenikof Isukrstovib i ras- 
pravitejef 1 službe božje. Da ofdi *e sada jišće 2 meju dilnici, da #e 
veran kigodi najilo. A meni u jistinu 8 za najmane jest, da od vas 
budu sujen, ali od }ud/ segasvitriih, da ni sam sebe ne sudim; jere 
u ničemre sam sebi svitnik nisam, da ni u ovom pravedan nisam; 
a on stanovito, ki mene sud/, gospodin jest. Cica ke stvari ne htite 
prija vrimena suditi, dokle pr/de gospodin, on koji i prosvitliti boce 
skrovita od tamnosti i očituje otajna* od srd«c. I tada slava bude 
fsakomu od boga. 

Naslidovanje s. č. po Luci 

(iodižće petonadeste redarstva Tiberija 5 cesara. vladajući Foncij 
Pilat nad Zudejom, a četvrto pogla/je od (ialileje Irud, a Filip 
brat negof četvrto poglavje od Iturije i trakonitskoga vladanja, a 
Lizanija od Bilfne četvrto pogla/je, pod poglavicami popofskimi 
Anne i Kajfa, 6 učiriena bi rič gospodina svrhu Jivana 7 Zakarijina" 
sina u pustini. I priđe po tsem 9 vladanju jordanskom pripovidajući 
kršćenje pokorno na odpušćenje grihof, kako pisano jest u knigah 
govorenja Isai je 10 proroka: glas vapijućega u pustini ; pripravite pwt 
gospodinof, upravne činite staze negove; fsaka 11 dra^a se napuni i 
fsaka gora i vršak se ponize. 13 i budu hudobna pra/dom izpra/Jena, 
i oštra 13 obratet se u pute ra/ne, 11 i fsaka put hoće viditi spa- 
senje božje. 

In uigilia natiuitatis DominiJj < P ag. ««> 

Čtenje pistule blaženoga Pavla apostola k Rim|anom. 

Bratjo, Paval sluga I.sukrstof, ki se zove Apostol, odlučen na 
prosla/lenje božje, ča prvo biše bog obitoval po svojih prorocih u 
sfetih pismih od sina svojega, k# učinen bi nemu od Davidova si- 
mena po puti. ki obran bi sin božji u kriposti po svetom duhu po- 
svećenja od uskrisenja 15 mrtvih Isukrsta gospodina našega, po komu 
smo prijali milost i apostolstvo, da poslušni budemo u viri meju 10 
fsimi narodi za slavu imena riegova, meju 10 kimi jeste i vi zvani 
Isukrsta gospodina našega. 

Naslidovanje s e. po Matiju. 17 

Kada bi zaručena mati Isusova Marija 18 Osipu, 19 prvo nego se 
uvitovaše, najde *e jimijući 20 u utrobi od sveta duba. A Osip 81 muž 



1 kakono službenike Isukrstovi, raspraviteje službe božje c. a išće r, 
gilehie a. 3 istinu c. 4 „otavaa" r. B tvberia r/. 6 Cihafe c 7 Ivana r. 
8 zacharigina a. 9 siem r. 10 vl'ave a. ll Sfaka c. '* ponizi r. 
13 „ofera" r. M ratne r. 16 uskrisenja c. 10 meu c. 17 matyu a. 
18 maria a. 19 Osibu c. 30 imijući c. ai Osib c. 
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ne, 1 budući pravedan, ne htiše nu propovidati, 2 da hotiše ju otai n > 
pustiti, i toj on misleći evo angjel 8 gospodin 4 ukaza se nemu u sni 
govoreći: Osipe,* sinu Davidof, ne hti fi se bojati vazeti Mariju r 
tvoju zaručnicu, jere začetje, ko u noj jest, po svetom duhu jest : 
ona će poroditi sina, i zvati će se jime 8 riegovo bus, jere on će 
učiniti spašen p//k svoj od gri/iof* nih. 

In nativitate Domini. 

In prima missa. Č. p. b. P. a k Titu. 

Pridragi, skazala se jest milost boga i spasiteja našega fsim 10 
Judem učeći nas, da odvrgši zlobu i svitovna poželinja trizmeno i 
milosrdno i pravdeno budemo živiti na sem svitu, čekajući blaženo 
ufanje i prišastje slave velikoga boga i spasiteja našega Isukrsta, 
ki je 11 dal samoga sebe za nas, da nas odkup/ oda fsake 12 hudobe 
i da očisti sebi pwk prijatnt, kt nasliduje dobra di/a. Ovoj 18 govori 
i nagovaraj u Isukrstu gospodinu našemu. 

Našli do van je s. evangelja po Luci. 

U ono vrime izajde zapovid od Cesara Augusta, da se popiše vas 
svit, a ovo popisanje najprvo učineno jest od sudca sirinskoga ( yrina> 
I gredihu fsi, 14 da se popisu fsake' 16 u svoj grad; uzide tada i Osip 1 ' 
iz Gaflleje iz grada Nazareta u Žudeju, grad Davidof, kl se zove 
Betlem, jere i on biše od kuće i od obiti/i Davidove, da se zapiše 
s Marijom 17 zaručenom sebi ženom prisobnom. Učineno tada bt, kada 
bibu onde, napuniše se dm, da porod/, i porodi sina svoga prvn- 
rojenoga i u svite zavi nega i postavi u jasle, za Č ne biše nemu 
mista u gostinici. I pastiri bibu u onom vladanji 18 bdeći i čuvajući 
straže noćne svrhu stada svoga. I evo, angjel 19 gospodin sta knn 
nih i svitlost božja obsinu nih, i uzbojaše se strahom velikim. I reče 
nim angjel: 20 ne htijte se bojati, jere evo navišćuju vam veselje 
i.*g.5b) ye/e|| ve/iko, ko hoće biti fsemu 21 puku, jere se jest porodil mira 
danaska spasite}, kt jest Isukrst gospodin, u gradu Davidovu. I evo 
vam zlamenje: najti ćete ditića u svite povita i postaf}ena u jasle. 
I tudje učineno jest s angelom 22 mnoštvo 28 veliko kriposti nebeske, 
vojska velika hvaleći boga i govoreći: slava va višnih 2 * bogu i ua 
zemji mir }udem dobrovojnim. 

In secunda missa. Č. p. b. P. a. k Titu. 

Pridrag«, skazalo se jest dobrostifstvo 26 i pitomšćina spasiteja na- 
šega gospodina boga, ne po dilih od prafde, ka smo im učini/i, da 



1 neje c. 2 očitovati c. 8 angyel a, anjel c. 4 gospođini c. 5 Osibe r. 
6 ne htij („nethiv fe a ) c. 7 marvu a. 8 im« c. 9 grih-hof, V, u jednoj 
vrsti, V2 u drugoj a > grihov c. l8 stim c. n chye a. 12 sfake <\ u ovo k 
11 sfi c. 15 sfaki v. lc Osib c. 17 marvom «. 18 vladanju c. 2H anjel c t 
angiel a. 20 angyel a. 21 sfemu c 22 anjelom c. 23 nmol'tuo a t 
množtvo (mnoztuo) c. 24 vičnih (vauicgnih) r. 2B dobrotifstvo ''. 
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po milosrdju svojemu spašenih nas jest učinil opranjem kršćenja i 
pono/Jenjem 1 duha svetoga, koga probi jest svrhu nas obiluo Isu- 
krstom spa*ite}em našim, da pravedni po milosti negovi budemo 
didići s ufanjem života vikuvičfiega u Isukrstu gospodinu našemu. 

Naslidovanje s. e. po Luci. 

U ono vrime pastiri rekoše meju 2 sobom: pojmo do Betlema i 
vimo ovu rt'č, koja učinena jest, ča je učinil gospodin bog i ukazal 
nam. I pridoše brzo i najdoše Mariju i Josefa 8 i ditića postaf]ena 
u jasle.* Vidi/Ši 6 u jistinu 6 poznaše od riči, ka biše nim rečena od 
ditića. I fsi, 7 ki slišaše, začudiše se i od onih, ka bihu rečena nim 
od pastiri. A Marija hra6evaše fse 8 ove riči kupeće u srce svoje, 
a pastiri se vratiše hvaleći i slaveći boga va 9 vsih 10 onih, ka bihu 
slišali i vidili, kako rečeno jest nim. 

In tertia missa maiori. Č. p. b. P. a. k Židovom. 

Bratjo, velekrat i mnozimi načini da/no 11 l>og govoreći otcem u 
prorocih napokon konca sih dan govoril jest nam po sinu, kojega 
učinil jest didifiika 1 * oda fsega, 18 po komu jest stvori] i vike. Ki 
budući svitlost slave i prilika oblasti negove i noseći fsaka" riči 
kriposti svoje, očišćenje 15 od griho/' čineći, sidi ob desnu veličastva 
va višnih. 16 Toliko boji od angelo/ 17 učinen jest, koliko razluči tije 
od nih jime 1 * posede. Za č komu je od angelof kada rekal: sin moj 
jesi t*, ja te sam danaska porodil? I vaspet 19 reče: ja budu nemu 
za otca, a on bude meni za sina. I kada vaspet 19 uvede prvoroje- 
noga na sa 20 svit, reče: i budu se klanati nemu fsi 7 angeli 21 božji. 
A angelom 32 stanovito govori: ki čini angele 28 svoje duhe i službe- 
nike svoje plami ogneni. A sinu u jistinu 6 reče: pristolje tvoje, bože, 
va vike vične, prut od pravde, prut od krajefstva tvoga, ^ubil si 
pravdu i nenavidil si nepravdu, i za to pomaza tebe bog, bog tvoj 
uljem od veselja izviše 24 družbenikof tvojjih. A ti si, gospodine, od ( P » g . « a > 
počala zemju stvoril i di/a rwk tvojih jesu nebesa. Ona poginu, a 
ti u jistinu 6 budeš pribivati, i fsi 7 kako svita starajut se i kakono 
odiću prominiš nih, i budu prominena, a ti u jistinu 6 li oni jesi i 
godišća 25 tvoja ne pomaiikaju. 

Počalo svetoga evangelja po Jivanu. 26 

U počalo biše rtč, i rič biše kon boga i bog biše Tič. Ovo biše 
u počalu kon bo^a. Fsaka 14 po nemu 27 učinena jesu, i brez nega 
ništar jest učineno, ča učineno jest. U nemu život biše, i život biše 



1 ponovjenjem c. 2 meu c. 8 Jozefa („Yozefa") c. * jasl (bit će 
ffriješka) c. 5 I vidi/ c. 6 u istinu c. 7 sfi c. 8 sfe c. 9 u c. 10 svih c. 
11 davno c. ia didnika c, didinnicha a. 18 sfega c. 14 slaka c. 16 oci- 
fchienye a. 1,J vičnih (vauicgnih) c. 17 anjelof c. 18 ime c. 19 opet e. 
20 saj c*. 21 anjeli c. 22 anjelom c. 28 anjele c. 24 više c. 26 godifchia «• 
26 Ivanu c. 27 gnemu a. 
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svitlost Jutska i svitlost u tminah sviti, i tmine \\u nisu obujale. 
Bi človik poslan od boga, komu biše ime Ivan. Of priđe 1 za svi- 
doka, 1 da svidočastvo učini od svitlosti, da bi fsi 1 verovali po nemu. 
Ne biše on svitlost, nego da svidočastvo skaže od svitlosti. Biše 
svitlost jistina/ ka prosvitjuje fsakoga človika prihodećega na sa 6 
svit. Na svitu biše, i svit po nemu stvoren jest, a svit nega ne pozna. 
U svoje priđe, i negovi ga ne prijaše, a kigodire ga prijaše, poda 
riim oblast, da mozite božji sinove biti onim, k/ fi veruju u jime 7 
riegovo, ki ne od krvi ni od pohotinja putenoga ni od pohotinja 
muškoga, 8 nego oni, ki od boga rojeni je.su. I put bi rio učinena i 
pribiva u nas, i vidismo slavu iiegovu, slavu kako jedinoga od otca 
puna milosti i jistine. 9 

In sancti Stephani. (\ stvar i j apostolskih. 

U dm oni 10 Štipan budući pun milosti i kriposti čiriaše čudesa i 
zlamenja velika u puku. Ustaše se tada nic/ 11 od sinagoge, 18 ka se 
zvaše libertinskili i cirenejskih i Alexandrino/ 18 i onih, k/ bihu od 
Cilicije i od Asije, 1 * prigovarajući se s lfi Štipanom, i ne mogahu ostati 
mudrosti ni duhu ki govoraše po Štipanu. Slišajući to oni pucahu 
u erdcih svojih i škripahu 10 zubi na nega. Budući tada Štipan pun 
duha sveta pogljeda/ši 17 na nebo 18 vidi slavu božju i Isusa steći 
ob desnu božju i reče : evo viju nebesa otvorena i sina človičaskoga 
steći ob desnu kriposti božje. Zavapifši tada oni glasom velikim, 
zatisnufši uši svoji napriše na nega jedi/io fsi. 3 I izgoneći riega iz 
grada kamenjem pobijahu, i svidoci postaviše svite svoje poli nog 
jednoga mlatca, 19 ki se zoviše Saval. 20 I bijahu 21 kamenjem Štipana, 
a on vapijući 23 i govoreći: gospodine Isuse, primi duh moj i po- 
kleknufši na kolina zavapi glason 23 velikim govoreći : gospodine, ne 
primi jim 24 ovo za grih. I kako to reče, zaspa u gospodinu. 

Naslidovanje s. e. po Matiju. 

U ono vrime govoraše Isus narodu žido/skomu i poglavicam po- 
(rug eiopofskim: evo ja ša|u k vam proroke, | mudarce i kiiižnike, 25 i vi 
od nih budete ubijati i propinati 26 jih ćete u sinagogah 27 vaših i 
proganati jih ćete od grada do grada, da priđe svrhu vas fsaka 2 * 
kr/' 29 pravdena, ka prolita jest svrhu zem}e od krvi Abe/a prafde 
noga do krvi Zakarije, sina Barakijina, koga ubiste meju 80 "rii™™™ 
i oltarom. U jistinu 31 govoru vam, da te priti fsaka 32 



crikvom 
ova svrha 



1 prijde «. 2 sfidoka r. 3 sli r. 4 istina <\ r ' saj r. 6 rijeci k* 
nema c. 7 ime r. 8 mufchoga a, mužkoga (muxchoga) *\ u istine r. 
10 one c. ll nicij «. 12 fvnagoge a. " alexandrinovf a. l * Azije 
(,,Axie a ) r. 16 rijecce s nema c. 16 icripahu a. 17 pogleda/ši („po- 
gledaufci" y riječkom bez s) c. ,8 k nebu r. 19 mladca r. 20 Saul c. 
21 biahu a. 32 vapvuchi a. as glasom c. 24 im („neprimvim") r. 25 gni- 
fniche a. 26 propinati c. 21 fpnagogah a. 28 sfaka c\ 29 krf c. 
51 u istinu c. 82 šaka (grijeskom) r. 
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naroda ovoga. Jerosolime, Jerosolime, 1 k» ubijaš proroke i kamenjem 
pobijaš onih, k/ k tebi poslani jesu : kolikrat sam hotil skupiti sinove 
tvoje kakono kokoš ritup}a pipliće svoje pod kre}ute, a ti ne hti! 
Evo se ostavi vam kuća vaša pusta. Jere govoru vam : ne ćete me 
viditi odsada, dokle reeete : blažem, ki priđe u jime 1 gospodine ! 

In sancti Johannis euangeliste. Č. kriig od mudrosti 

Tko se boji boga, hoće činiti dobro i tko uzdrže prafdu, prime 
ria, i susritet riega kako ma/i počtovana. Napitati će riega gospodin 
kruha od života i od razuma, i vode mudrosti od spasenja napojiti 
će nega, i ukripi se u nemu i ne prigne 8 se, i bude uzdržati nega 
i ne pogrdit se, i uzvisi* nega kon iskrnih negovih. Po sridi 6 crikve 
otvori usta negova i napuni jih gospodin duha od mudrosti i od ra- 
zuma i u svitu od slave obučet nega. Radost i veselje skupiti će 
svrhu nega i jimenom 6 vičnim ustanoviti nega gospodin bog naš. 

Naslidovanje .svetoga evangelja po Jivanu. 7 

U ono vrime reče Isus Petru : Nasliduj mene. Obratifši se Petar 
vi (/i onoga učenika, koga ]ub]aše Isus nasliduj ući ga, ki počinu svrhu 
prs/ negovih i reče: gospodine, tko je on, ki će izdati tebe? Ovoga 
tada kada vid/ Petar, reče Isusu: gospodine, a ovZ da ča će? 8 Reče 
nemu Isus: Ovako nega hoću da stoj/, dokle priđu; ča je toj tebi? 
ti me nasliduj. Izajde tada govorenje meju 9 bratjom, da učen/k on/ 
ne umira, a ne reče nemu Isus, da ne umira, da reče ovako : hoću 
nega da stoj/, dokle priđu; ča je toj tebi? Ovo jest učen/k oni, ki 
svidočastvo pridaje od ovihe i piša ovo, 10 i znamo, da jistiffo 11 jest 
svidočastvo negovo. 

In sanctorum innocentium. 

Ć. kriig vidinja b. Jivana 13 apos. 

U dn/ one vidih svrhu gore sionske jarica steći i s 13 riim sto i 
četrdeset i četire tisućij, 14 ki jimahu 15 ime 16 negovo i ime' 6 otca 
negova upisano na čelih nih. I slišah glas s neba kako glas vod 
mnozih i kako glas ve/ika groma, a glas, koji; i slišah, biše kakoo>»K . ?•) 
glas citaravac, ki citraju u citre svoje. I pojahu kakono pisan novu 
prid pristoljem božjim i prid četirimi živinami i prid starci; i ni- 
tkore ne mogaše reći pisan nego onaj sto i četrdeset i četire tisuća 
oni, ki su kupjeni od zemje. Ovo su oni, ki z 17 ženami nisu ockvr- 
iieni/ 8 jere su divi. 19 Ovi nasliduju jarica, kamogodire pojde. Ovi 
odkupjeni jesu oda fsih 20 prvorojeni bogu i jaricu, i u riih ustih ni 
našasta laž, jere brez trohe jesu prid pristoljem božjim. 



1 riječ Jerosolime Moji samo jednom u r. a ime c. s prigne a. 
* uzviši („vzuifci") c. 6 sridu c. 8 imenom c. 7 Ivanu c. 8 dacacbie a. 
9 meu c. 10 ova c. ll iatino c. ia Ivana c. ls s c. M tisući c. ,5 imahu c. 
19 ime c. ,7 riječce z nema c. 18 oskvrrieni c. 19 difci c. *° sfih c. 
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Naslidovanje s. e. po Matiju. 

U ono vrime angjel 1 gospodin ukaza se Osipu 3 u sni govoreći : 
Ustani se i vazmi ditića i mater negovu i biži u Egipt 3 i budi onde 
dotole, dokle reku tebi, jere će priti vrime, da Irud bude iskati 
<litića, da ga pogubi. Ki ustafši se vaze ditića i mater negovu ob 
iiuć i priđe u Egipt; 3 i biše ondi dari 4 do smrti Irudove, da se 
napuni, ča je rečeno od gospodina po proroku govoreći : iz Egipta* 
mh sina moga. Tada Irud videći, da je porugan od krajef, raz- 
bi dil se jest vele i poslafši pobi fse 6 ditiće, ki bihu u Betlemu i po 
M\\ 7 mejaših liegovih do dva godišća i mane, po vrimenu, kako 
b/3e ispital od krajef. Tada se je izpunilo 8 ono, ča rečeno jest po 
Jereraiji proroku govoreći : glas u Rami slišan jest, plakanje i ve/e 
tužno vikanje Rakel plačući sinove svoje i ne liti se utišiti, jere nisu. 

In sancti Thome archiepiscopi & martiris. 

Č. p. b. P. a. g Židovom. 

Bratjo, fsaki 9 u jistinu 10 biskup iz }udi uzvišen za }udi se na- 
n juje u onih, ka jesu g bo#u, da on prikaže dare i posvetilišća za 
grihe, ki se boleći smilovati 11 more onim, ki sagrišuju za neznanje, 
za c i on sam obujat jest nemoćju. I za to jima 12 kakono za puk, 
tako tolikoje i za sebo samoga prikazati za grihe. A nitkore samoga 
sebe ne more uzvisiti 13 na to u počtenje, nego oni, ki je zvan od 
boga kakono i Aron. 16 Tako i Isukrst ne prosvitli samoga sebe, da 
bi biskup bil, da on, ki govoril jest riemu : sin moj jesi ti, ja daua& 
porodili tebe. Kakono i u drugom mistu govori: ti jesi pop va vike 
pa zakonu Melkisedekovu. 

Kuangelium: Ja jesam pastir dobri, — r e q u i r e in Dorai- 
nica prima post octauam pasee. 

Dominica inira octauam natiui. Do. 

Č. p. b. P. a. k Galatjanom.' 6 

Bratjo, do koga vrimena didić majahan jest, ništar ni razlucen od 
sluge, ako si je 17 i gospodin oda fsega, 18 da pod obraniteji i pod od- 
?b) vitmci stoji dan 4 do vrimena na to|| narejena od otca: tako i mi dokole 
bihomo majahni, pod stvorenjem elementi segasvitnih bihomo služeći. 
Da pokle priđe napunenje od vrimena posla bog sina svoga rojena od 
žene, stvorena pod zakonom, da onih, ki pod zakonom bihu, odkupt, 
tla posinenje šino/ primemo. A za to jere jeste u jistinu ' 9 sinove božji, 
posla bog duh sina svojega u srtca vaša vapijući : otče bože, i tako 
da jure ni veće sluga, da 20 sin, a đake, ako je sin, i didić po bogu. 81 



1 anjel c. 3 Osibu c. 3 Ejipt c. 4 deri c. 6 Ejipta c. 
a izpunilo a. 9 sfaki c. 10 u istinu c. M ki se boliti more c. 
* vluifiiti a, uzvisiti c. l4 Hjecce to nema c. 15 Aaron c. 



tianom a. 17 achoffygej a. 18 sfega 
bogu jest c. 
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Naslidovanje s. e. po Luci. 

U ono vrime, biše Osib i Marija mafi Isusova čudeći se svrhu 
onih, ka se govorahu od riega. I blagoslov? riih Simeon ' i reče Ma- 
riji materi negovi: evo posta/|en jest 0/ na razsutje i na uskri- 
šenje 2 mnozih u Izrajelu 8 i za 4 zlamenje, komu se protiva bude 
govoriti, i tvoju dušu projde meč 6 iiegove muke, da se objave miš}enja° 
od mnozih srdac. I biše Anna proročica kći 7 Fanuelova 8 od kolina 
Asserova; ova u velicih godišćih biše izašla 9 i živi/a biše s mužem 10 
svojim sedam godišć od difstva svoga. I ova biše udovica do godišć 
osamdeset i četire, ka ne odhojaše od crikve žežini i molitvami slu- 
žeći bogu ob dan i ob noć. I ova u ono vrime priđe, ispovidaše 
se gospodinu i govoraše od riega fsim, 11 ki čekahu odkupjenje iz- 
raelsko. 1 * I kada svršiše fsaka' 3 po zakonu gospodinovu, 14 vratiše 
se u Galileju u grad svoj Nazaret, a ditić restiše i krip)aše se pun 
mudrosti, i milost božja biše u nem. 

In sancti Siluestri pape & con. 

Epi stola: Svidokuju prid bogom, — require in comuni 
unius confes. pontificis. 

Euangelium: Budite boci vaši pripasani, — require ubi 

epistola. 

In octaua natiuitatis Domini. 

Epistola: Skazala se jest milost, — require in prima missa 
natiuitatis Domini. 

Euangelium po Luci. 

U ono vrime pokle se svršiše 16 osam dan, da se obriže ditić, zvano 
jest ime negovo Isus, ko 16 zvano jest po angelu, 17 prvo nego bi u 
utrobi začet. 18 

In vigilia epifanie. Po Matiju. 

U ono vrime budući umri Irud, evo angjel 19 gospodin ukaza se 
u sni Osipu 10 u Egiptu 21 govoreći: ustani i vazmi ditića i mater 
negovu i poj u zem}u izraelsku, 22 jere su umrli, ki iskahu dušu di- 
tićevu. Ki usta/ši 28 se vaze ditića i mater negovu i priđe 24 u zemju 
izraelsku. 22 Sliša/ši 26 tada, da Arhelaj krajevaše u Žudiji za Iruda 
otca svoga, uzboja se onamo pojti, i budući uzvišćen u sni uvrati 26 se 
u strane galilejske. I prišatči 27 pribiva u građu, ki se zove Nazaret, 
da se ispuni, ča je rečeno po|! prorocih, da će se Nazaranin zvati, (v** **) 

1 Simun c. 2 ufcriffenye a. * Izraelu c, ylrayelu a. 4 rijecce za 
nema c. 6 mač c. 6 mifglenja a. 7 hći r. 8 famueloua a. 9 zašla c. 
10 mužen c. u gfim c. 12 vzraelfeho a. 18 sfaka c. ! 4 gospodinovu <•. 
16 pokle svrši se c. 16 quo a. 17 anjelu c. 18 rijeci začet nema c. 
19 anjel c. 20 Ossibu c. 21 Ejiptu c. 22 iiraelfehu a, izraelsku c. 
28 ustafSi c. 24 prijde a. 26 slisafSi r. 28 vurati a, vrati c. 27 prišadši c. 
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In epiphania Domini. 

Benedictionem aque require in fine libri. 

Čtenje Isaije proro. 

Ustani i prosvitli se, Jerusolime, 1 za č je prišla svitlost tvoja i 
slava gospodina svrhu tebe istekla jest. Jere evo tamnosti pokriju 
zemju i magla puke. Svrhu tebe će u jistinu 2 isteći gospodin i slava 
riegova u tebi se bude viditi. I budu hoditi narodi u svitlosti tvojoj 
i kraji u zra&i od istoka tvoga. Uzdvigni u okolo oči tvoji i vij: 
fsi 8 ovi skupili su se, prišli su k tebi, sinove tvoji iz daleka pridw 
i kćere* tvoje iz strane ustamrt se. Tada ćeš viditi, i budeš obilo- 
vati i budeš se čuditi i razširevati srtce tvoje, kada se obrati k tebi 
mnoštvo 6 morsko, jakost od narodo/ 8 pridet k tebi; mnoštvo 6 ka- 
milje/ 7 prikrije tebe, dromedari iz Madijana 8 i iz Effe; fsi 8 od Sal^ 
pruta zlato i tamjan noseći i slavu gospodinu navišćujući. 

Naslidovanje s. e. po Matiju. 

Pokle se rodi Isus u Betlemi 9 židofskomu u dm Iruda kraja, evo 
krali od istoka pridoše u Jerusalem 10 govoreći : Gdi je kraj židofski, 
ki se jest porodil? jere smo vidili zvizdu Aegovu u istoku i prišli 
smo pokloniti se nemu. Sliša/ši 11 to kraj Irud smutil se jest i vas 
Jeruzolim s 12 nim. I skupifši fse 13 vladafce popofske i knižnike 14 od 
puka ispitovaše od nih, kadi će se Isukrst poroditi. A oni rekoše 
nemu: u Betlemu židofskomu, jere tako pisano jest po proroku: a 
ti, Betleme grade žudejski, 16 nikakore nisi najraaiiši u poglavicah 
žudejskih, 16 jere iz tebe izajdet vojvoda, ki će 17 vladati 18 pukom 19 
mojim u Izraelu. Tada Irud zazvafši o taj no kraje podmudro ispita 
od nih vrime od zvižde, ka se je ukazala nim i posla/ši nih u 
Betlem reče: pojte i upitajte podmudro od ditića, i kada najdete 
riega, odgovorite meni, da i ja prišadči 20 poklonim se nemu. A oni 
kako slišaše kraja, pojdoše. I evo zvizda, ku bihu vidi/i u istoku, 
prid nimi grediše, dokle prišadči 20 stane svrhu ditića. Vidifši tada 
zvizdu uzveseliše se radostju ve/e velikom. I ulizši u kuću 21 najdoše 
ditića s Marijom 22 materju 28 negovom i padši na kolina pokloniše 
se nemu, i otvorifši 24 blago svoje prikazaše nemu dare : zlato, tamjan 
i miru. I odgovor prijamši u sni, da se ne povrate k Irudu, jinim 25 
putom su se vrati/i u vladanje svoje. 

1 Jeruzolime c. 2 u istinu c. 8 sfi c, 4 chchyere a, hćere c. 6 mnoftuo 
a, množtvo c. 6 narodof c. 7 kamiljef c. 8 madyana a. 9 Betlemu r. 
10 Jeruzalem c. n slišafSi c. 12 šc. 1S sfe c. ,4 chgnifniche a. 15 žu- 
dijski c. * 6 žudijskih (pijeskom: „xudiyfcaih") c. 17 chye a. I8 val- 
dati c. 19 pukon c. 20 prišadši c. 2l chuchyu a. 22 maryom o. 28 ma- 
tervu a, 24 otvorif (pijeskom : „vtuorif") c. 26 inim i\ 
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Post euangelium annunciatur septuagesima, carnis 

privium et pascka. Require in fine libri ante bene- 

dictionem aque. 

Dominica infra octauam epiphanie | <«.»»» 

Čtenje p. b. P. a. k Rimjanom. 

Bratjo, molimo vas za milosrdje božje, da biste prikazali telesa 
vaša posfetilišee živuće 1 sveto 8 i bogu ugodno, dostojnu službu vašu. 
I ne htite 8 se priložiti k semu svitu, da pobo}šajte u nov/ni razuma 
vašega, da izkusite, 4 ča jest vo}a božja dobra i ugodna i svršena. 
Jere govoru moleći vas za milost božju, ka dana jest meni, fsim/' 
kf jesu meju 8 vami. Ne htite 8 veće znati, nere je od potribe znati, 
da znajte do razuma onoliko, koliko vam je svakomu bog razdilil 
miru od vire. Za č kakono u jednom 7 kipu mnoga uda jimamo, 8 
da fsa 9 uda nemaju jednako činenje: i tako množi jedan kip jesmo 
u Isukrstu, a 10 fsaki 11 jedan drugoga uda u Isukrstu gospodinu 
našemu. 

Po Luci. 

Budući Isus od dvanadeste godt'šć, ushodeći oni u Jeruzolim 11 po 
običaju dne od blagdana, svršeni budući dm, kada se vraćahu, osta 
ditić Isus u Jerusolimu, a ne znahu roditeji negovi. Mneći, da je 
on u družbi, hodiše dan bojenja i iskahu nega raeju 6 roditeji i 
znanci. I ne nahodeći ga vratifi se je.su u Jerusalem išćući nega. 
I učineno jest po tretjemu dne, najdoše nega u crikvi sideći posrid 
dokturof, 18 slišeći nih i upetajuće jih. Čujahu se tada fsi, 4 bi nega 
slišahu, svrhu mudrosti i odgovaranja negova. I videći začudili su 
se, i reče mati nemu: senu, za č si nam učinil tako? evo otac tvoj 
i ja brinući se iskahomo tebe. I reče mm: ča je, da me iskahoteV 
ne znahote 11 da u onih, ka otca mojega jesu, potribuje, da ja 
buduV A oni ne razumiše rfč, ku je govoiil liim. I sajde 16 s 16 nimi 
i priđe u Nazaret i biše podložan rum. I mati negova shranevaše 
fse 17 ove riči razgovarajući se u srtcu svojemu. A Isus restiše u 
mudrosti i u vrimenu, u milosti božjoj i }utskoj. 

In octaua epiphanie. 

Epistola: Ustani prosvitli se, — require in epiphania. 

Naslidovanje sve. e. po J i van u. 

U ono vrime vidt Jivan 18 Isusa gredući k sebi i reče: evo janac 
božji, evo k* uzimje grihe svita. Ovo je on, od koga rekoh: 19 posU 
mene dojde človik, k» prija mene učiiien jest, jere prvo mene biše, 



1 xiuuchyee a. a sfeto r. 3 htijte v. * izchufllte a. 6 sfim c. 6 meu c. 
7 jednomu c. 8 imamo c. 9 sfa c. 10 rijecce a nema c. u sfaki c. 
11 Jerozolim c. 18 docturof a } dohturof c. 14 sfi c. ,6 IiTayde a } izajde 
(Izajde) c. 1C š c. 17 sfe c. 18 Ivan c. 19 „reckog" c. 
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a ja nega ne znah; neka se očituje u Izraelu, 1 za to ja pridoh 
krsteći vodom. I svidočastvo učini Jivan* govoreći: ja sam vidil 
duh sveti kako golubicu shodeći s neba, i pribiva svrhu nega. A ja 
ne znah nega, da on, ki mene posla krstiti u vodi, on meni reče : 
(pa«. »«) svrhu koga budeš vidici duh sveti shodeći i pribivajući svrhu nega, 
to jest on, ki krsti u duhu svetomu. I ja vidih i svidočastvo učinili, 
da ovo jest sin božji. 

Dominica II. post epiphaniam. 
V p. b. P. a. k Rimjanom. 

Bratjo, imijući razlučite darofšćine po milosti, ka dana jest nam, 
a/i proročastvo po razlogu vire, a/i služenje u službi, a/i ki uči u 
nauku, ki nagovara u nastojanju, ki daje u priprošćini, 3 ki je ob- 
lasnik u nastojanju, ki se smiluje u dobri voji. ^uba/ brez pod- 
jamstva, nenavideći zlo, pristajući k dobru, milošću bratsku meju 4 
sobom }ubeći, počtenjem 5 meju 4 sobom čtujući .se, nastojanjem ne lini, 
duhom vrući, 6 gospodinu služeći, veseleći .se plaći božji, u nevoji 
ustrpjivi, molitvi nastojeći, potribam svetih podijujući, goste i put- 
nike prijim}ući. Blagoslovite onih, ki vas progone, blagoslovite i ne 
htite prokleti. Veselite se s veselimi i plačite s plačnimi, toj 7 meju 4 
sobom uzdržeći, ne visoka znajući protiva iskrnemu, da k poniženim 
pristajući u pravdi. 8 

Po Ivanu. 

U ono vrime pir učinen bi u se/u, ko se zove Kanna 9 od Galileje, 
i b*še mari Isusova onde. Zazvan tada bi Isus i učenici riegovi na 
pir. I pomanka/ši vina, reče mari Isusova riemu : vina nimaju. Reče 
noj Isus : ča je meni i tebi za to, ženo V Ni jošće prišlo moje vrime. 
Reče tada mati liegova slugam : čagodi reče vam, učinite. Biše tada 
onde šest kamenih sudof postavjenih po zakonu žudijskomu, ke 10 
držahu vidra dva a/i tri. Reče Isus nim: napunite kamenice vode. 
I napuniše jih rafne. I reče nim Isus: zacrpite sada i pone-site 
staromu svatu. I ponesoše. I kada okusi stari svat od vode vino 
učiiieno, a ne znaše, odkuda biše, da sluge znahu, ki bihu crpa/i 
vodu, zazva nevistaca 11 stari svat i reče riemu: svaki človik naj- 
prvo dobro vino postavi, a kada pijani bud*/, tada onoj, 1 a ko 13 gore 
jest, a ti si hranil dobro vino do sada. Ovoj 14 zlamenje učini naj- 
prvo Isus u selu gallilejskomu i ukaza slavu svoju, i verovaše va 
n 16 učenici negovi. 



1 Izraelu c. 2 Ivan c. s pripsćini (griješkom) c. 4 meu c. h pošte- 
njem („poxtenyem u ) c. 6 frući r. 7 to <\ 8 riječi u pravdi )veina c. 
9 channa a. l0 ki c. 1! nevistca c. 12 ono r. 13 koje c. u ovo c. 
u ' u nega c. 
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Dominica tertia post epi. 

Č. p. b. P. a. k Rimjanom. 1 

Bratjo, ne htite 9 bitf mudri pri vas samih, nikomure zlo za zlo 
vraćajući, providajući dobra ne samo prid bogom, da jošće i prida 
fsimi 8 }udi, ako more biti, ča od vaše|| strane jest, sa fsimi 8 }udi(p»B» b ) 
da biste mir imifi, ne vas samih braneći, pridrazi, da dajte misto 
sržbi, 4 jere pisano jest: meni pustite osvetu, a ja ju 6 vraću. govori 
gospodin bog. Da ako bude lačan tvoj neprijate}, napitaj nega, ako 
li je žedan, napoj nega, jere ovako čineći hoćeš ugjefje ogneno 
grauti svrhu riegove glave. Ne htij, da te zlo dobude, da ti dobudi 
dobrotom zlobu. 

Po Matiju. 

U ono vrime kada shajaše Isus s gore, naslidovaše nega mnoštvo 7 
ve/iko, i evo gubavac prišadči 8 pokloni se nemu govoreći : gospodine, 
moreš mene ozdraviti, ako hoćeš. I prostrfši ruku Isus reče taknufši 
ga: i oću, 9 očisti se. 10 I tudje očišćena bi guia negova. I reče 
nemu Isus : č«vaj, nikomure ne reci, da pojdi i ukazi se redofniku 
ispovidajući se 11 i prikaži mu tvoj dar, ča zapovidal jest Mojses na 
nih svidočastvo. I kada ulize u Kafarnau, pristupi k nemu centurion 
moleći nega i govoreći: gospodine, ditić moj leži doma tresući se 
i zlo se mučt. I odgovori nemu Isus: ja priđu i ozdrafju nega. 
I odgovori 12 centurion, reče: gospodine, nisam dostojan, da ulizeš 
upod kro/ 18 moj, da toliko reci ričju tvojom, i ozdravi ditić moj, 
jere i ja sam človik oblastnik posta/}en, i jimam 14 pod sobom vi- 
teze, i reku ovomu: poj daj, 16 i pojdet, i drugomu: pridi, i pridet; 
a slugi mojemu: učini ovo, i učim. Sliša/ši 18 tada Isus začudil se 
jest, i naslidujućim sebe reče: u jistinu 17 govoru vam, nisam našal 
toliku veru u Izrae/u. I govoru vam, da će množi priti od istoka 
i od zapada i siditi budu' 8 s Abramom i s Izakom i s Jakobom 19 
u krajefstvu nebeskomu, a sinove ovoga kraje/stva izrenut se u 
tamnosti izvanske; 20 onde bud« 91 plač i škripanje 99 od zubi. I reče 
Isus centurionu: poj daj, 28 i onako kako si veroval, budi tebi. 
I ozdra/)en jest ditić u ono 24 vrime. 

Dominica IIIL post epiphaniam. 

Č. p. b. P. a. k Rimjanom. 

Bratjo, nikomure niste dužni ništare, da se Jubite meju 25 sobom, 
jere ki }ubi iskrnega svoga, zakon je napunil, jere: ne budi pri- 

1 KchrimgJyanom a. 9 htij te c. 3 sfimi c 4 iarzbi a. fi ja t ju 
( „yatyu u ) c. 6 neprvategl a. 7 mnozftuo a, množtvo c. 8 prišadši c. 
9 lochiu a, i hoću c. *° očistiti c. ll riječi ispovidajući se netna c. 
12 odgovorif c. 1S krof c. M imam c. 15 poiday a, pojdi c. 16 slišafSi c. 
1 7 u istinu c. ,8 budut c. * 9 Jakovom c. 90 izuangiche a } c. 21 budet c. 
22 škripanje (,,shcripanye u ) c. 93 poyday a. 94 riječi ono netna c. 
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(ubodi fnik, ne ubijaju ne kredi, ne reci krivo, ne reci krivo svido- 
čaatvo, ne poželi stvari iskriiega tvoga, i ako je ka ina zapovid, u 
ovoj riti se izpunuje: 1 Jubi iskrnega 2 tvoga kako samoga seAe, jere 
(uba/ iskrnega zala 8 ne čin/, za č napunenje zakona jest juha/'. 4 

ft«g.«w Naslidovanje s. e. po Matiju.|| 

U ono vrime ulazeći bus u pla/cu, B naslidovali *u ga i*$enid 
iiegovi, i evo fortuna velika b/ učiriena u moru, tako da pla/cu' 
pokrivahu va/ove, jere biše mm vitar suprotiva. A Isus tada spas> 
I pristupi/Si 6 učenici probudiše nega govoreći: gospodine, obaraj 
nas, evo ginemo. Reče rtim Isus: ča ste straš|ivi 7 maievire? Tada 
usta/'Si se Isus zapovida vitru i moru, i učim se tišina velika. 
A ludi se čujahu za stanovito govoreći: koliko je mog*/<5 o/, H da 
vitri i more poslušaju 9 nega? 

Dominica V. post epipha. 

Č ten je p. b. P. a. k Ko/osiiianom. 10 

Bratjo, obucite se kakono obrani sveti božji i objubjeni iznutarm 
od milosrdja dobrosti/stvom, 11 umilenstvom, tihostju, ustrplenjem 
podnoseći .se meju 12 sobom, prašćajući 18 vam samim, ako vas ki 
jima M zlu vo}u proti va drugomu, kako je i gospodin prost/1 v**m 
tako i vi prostite. Da svrhu fsih 15 ovihe ,K milošću 17 imijući, k</ jest 
zaveza od svršenja. I mir bukrsto/ se uzveseli 18 u srdcih vaSili, u 
komu i zvani jeste u jednom kipu, a za to i saznani budite bogu 
Rič bukrstova pribivaj u vas 19 obilato u fsakoj 20 mudrosti u ceri i 
nukajući vas samih u slavah, pisneh 21 i u petju duho/hom" dobro- 
vojno- 1 pojući u srdceh 24 vaših gospodinu. Da fse, 26 Čagodire Činiti 
u riči a/i u stvari, fsaka 2,i u jime 27 gospodina našega bukrata 8- 
nite hvalu uzdajući bo</u i otcu bukrstom 28 gospodinom na im. 

Po Matiju. 

U ono vrime reče bus učenikom svojim pritač ovu: prikladno 
učineno jest krajefstvo nebesko človiku, ki posija dobro sime u nivu 
svoju. I kada spahu }udi, dojde neprijatej 29 nego/i zgora 30 posija : 
lujem posrid pšenice i pojde 82 tja. I kada nareste trava i plmi 
utini. tada se ukaza Ju}. 83 I pristupi/ši 6 sluge otca od obiti/i rekoše 
nerau: gospodine, nbi /i dobro sime posijal po tvoj 34 fiivi? odknda 



1 yzpugnuye a. 2 vzchargnega a. 8 zla c. * jubaf c. f * plaicu A 
n pristupifti c. 7 ftraigliui a. 8 of c 9 posluša c. 10 chollozigĐanom n. 
Chollocignianom c. ai dobrotifstvom c. 12 meu c. 1S prafchiavchi r, 
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tada 1 bi }u| po noj? Irečejim 2 on: neprijaznivi 8 človik je to učinil. 
Sluge tada rekoše riemu : hoćeš li, da #a pojdemo poguliti? I reče 
jim : ne, jere skubući 4 }u} da biste ne izgulifi i pšenicu s 6 nim za- 
jedno. Pustite oboje da reste do žatve," a u vrime od žatve 8 hoću 
red žatelicam: izberite najprija 7 }u] i svežite 8 ga u snopke 9 za 
sažganje, a pšenicu skupite u moj granar. 



Dominica in septuagexima. 
Čtenje p. b. P. a. k Korintjanom.|| 



(pag. 10b) 



Bratjo, ne znate fl, da oni, ki teku k zamirki, da fsi u jistinu 10 - 
teku, dali jedan uzim}e palij od dobitja? Tako i vi tecite, da vazmete 
pali j , jere fsaki, 11 ki se potezi k rvani, oda fsega se uzdrži, ka mu 
su nasuprotiva, a oni u jistinu 10 teku, da vazmu krunu razrušnu, 
ka na mane prihodi, a mi tecirao, da vičnu vazmemo. Ja u jistinu 10 
tako teku, ne kakono sumneći ; tako se rvem, ne kakono on, ki po 
vitru udira, da pokorim kip moj i u službu ga obraćam, za 6 ja 
jinim 12 pripovidajući, da bih se ja sam odmetnik ne našal, jere 
ne ću, bratjo, da ne znate, nego da budete znati, da su otci naši 
fsi 1,1 pod oblakom bifi i fsi su more prošli i fsi 18 su pod Mojsesom 
kršćeni u oblaku i u moru, fsi 18 su onuje 14 pidu duho/nu 16 blago- 
vali i fsi 18 su jedno pitje duho/no 16 piZi; pijahu 17 u jistinu 10 du- 
ho/ne 18 kriposti podajući nim stina, a stina u jistinu 10 biše Isukrst. 



vi 






Po Matiju. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim priču 19 ovu: prikladno* 
jest kraje/stvo nebesko človiku otcu od obitifi, ki izajde u jutro 
rano najimati težake u svoj vinograd. I ugovorifši se s težaci od 
pineza plaće danne posla nih u svoj vinograd. I izašadči 21 u vrime 
od terce viefi jinih 22 steći na trgu praznujući i nim reče: pojte i 
vi u moj vinograd, i ča bude pravo, dati ću vam. I oni pojdoše. 
I jošće izajde nigdi u vrime šesto 28 i podne 84 i učini takoje. U je- 
dinonadeste jošće vrime izajde i najde druzih jošće steći i reče 
nim : za č totu stojite zaman praznujući po vazdan? 26 Rekoše nemu: 
za č nas nitkore ni najal. Reče nim: pojte i vi u moj vinograd. 
Budući jure večer učiiien, reče gospodin od vinograda dvorniku 
svomu: zovi težake i 26 daj jim 27 plaću počanši od najposlidnih do 
prvih. I kada pridoše, koji bihu prišli u jedinonadeste vrime, pri- 
jaše jednaku plaću. Prihodeći tada i prvi mnahu veće prijati, da 
prijaše i oni za to jednaku plaću. I prijimjući mrmjahu 28 suprotiva 
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otcu od obiti/i govoreći : ove napokonni težali su jednu um, i jednake 
nam učim, ki smo podnesli trud dne 1 i vrućine. 8 A on odgovori /ši 
jednomu od nik reče: prijateju, ne činu tebi krivine; nm li m 
od plaće ugovoril sa mnom? vazmi, ča je tvoje tere hodi, za č 
hoću i ovomu najpokonriemu dati kako i tebi. A/i .se meni ne pri 
(p«g. n») stoji učiniti|| ča hoćuV al je 8 oko tvoje hudobno, za č sam ja dobar? 
I tako poslidni hoće biti prvi, a pm poslidni, jere množi je*u zvani, 
da ma/i obrani. 

Dominica in sexagesima. 

Č. p. b. P. a. k Korintjanom. 

Bratjo, dobrovo}no trpite ludih, za č ste sami mudri, jere* pod- 
nosite, ako vas tko u službu podlaga, ako li vas tko poj/da, ako li 
vas tko plinuje, ako li vas tko uzvisuje 6 porugujući se, ako li va- 
tko po obrazu udira. Po neplemenšćini govoru, kakono da bismo m* 
nemoćni bili u ovom (lili. U čem se tko sm/ pohvaliti, u nerazumu 
govoru, da smim i ja. Židove jesu, i ja ; Israelićane jesu, i j" : od 
simena Abramova su, i ja ; sluge Isukrstovi jesu, i ja, kakono mane 
razuman dim, da veće ja, u trud/h mnozih, u tamnicah ohilatno, u 
ranah izvan reda, na smrti često krat. Od Žudije/po pet krat četr- 
deset mane jedan udorac prijah. Tri krat sam prutjem bijen, jedno- 
krat sam kamenjem pobijen, tri krat sam tonul, noć i dan na dnu 
mora sam bil. Na putih čestokrat, rta pogibi/i od rik, na pogihi// 
od razbojniko/. na pogibi/i od roda, na pogibi/i od narodof, na po- 
gibi/i u gradu, na pogibi/i u pustini, na pogibi/i u moru, na pogi- 
bi/i od nevirne bratje, u trudu i u tugah, u bdinjih mnozih, u glađu 
i u žeji, u žežinih velicih, u zimi i u nagosti brez onih, fcd izvanka 
jesu, u rastojanju mojem svagdannemu, brinutjem fsih eri ka/. Tko 
je nemoćan, a ja se ne raznemagam? Tko je smućen, a ja se ne 
užižu?* Ako li se je od potribe slaviti, ka su od nemoći moje, ja 
ću se slaviti. Bog i otac gospodina našega Isukrsta zna, koji je 
blagoslo/]en 7 va vike, da ne lažu. Damaski vladavac od naroda 
aretskoga kraja čuše 8 grad damašenski, da me ubiti, a ja nis po- 
nistru* u konistri spušćen bih niz mir, i tako utekoh od rwk ne- 
govih. Ako li se je triba slaviti, da .stanovito ne pristoji se, dali 
dojti ću na vidinja i očitovanja gospodina. Znam čio vika u Isukrstu 
prija 10 četrnadeste godišć a/i u kipu, a/i izvan kipa, ne iinaiii, bog 
da zna, da bi vazet tim načinom dari 11 do tretjega ne/>a. 1 znam 
človika takova a/i u kipu, a/i izvan kipa, ne znam, da bog zna. da 
je vazet u raj i slišal jest otajne beside, ke se ne pristoje čio viku 
govoriti. Za takove stvari hoću se slaviti, a za me se niStar ne ću 
slaviti, nego u nemoćih mojih, je/e i ako se hotiti budu slaviti, 
<p»g. iib> ne ću biti|| nerazuman, za č ću istinu reci, da malo ću se pohvaliti, 

1 u dne c. a frućine c. ' allye a. * riječi jere nema r, b uzvi- 
suje c. 6 neuzixu a. 7 blagoslofjem c. 8 čuvaše c. 9 nilpouistm a. 
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da nitko ne mniti bude, da se hvastam izviše onoga, ča vid* u meni, 
a/i sliši ča od mene. A da vefičina od očitovanja ne uznese mene, 
dan jest meni napastnik puri moje angel 1 zaloga satane, ki mene 
po vratu udira potičući. Cica česa tri krat sam* gospodina molil, 
da bi odasla sablazan od mene. I reče meni gospodin: zadovojna 
jest tebi milost moja, jere se kripost u nemoći svršuje. A za to 
s 8 dobre voje ću se slaviti u nemoćeh mojih, da bude pribivati u 
meni kripost Isukrstova. 

Po Luci. 

U ono vrime budući se velika mnoštva 4 skupila i iz gradof gre- 
dući ka Isusu, on jim reče po prilici: Izajde ki sije sijati sime 
svoje, i kada sijaše, niko pade kom 6 puta, i potlačeno jest, i ptice 
nebeske ga pozobaše. A niko pade svrhu kamika i izniknufši usahnu, 
jere m'maše otavine ni mokrine. A niko pade meju dračje, 6 i zajedno 
izniknuf§i dračje 6 pritisnu žito i zaduši je. 7 I drugo patfe na dobru 
zem}u i izniknufši učini plod sto krat veće. Ovo govoreći vap^aše : 
tko ima uši od slišanja, poslušaj. I pitahu riega učenici negovi, ka 
prilika je toj ? Kim on reče : vam dano jest, da znate otajno božjega 
krajefstva, a ostalim u priceh, 8 da oni ki vide, ne budu viditi, a 
ki čuju, da ne razumiju. Da ovo je ta pritač: Sime jest rič božja, 
a ča je kon puta, ono su oni, ki sliše, pak dojd* djaval i odnimje 
rič od nih srtca, da oni, ki viruju, ne budu spašeni. A ono, ča je 
svrhu kamena, to su oni, ki kada slišć rič, s veseljem ju prijimju, 
i oni žil' m'maju, za č na vrime viruju, a u vrime od napasti se 
dijuju. A ono, ča je meju trnje paJo, to sa oni, ki su slišali, a cica 
nastojanja k blagu i poželinja k ži/}enju mimohodeći jih potrepjuju 
i ne daju ploda. A ono, ko je pa/o u dobru zem}u, oni su, ki 
s 10 dobrim i s čistim srtcem sliša/ši rič uzdrže i plod donose u 
ustrp}enju. n 

Dominica in quinquagesima. 

Č. p. b. P. a. k Korintjanom. 18 

Bratjo, ako bih jazici človičaskimi govoril, afi angelskimi. 18 a 
milošće nimajući učinen sam kakono mido, ko žuči, ali cinbal, ki 
tutiie. I ako bih imil proročastvo, i da bih znal fsaka otajna i oda 
fsega umitelstvo i ako imi||ri budu svršenu viru po taj put, da bih (p ^. tte) 
činil gore primistiti, a milošće nimati budu, nisam ništare. I ako 
razdiju na jidenje ubozih fse moje blago i ako podam kip moj za 
}uba/ božju na sažganje, a milošće nimati budu, ništare meni ne 
prudi. Milošća podnosita jest i dobrostiva jest; milošća nikogare 
nenavidi, ne čini nepravedno, ne oholi se, nije ponosita, ne išće, ka 
neje jesu, ne srdi se, ne misli zlo, ne veseli se nedostojstvu, da 
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1 anjel c. % trichrafam c. 8 z c. 4 mnozftua a, množtva c. 6 kon c. 
6 dra^ve a. 7 rijeci je nema c. 8 pričah c. 9 zijl a ; dil c. 10 rijecce 
s nema c. n uftarpglieyu a. 1S chorintjanom a. 18 anjelskimi c. 



22 



F 1 



raduje se istini; svaka trpi, sfaka 1 veruje, sfaka* dobra u/a, sfaka 
trpi. Milošća se nigdare ne upada, ili se proročastva isprazne,* i/i 
jaziri pristanu, ili se umitstvo razruši, jere nikim dilom znamo, a 
nikim prorokujemo. A kada jure dojde 6a svršeno jest, isprazni 4 se 
ono, ča ni svršeno. Dokle bih majacat, 6 govorah kako majacat,* 
razumijah kako majacat, 6 miš|ah kako majacat, 6 da kada jure bib 
učinen mwž, 7 odvrigoh 8 ka bihu ditinska. Vidimo sada u zrcalu na 
priliku, a tada ćemo viditi lice s licem. Sada znam dilom, a tada 
ću znati, kakono sam i poznan. A sada pribivaju vira, ufanje, roj 
lošća, ova tri, da najveća jest milošća. 

Po Luci. 

U ono vrime poja Isus dvanadeste učeniko/ svojih i reče nim : 
evo uzhodimo u Jeruzolim, i svrše se fsaka, ka pijana jesu po pro- 
rocih od sina človičaskoga, jere bude pridan narodom i bude po- 
rugan i frustan i popjuvan. I pokle ga budu frusta/i, ubiju nega, 
i tretji dan uskrsne. A oni togaj ništare ne razumiše, jere btše ova 
r/č sakrivena od nih i ne razumijahu, ka se govorah u. 1 hi učineno. 
kada se približevaše k Jeriku, slipac niki sijaše kou puta prošeci. 
I kako sliša mnoštvo 9 mimohodeći, pitaše, ča je ovoj ? Rekoše tada 
nemu, da Isus Nazaranin mimogrede. I zavapi govoreći : Lmse, sinu 
Davido/, pomiluj mene ! I ki prida mimohojahu, karahu nega, da bi 
mučal. A on ve/e većma vapijaše: sinu Davido/ pomiluj mene! 
Sta/ši tada Isus zapovidi nega k sebi privesti, i kada se pri bliža, 
upita nega govoreći : Ča ćeš, da tebi učinu ? A on reče : gospodine, 
da budu viditi. A Isus reče nemu: progledaj, vira tvoja tefce spa- 
šena učini. I tudje progleda i naslidovaše nega hvaleći boga. I vas 
<p»g. 12b) pwk kako vidi, uzda slavu bo^u.j| 

Feria IIIL cinerum. 

Benedictio cineris. 

Antifona: Exaudi nos Domine; "— postea: Dominus vobiscom 

Pomolimo se. 

Fsemogi vični bože, prosti onim, ki te se boje, pomiluj onih, ki 
te mole, i dostojaj se poslati sfetoga angela 10 tvoga s nebes, da 
blagofslovi i posffeti ovi lug, da bude likarija 11 fsim onim, ki umi- 
|eno mole sfeto jime tvoje i sami sebe osvajaju od grihof svojih 
prid obrazom milosti tvoje božastvene, ki grihe svoje kaju, a/i pri- 
svitlo ve/ičastvo tvoje priležno 12 i ne pristajući mole, I pozajmi po 
zazvanju prisvetoga jimena tvoga, da kigodi ga svrhu sebe prospe 
za odkupjenje grihof svojih, te/esiio zdrafje i dušefno spasenje da 
primu Isukrstom 13 gospodinom našim. R. Amen. 

1 sfachaa a. 2 ffachaa a. 8 izprazne c. 4 izprazn i & r " mag]yacat a, 
majahat c. c riječi: govorah kako majacat nema c. 7 muulTa. đ od 
uirgoh a, vrgoh c. 9 mnoftuo a, množtvo c. 10 anjela c u likaria a> 
18 pri-chlno c. I5 po Isukrstom c. 
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Pomolimo se. 

Bože, kt ne osujenje človičasko, da pokajanje od grihof svojih 
želiš, slabost naroda človičaskoga dobrostivo pozri i 1 ovi lwg, ki 
cica uzroka od prikazanja, poniženja i dostojanja prošćenja na glave 
naše jesmo odlučift postaviti, dostojaj se blafgosloviti za milosrdje 
tvoje, da mi, ki se poznajemo, da smo lug i da ćemo se obratiti u 
prab, zacića našega sagrišenja, dostojajmo se dostignuti prošćenje 
fsih grihof i plaće one, ke su milosrdno obitovane onim, ki se po- 
kaju. Isukrstom 8 gospodinom našim. R. Amen. 

Pomolimo se. 

Bože, ki se k poniženju Jutskomu prigib)eš i zadovojnim učinenjem 
ukrotiš, prikloni uho od milosrdja tvoga na molitve naše i glavam 
službenikof tvojih, ke su taknute ovim lugom, podaj milostivo blat- 
goslof tvoj, da jih i duhom od skrušenja napuniš, i ka budu pra- 
vedno prositi, ti milostivo dopusti i dopusti jim vikofne stanovitstvo 
pribivati neuraženim. Gospodinom našim. R. Amen. 

Fsemogi vični bože, ki si dopustil likarije 8 tvoje Ninivitanom, ki 
se pokajaše u lugu i u ciliciju, dopusti nam dobrostivo, da jih mi 
tako budemo naslidovati ćudju, kako da jih dostojstvom 4 od proš- 
ćenja ne ostavimo. Gospodinom našim Isukrstom. JR. Amen. 

Postea inponitur cinis sacerdoti et aliis gradatim. 
In fine dicitur hec oratio: Domi. uobiscum. 

Zajmi nam, molimo te, da zastupanja viteštva 6 krstjanskoga sve- 
t/mi žežini 6 počati, da mi ki se j i mamo protiva duhofnim hudobam 



zvati, zašćićeni budemo 
našim. R\ Amen. 



pomoću 7 čistoće. 8 Isukrstom gospodinom 



$ 



(p»g. 13a) 



Ad missam. Čtenje Joe/a proroka. 

Ovoj 9 govori gospodin bog: Obratite se k meni sa/sim 10 srtcem 
vašim u postu i u plaču i u tuči. 11 I razdrite srtca vaša, a ne svite 
vaše, i obratite se k ia gospodinu bogu vašemu, za č dobrostivi mi- 
/osrdan jest, ustrpji/' i velika pomilovanja i primilosrdan svrhu fsake 
zledi. A tko zna, ako se obrati i prosti nam gospodin bog i ostavi 
za sobom blagoslo/? Posvećenje i prikazanje učinite gospodinu bogu 
našemu. Trubite trubjom u Sijonu, 18 posvetite post, zovite družbu, 
skupite puk, posvetite crikvu, prikupjajte starce, skupite majactih 14 
i ki sasnu prsi, da izajde nevistac iz postije svoje i nevistica iz 
komore svoje. 15 Meju sakristijom 16 i oltarom budu plakati popove, 



njecce i nema c. 



6 vitezftua a, uitezftua 
9 ovo c. 10 sfim c. n 
nemp c. 1S sijonu a. 
more svoje" nema c. 



9 po Isukrstom 
zexini 
tuzi c. 



tuci a 



14 magliachtih c. 
1 6 facriftyom a. 



c. 3 likarive a. 4 dostojstom c. 
a. 7 pomochiu a. 8 cistochie a. 
18 riječi: vaše i obratite se k 
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riječi i nevistica iz ko- 
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službenici gospođini i reku: prosti, 1 gospođine, prosti puku tvomu i 
ne daj bašćine tvoje na pogrjenje, đa ne budi/ mm gospodovati narodi« 
jere govore u pucih : a gdi je bog nih ? Pojubil je gospodin zemju 
svoju i prostil je puku svomu i odgovori gospodin i reče puku svomu : 
evo ja poša}u vam pšenicu, vino i u/i, i napunite se u nih, i ne dam 
vas veće na pogijenje narodom. Govori gospodin bog fsemogući. 

Po Matiju. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim: kada žežinati budete, 
ne btijte biti uhijeni kako i licimiri, jere pogrjuju blidilom obraz 
svoj, da .se ukazu Judem, da žežinaju. U istinu govoru vam, da su 
jure prijali 2 svoju plaću. Da ti, kada žežinaš, pomaži glavu tvoju i 
umij obraz tvoj, da se ne budeš viditi judem da žežinaš, nere oteo 
tvomu, kt jest u sakrivenu, i otac tvoj, ki vid/ u skrovitu, vrati 
tebi plaću. Ne htijte vam kupiti blago na zemji, kadi rja i trma s 
izgrize 4 i kadi lupeži podkopaju i ukredtt,* da skupfajte vam blago 
na ne&u, kadi 6 ni rja ni trma 3 izgrize i kadi lupeži ne pod kopa vaj// 
ni ukradw; ft jere kadi 7 je blago tvoje, ondi 8 je i srtce tvoje. 

Feria quinta post cineres. 

Čtenje Isaije proroka. 

U dni one razboli se Ezekija dari 9 na smrt i ulize k uem?# 
Isaija 10 sin Amosa proroka i reče nemu: ovo govori gospodin bog: 
naredi hizu 11 tvoju, za č ćeš ti umriti, i ne budeš živiti. I obrati 
Ezekija obraz svoj ka zidu 18 i pomoli se k 18 gospodinu i reče: 
molim, gospodine, spomeni se, prosu te, kako sam hodil prid tobom 
( P »g.i8b)U jistini i u srtcu[ svršenu, i ča dobro i pravo jest prid tvojimi 
očima, učinil sam. I proplaka Ezekija plačem velikim. I učinena 
jest rič gospodina k Izaiji govoreći : poj i reci Ezekiji : Ovo govori 
gospodin bog Davida otca tvoga: slišah molitvu tvoju i vidih suze 
tvoje ; evo ja nadodam svrhu dan tvojih petnadeste godišć i od 
ri/k kra)a assirinskoga oslobodim tebe i grad ovi obranim. Reče 
gospodin bog fsemogući. 

Po Matiju. 

U ono vrime budući ulizal Isus u Kafarnau pristupi k nemu cen- 
turion moleći nega i govoreći : gospodine, ditić moj leži doma tre- 
sući se i zlo .se muči. 16 I reče nemu Isus: ja pridem i ozdra/}u 
nega. I odgovorifši ! 6 centurion reče: gospodine, ja nisam dostojan, 
da ulizeš upod kvof moj, da toliko reci ričju tvojom, i ozdravit 



1 rijeU službenici gospođini i reku prosti nema c. % pryali a. 
8 tarma a. 4 grize c. 6 kradu c. * gdi (griješkam : gbdi mjesto ghdi) c. 
7 chadye a, gdi c. 8 ondve a. 9 deri r. l0 Izaija c. n hižu c. 12 eho- 
fijtu a, ehofeitu c. 18 rijecee k nema c. 14 obarujem c. 16 mučeći r. 
lfi odgouoreriffi a, ista štamparska grijeska takodjer u c. 
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ditić moj, za 6 i ja sam človik 1 pod oblastju zapuSćen viteze poda 
ranom jimijući i reiu ovomu: poj daj, 2 i pojdet, i drugomu: dojdi, 
i dojdet, i slugi 8 momu: učini ovo, i učimt. Sliša/ši tada Isus za- 
čudtl se jest i naslidujućim 4 sefre reče: u istinu govoru vam, ne 
najdoh toflku viru u Israe/u. Govoru u jistinu vam, da će dojti 
množi od sunča istoka i od zapada, i siditi budu s Abramom i 
s Izakom i s Jakobom 6 u kraje/stvu nebeskomu, a sinove ovoga kra- 
|e/stva izrenut se u tamnosti izvannske, onde bude plač i škripanje 
od zubt. I reče Isus centurionu: poj daj, 2 i onako, kako si veroval, 
budi tebi. I ozdra/*}en jest ditić u oni hip. 

Feria sexta post cineres. 

Čtenje Isaije proroka. 

Ovo govori gospodin bog: vapij ne pristav; 6 kako trab}a uzdvigni 
glas tvoj i navisti pwku momu zlobe riih i kući Jakobji 7 grihe nih, 
jere mene oda dne do dne išću i znati pwte moje hoće kako narod, 
k/ jest pra/du učin/1 i ki sud boga svoga ni zapuste! Mo/e mene 
sude pra/dene i približati se k 8 bogu hote 9 govoreći: za č smo že- 
žinali, a msi znaJ, ponizili smo duše naše, a msi poznal. Evo u 
don žežina vašega nahodi se vo|a vaša, i 10 fsi dužmke vaše pozivate. 
Evo na pravdah i na prigovaranju žežinate i 10 šakom 11 udirate iskr- 
riega zlobeći nemilosti vo. Ne htijte veće žežinati, kako] I ste do šega <pa«. w*) 
dne žežinafi, da se čiye na va višiuh 12 vaš vapa} 18 u zlu činenju. 
A/i sam ja tako/ žežen obral, da po vas dan nevoji človik dušu 
svoju? Jeda li da bude pri^i&ari kako i obruč glavu 14 svoju 16 i vriću 
i lug poda se sterati ? Ali sam ovo zval ieiia i dan prijatne gospo- 
dinu? A ni /i pri ovo žežm, koga sam ob}ub/lV Odveži zaveže od 
nemilosrdstva, razveži snopke, ki te ut/šćsgu, pusti onih, ki tebi 
podložni jest/, slobodnih, 16 i fsako brime pritežito rastrgni. 17 Razlomi 
lačnu kruh tvoj i nevo|n/h. i ki put blude, uvedi u kuću tvoju. 
Kada vidiš na^a, odij nega, a 18 put tvoju ne pogrdi. Tada isteče 
kakono jutro svitlost tvoja, i zdrafje tvoje od griha brže izajde, i 
pojde pra/da tvoja prid obrazom tvojim, i slava gospodina prime 
tebe. Tada zazoveš, i gospodin usliš* tebe, vapifl budeš i reče: evo 
sam, jere mi/osrdan jesam gospodin bog tvoj. 

Po Matiju. 

U ono vrime reče Isus učenikom svoj/m : slišali ste, da je rečeno 
u starom zakonu: }ubiti budeš iskriiega 19 tvoga, a nenaviditi budeš 
neprijateja tvoga, a ja govoru vam : }ub*te neprijateje vaše i dobro 
činite onim, ki vas nenavide, i molite za onih, ki vas progone i ki 



1 flouik a. 2 poyday a, pojdi c. 8 sluzi c. 4 nafliduchijm a. 6 Ja- 
kovom r. 6 p ista] c. 7 Jakovji c. 8 h (ako nije griješka) c. 9 hoće c. 
ic rijecce i nema c. M jazikomc. * 2 vičnih c. 18 vapaylc. 14 glau a. 
l *rijeti: jeda l\ da bude — glavu svoju nema r. ,rj slobodni c 
17 raztrgni c. 18 i c. 19 izkriiega c. 
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od vas zlo govore, da budete sinove otca vašega, ki na nebe#th 
jest, ki sunce svoje čim' isticati svrhu dobrih i zalih i dažji svrhu 
pravih i krivih, jere ako Jub/te onih, kt vas Juhe, ku ćete plaću 
imili? a ne čine li tako i očitnici? I 1 ako pozdra/]ate bratju vašu 
samo sobom, ča veće učinite V A ne čine li i poluverci 2 togaj? 1 
Budite za to \i kripki i svršeni u viri, kako i otac vaš nebeski 
svršen jest. Nastojte dobro, da pra/du vašu, ča su dobra diJa, ne 
činite prid }udi, da vas oni vide, na pohvajenje vaše, za č inako 
ne ćete imiti plaću vašu od otca vašega, ki jest na nebesih. Ti za 
to, kada činiš almustvo,* ne htij tnibju trubiti prid tobom, kako i 
licimiri čine u crikvah i u varošth, da budu pohvajeni od )udij. 6 
U jistinu govoru vam, da su prijali plaću svoju. Da ti, kada činiš 
almustvo, 4 ne čini, da liva tvoja budi znati ono, ča desna tvoja 
čini, neka da bude elemozina 8 tvoja u sakriveni, a otac tvoj nebeski, 
dag. ub) ki vidi misal tvoju u sakriveni, povrati tebi.|| 

Sabbato post cineres. 

Čtenje Isaije 7 proroka. 

Ovo govori gospodin bog: ako odnemeš odsrid 8 teAe verugu i 
pristaneš prostirati prst tvoj i govoriti, ča ne prudi, i kada prostreš 
smilova/ši dušu tvoju k lačnu i dušu žalosnu i nevojnu napuniš 
veselja, tada će tamnost tvoja u svitlosti izajti, i tamnosti tvoje 
budu kako podne 9 svitle. I pokoj da tebi gospodin bog tvoj vazda 
i napuni svitlosti dušu tvoju, 10 i kosti tvoje oprosti od nemoći, i 
budeš kakono vrtal natopjeni i kakono studenac vodeni, komu vode 
ne pomaiikavaju. I uziju 11 se i ponove u tebi zapušćena vična, po- 
čalo i zastavu narodof i narodof uskrisiš, i budeš se zvati zgradite} 
od ploto/ odvraćajući staze od zledi. Ako odvratiš nogu tvoju od 
blagdana, da ne budeš činiti vo}e tvoje u dan sveti moj, i zva£i u 
budeš blagdan pričistt slq/ni i sveti 13 gospodin i proslaviš nega 
čtujući, a da ne budeš činiti pute tvoje, da se ne najde vo}a tvoja 
na sagrišenje govoreći riči nedostojne, tada se budeš veseliti u 
gospodinu i uzvisim" teAe svrhu višin zemajskih i napitam tebe 
bašćine Jakoba, 16 otca tvoga. Ovoj govori/a jesu u istinu usta go- 
spodina. 

Po Marku. 

U ono vrime, budući večer učinen, biše pla/ nasrid mora, a Isus 
biše sam na kraju i vidi učenike svoje, da se trude vozeći, za č 
jim biše vitar na suprotiva. I oko/o četvrtoga bdinja od noći 16 dojde 
k nim hodeći svrhu mora i hotiše mimojti 17 liih. I učenici videći 
Isusa hodeći svrhu mora mriahu, da je sablazan i zavapiše, jere ga 



1 riječce i nema c. 3 poluvirci e. 8 toga c. 4 almužtvo (almuxtuo) c. 
5 Judi r. 8 lemozina c. 7 yfaye a, 8 od frid a. 9 poldne c. 10 tnoyu a. 
1 1 ugijyu a, učine c. 1S zfuatti a. 13 sfeti c. 14 uz višim c. ,B Jakova c. 
16 nocchi a. l7 mimoyti a. 
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fgi vidiše i smutili se jesu. A Isus tudje progovori k nim i reče 
jim: Jimajte u/anje, ja sam, ne bojte se. I ulize u pla/, i tuctfe 
prista vifor. I veZe se veće u seAi čujahu, jere ne bihu jošće prijali 
razuma 1 od kruhof, za č biše srtce nih zaslipjeno. I kada se priko 
privezoše, pridoše 2 u zemju od Genezareta 8 i pristaše onde. Ikako 
izlizoše is* plavi, tudje Genezaraćane 5 poznaše Isusa, i protičuće fse 
ono vladanje ludi počeše donositi u poste)ah onih, ki se zlo čujahu, 
gdigodire slišahu nega. I gdigodire uliziše u varoše a/i u se/a ili 
u grade, na pojanah postafjahu nemoćnike i mojabu nega, da bi 
jim dal daje 6 kraj skuta svoga dotaknuti; i koflkogodi 7 jih se do- 
takniše, ozdra/}eni bihu.;| < P «g. k>«) 

Dominica I. in quadragesima. 

Čtenje p. b. P. a. k Korintjanom. 8 

Bratjo, svistimo vas, da ne primete u tašćad milost božju, jere 
govori bog u vrime prijatno : uslišah tebe i u dan od spasenja po- 
mogoh tebe. Evo je sada vrime prijatno, evo sada dm od spasenja. 
Nikomure ne dajući nijedno uraženje, da se ne pogrdi služba naša, 
da u fsem skazujmo 9 nas samih kakono slug božjih u veliku ustr- 
pjenju, u nevojab, u nišćetah, u žalosteh, 10 u ranah, u tamnicah, u 
smutnah, u trud/h, u bdinjih, u žežinih, u čistoći, u razumu, u 
produženju čekajući dara božjega, u priklonstvu, u duhu svetu, u 
milošći nepodjamni, u riči istini, 11 u kriposti božjoj po oružju od 
prafde od desne i od live u slavi i u priprošćini po ozloglašenju i 
dobru glasu kako hinci i istiniti, kako ki su neznani i poznani ko- 
fikono umrli prid Judi, a evo smo živi bo^u kakono pokarani, a ne 
umoreni, kakono ožalošćeni, a vazda se veseleći, kakono prosci, a 
mnozih obogaćujući, kakono ništare nimajući, 11 a fsaka uzdržeći. 

Po Matiju. 

U ono vrime potaknut bi Isus duhom svetim, da pojde u pustinu, 
neka da bude napastovan od djavla. I kada jure biše žežinal četr- 
deset dan i četrdeset noći, pak bi lačan. I pristupi/ši k nemu na- 
pastuik reče : ako sin božji jesi, ti reci, da ovo kamenje bude kruh. 
A Isus odgovorifši reče : pisano jest : ne o samom kruhu žive človik, 
da o fsakoj riči, ka ishodi 18 iz mt božjih. Tada uzvede nega djaval 
u sveti grad i postavi nega na vrh crikve i reče nemu: ako sin 
božji jesi. ti vrzi se dofl, jere pisano jest, da angelom 14 svojim za- 
povidal jest od tebe, i u ruke primu tebe, da ne poraziš o kami 
noge tvoje. Reče nemu izstanovice Isus : pisano jest : ne budeš isku- 
ševati gospodina boga tvoga. I vaspet 16 uzvede nega djaval lia goru 



1 mjesto: prijali razuma ima c: razumili. * prijdoffe a. ' Jene- 
zareta c. * yfplaui a. 5 Jenezaraćaue c. 6 daj c. 7 koliko c. 8 cho- 
rintianom a. * skažujmo c. 10 žalostih c. l} mjesto: riči istim ima 
c samo: istini. ,a nimijući c. 1S izhodi c. u anjelom c, Xb opet c. 
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ve/e visoku i ukaza nemu fsa krajefstva svita i nih slavu i reče 
nemu: ovo fse dam tebi, ako padši poklon/š se meni. Tada reče 
nemu Isus: poj daj, 1 satano, pitano jest u jistinu: gospodinu bogu 
tvomu se budeš klanati i nemu samomu budeš služiti. Tada ostavi 
riega djaval, i tudje angeli 2 pristupiše i služahu nemu. 

Feria II. 

Čtenje Ezekijela proroka. 

Ovo govori gospodin bog: evo ja sam jiskati budu ofce, i poho- 
diti ću jih kako pastir pohaja stado svoje u dan, kada bude posriđ 
<p«g i6b) ovac svojih razstrkanih, tako ću,| pohoditi ofce moje i oslobodim 
nih oda fsih mist, u kth razstrkane bihu bile u dan oblaka i magle. 
I izvesti jih ću iz pukof i skupju nih iz zemaj, i privesti jih ću u 
zemju svoju, i budu pasti nih u gorah izraelskih, u potoeih i u fsak/h 
pr/stoljih zemajskih. U pašah priob/ln/h budu jih pasti i na gorah 
visocih izraelskih budu paše nih. Onde* budu počivati u travah ze- 
/enih i u pašah pntil/h budu se pasti svrhu gor izraelskih. Ja ću 
pasti ofce moje i činiti jih ću plandovati, govori gospodin bog. Ono, 
ča biše izgiblo, iziskati ću, a ono, ča biše razlomjeno, svezati ću, i 
ono, ča biše odvrženo, skupim vaspet, 4 a ono, ča biše slabo, utvrditi 
ču, a ono, ča bude pritilo i kripko, obarovati ću i pasti je 6 hoću u 
sudu i u 8 prafdi, govori gospodin 7 bog fsemogući. 

Po Matiju. 

U ono vrime reče Isus učenikom: kada priđe sin človičask/ u 
pristolji 8 ve/ičastva svoga i fsi angeli 9 nego vi s 10 n/m, tada će šesti 
svrhu pristolja veličastva svoga, i skupe se prid nim fsi narodi, a 
on jih razluči jednih od druzih, kako pastir razlučile ofce od koz- 
lćef, i postavi tada ofce ob 11 desnu svoju, a kozliće od live. Tada 
će reći kraj onim, ki budu od desne negove: hodite blagoslofjeni 
otca moga, uzdržite krajefstvo, ko je vam pripraf}eno od poča/a 
svita, za č kada bih lacan, vi daste meni blagovati; žedau bih, i 
vi mi daste piri; gostom bih, i vi prijaste mene; nag bih, i odiste 
mene; 19 nemoćan bih, i pohodiste mene; u tamnici bih, i vi pridoste 
k meni. Tada mu će odgovoriti pravedni govoreći : gospodine, kada 
vidismo tebe lačna, mi napitasmo tebe? kada žedna, napojili smo 
tebe? a/i kada smo te vidi/i gostom, prijali smo tebe? I kada te 
vidismo naga, tada 18 odismo tebe? i kada vidismo tebe nemoćna a/i 
u tamnici, prišli smo k tebi? I odgovoriti će kraj i reče nim: 14 u 
jistinu govoru vam, da čagodire ste učini/i jednomu od ovih mojih 
bratinac najmaušemu, meni ste učini/i. Tada hoće reći i onim, k/ 
na livu liegovu budi/ : otiđite od mene prokleti u o^an vikuvični, 



1 poyday a, otiđi c. 2 anjeli c. 8 ond a y ondi c. * opet (grijeskom : 
peto) c. 6 jih c. 6 riječce u nema c. 7 gofpoijn a. 8 pristolju <\ 
9 anjeli c. 10 & c. n od a. ,a riječi nag bili, i odiste mene neitm c 
13 riječi tada nema c. Xi i odgovorifii kraj reći će nim c. 
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kt priprafjen jest djavlu i angelom 1 negovim, za č lačan bih, a ne 
napitaste mene ; žajan 2 bih, a ne napcjiste mene ; gostom bih, a vi 
ne prijaste mene ; nag bih, a vi ne ocfiste mene ; nemoćan i u tam- 
nici bih, a ne pohodiste mene. Tada će nemu odgovoriti grišnici: 
gospodine, kada te vidismo lačna, a/i žadna, a/i gostom, a/i naga, 
a/i nemoćna, a/i | u tamnici, n/smo ti posluži/i? Tada jim će odgo- <p«g. 
voriti kra): n jistinu govoru vam, da čagodi n/ste učinili jednomu 
od ovih mojih najmanših, k/ su prosi/i u jime moje, niste ni meni 
učini/i. I pojti će tada grišn/ci 3 u muke viku vične, a pravadni u 
raj i u veselje vikuvične. 

Feria III. post primam Dominicam quadrag. 
Č. Izaije 4 proroka. 

U dn/ one govor/l jest Izaija prorok govoreći: išćite gospodina, 
dokle .se more njgti ; zovite ga, dokle blizu jest. Ostavi jure grišnik 
pate svoje zal?, a človik hudobni misli žale i povrati se k 6 gospo- 
dinu, i pomilujet riega gospodin, i k 6 bogu našemu, jere pripravan 
jest na »milovanje, jere nisu misli moje m/sli vaše, nisu pati moji 
puti vaši, govor/ gospodin. Za č kako uzvišena jesu nebesa od zemje, 
tako su uzvišeni pati moji od patof vaših i misli moje od mislij 6 
vaših. I kako pada snig i daš 7 s neba, i onamo se veće ne povraća, 
da napaja zemju i namaka ju i ploditi ju čini i daje sime onomu, 
kt sije, i kruh onomu, ki blaguje, tako će bici rić moja, ka iziđe 
iz ast mojih, ne povratit se k meni tašća, da učiniti će isaka, ča 
sam hotil, i opravi ono, na č sam ju ja poslal, govori gospodin 
bog fsemogući. 

Po Matiju. 

U ono vrime, kada ulize Isus u Jeruzalem, smuti se vas grad 
govoreći : tko je o/? A pak tada govoraše : ovo je Isus prorok iz 
Nazareta galilejskoga. I ulize Isus u tempal božji i poče izgoniti 
fsih onih, ki prodavahu i kupovahu u crikvi, i sto/e onih, ki pineze 
prominevahu, i sidališća onih, ki golubice prodavahu, podvrati i reče 
n/m: pisano jest, da hi^a 8 moja htea od molitve zvati se bude;, a 
vi ste ju učini/i spi/u od razbojnikof. I pristupiše k riemu slipi i 
hromi u tempal, i on jih ozdravi. Videći tada vladafci popofski i 
mudarci čudesa, ka učini, i ditcu, ka vapijahu u templu i govorahu : 
slava na višriih sinu Davidovu, 9 razsrdiše .se i rekoše nemu: slišaš 
li, ča ovi govore? A Isus jim reče: ve/e dobro slišam, a n/ste li 
čti/i, da iz //st ditinih i onih, kt sasnu, izvršil si slavu? I ostavifši 10 
jih pojde izvan grada u Betaniju i onde jih učaše od krajefstva 
božjega. 

1 anjelom <\ * žedan c. s grifnijci a. * vzave a. 6 h c. * misli c. 
7 daff a, daž („dax u ) c. 8 hiža v. 9 Daviclof c. 10 ostavif c. 
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Feria quarta quatuor temporum. 

Čtenje kn/g od izhoda. 

U dm one reče gospodin bog Mojzesu : uzajdi k meni na goru i 
( P ag. iob) budi ondi, i podam tebi dv/ daske kamenite; i i zakon i zapovidi, ke 
sam upisal, da učiti budeš sinove izraelske. Ustafši se tada Mojzes 
i Josue, sluga negof i uzhodeći Mojzes na goru božju starišinam 
reče : čekajte ofde, dokla se vratimo k vam. Jimate s vami Aarona 
, i Ura; ako k/' nesklad bude meju vami, recite mm. I budući uzišal 
Mojzes na goru, pokri oblak goru, i pribiva slava gospodina svrhu 
sinajske gore prikrifši ju oblakom šest dan, a sedmi dan zazva 
gospodin Mojzesa izsrid magle. Biše tada prilika slave gospodine 
kakono o^ran gorući svrhu vrha gore prid obrazom sinof izraelskih. 
I ulizše 1 Mojzes u sr/du oblaka uzajde na goru i pribiva onde 
četrdeset dan i četrdeset noćij. s 

Čtenje k ntg od krajef. 

U dm priđe Ilija u Berzabu žudijsk?* i ostavi onde ditića svoga 
i pojde u pustinu jedan 8 dan hojenja. I prišadči 4 sede pod jednim 
smričem, uzmo/i 6 se u pameti svojoj, da bi umri, i reče : zadovojno 
je jure meni, gospodine ; moju te, vazmi dušu moju, jere nisam 
\>o]i od otac mojih. I leže tada pod sinju od smriča i zaspa, i evo 
angel 6 gospodin taknufši ga i 7 reče nemu: ustani i blagoj. A on 
pogledafši i 7 vidi pogaču i sud vode. Blagova tada i napi se i 
vaspet 8 zaspa. I povrat/ se angel 6 gospodm k nemu drugoč i taknu 
ga i reče nemu: ustani se i blagwj, jere ti ve/e puta ostaje. K* 
ustafši se blagova i p/, i hod/ u kriposti onoga blagovanja četrdeset 
dan i četrdeset noćij. 9 

Po Matiju. 

U ono vrime pr istu piše k Isusu mudarci i Farizei govoreći : Meštre, 
hoćemo od tebe zlamenje viditi. A on odgovarajuće mm reče : narod 
zali i nečisti zlamenja jišće, a zlamenje se nemu ne da, nego zla- 
menje Jonne proroka. Jere kako je Jona bil u crivi 10 bafine tri 
dm i tri noći, tako će biti sin človičaski u srdcu zemje tri dni i 
tri noći. Muzi ninivitski ustanut se s narodom onim na sud i osude 
ga, za č 11 su oni pokoru učinili na pripo viđanje Jonino, a ovo je 
veće nego Jonna ofde. Kralica od poludne ustati će se na sud s na- 
rodom ovim, i osude nu, is jere ona priđe od konca zemje slišati 
mudrost Sa/amunovu, a ovo je veće nego Salamun ofde. Jere kada 
duh nečisti iziđe iz človika, hod/ po mista suha jišćući pokoj i 
ne najde ga. Tada reče: vratiti se hoću u hteu 18 moju, odkuda sam 
izašal. I kada priđe, najde hizu 13 praznujući i metlami pometenu i 

1 ulizši c. 2 noći c. 8 sedan („fedan", ako nije griješfcom, vidi 
notu). * prišadši c. B i uzmofi c. 6 anjel c. 7 rijeice i nema c. 8 opet c. 
9 noći c. 10 crivu c. ll zar<?u a. 1% nega („gnfega" — f stoji gri- 
ješkom mjesto i). 18 hižu c. 
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urešenu.l Tada pojd« i vazme s 1 sobom sedam jinih duhof gorih <p»g. i?»> 
od sebe i ulizše pribivajut onde, i budu poslidiia človika onoga gora 
od prvih. Tako hoće biri narodu ovomu hudobnomu. Jošće on go- 
voreći narodu, i evo mart fiegova i bratja ftegova stahu izvanka ho- 
teći mu govoriti. Reče tada nitko nemu: evo ma/i tvoja i bratja 
tvoja vani stoje jišćući tebe. A on odgovori 8 onomu, ki to govoraše, 
reče: ka je mari moja 3 i ka su bratja moja? I prostirajući ruku 
svoju na učenike svoje reče: evo mati moja i bratja moja, za č 
kigodi učini voju otca moga, ki na nebesih jest, ono jest brat moj 
i sestra i mari moja. 

Fer. V. 

0. Ezekiela proroka. 

U dm one učinena bi rič gospodina k meni govoreći : ča je toj, 
da meju vami priču metete u izgovaranje 4 ovo u zem|i izraelskoj 
govoreći: otci .su naši zoba/i grozdje kiselo, a zubi sinovom trnu? 
Zif sata ja, prav/ gospodin bog da t vam 6 ne bude u napridak taj 
priča u prigovaranje u Izraelu; za 6 ovo .su fse duše moje kako 
duša otčina, tako i duša sinofja moja jest; duša ona, ka sagr/si, 
taj smrtju umri, a človik ako bude pravedan i ako činiti budi sud 
i pravdu, u gorah ako ne budi blagovati posvetilišća idolska i oči 
svoji ne bude uzdvizati k idolom hizi 6 izraelske i ženi izkrnega 7 
svoga ne poželi ni posili, i k ženi nečisti ne pristupi, i človika ne 
bude žalostiti, i zaklad dužniku svojemu ako povrati, i ako po .si/i 
ništar ne vazme, ako kruha svoga laćnu podili i naga odije svitom, 
ako na uzuru ne zajme i odveće ne vazme, nego je zajal, ako od 
nepravde odvrati ruku svoju, ako s?«d pra/ učini meju človikom i 
človikom, ako u zapovideh 8 mojih bude hoditi i sude moje ako budi 
obsluževati, da učini jistinu ; o/ prafđen jest, životom bude živiti i 
ne će umriti, — govori gospodin bog fsemogući. 

Po Matiju. 

U ono vrime izašatče 9 Isus uvrati .se u strane Tyra 10 i Sidoiya, n 
i evo žena Chananea iz onih stran biše izašla, vapijaše govoreći 
nemu: pomiluj mene, gospodine, sinu Davido/, kći moja od nepo- 
dobe jest mučena. A on ne odgovori noj ni riči. I pristupifše učenici 
negovi mojahu ga govoreći : odpusti ju, za č vapije hodeći za nami. 
A on odgovori nim i reče : msam poslan nego k o/cam, ke su za- 
ginu/e od hize 6 izraelske. 13 A ona priđe i pokloni se nemu govo- 
reći: gospo! dine, pomozi mene. Ki odgovarajući iiojreče: Ni dobro ( P a g . i?i>) 
uzeti kruh sinovom i vrići ga psom. A ona reče: Tako je, gospo - 



1 ffobom a } riječce s mina c. a odgovorit" c. 8 tvoja c. 4 izgo- 
voranje (griješkom bez g). B datuam a. 8 hiže c. 7 vzchargnega a, 
izkriiega c. 8 zapovidih r. * izašatše r. ,0 tyra a. ll sidonya a. 
12 zraelfche a. 
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dine, dano i šćenci jidu mrve, ke padaju od sto/a gospode svoje. 
Tada odgovor/ noj Isus i reče : o ženo, ve/ika je vira tvoja, budi 
teii, kako hoćeš. I ozdrafjena b/ kći 1 neje u ono vrime. 

Feria VI. 

(\ Ezekijela proroka. 

Ovo govor/ gospod/n bog: duša, ka sagriš/, oua će umriti; s/n 
ne podnese gr/ha otčina ni otac podnese griha sinof|a. s Prafda pra/ 1 
denoga bude svrhu nega, a zlid zaloga bude svrhu nega. Ako li 
grišmk uč/m pokoru oda fsih grihof, ke je učin/1, i bude obsluže- 
vati fse zapovidi moje, i ako bude činiti swd i prafdu, životom bude 
živiti, a ne umret. Oda fsih grihof i zlob negovih, ke je učiml, ne 
cu se spomenuti; u prafdi svojoj, ku je učin/1, bude živiti. Afi je 
vo]a moja smrt grišn/kova, d/ gospod/n bog, a ne da *e odvrati' od 
putof svojih zal/h i da žive? Ako li se odvrat/ pravdem od pravde 
svoje i učin/ gr/h u fsakomu pogijenju, ka je naučan činiti grišnik, 
a/i mn/š, da će ž/viriV Znaj, da ne će, jere fse pravde negove i 
dobro, ko je učin/1, ne će se spomenuti u pristupjenju, kim pristup/l 
jest u gr/hu svojem, k/m zgriš/1 jest, u i'iih umre. I rekli ste: ni 
upraf pwt gospod/n. Slišite tada, htee s izraelske: a/i pwt moj n* 
upravan, a p«ti vaši n/su /i veće kr/vi? Jere kada se odneme prav- 
ilan« od dobra dila svoga i učin/ grih i zlobu, umriti će u nUi, u 
nepravdi svojoj, ku čim! jest, umre. A kada se odvrati grišmk oda 
zla dila svoga, ko učiml jest, i ako bude činiti sud i pravdu, 011 
ćo sam dušu svoju oživiti, jere kajući se i odvraćajući se oda feih 
grihof svojih, ke je učiml, životom bude živiti i ne umre, — govor/ 
gospod/n bog fsemoguć/. 

Po Jivanu. 

U ono vrime b/še dan blagdana, žudijskoga, i uz/de Isus u Jeru- 
zalem. A jest u Jeruzolimu lokva, ka se zove žudijski Betsaida, a 
to jest, kadi se ofce za posvetilišće perihu i okolo sebe pet pr/strišak 
»jjim/Se. I u nih ležaše veli||ko mnoštvo 4 nemoćnikof: slipac, hromih 
i sws/h, k/ Čekahu ganutje vode. Angel 6 tada božji po vrimenu 
ahojaše u lokvu i smućevaše vodu. I k/ najprija sliz/še u lokvu po 
mućenju vode, zdraf budiše od kegodi nemoći nemoćan b/še. A b/še 
u ik/ človik onde trideset i osam godišć jimijući u nemoći/' Ovoga 
kako vidi Isus ležeći i pozna, da veliko vrime biše jim/1 7 u nemoći 
svojoj, reče nemu: hoćeš li, da budeš zdraf? Odgovori mu nemoćn/k: 
gospodine, človika nimam, ki bi me postav/l u lokvu onda, kada 
m smuti voda, jere dokle ja priđu, jin/ pri mene va 8 nu slizt*. 
Heče nemu Isus: ustani se i vazmi poste}u tvoju i hodi I tudje 

1 hći c. 2 riječi : otčina ni otac podnese griba nema c. s hiže c. 
* mnozl'tuo a, množtvo c. 6 anjel c. 6 nemoći svojoj c. 7 ginijl a. 
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zđraf b» človik, i vaze posteju svoju i hojaše. A biše Subota u oni 
dan. I govorahu Žudiji onomu, ki zdraf biše učinen: Subota jest 
danas, ne dostoji 1 se teii uzeti poste)u tvoju, a on nim odgovori: 
ki je mene zdrava učinil, on mi je rekal : vazmi poste}u tvoju i 
hodi. I upitaše nega, tko je on človik, ki ti je rekal : vazmi po- 
steju tvoju i hodi? A o/, ki 6iše ozdrafjen, ne znaše, tko biše. Isus 
tada ukloni .se od mnoštva, 2 ko se biše skupi/o onde. Po tom toga 
najde ga Isus u templi 5 i reče iiemu: eto si učinen zdra/, jure ne 
htij veće sagrišići, da ti još gore nič ne priđe. I pojde on človik i 
navisti Žudijem, da Isus biše, ki zdrava nega jest učinil. 

Sabbato. 

Č. knig novoga zakona. Prophetia prima. 

U dni one molil je Mojzes gospodina govoreći: Pogledaj, gospo- 
dine, iz svetilišća tvoga i iz visokoga pribivališća nebeskoga i bla- 
goslovi puk tvoj izraelski i zemju, ku si dal nam, kako si prisegal 
otcem našim dali zem}u, ka vre mlikom i medom. Poslušaj, Izrae/e, 
danas ti je zapovidil gospodin bog tvoj, da budeš činiti zapovidi 
negove i sude i da je čuvaš obslužujući i napuniš sa fsim* srtcera 
tvojim i sa fsom dušom tvojom. Gospodina obral jesi danaska, da 
ti bude bog na to, da hodiš puti negovimi i da čuvaš naredbe ne- 
gove i zapovidi i sude i da mu poslušan budeš na fsaku zapovid, 
a bog obral jest tebe danaska, da mu budeš puk navlastiti obrani, (p»«. isb) 
kako 6 je govoril teM, i da čuvaš fse zapovidi negove i da te učini 
uzvišenijega oda fsih narodo/, ke je stvoril na hvalu i na jime i 
na slavu imena svoga, da budeš puk šteti gospodina boga tvoga, 
kako govoril jest tebi. 

Prophetia II. 

Č. knig novoga zakona. 

U dni one reče Mojzes sinovom izraelskim: ako budete obsluže- 
vati zapovidi, ke ja zapovidam 6 vam, i budete jih činiti, da Jubite 
gospodina boga vašega i da hodite u fsih putih negovih pritiskajući 
se k nemu, za č će razsuti 7 gospodin fse narode ove prid obrazom 
vašim, i gospodovati budete onih, ki vekši i jači od vas jesu. Fsako 
misto, ko bude tlačiti noga vaša, vaše bude. Od pustine i od Libana 
i od rike ve/ike Eufraća dari 8 do mora od zapada budu mejaši 
vaši i nitkore ne bude stati protiva vam. Strahotu vašu i bojazan 
dati će gospodin bog vaš svrhu fse zem)e, ku jimate tlačiti, kako 
vam je govoril gospodin bog vaš. 9 



1 pristoji c. a mnozftua a, množtva c. s templu c. * sfin c. 6 cha- 
ehonye a } kakono c. 8 zapovidan c. 7 rasuti c. 8 deri c. 9 rijeci vaš 
nema c. 

3 
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Prophetia III. 

Čtenje kn/g 1 makabejskih. 

Udni one molitvu činahu popove, kada prikazivahu 2 posvetilišće 
za puk izraelski Jonata počinući, a jini odgovarajući i govoreći : da 
bi vam dobro učinil gospodin bog i uspomenul se od obećanja svoga, 
ča je govoril Abramu, Izaku i Jakobu, 8 slugani svojim vernim* i 
daj vam fsim srtce, da biste ga Jubifl i da biste čini/i vo}u negovu ; 
otvori srtce vaše u zakonu svojem i u zapovideh 6 svojih i učini, 
da jimate mir, da bi uslišil molitve vaše i da bi se uminl s vami, 
i ne zapusti vas u vrime žalo gospodin bog naš. 

Prophetia IIII. 

Č. knig od mudrosti. 

Pomiluj nas, bože stvoriteju oda fsega i pozri na nas i ukazi nam 
svitlost mi/osrdaii tvojih i pošaji strah tvoj sfrhu narodof, ki nisu 
iskali tebi, neka poznaju, da ni boga nego ti, da naviste čudesa 
tvoja. Uzdvigni ruku tvoju svrhu narodof tujih, 6 da vida moć tvoju, 
jere kako prid nih obrazom posfećen jesi u nas, tako prid obrazom 
našim da poveličen budeš u nih, da te i oni poznaju, kako smo te 
i mi pozna/i, za č ni boga mimo tebe gospodine. Ponovi zlamenja 
i promini čudesa, proslavi ruku i 7 mišcu desnu, probudi gnif 8 tvoj 
i prospi sržbu; 9 uzdvigni 10 protifnika tvoga i obnevo}i neprijateja 
( P ag. i9») tvoga nim ; skrati vrim^| i spomeni se od napokonnih da naviste 
čudesa tvoja, gospodine bože naš. 

Quintam prophetiam quere in quatuor temporibus de 
aduentu s. Angel gospoin. 11 

Čtenje p. b. Pavla ap. k Solunanom. 

Đratjo, molimo vas, karajte plasih, kripite ma/omoćnih, prijimjite 
nemoćnih, budite ustrpjivi ka fsim. Čuvajte, da nitko zlo za zlo 
nikomure ne vrati, da vazda ča 13 dobro jest. To naslidujte meju 
sobom ka fsim, vazda se radujte u gospodinu, brez pristanka molite, 
u fsem hvale uzdajte, jere ovo jest vo}a božja u Isukrstu u fsih vas. 
Duha nemojte ugaševati, proročastva nemojte pogrjevati, a feaka 
izkušujte, 18 da ono, ča je dobro, uzdržite. 14 Oda fsake priliči žale 16 
uzdržite se, a onije bog od mira posfeti vas va 1G fsem, da se hrani 
neockvrnen 17 duh vaš i duša i kip brez krivine u dan prišastja 
gospodina našega Isukrsta. 



1 g n \jg; — m mislim, da se ima citati gnig a. * prikazivahu c. 
8 Jakovu c. * virnim c. 6 zapovidih c. 6 tvojih c. 7 riječce i nema c, 
već mjesto toga: 8 gnif c. 9 sarzbu a. 10 zdvigni c. ll anjel gospo- 
đini c. ia c$a a. 13 yzchufluyte a. u izdržite c. 1B oda sfakega oso- 
bita zla c. 16 u c. 17 neoskvrnen c. 
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Po Matiju. 



U ono vrime poja Isus Petra i Jakova i Jivana brala negova i 
povede nih na goru vele visoku i priobrazi se prid nimi. I prosvitli 
se obraz negof kako sunce, a svite negove učiniše .se bile kako 
snig. I ovo se ukazaše nim Mojzes i I/ija s 1 nim govoreći. Odgovori 
tada Petar i reče Isusu : gospodine, dobro jest nam ofde pribivati ; 
ako hoćeš, neka učinimo ofde tri pribivališća : tebi jedno, Mojze.su 
jedno, a Iliji jedno. Jošće on govoreći, i evo oblak svital obsinu* 
nih, i evo glas iz oblaka govoreći : Ovo jest sin moj pojubjeni, u 
komu sam sebi dobro ugodil, nega slišite. I to slišajući učenici pa- 
doše doli ničice i uzbojaše .se vele. I pristupi Isus k mm i taknu 
nih i reče nim : ustanite i ne bojte se. I uzdvignufši oči svoji niko- 
gare ne vidiše nego samoga Isusa. I kada shajahu z gore, zapovidi 
nim Isus govoreći: Nikomure iie povidajte ovo vidinje, dokle sin 
človičaski ne uzkrsne od mrtvih.!' < P *g. i9b> 



Do. II. quadragesime. 
Čtenje p. b. Pavla apo. k Solurianom. 

Bratjo, mo/imo vas i prosimo u Isukrstu gospodinu, da kakono 
ste se nauči/i od nas, po ki put potribuje vam hoditi i ugoditi bogu, 
tako i hodite, ako ćete da budete veće obilovati, jere znate, ke za- 
povidi sam dal vam 8 po gospodinu Isusu. A ovo je voja božja, po- 
sfećenje vaše, da se uzdržite od putenoga sagrišenja, da fsaki od 
vas bude umiri svoj sud uzdržati u posfećenju i u počtenju, ne u 
muci od poželinja kako i narodi, ki ne znaju boga, i da nitkore 
ne nadajde ni pritom brata svoga, za č osfetite} 4 jest gospodin oda 
fsih ovih, kako smo mi vam prija rekli i svidokova/i, za č ni nas 
zval 6 gospodin bog na nečistoću, da na posfećenje u Isukrstu gospo- 
dinu našemu. 

Euangelium esternum. 

Fe. II. 

Č. Đaniela proroka. 

U dni one pomo/i se Daniel govoreći : gospodine bože naš, ki si 
izvel puk tvoj iz zem}e Egipta u ruci kripkoj i učinil si tebi jime 
po dnevu* ovomuj, sagrišili smo, nedostojno smo učinili, gospodine, 
protiva svakoj prafdi tvojoj, odvrati se, molimo te, sržba tvoja i 
gnif 7 tvoj od grada tvoga 8 Jerozolima i od gore svete tvoje. Za č 
za grihe naše i za nečistoće otac naših Jeruzolim i puk tvoj na 
pogrjei\je jesu feim, ki su okolo nas. A sada, bože naš, usliši mo- 
litvu sluge tvoga i mojenja negova i ukazi obraz tvoj svrhu sveti- 
lišća tvoga, ko zapušćeno jest zacića samoga tebe. Prigni, bože moj, 



1 š c. 3 obfijnu a. 
6 dnemu a. 7 gnijf a, 



• vamo a. 4 ffetijil c. 
8 tuaga a. 



rijeci zval nema c. 



V 



36 

uho tvoje i slišaj i otvori oči tvoji i vij rasap naš i grad, svrhu 
koga zazvano 1 jest jime tvoje, jere ne pravdenstvom našim prosti- 
remo molbe naše prid obrazom tvojim, da po smilovanju tvojemu 
vefiku. Usliši, gospodine, udobrovoji se, gospodine, nastoj i učini; 
ne krsmaj 8 cica samoga tebe, bože moj, jere jime tvoje zazvano 8 jest 
svrhu grada ovoga i svrhu puka ovoga, gospodine bože naš. 

Po Jivanu. 

U ono vrime reče Isus mnoštvu 4 židofskomu: ja gredem, i jišćete 
mene, i vi u grihu vašemu umriti hoćete ; a kamo ja grem, vi ne 
cm. aoa) more te dojti. Govoraha tada Žudiji :] jeda hoće sam sebe ubiti, jere 
govori: kamo ja gredem, vi ne morete dojti? A on jim govoraše: 
vi od zdola jeste, a ja od zgora jesaril. Vi od šega svita jeste, a ja 
msam od šega sf/ta. I za to vam rekoh, da ćete umriti u gristi* 
vašib, jere ako ne budete verovati, da ja jesam od boga, umrete u 
grihu vašem. Govorahu tada nemu : Tko si ti ? Reče jim Isus : ja 
sam početak oda fsega i ki govoru vam. Mnoga jimam od vas go- 
voriti i suditi, da on, ki mene posla, jest jistinan; 5 a ja ča sam 
slišal od nega, to govoru na sem svitu. A oni ne poznaše, da otca 
svoga govoraše boga. I reče jim Isus: kada budete uzviši/i sina 
človičaskoga na križ, tada ćete poznati, da ja jesam jistim Isukrst 
i da sam sobom ni star 7 ne činu, da kako naučil jest mene otac, to 
vam govoru, a ki me je poslal, on sa mnom jest, i ne pušća mene 
samoga, za č ja činu vazda ona, ka su nemu ugodna. 

Feria III. 

Čtene krug od kra}ef. 

U dni one učineno 8 jest govorenje gospodinovo Kiji Tezbićaninu* 
govoreći: ustani i pojdi u Sareptu sidonijsku, i budeš onđe pribi- 
vati, a ja sam zapovidal jednoj ženi udovici, da te prihrani onde. 
Usta se tada I/ija i pojde u Sareptu. I kada priđe na vrata grajska, 
ukaza mu se žena udovica berući drva, i zazvafši nu reče joj : daj 
mi ma/o vodice u sudu, da se napiju. I kada ona pojde, da donese 
vode, zavapi za nom govoreći: donesi mi, moju te i kusac krušca 
u ruci tvojoj. A ona odgovori; žive gospodin bog tvoj, da nimam 
kruha, nego ma/o muke u sudu, ko/iko more rukovet jati, i majahno 
ulica 10 u vrčiću, 11 i evo beru drva suha i da ulizu i priprafju ono 
meni i sinu momu, da izimo ter pak umremo. Koj Ilija reče : ne 
liti 12 se bojati, da poj i učini, kako si rekla, da učini 18 meni naj- 
prija od one mučice podsupražicu, krušac majahan i donesi k meni, 
a tebi i sinu tvomu učiniti ćeš poslija. Jere ovo govori gospodin 
bog izraelski: sud muke ne će pomankati joj i vrčić 1 * ulja ne će 



1 fazuano a. a nekarfmai a. s zazuano a. * mnozftuu a, 
B istinamc. 8 nepoznaffe a. 7 ničtarc. 8 tcigneno a. 9 lligif itezbichia- 
ninu a. 10 vlij^a a. n v uarciiju a. . 12 htij c. 13 učin c. li uarciji; a. 
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na mane priti do onoga dne, u ki će gospodin bog da/i dažja 1 svrhu 
zemfe Ka pojde i učini po rtči I/ijini i blagova on i ona i fsa (p*g «ob> 
hiza* Aeje. I od onoga dne sud muke ne pomanka ni vrčić 8 ulja 
priđe na mane po riči gospođini, ku reče po usta Ilije. 

Po Matiju. 

U ono vrime govoril jest Isus k mnoštvu 4 i k učenikom svojim 
rekud: 6 svrhu sto/a Mojzesova siditi ie pisci i Farizeji. I fsaka, 
kagodi vam reku, obslužite i činite, da po difth riih nemojte činiti, 
jere govore, a ne čine. Navezuju 6 ve/ika brimena i 7 teška 8 i ka se 
nositi ne mogu i postafjaju nih na pleća 9 judska, da prstom svojim 
ne će je' ganuti. A fsaka di/a svoja čine, da bi vidini 11 od }udij; 12 
razširuju 18 stanovito urešenja od zakona svoga i sveđčaju 1 * me od 
skutof i }ube prva posajenja na večerah i prva sidinja 5 u crikvah 
i klananja na trgu i da jih }udi zovu meštre. Da vi ne htite se 
zvati meštrom, za č jedan jest meštar vaš, a vi fsi bratja jeste, ni 
hotite 16 zvati otca svrhu zemje, za č jest jedan otac vaš, ki na ne- 
hfcwh jest bog, ni se zovite meštri, za č meštar vaš jedan jest 
Isukrst. Ki veći jest od vas, budi službenik vaš, jere ki se uzviši, 17 
ta se ponizi, a ki se ponizi, 18 ta se uzviši. 19 

Feria quarta. 

Čtenje kfiig od Hestera. 

U đni one pomoft se Hester 20 gospodinu govoreći: gospodine 
bože, kraju fsemogi, pod ve/iku zapovid tvoju fsaka s\x postafjena, 
i nitkore ni, ki se protiviti more vo}i tvojoj. Ako ti odlučiš spasti 31 
nas. Indije ćemo biti oslobojeni, za č ti, gospodine, učinil jesi nebo 
i zem]u i fse, čagodi se uzdrži 22 okolišem nebeskim. Ti jesi gospodin 
oda fsega, i ni nitkore, tko bi .se protivil vefičastvu tvojemu. A sada, 
gospodine kraju od krajef, bože Abramof, pomiluj puk tvoj, jere 
neprijateji naši hote 23 nas pogubiti i bašćinu tvoju potrti. Ne htij 
pognliti di/a tvoga, koga si odkupil tebi, da uslišaj molitvu našu H 

i pomoćnik budi ždribu i dilu bašćine tvoje i obrati plač naš u | 

veselje, da živući hvalimo jime tvoje, i ne zatvori usta slavećim S 

tebe, gospodine bože naš. d 

I 

PO MatijU.|l (pag.2ia) i 

U ono vrime uzhodeći Isus k Jeruzolimu poja dvanadeste učenikof J 

svojih otajno i reče nim : evo uzhodimo k Jeruzolimu, i sin človi- *% 

1 daffya a. 2 hiža c. 3 varcij? a. * mnozftuu a, množstvu c. 6 go- | 

v oreći c. 6 navezuju c. 7 rijecce i nema c. 8 težka c. 9 plechya a. 1 

10 jih c. n vijeni c. 12 ludi c. 13 raširuju c. * 4 vfsvelligaju a, veli- 
čaju ft 1B sidališća c. lfl ne hotijte c. 17 vzuifcij a. 18 ponijzij a. 
x * vzuijffij a. 20 Ester c. 21 spasiti c. 22 uzdarxiu c. 28 hoće c. 
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čask/ pridan bude vladafcem popofskim i mudarcem, i osude riega 
na smrt, I pridadut ga narodom na poruganje i na frustanje i ti a 
propetje, i treti dan uskrsnet. Tada pristup? k riemu ma/i siriof 
Zebedeovih s 1 sini svojimi klariajući .se i prošeci čagodi <id iiega, 
A Isus reče imj ; ča pitaš? A ona reče nemu: red, da sedu ova 
dva sina moja, jedan na desnu tvoju, a drug/ ob livu tvoju u kra- 
lefstvi 3 tvojem. Odgovori tada Ivus i reče mm: ne znate, ča prohte. 
Morete /i piri čašu, ku ja jimam piri V Rekoše mu: moremo. Reče 
rimi Isus: rasu moju za stanovito budete piri, da siditi od desne 
moje ali od live ne pristoji se meni dati vam, nego onim, kim pri- 
prafjenn jest od otca moga. To slišafŠi ostali de-set učenikof raz- 
srđiše *e na ona dva bratinca. A Isus dozva riih k sebi i reče jim: 
znate /i, da poglavja narodof gospoduju riim, i ki vekši je.su, oblast 
jimahu svrhu riih? Da ne će tako biri meju vami, dakigodi* hofciti 
bude veći biri meju vami, budi vaš službenik; a ki liotiti bude prvi 
bi/i meju vami, biti će vaš sluga, kakono sin človičaski n7 prišai, 
da nm *e slu£f\ nego da on služi i da dušu svoju pod// na od- 
kupjenje za množili. 

Feria quinta. 

Čtenje Jeremije proroka. 

Ovo govor/ gospodin bog: proklet jest človik, ki u/a u človika i 
ki posta/ja veće ufanje u človika nego u boga, a srtce n riegovo 
oddi|uje od tioga. Bude stanovito kako brnistra u pustili, i ne će 
viditi kada pr/de dobro, da bude pribivati u suhosti u pustim, u 
zemju l slanosti, u koj se ne pribiva. Da blagoslofjen človik, kr u /a 
u gospodina, i bude gospodin ufanje riegovo On ti bude kakono 
Ktablo, kn se prisadi kon vode, ko na vlagu pušćuje ži/e svoje, i ne 
uzbojit se, kada dojdi vrućina. I bude list riegof zelen, a u vrime 
guše ne bude >e pečaliti ni će pristati nigdare činiti plod svoj, 
cpnf. sito Hudobno jest srtce človičje i neizuJ vidino ; tko ga hoće poznati? Ja 
sam gospodin, ki znam otajna srtca i ki izkušuju 6 bedra, ki dajem 
fsakomu kon dostojstva Aegova 8 i onako, kakof plod bude činiti u 
diJth svojih, govori gospodin bog fsemogući. 

Po Luci. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim pritač ovu: človik niki 
biSe bogat i odivaše se u ve/ejs 7 i u dubajje 8 i blagovaše fsakr 
dan jistvine 8 priplemenite. I biše niki prosjak 10 jimenom Lazar, fct 
ležaše pri vrat/h riegovih pun ran i želiše se nasititi mrf, ke pa 
dali u od stota onoga bogatca, a nitkor mu ne dadiše, da i psi pri- 
boja] iu i lizahu rane riegove. Sgodi .se tada, da umri prosjak 10 i bi 

1 (Tjuij a, rijecee s nema c. % kra)efstu c. 3 kigodir c. 4 zemji & ' i j- 
kuSuju & ■ ntjtsto: kon dostojstva negova ima c: kako dostoje puti 
riegovi, 7 vuelieysa ; velleifc e. 8 dubaliyec. 9 jistbinec. 10 profyach i. 
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ponesen po angelih 1 u krilo Abramovo. I umri takoje i bogatac, i 
ponesen bi u pakal. I budući u mukah uzđvignu oči svoji 3 i vidi 
Abrama iz daleka, a Lazara u krilu negovu. I on zavapi i reče: 
otče Abrame, pomiluj mene i poša}i Lazara, da omoči kraj prsta 
svoga u vodu i da ppohladi jazik moj, jere mučen jesam ve/e u 
ovom ogiiu. I reče nemu Abram: sinu, spomeni .<?e, da si prijal 
mnoga dobra u životu tvojem, a Lazar to/ikoje zala, a sada se on 
vese«, a ti se mučiš. I više fsih ovih meju nami i vami propast 
ve/ika utvrjena jest, tako da oni, ki hote odovuda pojti tamo k vam, 
ne mogu ni odtuda simo projti ne mogu. I reče bogatac : Da moju 
te, otče gospodine, poša)i nega u dom otca moga. jere jimam petero 
bratje, neka da svidokuje mm, da i oni ne priđu u ovo misto od 
muk. I reče mu Abram: jimaju Mojzesa i proroke, slišajte nih. A 
on reče: ne tako, otče Abrame, da ako bi tko od mrtvih pošal 
k mm, učini/i bi pokoru. I reče mu Abram : ako Mojzesa ni proroke 
ne poslušaju, ni će tada, ako tko od mrtvih uskrsne, virovati nemu. 



7$ 



Feria sexta. 

Čtenje kn/g od naroda. 

U dni one reče Osib bratji svojoj : slisite san moj, ki sam vid/L 
Mnaše mi se, da mi vežemo rukoveti u poju, i kako da bi se pod- 
vignu/a rukovet moja i stase upraf, a rukoveti 1 vaše okolo steći 
klariahu se rukoveti mojoj. Odlgovoriše tada bratja negova: jeda <p»g. 22*) 
kra} naš hoćeš biti, ati ćemo biti podloženi gospotstvu tvojemu V 
I ovi uzrok oda sna i od govorenja bi početak od nenavidosti i 
zle voje meju nimi. Vidi takoje drugi san i prafjajući bratji reče: 
vidih u sni kakono sunce i misec i zvizd jedannadeste klanajući se 
meni. Ki san kada otcu i bratji povida, pokara ga otac i reče: ča 
će re<S ta san, ki si vidil? a jeda ja i mati tvoja i bratja budemo 
se klanati tebi svrhu zem}e? I nenavijahu ga bratja negova, a otac 
tu stvar mučeći razmišjevaše.* I budući bratja negova na paši od 
stadof otčinih pribivahu u Sikemu, 6 reče nemu Izrael: 6 bratja tvoja 
pasu 7 ofce u Sikemu, 8 bodi, da te pošaju k nim. Ki odgovorili : ja 
sam pripravan, i reče mu: poj i vij, ako se fsaka dobro i zdravo 
uzdrže pri bratji tvojoj i pri dobitku i odpovij meni, ča se čini. 
Budući poslan Osib iz dolca ebronskoga priđe u Sikem, i najde 
nega jedan človik bludeći u po}i, upita 9 ga, ča jišće, a on odgovori : 
bratju moju jišću, povij mi, gdi dobitak pasw. I reče mu človik on : 
ođišli su od ovoga mista, da slišal sam nih govoreći : pojmo u Dot- 
haim. 10 I pojde Osib za bratjom svojom i najde jih u Ddtaimu. 11 A 
oni videći nega iz daleka prija 11 nego dojde k nim pomisliše ubiti 
nega i meju sobom govorahu: evo sanjivac grede, hodite, ubijmo 
nega i vrzimo ga u gusternu staru, a hoćemo reći, da zvir priluta 
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razdrfši požrla je nega, i tada će 1 *e ukazati, ča mu pruđe sni 
negovi. Slišajući tada Ruben nastojaše osloboditi nega od ruk nih 
i govoraše: ne ubijajmo nega ni prolijmo krvi negove, da vrzite* 
nega u gustemu ovu, ka jest u pusti ni, a ruke va.se uzdržite čiste. 
A ovo govoraše hoteći ga osloboditi od ruk nih i povratiti ga otcu 
svomu. 

Po Matiju. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim i 8 mnostu 4 židofskomu 
pritač ovu: človik niki biše otac od obitili, ki nasadi vinograd i 
plotom ga ogradi i ukopa u nerau torkul i uzida turan nasrid nega 
i naja ga težakom i pojde jinamo. I kada se vrime od voća pribli- 
( P «g. 2^b) žaše, posla sluge svoje k 6 teža. kom, da vazmu dohodak od vinograda. 
A težaci pohitafši sluge negove nikoga poraziše, nikoga ubiše, a 
nikoga kamenjem pobiše. I drugoč posla druge sluge veće od 
prvamh, a oni jim li takoje učiniše. A napokon posla k mm sina 
svoga govoreći: bojati će .se sina moga. A težaci kada vidiše sina, 
rekoše meju sobom : ovo je didić, hodite, da ga ubijemo i jimiti 
ćemo bašćinu negovu. I uhitifši izvukose ga izvan vinograda i ubiše 
ga. Tada kada priđe gospodin od vinograda, ča mniste, da će uči- 
niti težakom onim ? Rekoše owi : zalih zlo pogubi, a vinograd hoće 
najati jinim težakom, k/ mu budu dohodak davati na vrimena svoja. 
Reče riim Isus : niste /i nigdare čtifi u pismih : kamik, koga odvrgoše 
zidači, on stafjen bi na glavu kantuna? Ovo po dopušćenju gospo- 
dinovu bi učirieno, i čudnovato jest u očiju naših. I za to govoru 
vam, da će ,se odneti od vas krajefstvo božje i dati će se narodu, 
ki bude činiti plod i zakon negof. A ki pade svrhu kamika ovoga, 
razbijet se, a svrhu koga se upade kamik o/, raztaret ga. I kada 
slišaše poglavice popofske i Farizei pritači negove, poznaše, da od 
nih govoraše i jiskahu, da bi uhiti/i nega, da uzbojaše se narodof, 
za č ga kakono za proroka držahu. 

Sabbato. 

Čtenje knig od naroda. 

U dni one reče Rebeka sinu svomu Jakovu: slišala sam otca 
tvoga govoreći z bratom tvojim Ezau, 6 i reče nemti: donesi mi lova 
tvoga i učini jizbine, da blaguju i da te blagoslovu prid gospodinom, 
prija nego umru. A sada, moj sinko, pristani k svitom mojim i po- 
šadči 7 k dobitku donesi mi dva kozlića najboja, da učinu od nih 
jistbine otcu tvomu, kih dobrovojno blaguje ; ke jistvine 8 kada mu 
prineseš, i bude blagoval, da te blagoslovi prija nego umre. Koj 9 
on 10 odgovori: znaš li, da Ezau 11 brat moj človik kosmat jest, a 
ja sam gladak, ako popipa mene otac moj i pozna, boju se, da 

1 tadachiffe a. a varzitega gnega a. 3 rijeci učenikom svojim i 
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9 koji c. 10 rijeci on nema c. 1 1 Ezaun c. 



41 



>#'v<^ 



bude mniti, da sam se hotil ntm narugati i da navede na me pro- 
klestvo misto blagoslova. A mati mu rere: svrhu mene budi to 
prokletstvo, 1 sinu moj, da toliko učini, usliši glas moj i pošadči 2 
donesi, 6a ti sam rekla. Pojde i done.se Jako/ i da materi svojoj. 
Pripravi 8 ona jizbine, kakono znaše, da je drago i ugodno otcu 
negovu, i u svite!) brate negova Ezau 4 najboje, 6 ke jimiše u sebe o>a«. *»•) 
doma, obuče nega i kožicami kozlićimi obvi ruke negove i go/oću 
od vrata zastrt i poda mu smok i kruh, ki biše izpekla, prida mu. 
Koje prinesši* reče: otče moj. A on odgovori: slišu; tko si ti, sinu 
moj? I reče Jakof: ja .mm Ezau 7 prvorojeni tvoj, učinil sam, kako 
si zapovidil meni; podvigni .se, sedi i blaguj lovini moje, da me 
blagoslovi duša tvoja. I vaspet 8 reče Izak sinu svomu : kako si to- 
liko brzo mogal najti, sinu moj? A on odgovori: vola božja bi, 
otče, da ja brzo najdoh, ča hotili. I reče mu Izak : pristupi simo, 
da te opipam, sinu moj, i da izkusim, jesi /i ti sin moj Ezau, 7 a/i 
nisi. Pristupi on k otcu popipafši ga reče Izak : glas stanovito glas 
Jakova} jest, da ruke ruke m Ezauove. 9 I ne pozna ga otac, za č 
kosmate ruke pril/ku starijega 10 brata skazovahu. 11 I blagoslifja- 
jući 12 tada otac nega reče: ti li si sin moj Ezau? 7 Odgovori Jakof: 
ja sam. A on reče : da donesi meni jizbine lovine tvoje, sinko moj, 
da blaguju i da te blagoslovi duša moja. Ke budući mu donesal, 
blagova ; da mu tolikoje i vina, koga napifši se reče nemu : pristupi 
k meni i daj mi celof, sinu moj. Pristupi tada on i celova ga. I 
tudje kako oćuti svit liegovih ugodnu vonu blagoslifjajući reče : evo 
mirisanje sina moga 13 kako mirisanje poja puna, ko je blagoslov/l 
gospodin. Daj tebi bog vos nebeskih i tustim zema)ske, obilje pše- 
nice i vina i ulja, i služite tebi puci i klanajte se tebi narodi ; budi 
gospodin bratje tvoje i klanajte se prid tobom sinove matere tvoje. 
Tko prokunu tebe, on budi proklet, a tko blagoslovi tebe, da se 
blagoslovi] 14 napuni. Jedva Izak biše govorenje svršil i pošadči 9 
Jakof vanka, dojde Ezau 7 iskuhafši 15 jizbine 16 lovine svoje, donese 
otcu govoreći: ustani se, otče moj, i blaguj lovine sina tvoga, da 
blagoslovi mene duša tvoja. I reče nemu Izak: a tko si ti? A on 
mu odgovori: ja sam sin tvoj prvorojeni Ezau. 7 Pristraši se Izak 
strahom velikim i začudi se veće, nego se more izreći, reče: da 
tko je tada on, ki dafno pri tebe jata 17 lova donese meni, i bla- 
govah oda fsih onih, pri nego ti dojde? jure sam blagoslovil nega, 
i biti će blagoslofjen. Slišafši Ezau 7 govorenja otčina zavapi glasom 
ve/e velikim i u veliki žalosti reče : blagoslovi takoje i meflne, otče ( P ag. 23b> 
moj. A on reče: dojde brat tvoj hinbeno i vazel je blagoslof tvoj. 
A Ezau 7 nadoda i reče : pravo jest zvano jime negovo Jakob, 18 za č 
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evo jure drugovič 1 podložii* jest mene; prvorojenje moje jest prija 
uzel, a sada drugoč blagoslof moj otajno jest izhiml. I izstanovice 
reče otcu: nisi li takoje shranil blagoslof i meni, otče? Odgovori 
Izak: gospodina sam ga tvoga učim! i fsu bratju tvoju službi ne- 
govi jesam podložil : pšenicom, vinom i uljem jesam ustanovit«! i'iega, 
a tebi za tim, sinu moj, ča ću učiniti? Komu Ezau 8 reče: a/i samo 
sobom jedan blagoslof jimaš, 4 otče? moju te, da i* meni takoje daš 
blagoslof, otče. Plačući on tada plačem velikim, ganu se Izak mi- 
Zosrdjem i reče fiemu: u tustim od zemje i u rosi nebeskoj zgora 
budi blagoslof tvoj. 

Po Luci. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim pritač ovu: človik niki 
jimiše dva sina, i reče mlaji od nih otcu : otče, daj meni d/l blaga, 
ki mi pristoji. I razdili jim blago. I ne iziđe vele dan, skupifši fse 
mladi 6 sin i od pravi 7 se, pojde u niko vladanje daleko i onde raz 
strati blago svoje živeći nečisto u bludu. I budući fse blago raz- 
prav /l, učini se glad ve/ik u onom vladanji, 8 i on poče u nevoji 9 
potribovati. I pojde i pritisnu se k jednomu grajaninu od onoga 
vladanja, a on posla nega na selo svoje, da pase prasce. A on že- 
liše nasititi se žejuda, koga prasci zobahu, a nitkor mu ništar ne 
dadiše. I on u sebi smislifši se reče: koliki su najamnici u hiži 10 
otca moga, ki obiluju kruha, a ja ofde sada od glada mru! Ustati 
hoću i pojti ću k otcu momu i reći ću nemu : otče moj, sagrišil 
sam bogu na nebi, a tebi na zemji, jure nisam dostojan zvati se 
sin tvoj, da učini me kako jednoga od najamnikof tvojih. I ustafši 
se dojde k otcu svomu. I budući jošće daleko ugljeda 11 ga otac 
negof i milosrdjem bi ganut i potekši obuja ga za grlo negovo i 
pojubi nega. I reče nemu sin: otče moj, sagrišil sam na nebu i 
prid tobom, jure nisam dostojan zvati se sin tvoj. Reče tada otac 
slugam svojim: brzo sada iznesite najboju svitu i obucite nega i 
postavite prsten na ruku iiegovu i obuću na noge negove i dovedite 
( P .g 24«) junca najtušćega i ubijte 12 ga, da blagujemo,] veseleći se, jere evo 
sin moj umri biše, i oživil je, izgibal biše, i našast je. I počaše 
blagovati s veseljem. A biše tada sin negof stariji u po|i 18 i greduđ 
približaše se k stanu i sliša svirate i nakara/e, i zazva jednoga od 
slwg i upita ga, ča je to veselje u nas ? A on reče nemu : brat je 
tvoj prišal, i ubil je tvoj otac junca najtušćega, za č je nega zdrava 
pričekal. Razsrdifši se tada on i ne htiše ulisti u hizu." Tada otac 
negof izajde vanka i poče ga moliti, da ulize u hizu. 15 A on odgo- 
vorili otcu svomu reče : evo je toliko godišć, da ti služu i nigdare 
zapovidi tvoje ne pristupih, a ti nigdare meni nisi hotil dad jednoga 
kozlića, da bih s mojimi prijateji poblagoval. A sada kada je došal 
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ovi sin tvoj, ki je razsul blago svoje z bludnicami, ubil si Aemu 
junca najtušćega. A on reče Aemu : sinu, ti si vazda sa mnom, i 
feaka moja tvoja jesu ; blagovati i veseliti se potribovaše, za č brat 
tvoj umri biše, i oživil je, izginul biše, i našast jest. 

Dominica tertia in quadragessima. 

Čtenje pistule blaženoga Pavla apostola 
k Efezijanom. 1 

Bratjo, budite naslidnici božji kako sinove pridrazi i hodite u 
(ubavi, kakono i' Isukrst Jubil jest nas i pridal jest samoga sebe 
za nas prikazanje i posfećenje bogu u voni ugodnoj. A pri}ubodifstvo 
i fsaka nečistoća a/i skupost da .se ne imenuje meju vami, kakono 
se dostoji svetim, a/i nečistoća a/i ludo govorenje i nedostojno, ko 
se ne pristoji k stvari, da budi pri bogu uzdavanje od hvale. I ovo 
znajte vi razumni, da fsaki prijuboiiivac a/i nečistac a/i lakoma' 
ča jest idolska služba, nima didine u kra)efstvi Isukrstovi 8 ni božjem. 
Ne dajte se nikomure prihiniti tašćimi riči, za č je cica toga prišla 
sržba 4 bo^ja na sinove od neufanja. Za to ne htijte biti dilnici m\\, 
jere bihote nigda tmine, da sada ste svitlost u gospodinu, i za to 
kakono sinove od svitlosti hodite, za č plod od svitlosti jest u fsakoj 
dobroti i u prafdi i u jistini. (i«g msj 

Po Luci. 

U ono vrime biše Isus izgoneći djafla iz čio vika, ki biše n/m. 
I budući izagnal hudobu, progovori nimac, i začudiše se mnoštva. 5 
A nici od nih rekoše : u jime Belzebuba, poglavice od hudob, izgoni 
hudobu, a jini napastujući ga zlamenje jiskahu s neba od S§*, 
A on kako izuvidi 6 mišjenja nih, reče nim: Fsako krajefstvo, ko je 
samo u sebi neskladno, razaspe se, i hiža svrhu hiže pade. Jere 
ako i Satanas sam u sebi neskladan jest, kako hoće stati krajefstvo 
negovo, a vi govorite, da kripostju Belzebubovom ja izgonim hudobe- 
Da ako ja u jime Belzebubovo izgonim hudobe, sinove vaši u ko 
jime jih izgone? i za to oni će sudci vaši biti. Da stanovito ako 
ja kripostju božjom izgonim hudobe, u jistinu je došlo meju vas 
krajefstvo božje. Kada jaki oružnik čuva polace svoje, u pokoju #u 
fsa, ka uzdrži. Ako li bi moćniji od nega prišal i dobil nega, fse 
oružje negovo odnese, u ko se ufaše i pratež Aegovu razdili. Tko 
ni sa mnom, protiva meni jest, a tko ne skup}a sa mnom, ta raz- 
strkuje. Kada nečisti duh iziđe iz človika, hodit po mista suha i 
brezvodna jišćući pokoja, a ne nahodeći ga reče : povratiti ću &e u 
hizu moju, odkuda sam izašal. I kada priđe, najde hizu praznujući 
i metlami pometenu i urešenu. I tada pojdi i vazme jinih sedam 
duhof s 7 sobom, gorih od sebe i ulizše pribivajut onde, i budu po- 
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sliđna človika onoga gora od prvih. I bi učineno, kada on 1 to 3 go- 
voraše, uzdvignufši glas nika žena iz puka reče nemu: blažena 
utroba, ka te je nosi/a, i blaženi prsi. ke si sasnul. A on reče: u 
j istinu blaženi, ki sliše rič božju, i ki nu obslužuju. 



Feria II. 

Č. kriig 8 od kra}ef. 

U dni one Namaan poglavica vojstva kra|a od Sirije biše človik 
velik pri gospodinu svomu i počtovan, za 6 po nemu poda gospodin 
oslobojenje Siriji. I biše človik jaki i bogat, da gubaf. U jistinu iz 
Sirije 4 izašli bihu razbojnici i bihu uhitifši izve/i divojčicu ma|amu* 
iz zetn)e izraelske, ka biše na službi žene Namanove, ka reče gospoji 
svojoj: makar bi bog hotil, da bi moj gospodin pošal k proroku, 
ki jest u Samariji, za stanovito bi ga očistil od gube, ku on jima, 
I ulizši Namaan k gospodinu svomu i povida mu govoreći : tako i 
w . asm) tako jest govori/a divojka iz zemje izraelske. 1 Reče tada nemu kraj 
od Sirije: pojdi, i poslati ću liste k fl kraju izraelskomu. Ki kada 
pojde ponese s 7 sobom deset talentof srebra i šest tisući dukv/t i 
Aeueteru prominu odiće, prida liste kra}u izraelskomu ovako govo- 
reći : kada primeš 8 ovi list, znaj, da šaju k tebi Naamanu slugu 
moga, da ga očistiš od gube negove. I budući kraj izraelski profit* l* 
liste, razdri svite svoje i reče: a/i sara ja bog, da mogu umoriti i 
oživiti, da je of poslal k meni, da ja očišću človika od gube negove V 
u 11 pomislite i vijte, da jišće uzroke protiva meni. I kako to sliša 
Elizej, sluga božji, da je kra) razdri svite svoje, posla k nemu go- 
voreći : za č si razdri svite tvoje ? neka priđe k meni i da pozna, 
da jest prorok u Izraelu. Priđe tada Naaman 10 s koni i s ko// 1 1 i sta 
prid vrati hiže EZizeove, i posla E/izej k nemu govoreći : poj i ■ s 
umij se sedam krat u Jordanu, i primat 18 zdrafje put tvoja, i budeš 
očišćen. Razsrdifši se Naaman 10 odhojaše govoreći: mnah, da će 
izajti k meni i da steći svrhu mene zazove jime gospodina boga 
svoga i da će taknuti rukom svojom misto od gube tere da će 
ozdraviti mene ; a/i nisu bo}e rike Abana i Farfara u Damasku oda 
i':--:? i vod izraelskih, da se operu u nih i da budu očišćen V 1 obra- 
tifni se grediše tja srdeći se, i pristupiše k nemu sluge govoreći 
mu: otče, i ako bi ti vele veću stvar rekal prorok nego to, stano- 
vito jimaše ju učiniti ; koliko veće da ti je sada rekal : okupji gft, 
i hoćeš se očistiti? Slize tada i opra se sedam krat u Jordanu po 
rici sluge božjega Elizea i povrati se put negova kakono put ditića 
mlajahta, i očišćen bi od gube. I povratifši se k človiku božjemu sa 
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fsom družbom svojom priđe i sta prid rum i reče: u jistinu znam, 
da m jinoga boga na fsoj zemji, nego sam gospodin bog izraeU I 

Po Luci. 

U ono vrime rekoše Farizei Isusu: ko/iko stvaraj 1 stišasmo, da 
A učinil* u Kafarnau, učini i ofde u baštini tvojoj. Reče tada Isus : 
u jistinu govoru vam, da nijedan prorok ni prijat u bašćini svojoj. 
Zajisto govoru vam : mnoge udovice bihu u Izraelu u dm I/ije pro- 
roka, kada nebo bi zatvoreno tri godišća i miseci šest, kada bi 
učinen glad ve/ik po fsoj onoj zem}i, a k nijednoj od nih ne bi 
poslan I/ija, 3 nego u Sareptu sidonsku k ženi udovici. I množi gu- 
bafci bihu u Izrae/u pod E/izejem prorokom, a nijedan on nih ne bi o*w- m>\ 
očišćen nego Naaman Sirijanin. I napuniše se fsi sržbe* u crikvi to 
slišajući. I uzdvignuše se i izagnaše ga van grada i povedoše ga 
na vrh gore, na koj nih grad biše uz/dan, da vrgnu 6 do/i nega, a 
Isus mimo hodeći posridu nih grediše. 

Feria tertia III. Dominice. 

Č. knig od krajef. 

U dm one žena nika vapijaše k E/izeu proroku govoreći: sluga 
tvoj, a muž moj umri jest, a ti znaš, da jest bil sluga tvoj i bojeći 
se boga, i evo je prišal, komu sam dužna, da vazme dva sina moja, 
da služe nemu. Koj reče E/izej: a ča hoćeš da učinu tebi? Reci 
mi, ča jimaš u hiži tvojoj? A ona odgovori: žive gospodin bog tvoj, 
da nimam ja raba tvoja ništar u hiži mojoj nego ma/o ulica, čim 
se namazu. Koj reče: poj d^j 6 i 7 zjymi oda fsih susid tvojih sudof 
praznih ne ma/o, da ve/e i ulizi i zatvori vrata, i kada unutra 
budeš ti i sinove tvoji, u/ivaj onoga ulja u fse one sude, i kada 
budw puni, vazmi on 8 u/i. Pojde tada žena i zatvori vrata za sobom 
i za sini svojimi. Sini davahu sude, a ona jih nalivaše. I kada puni 
biše s/edi, reče sinu svomu: donesi mi jošće sud A on odgovori: 
nimam veće suda. I tada prista u/i. A ona pojde i navisti to sluzi 
božjemu, a on reče: pojdi i prodaj u/i i plati tvomu dužniku, a ti 
i sinove tvoji živite od ostaloga. 

Po Ma ti ju. 

U ono vrime pogledafši Isus na učenike svoje i reče Simunu Petru : 
ako sagriši brat tvoj u tebi, pojdi i pokaraj nega meju tobom i nim 
samim; ako te usliši, dobiti ćeš brata tvoga, ako li te ne bude sli* 
sati, privedi s tobom jednoga a/i dva, da u ustih dviju a/i treb* 
svidokof bude fsakoj riči svidočastvo. Ako li nih ne usliši, a ti reci 
crikvi, ako li crikvu ne bude poslušati, budi tebi kako poganin i 

1 kolike stvari c. a v<jyniji a. 3 yllya a. 4 sar^be a. 6 vrgu t\ 
6 poyday a, pojdi c. 7 riječce i nema c. 8 ono c. 9 triju c. 
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očiti gTiŠtuk. U jistmu govoru vam: i' kagodi zavežete na ženili 
ona budu zavezana i na nebu, i kagodi odr/š/te na ženili, ona budu 
odnsena i na nebi. I vaspet" govoru vam, da ako bi se dva .«1 
vas mirilt i prosti/a jViiari dragomu na zemji, oda fsake stv 
kugodire prašiti bud« od otca moga, k» na nebes/h jest, dati 
tom. A gdigodire bud„ skupjeni dva a/i tri u jj me moje, ondi sam 
i ja meju mmi. Tada pristup, k nemu Petar i reče': gospodine 
ko/ikogodire krat sagriši brat moj va mni,' jimam li mu pro- 
do sedam tat? Reče uemu Isus: ne -ovom tebi: do sedam krat, 
da do sedamdeset krat i sedam. 

Feria IIII. tertie Dominice. 
, "*" ""' 0. kn/g od istoga 

Ovo govor/ gospooVn bog: počtuj otca tvoga i mater tvoju, 
budeš dugo Žmti svrhu zemje, ku gospod/u bog da tebi. Ne ubij 
Ne prigrli putenrm grihom. Ne ukredi. Ne govori proti va iskrnemu 
tvomu knvo svidocastvo. Ne pohlepi' blaga ni stana iskrr.ega tvuea- 
ne požeb žene negove, ne požeb' slugu negova, ne poze// rabe fie- 
gove, ne poze/: vo/a ni poslenika ni nijedne stvari ue^ove. Vas tada 
p«k slisase gla*e i vijaše svitilnake i glas trub|e slišaSe i goru di- 
meći se. I zastrašeni i pripatći ■ se od straba stase iz daleka i re- 
koše Mojzesu: flovori nam t/, i poslušati eemo, ue č/ni, da nam 
govor; gospod/n, da ne pomremo od straha. I reče Mojzes puku ■ 
nemojte n strašiti; za to je prišal bog, da vas isku« i da strah 
i.egof bude svrhu vas i da ue sagrišujete. I sta puk na da/ekn, a 
Mojzes pristup, k magb, u koj b«še bog. 1 jošće reče bo R Mojzesu: 
ovo ren sinovom izraelskim: vidili ste, da sam s neba govor/l vam. 
ue unite vam lioge srebrne ni zlate." Oltar od zeraje učinite meni 
i pnkaževati bu.tete na »em posfetilišća i službe vaše. ofce vaše i 
volove u tsakom mistu, u kom bude uspomenutje jimena moga. 

Po Matiju. 

U ono vrime pristupiše k Isusu od Jerozolima p/sci i Farizej go- 
voreći : za i- učen,n tvoji pristupaju zapov,di od star/h ne um/vaiući 
luk svojih, kada kruh blaguju? A Isus odgovorifši reče ri/ro da 
za c v> pristupate zapovid božju ciča zakona vašega V Jere 7 je rekal 
bog: počtuj otca tvoga i mater tvoju, a tko prokune otca ali mater 
da umre o*u,en. A vi govor/te: k/godi reče otcu ali materi- dar 
kigodi ,e od mene, tebi će pruditi, - a ne počtuje otca svoga i" 
mater svoju, i opogovoriste zapovidi božjoj ciča zakonot vaših Lici- 
m/ii, dobro je prorokoval ud vas Izaija govoreći: p«k ovi usti mer, 
hvab, da srtce nib da/eko jest od mene. Brez uzroka za stanovito 
Klanaju se^ men/ učeći nauke i zapovidi [utske. I dozvati kos 

'/$*&* i ntmac. »opet c * mjesto: va mni ima c: meni. « ue - 

pohlebi r. ■■ j.npadši ,.-. * zlatne c. ' Videie «. * ne t. 
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mnoštvo 1 reče nim: slišajte i razumite. Ne ono, ča ulaz/ po usta, 
ockvrnuje* človika, da ono, ča iz wst izhodi, toj ockvrnuje 2 človika. 
Tada pristupifši učenici negovi rekoše nemu: znaš li, da Farizei 
slišafši ovu r/č smuti/i su se? A on reče: fsako usajenje, ko n/ 
usadtl otac moj nebeske, izkoreni se. Pustite jih, jere slipi j< u i 
voji od slipac; za č ako dtp slipu se da voditi, oba se u jamu 
upadu. I odgovori Petar, reče: istumači nam tu pritač. A Isus mu 
reče : I vi li ste jošće brez razuma ? ne znate li, da fse ono, ča po 
usta ulazi, da u trbuh grede i zdo/a prohod/? Za č kagodi izhode 
iz tat človičjih, od srtca gredu i ona|j ockvrnuju 8 človika, jere od fet*ftty 
srtca izhode za/a miš}ei\ja, ubojstva, prijubodifstva, bludi, lupeži 1 1« 
kriva svidočastva i kletve. 4 Ova su, ka ockvrnuju 8 človika, a ne- 
umivenimi rukami blagovati to ne ockvrnige* človika. 

Feria V. tertie Dom. 

Jeremije 8 proroka. 

U dn/ one učiriena bi r/č gospodina k meni govoreći : stani na 
vrat/h kuće gospodine i pripovidaj onde r/č ovu i reci: slišite rit 
gospodinu, fse žudijstvo, k/ ulaz/te po ova vrata klanati se gospo- 
dinu. Ovo govori gospod/n bog od vojstva, bog izraelski: dobra 
činite dila vaša i misli vaše, i budu pribivati s vami u ovom misni. 
Ne htite 6 se u/ati u riči lažive govoreće: tempal gospod/n cr/kva 
gospodina jest, za č ako blagoslovite pute vaše i nastojanja vaša, 
ako učinite sud meju človikom i iskrii/m 7 negov/m, gostu i siroti 
i udovici ne učin/te vašć/ne, ni krvi prafdene ne prolyete u ovom 
mistu i za bozi tujimi ne budete hoditi na zlo vam sam/m, prib/vati 
ću s vami u ovom mistu, u zem]i, ku sam dal otcem vaš/m od po- 
četka svita do skončanja, govor/ gospod/n bog feemogući. 

Po Luci. 

U ono vrime ustafši se Isus iz crikve i 8 ulize u hizu 9 Simunovu, 
a punica Simunova b/Še nemoćna velikom oghicom. I moliše ga za 
nu, a on steći nad nom zapovidi ogiiici, i pusti ju. I tudje 10 ustafši 
se služaše mm. I kada sunce zajde, fsi kj jimahu nemoćn/ke raz- 
lučitimi nemoć/, privojahu jih k Isusu, a on na fsakoga jih ruku 
postavjajući ozdrafjaše jih. Izhojahu tada nepodobe iz mnoz/h va- 
pijući i govoreći : u jistinu ti je#i s/n božji. I karajući nih ne do- 
pušćaše toga n/m govoriti, za č znahu, da je on Isukrst. I dan 
budući učinen, izašatči 11 grediše u pustinu, a narodi jiskahu riega 
i pridoše k nemu i ustafjahu nega, da bi od nih ne odhodil, a on jim 
reče : potribno iest, da i 8 jinim gradom pripovidam krajefstvo božje, 
za č na to poslan je#am. I b/še pripovidajući u cr/kvah galilejsk/h. 

1 mnozftuo a, množtvo c. 2 oskvrnuje c. 3 oskvrnuju c. *ycchletue u. 
B yereniye a. 6 htijte c. 7 izchargnijm a. 8 riječce i netna c. 9 hižu t\ 
10 tudye a. n izašatši c. 
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Feria VI. tertie Do. 

Č. knig od broja. 

U dni one skupiše .se sinove izraelski protiva Mojze^u i Aronu 
i obratifši se u smetnu rekoše: dajte nam vode, da se napijemo, 1 
I ulizši Mojzes i Aron u crikvu od zakona, a ostavifši* mnoštvo 1 
izvanka padoše ničice na zemju i zavapiše k gospodinu i rekoše : 
ffiitf 7*1 g 0S p dine bože, usliši glas puka ovoga i otvori nim blago tvoje 
vrutak 4 vode žive, da nasićeni pitjem pristane riih mrmnanje. I ukaza 
*e slava gospodina svrhu iiih, i reče gospodin Mojzesu govoreći: 
vazmi prwt i skupi pwk, ti i Aron brat tvoj i govorite stini prid 
i mi, i dat vam stina ona vode. I kada izvedeš vodu iz stine, na- 
pijet se fse mnoštvo 6 i dobitak nih. Ponese tada Mojzes pm^ ki 
biše prid obrazom gospođinim, kako mu biše zapovidal gospodin 
bog, i skupifši mnoštvo 6 k stini i reče nim: poslušajte odmetnici i 
nevernici, hoćemo ti moći G izneti vam vode iz stine ove. I uzdvig- 
nufši Mojzes ruku udri prutom dva krat po stini, i izajdoSe vode 
priobilne po ta put, da se napi puk i dobitak nih. I reče gospodin 
bog Mojzesu i Aronu : za č ne htiste vi meni počtenje dati, da biste 
me posfetifi prid sini izraelskimi, ne uvedete ovih pukof u zemln> 
koju ću dati nim. Ovo jest voda od protifšćine, kadi *e pričali« 
sinove izraelski protiva gospodinu, i bi posfećen u nih. 

Po J i van u. 

U ono vrime priđe Isus u grad od Samarye, ki se xove Sikar 7 
blizu se/a, ko da Jakob 8 O^ibu sinu svomu. A biše ondi studenac 
Jakova}. A Isus trudan od hojenja sijaše svrhu studenca. A biše 
blizu vrime šesto oda dne. I priđe žena od Samarije zaciiiti' vode. 
Ileče noj Isus: ženo, daj mi se napiti. A učenici negovi bihu poSli 
u grad, da kupe, ča bucU* blagovati. I reče nemu ona žena Sama- 
i i ana : kako ti moreš od mene piti budući Židovin, a ja Suma rt i nar 
jere se ne skladaju Žudiji s 10 Samaritani. Odgovori Isus i reče uoj : 11 
da bi ti a zna/a dar božji, i tko jest oni, ki tebi govori : daj meni 
piti, ti bi more biti prosi/a od nega, i dal bi tebi vodu živu. Refee 
nemu žeua: gospodine, ti nimaš, čim bi zacrpal, a studenac dubok 
jest; odkuda tada živu vodu jimašV Jeda ti jesi vekši od otca na- 
šega Jakova, ki jest nam dal of studenac? i on je iz riega pil i 
sinove negovi i ofce negove. Odgovori Isus i reče noj: Fsaki, 13 k* 
bude piti ove vode, žajati 14 će vaspet, 16 da on, ki bude piti vode, 
ku mu ja dam, ne će žejati nigdare, a vodu, ku ja dam nemu, biti 
će u nem studenac vode, ka izvira u životu vičnemu. Reče nerau 
žena: gospodine, daj meni tu vodu, da ne budu veće žejati i da 

1 napyemo a. a ostavfši c. 3 mnozftuo a. 4 v vrutak c. 6 množi ft 

I tnocchi a. 7 lychar a. 8 Jakof c. * zacripsti e. 10 rijeece s nema & 

II rijeci: Isus i reče noj nema c. ' 2 riječi: ti nema c. 13 svaki ft 
1 ' žejati c. 16 opet c. 



ne priđu veće cripali ofde vode. Reče noj Isus: poj, zovi muža 
tvoga i pridi simo s 1 mm. Odgovori žena i reče nemu ■• mmam 
muža. Reče joj Isus: dobro s 8 rekla: nimam muža, za č si pet ta* trt) 
muzi imala, a koga sada imaš, m tvoj muž; to si pravo rekla. 
Reče žena : gospodine, kako mi se vidi, prorok si ti. Otci naši kla- 
nali su se na ovoj gori, a vi govorite, da je u Jerusalemi raisto 
od klaiianja. Reče joj Isus: ženo, viruj mi, da grede vrime, kada 
ni na ovoj gori ni u Jerusalemi ne ćete se klanati otcu. Vi se kla- 
nate onomu, ča ne znate, a mi se klanamo onomu, ča znamo, za č 
spasenje od Žudijef jest. Da grede vrime, i sada jest, kada prav* 
klanafci budu se klanati otcu u duhu i u jistini. I otac takovih 
išće,* ki mu se klanaju. Bog duh jest, a oni, ki mu se klana i u/ 
triba jim se je klanati u duhu i u prafdi. Reče žena: znam, da 
Mesija 6 grede, ki se zove Krst; kada priđe, on nam fsaka navist/. 
Reče joj Isus : Ja sam, ki govoru s tobom. I pridoše učenici i ču* 
jahu se, da s ženom govori, da nitkor mu ne reče : ča govoriš 
s l nom? I ostavi žena žaru svoju i pojde u grad i reče onim (uđem : 
hodite i vijte človika, ki mi je rekal fsaka, ka sam učinila: jeda 
je on Krst? Iziđoše iz grada i gredibu k Aemu. 7 I mojahu ga uče- 
nici govoreći : meštre, blaguj ; a on jim reče : ja imam blagovati 
piću, ku vi ne znate. I rekoše učenici megu sobom : jeda mu je tko 
prinesal blagovati? Reče jim Isus: moje blagovanje jest, da učimi 
voju onoga, ki me je poslal, i da sfršu dilo negovo. Ne govorite li 
vi, da su četire miseci do žatve? 8 nu uzdvignite oči vaši i vijte 
vladanja, ka su jure bila k žatvi. A on, ki žane, plaću prijimle i 
skupja plod u život vični, da se veseliti bude zajedno on, ki sije i 
ki žane. A ovo je rič istina, da je ini on, ki sije, a ini, ki žane. 
Ja sam vas poslal, da požanete ono, ča niste težali; jini su težali, 
a vi ste u teg nih ulizli. Tada množi od Samaritanof iz grada onoga 
virovaše va 9 n cica riči žene, ka sfidočastvo učini: da je rekal 
meni fse, ča sam učinila. I pridoše k Aemu Samaritani moleći ga, 
da bi pribival ondi. I bi onde dva dni. I ve/e veće jili virova 
cica ričij 10 negovih. A ženi rekoše: da jure ne cica tvoga re- 
čenja vimjemo; sami smo slišali i znamo, da ovo je istinom spa- 
site} sfita. 

Sabato. 

Čtenje Daniela proroka. 

U dni one biše muž u Babiloniji, a jime negovo biše Joakim, i 
poja ženu imenom Sussanu, kćer 11 Elkijinu, lipu vele i bojeći se 
boga, za č roditeji neje budući pravadni, 18 naučili bihu kćer 11 svoju 
po zakonu Mojzesovu. I biše Joakim bogat vete i jimiše vrtal blizu 
hiže svoje. A k nemu .se zbirahu Žudiji, a to, za č biše poćtovaniji 

1 š c. a nem c. * dobros a. 4 ilTcbie a. 5 rijeci: bog duh — kla- 
riaju nema c. 6 mefia a. 7 chnemu a, nemu (grijeskom: golemu, o 
mjesto n) c. 8 žetve c. 9 u c. 10 riči c. ll hćer c. 18 pravedni e, 
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(pag. 28a) oda fsih. I postafjena bi lm dva starca sudca onoga godišća, od kih 
govoril jest gospodin, da izajde zloba iz Babilonije od starih sudac, 
ki jimihu vladati pukom. Ka općahu u hizu Joakimovu i gredihu 
k liim fsi, ki se prafdahu. I kada se puk vraćaše po podne, ulize 
Susana u vrtal. A vijahu ju ova dva starca fsaki dan ulazeći i pro- 
bijajući $e, i užgaše se na poželinje neje i odvratiše razum svoj i 
poniziše 1 oči svoji, da ne vide neba* ni da se spomenu od sudo/* 
pravednih. I učineno W tada, strgući oni dan prigodni, kako bi ju 
mogli najti samu, ulize ona jednoć danaska je tretji dan s* samimi 
dvima divojkami i hotiše se okupati u vrtli, 4 za č lito biše, a ne 
biše onde nitkore nego dva starca, ka ju zamirahu. A ona reće di- 
vojkam : prinesite mi smišanje od sapuna, a vrata od vrtla zatvorite, 
da se operu. I budući izlizle divojke, ustaše se dva starca i pri- 
tekoše k noj i rekoše : evo su vrata od vrtla zatvorena, a nitkor 
nas ne vid*, a mi smo u poželinju tvojem, i za to pristani k nam 
i smišaj se s nami ; ako li ne htiti budeš, svidočastvo ćemo reći 
protiva tebi, da je s tobom bil jedan mladac, i da si za taj 6 uzrok 
izpusti/a divojke od sebe. Uzdahnu Susana i reče: nevoje mi su 
oda fsuda; ako ja to učinu, smrt mi je; ako li ne učinu, li ne ću 
uteći ruku vaših. Da boje mi je G brez di/a upasti 7 u ruke vaše 
nego sagrišiti prid obrazom gospođinim. I uzvapi glasom velicim 
Susana, i uzvapiše i starci protiva noj, i poteče jedan i otvori vrata 
od vrtla. Kada slišaše vapaj u vrtli, sluge od liize pritekoše kroz 
lazu, da vide, ča biše. Da pokle starci govoriše, uzsramovaše se 
sluge mnogo, jere takova rič nigdare ne biše rečena od Susane. 
A zajutra dan budući prišal puk k mužu neje Joakimu, pridoše i 
dva popa napuneni 8 hudobnom misalju protiva Susani, da bi ju po- 
gubi/i. I rekoše prid pukom : pošajite k Susani, kćeri 9 Elkijini, k ženi 
Joakimovi. I tudje poslaše, a ona priđe z bližičtvom 10 i z sinmi 11 i 
sa fsimi znanci svojimi, i plakahu ju sfoji i fsi, ki ju znahu. Ustafši 
se dva popa nasrid puka postaviše ruke na glavu neje, a ona pla- 
čući pogljeda k nebu, za č srtce neje ufanje jimiše u gospodinu. 
I rekoše popove : hodeći po vrtlu im dva, ulize ova z dvi divojke 
i zatvori vrata od vrtla i posla od sebe divojke, i priđe k noj 
mladac i sagriši š nom. ia A mi budući u kantunu vrtla, videći ne- 
čistoću nih zajedno smišafši se, a nega ne mogosmo uhititi, za č 
jači biše od nas, i otvorifše vrata uteče; da ovu kada uhitismo, 
upitasmo ju, tko biše on mladac, a ne hti nam praviti ; tomu smo 
svidoci. I virova jim vas puk kako starišinam i sudcem, i osudiše 

(pag. 2sb) juj na smrt. Zavapi tada Sussana glasom velikim i reče : bože vični, 
ki znaš fsaka skrovita i otajna, ki si poznal fsaka pri nego se 
učine, ti znaš, da su krivo svidočastvo učini/i protiva meni, a ovo 
umiram ništare ne budući učinila od onih, ka su ovi krivo smisli/i 
protiva meni. I usliša gospodin glas neje. I kada ju vojahu na smrt, 

1 ponižiše c. * nebo c. s rijecce s nema c. * vrtlu c. 6 ta c. 6 da- 
boglyemye a. 7 rijeci upasti nema c. 8 napuuena c. 8 hćeri c. 10 bli- 
žistvom c. ll sinimi c. ,a ffgnom a. 
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udahnu gospodin duh svet/ u ditca jednoga mlada, komu jime bese 
Daniel. I za vapi glasom ve/ikim 1 i reče: čist ja jesam od krvi neje. ./' 

I ohratifši se k nemu vas puk reče : ko jest to govorenje, ko si ti ; ■.. 

rekal ? Ki steći na sridu nih reče : tako lud/ sinove israjelski ne \ 

sudeći pravo i ne znajući, ča je pravo, osudili ste kćer 2 israelskuV 
Vratite se na sud, jere krivo svidočastvo govorili jesu protiva noj. 
I vrati se tada vas puk brzo, i reče nim Daniel: razlučite jih jed- -5 

noga od drugoga na daleč, i neka razsudim 8 nih. I budući oni raz- , J 

lučeni jedan od drugoga, zazva jednoga od nih i reče nemu: o ti, ''"^ 

ki si se staral u zlobi, sada su prišli grisi tvoji, ke čiiiaše prija .jj 

sudeći sude neprafdene, pravih osujujući, a krivih pušćajući, a go- i 

vori gospodin bog: prafdenoga i čistoga ne ubij. A sada, ako si rj 

vidil nu, reci. pod kim stablom jih si vidil zgovarajući se meju i 

sobom. A on reče: pod smričom. 4 Reče tada Daniel: u jistinu lagal J 

jesi^u glavu tvoju, za č evo angel 6 božji vazamši sentenciu od boga 1j 

razsiče tebe na poli. I odaslafši ga na stranu zapovidi drugomu * 

priti i reče nemu : sime Chananeovo, a ne žudejsko, lipost prihinila 5 

jest tebe i poželinje pod vratilo jest pamet tvoju. Tako činahote /J 

kćeram 7 izraelskim, a one bojeći se govorahu s vami, da kći 8 žu- .3 

dijska n/ trpila zled vašu. A sada reci meni, pod kim stablom si ^ 

jih vidil ogovarajući se zajedno? A on reče: pod borom. Reče tada , J 

nemu Daniel: 9 u jistinu lagal jesi i ti u glavu tvoju, za č stoji ? | 

angel 6 božji meč 10 držeći, da te prisiče na poli i da ubije vas. il^ 

I zavapi tada vas puk glasom ve/ikim, i blagoslov/se boga, ki oslo- 
bojuje onih, ki ufaju va ri. 11 I ustafši se protiva dvima starcem, 
za č biše dobil nih Daniel usti liib, da bihu krivo svidočastvo rekli, 
i učiniše nim, kako bihu zlo učini/i protiva iskrnemu i ubiše jih. 
I slobodna bi učinena kif pravdena oni dan. 



* 



Po Jivanu. ^ 

U ono vrime pojde Isus na goru maslinsku i zajutra 12 rano vaspet 18 A 

priđe u tempal, i vas pwk priđe k nemu, a on jih učaše sideći. * 

Dovedoše tada mudarci i Farizeji ženu u prijubodifstvu uhićenu i(P«g.a»*> ;,ij 

postaviše ju na sridu i rekoše nemu : meštre, ova žena sada uhićena 1 

jest u prijubodifstvu, a Mojzes zapovidal jest nam u zakonu takpvu 'i 

ženu kamenjem pobiti. Da ti ča govoriš? A to govorahu izkušujući 14 V> 

uega, da bi ga mogli osvaditi. A Isus prignufši se do/i pisaše po './.-* 

zem}i prstom. A oni nastojeći pitahu nega, i uzdvignufši se Isus reče J 

nim : ki brez griha jest od vas, ta najprvo na nu kami vrzi. I vaspet r 

prignufši se pisaše po zemji. To slišajuci oni jedan za drugim iz- v 

hojahu počanši od starijih, i osta sam Isus i žena na sridi steći ? 

I uzdvignufši se isus reče noj: ženo, gdi su oni, ki te svajahu? \ 

nitkore li te ne osudi? A ona reče : nitkore, gospodine. A Isus reče : ^ 

ne ću te ni ja osuditi, poj i jure ne htij veće sagriševati. ^ 

1 vellachijm a. 2 heer c. s ja sudim c. A smričem c. 6 anjel c. <1 

9 nazl'tranu a. 7 hćeram c. * hći c. 9 Danijel c. 10 mač c. " u nega c. .; 

18 iz jutra c. ls i opet c. 14 yzchuffuyuchi a. •; 
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Dominica IIII. in quadragesima. 
Č. p. b. P. ap. k Gallatanom. 

Bratjo, pisano jest, da je Abraam 1 dva sina jimil, jednoga od rabe 
a jednoga od slobodne. Da on, ki biše od rabe, po puti bi rojen, a 
on, ki od slobodne, po obitavanju božjem, ka su po prilici rečena, 
za 6 to jesu dva zakona Jedan je stanovito na gori sinajskoj 8 u raboti 
rodeći, ki jest Agar, jere gora sinajska jest u Arabiji, ka se jest 
stisnu/a s gorom, na koj sada jest Jeruzolim i služi s sini svojinu. 
Da on Jeruzoltm, ki zgora jest, ta je slobodan, ko mati naša jest. 
Za č pisano jest: raduj se, neplodnice, ka ne rodiš; kriči i vapij, 
ka ne plodiš, jere veće sinof jest one, ka biše zapuštena, nego one, 9 
ka jima muža. Mi smo, da znate, bratjo, po Izaku sinove od obe- 
ćanja. Da kakono onda proganaše on, ki po puti biše rojen, onoga, 
ki po duhu rojen jest, tako i sada. Da (a govori pismo? Odreni 
rabu i sina neje, jere sin rabin ne će biti dilnik didine s sinom 
slobodne, kom slobodšćinom Isukrst jest oslobodit nas. 

Po Jivanu, 

U ono vrime pojde Isus priko mora gallilejskoga, ko jest tibe- 
riasko, i grediše za mm mnoštvo 4 veliko, za č vijahu zlamenja, 
ka činaše svrhu onih, ki nemoćni bihu. Uzajde tada na goru Isus 
i onde sijaše s učenici svojimi. A biše blizu vazam, blagdan žu- 
dejski. 6 I kada uzdvignu oči Isus i vidi, da velika množ }udij° 
grede k nemu, reče Fi/ipu : kadi 7 ćemo kupiti kruha, da ovi bla- 
guju? A to govoraše iskušujuei 8 nega, za č on 2naše, ča jimaše 
učiniti. Odgovori nemu Fi/ip : dvi sti pinez kruha ne bi zadovoje 
( P ag 29b) nim bilo,' da bi fsaki od nih listo koftkogodire malo vazel. Reče 
lierau jedan od učenikof negovih, Jadrij, brat Simuna Petra : jest 
ofde jedan ditac, ki jima pet kruhof ozimčenih i dvi ribe, da ča 
jest to meju to/iko jihV Reče tada Isus: činite, da }udi sidaju. A 
biše onde tada mnogo šino. Sedoše tada muzi nigdi brojem pet 
tisući. I vazamši tada Isus h}ibe i hvalu uzdafši, blagoslovili 9 i 
razdili sidećim; tolikoje i rib ; koliko hotiše. 10 I kada nasićeni 11 
biše, reče Isus učenikom svojim : skupite, ča je ostalo kusof, da ne 
poginu. I skupiše tada i napuniše dvanadeste konistar kusof od pet 
hjibof ozimčenih i od dviju rib, ča biše ostalo onim, ki bihu bla- 
govali. A narod videći zlamenje, ko učini Isus, govorahu : u jistinu 
ovo jest prorok, ki imijaše 12 priti na sa 18 svit. 

1 Abram c. a sinajski („finayfchhy tt moglo bi %iti grijeskom h 
mjesto o, dakle: sinajskoj) c. 3 rijeci: ka biše zapušćena nego one 
nema c. 4 množtvo c. B žudijski c. 6 Judi c. 7 gdi c. 8 ifkufuiuchi a. 
9 blaboflouiffy a } blagoslovi jih c. 10 mjesto: i rib, koliko hotiše 
ima e: od ribe učini i blagovaše. ll nafichijni a. ,8 imiaffe a, 
imaše c. 13 gaj c. 
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Fena II. 

Č. kriig od kra}ef. 

U đni one priđoše dvi žene grišnice k l kraju Salamunu i stase 
prid nim. Od kih jedna reče: mo)u te, moj gospodine, ja i ova 
žena stabomo zajedno u jednoj hizi, 3 i porodili kon ne na posteji. 
A treti dan pokle porodih 3 ja, porod« i ova. I hihomo zajedno, a 
nikogare ne biše u hizi 3 s nami nego mi dvi. I umri jest sin ove 
žene, za č* ob noć speci udavila jest 5 nega. I ustafSi se mučeći 6 
u gluho doba noći vaze/a jest sina moga kon mene rabe tvoje speće 
i postavila ga je u krilo svoje, a svoga sina, ki biše mrtaf, posta- 
vila ga jest kon mene. I kada se ustali s jutra, da nadoju sina 
moga, učini mi se mrtaf, koga još boje razgledafši na svitlu poznah, 
da ni sin moj, koga .sam ja porodi/a. I odgovori druga žena: ni 
tako, da sin tvoj mrtaf jest, a sin moj žive. A ona protiva tomu 
govoraše : lažeš ti, sin moj žive, a tvoj mrtaf jest. I po ta pwt se 
pričahu prid krajem. Tada kraj reče: ova govori: sin moj žive, a 
tvoj Fin mrtaf jest, a ona odgovara : ni tako, da sin tvoj mrtaf 
jest, a sin moj žive. I reče kraj: prinosite meni mač. I kada bi 
prinesen 7 meč 8 prid kraja, reče kraj: Razdilite ditića živoga na dva 
diVa i dajte po/ovicu jednoj, a polovicu drugoj. Reče tada žena, ke 
sin biše žif, kraju (za č se smutiše criva 9 neje cica sina svoga): 
moju te, gospodine, dajte ditića živa noj, a ne ubijajte ga. Protiva 
tomu ona druga govoraše: ne budi ni meni ni tebi, da neka se 
razdifi. Odgovori kraj i reče: dajte ditića živoga ovoj, ne ubijajte 
ga, 10 jere 11 ovoj 12 jest ma/i negova. 1 Sliša tada vas p*dc izraelski (p»* •»>•> 
sud, ki odsudi kraj, i uzbojaše .se kraja videći mudrost božju, da 
jest u nem činiti prafdu i sud. 

Po Jivanu. 

U ono vrime blizu biše vazam žudijski, i uzide Isus u Jeruzalem 
i najde u templu prodajući ofce i vo/ove i go/ube i tržnike od pinez 
sideći. I učinifši kako bič od konopa fsih izagna iz templa, ofce i 
vo/ove, a pineznikom prost* pineze i sto/e podvrati, a onim, ki 
golubice prodavahu, reče : odnesite ta odovuda i ne činite hižu otca 
moga hižu od trga. I spomenuše se tada učenici negovi, da pisano 
jest: jubaf hiže tvoje izi mene. I odgovoriše Židove rekući: 18 ko 14 
nam zlamenje kažeš, da ta 16 činiš? Odgovori Isus i reče jim: raz- 
rušite tenpal ovi, i u tri dni izstanoviee uzdvignu nega. Rekoše 
tada Žudiji : četrdeset i šest lit zidan jest tempal ovi, a ti ga hoćeš 
u tri dni vaspet 16 uzdvignuti ! A Isus govoraše od tenpla kipa svoga. 
I kada uskrsnu od mrtvih, spomenuše se učenici negovi, govoraše 

1 h r. * hiži c. s prorodih a, prorodih c. * mjesto za Č ima c: jere. 
6 biše c. 6 muče c. 7 prinesem c. 8 mač c. 9 iznutarna c. l0 yneubi- 
jjatega a. 1X gyere a. 1S ovo c. 1S nemu rekoše c. l4 Quo a, koje c. 
15 ova c. 18 opet c. 



da 1 od kipa svoga, i verovaše pismu i govorenju, ko reče Isus, 
I budući Isus u JeniEoIinm na dan blagdana vazmenoga, muozi 
verovaše u jime negovo videdi zlamenja liegova, ka čiriašc, da Isus 
ne ufaše se u liih, za č on znaše fsih nih i za č ne potribovaše 
tiemu, da nitkore svidočastvo čim od človika, za č on dobro znaše 
ćud i ča počiva u človiku, 

Feria tertia quarte Do. 

Č. kriig od istoka. 

U dni one govori 1 jest gospodin Mojzesu govoreći : slizi z gore, za č 
jest sagrišil puk tvoj, koga* *i izvel iz zemje od Egipta 3 Diffli su se 
brzo od puta, ki si nim ukazal i učinili su sebi junni izli ta i po- 
klonili mu su se i posvećenja mu su prikazali i rekli su: ovo m 
bozi tvoji, Izraele, ki su te izveli iz zemje od Egipta. 3 I vaspet* 
reče gospodin Mojzeau; viju, da puk ovi tvrde glave jest, pusti 
mene, da se razsrdi srž ha 6 moja proti va nim i da pomrsim i potaru 
iiih. a tebe ću učiniti velika nad narodom. A Mojzes mojašc gospo- 
dina boga sfoga govoreći: za Č se, gospođine, razsrjuje sržba" tvoja 
proti va puku tvomu, koga si izvel iz zemje Egipta 3 u kriposti ve- 
likoj i rukom jakom ? Moju te, neka da ne reku Egipci: 7 himbeno 
izvede nih, da jih pogubi u gorah i da jih pomrsi od zemje; ukroti 
ffi sržba* tvoja, i budi milostif svrhu zledij 8 puka tvoga. Uzporneni 9 
se od Abrama i Izaka i Izraela, slug tvojih, kim si pmegal tobom 
(psa. *oh] samim govoreći: um;| . . . hoću 10 sine vaše kako zvižde nebeske, 
i fsu zemju ovu, od ke sam govoril vam, dati ću simenn 31 vašemu, 
i budete uzdržati riu vazda. I smiloval se jest gospodin, da ne učini 
zla, ko biše rekal protiva puku svomu, i omilosrdil se jest na puk 
svoj gospodin bog naš. 

Po Jivanu. 

U ono vrime približajući se jure dan blagdana, uzajde Isus u 
tempal i učaše onde. A Žudiji se čujahu govoreći: kako of kiiigu 
umi, a koj se on ni 1 * ufil? Odgovori nim Isus i reče: moj nauk 
ni moj, da onoga jest, ki me je poslal. Ako bi tko hotil voju negovu 
Činiti, poznal bi moj nauk, ako od boga jest, a/i ja sam po ^ebi 
govoru. Ki od samoga sebe govori, ta slavu osobnu jisee, da on ki 
jišće slavu u onoga, ki poslal 14 jest nega, on jistinan jest i pra- 
vedan, a ni u iiemu neprafde. Ne da li vam Mojzes zakon, a nijedan 
od vas ne obslužuje zakona? Za č me jišćete ubiti? Odgovori nemu 
mnoštvo 1 * i reče: Nepodobu jimaš u sebi, a tko te jisće ubiti? 



1 mjesto: govoraše da ima c: da govoraše. 3 koji & * Ejipta g. 
4 opet c r fi farz^ba a. " farzba a. 7 oni iz Ejipta c. 9 zledi c> ■ spo- 
meni & 10 umnožati eu (griješkam je izostav\en t) c, 1J tf imunu ^. 
19 mjesto: a koj se on ni ima c: ako se ni. 18 fflauu a. u poflal a. 
18 množtvo c. 
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Odgovori Isus i reče nim: jedno dilo učinih, i fsi se čudite. Za to 
vam je Mojzes dal obrizovanje (ne da bi od Mojzesa bilo, da od 
otac), i u subotu obrizujete človika. Ako obrizovanje prijimje človik 
u subotu, da se ne razčini zakon Mojssesof: za č se na me srdite, 
ako sam fsega človika zdrava učinil u subotu? Ne htite 1 suditi po 
vidinju od obraza, da pravedan sud sudite. Govorahu tada nici iz 
Jerozolima: ni li ovo 8 on, koga jišću Žudeji 8 pogubiti? Evo očito 
govori on, a ništar iiemu ne govore. Jeda li su poznali poglavice, 
da je ovo zajisto Isukrst? Da ovoga znamo, odkuda jest, a Isukrst 
kada priđe, nitkore ne zna, odkuda će biti. Vapijaše* tada Isus u 
crikvi: i mene znate, i odkuda sam, znate, i od mene samoga ne 
pridoh, da jistinan jest on, ki me jest poslal, koga 6 vi ne znate, 
da ja ga znam, i ako reku, da ne znam nega, biti ću takmen vam 
Iažjivac, 8 da znam nega, za č sam od nega, i on me je poslal. 
I jiskahu ga tada uhititi, da nigdore 7 ne postavi ruku na nega, 
za č jošće ne biše prišlo vrime negovo, a od mnoštva 8 množi ve- 
rovaše va 9 6. 

Feria quarta quarte Dominice. 

Č. Ezekiella proroka 

Ovo govori gospodin bog : posfetiti ću jime moje vefiko, da poznaju 
narodi, da sam ja gospodin, i kada budu posfećen u vas prid Mmi, 
uzeti ću vas stanovto iz narodof . . , 10 vas oda 11 fsih zema} i pri- <p*e • su> 
vesti ću vas u vašu zem}u i proliti 18 svrhu vas vodu čistu, i hoćete 
se očistiti oda fsih nečistoć vaših, i oda fsih idolof vaših očistiti ću 
vas. I dati ću vam srtce novo i duh novi postafju posrid vas, i 
odnesti hoću srtce kamenito od puri vaše, i dati ću vam srtce 18 
puteno, i duh moj postafju posridu vas, i učiniti hoću, da u zapo- 
videh 14 mojih budete hoditi i sude moje obsluževati budete i činiti. 
I pribivati ćete u zem}i, ku sam dal vašim otcem, i biti ćete mi 
za puk, a ja ću vam bici za boga, — govori gospodin bog fsemogući. 

Č. Izaije proroka. 

Ovo govori gospodin bog: umijte se, čisti budite, odnemite zlo 
od mislij 15 vaših i od očiju mojih. Jure počinite od činenja opačnoga, 
učite se dobro činiti, jišćite sud, pomozite pobijenoga, sudite na 
pomoć siroti, branite udovicu i pridite i pokarajte mene, govori 
gospodin bog. Ako budu grisi vaši kakono cerin, obilet se kakono 
snig ; ako li budu crjena kako crvak, obiftti će kakono i vuna. Ako 
hotiti 16 budete poslušajući mene, dobra zemajska budete blagovati, 
— govori gospodin bog fsemogući. 

1 htijte c. * ono c. 8 xudey a } žudiji c. * vapiafe a. 5 gokoga a. 
• lafgliua<j a, laživac c. 7 nitkore c. 8 množtva c. 9 u c. 10 i skupiti 
ću c. n od c. 12 proliti hoću c. 18 srce c. u zapovidih c. 16 misli c. 
18 hoditi c. 



r 



66 









Po Jivanu. 



U ono vrime mimo hodeći Isus vidi človika slipa od porojenja 
riegova, i upitaše nega učenici negovi govoreći : meštre, tko sagrtšt, 
of/ ali roditeji negovi, da se slip porodi? Odgovori Isus: nije of 
sagrišil ni rodite}i negovi, da neka se očituju di/a božja u nem. 
Meni potribuje činiti dila onoga, ki me je poslal, dokle je dan; priti 
će noć, kada nitkore ne more činiti ništare. Dokle sam na svttu, 
svitlost 1 sam svita. I ovo kada reče, pjunu na zem}u i učini kal od 
sline i pomaza po očiju negovih i reče nemu : pojdi i umy se u lokvi 
silojskoj, ka se istumačuje : poslan. I pojde, umi se i videći povrati se. 
Tada susidi, ki ga bihu vidi/i prvo, da prošaše, govorahu : ni Ili ovo 
om ki sijaše i prošaše? Nici govorahu : on je, anicidihu: ni on, da 
prikladan jest k nemu. A on govoraše : ja sam on jisti. I govorahu 
nemu : kako ti su oči otvoreni ? Odgovori nim : a oni človik, ki se zove 
Issus/ kal učini i pomaza oči moji i reče mi: poj na lokvu silojsku 
i umij se, i ja pojdoh i umih se, i sada viju. Rekoše mu tada : a gđi 
je on človik? Reče: ne znam. Povedoše ga kFarizeom, ki biše slip. 
A h/še subota, kada kal učinil biše Isus i otvoril oči begovi. I vaspet 4 
, sib) ga pitahu Farizeji, kako biše progledal. I A on jim reče : kalom pomaza 
oči moji, 6 umih se i vidita. Govorahu tada nici od Farizeof: nt ta 
človik od boga, ki subotu ne brže. A druži govorahu: kako more 
človik grišnik ova zlamenja činiti? I nesklad biše meju nimi. Rekoše 
jošce slipcu: ti ča govoriš od nega, ki je otvoril oči tvoji? 6 A on 
reče: ja dim, da je prorok. Ne verovaše 7 tada Žudiji od nega, da 
je slip bil i da vidi, dokle ne zazvaše roditeje negove, i upitaše 
iiili govoreći : ovo je sin vaš, koga 8 vi dite, da se je slip porodil, 
kako sada vidi? Odgovoriše 9 nim roditeji negovi i rekoše: znamo, 
da on jest sin naš i da se je slip porodil, da po ki put on sada 
vidi, tko li je otvoril oči negovi, mi ne znamo, nega upitajte, vrime 
i razum jima, neka on sam reče. A to rekoše roditeji negovi, za č 
&e bojabu Žudijef, jere se oni bihu svećaft, da ako bi ga tko držal 
za Issukrsta, da bude izagnan iz crikve. I za to roditeji negovi re- 
koše : vrime jima, nega upitajte. Dozvaše tada vaspet 4 človika, ki 
biše slip i rekoše nemu : daj slavu bogu ; mi znamo, da je ta človik 
grišnik. Reče tada on : ako je grišnik, ja ne znam ; ovo znam, da 
ja budući slip sada vidim. I rekoše nemu: ča je učinil tebi? kako 
fi otvori oči tvoje? Odgovori nim: jure vam sam rekal, i razumili 
ste, Ča ćete veće slišati? jeda li ćete i vi učenici negovi bi*i? Pro- 
klete tada nega i rekoše: ti budi učenik negof, a mi smo učenici 
Mojzesovi, za č mi znamo, da je s Mojzesom govoril bog, a ovoga 
ne znamo, odkuda je. Odgovori jim on i reče : zajisto ovo čudo 
jest, da vi ne znate, odkuda jest, a otvoril je oči moji; 6 a znamo, 
da bog grišnike ne sliši, da tko je božji 10 naslidnik i negovu voju 
čini, toga uslišt; od vika ni čuveno, da bi nitkore otvoril oči slipu 



> avitlo c. a gnyim a. 8 yffu<j a. 4 opet c. 6 moje c. 6 tvoje c. 
7 virovaše c. 8 c oga a. 9 odgouor e a. I0 boxy c. 
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rojena ; ako bi on ne bil od boga, ne bi mogal učiniti ništare. Od- 
govoriše i rekoše nemu : u gristh rojen jesi vas, a ti nas učiš. 
I izagnaše 1 ga vanka. I sliša Isus, da su ga izagna/i vanka, i na- 
šatči* nega reče mu: veruješ' li ti u sina božjega? A on mu od- 
govori i reče: a ko je, 4 gospodine, sin božji, da B veruju va 6 n? I 
reče nemu Isus : i vidri si nega, i k/ govori s tobom, on jest. A on 
reče: venyu, gospodine. I padči 7 na ko/ena 8 pokloni se fiemu 

Fena V. post IIII. Do. 

Č. knig od krajef. 

U dm one priđe žena Sunamita k Elizeu proroku na goru kar- 
melsku. I kada ju ugleda božji sluga suproć sej,6i, reče Giecu 9 ditcu ( P * g .s2a) 
svomu: evo je ona Sunamitka. Da 10 poj suproć noj i reci joj: čini 
li se pravo pri tebi i pri mužu tvomu i pri sinu tvomu? A ona 
reče: pravo. I prišadči 11 k božjemu človiku na goru obuhift noge 
negove i pristupi Gieci," da ju odneme. I reče mu človik božji: 
pusti ju, za č duša neje u gorčini jest, a gospodin zataja to od 
mene, i ni mi navistil. A ona mu reče: jeda sam prosi/a sina od 
gospodina moga? Nisam li rekla tebi: ne narugaj se mnom? A on 
reče Giecu: 9 pripaši boke tvoje i vazamši šćap moj u ruku tvoju i 
pojdi. Ako te ki človik susrite, ne pozdrafjaj ga; ako li tebe tko 
pozdravi, ne odgovaraj mu, i postavi šćap moj na obraz ditićef. 
Tada ma/i ditićeva reče: žive gospodin bog i žive duša tvoja, ne 
pustim tefte. Usta se tada Hellizej 1 * i pojde zanom. AGieci 11 biše 
pošal prid nimi i biše postavil šćap svrhu obraza ditićeva, a ne biše 
u nem ni glasa ni ćućenja. I vrati se Gieci 14 protiva Hellizeu u 
hižu 16 i povida mu govoreći: ni oživil ditić. Ulize tada Hellizej 18 
u hižu, i evo ditić mrtaf ležaše na postejici sfojoj. I ulize i zatvori 
vrata za sobom i za ditićem i uzmo/i se k 16 gospodinu bogu i uzlize 
na posteju i prostri se svrhu ditića i postavi usta svoja svrhu i«t 17 
ditićevih i oči svrhu očiju negovih i ruke svoje svrhu ruk negovih. 
I prignufši se svrhu ditića, stepli se put negova. Pak Ellizej 18 ustafši 
se od ditića i projde se jedno krat simo tamo po kući, i povrati 
se i uzlize 19 na posteju i leže svrhu ditića, i zihnu ditić sedam krat 
i otvori oči svoji. 10 A on tada zazva Gieca 21 i reče nemu: zazovi 
toj Sunamitu. Ka budući zazvana ulize k nemu. I reče joj : vazmi 
sina tvoga. A ona priđe i pade na noge negove i pokloni se nemu 
svrhu zemje i vaze sina svoga i izlize vanka, a Ellizej vratil se jest 
u Galgallu. 

1 zagnaše c. f našatši c. * virujes c. 4 acho^e a, Achoye c. 6 ja c. 
6 u c. 7 padši c. 8 kolina c. 9 Yzue c. 10 rijeci da nema c. ll pri- 
šadči c. lf yezi c. u Elizej c. 14 Jezi c. 16 rijeci u hižu nema c. 
x% rijecce k nema c. 17 vnft a. 18 Elizey procha c. 19 ulize c. ,0 svoje c. 

x eza c. 
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Po Luci. 



U ono vrime grediše Isus u grad, ki se zove Naim, i gredihu 
s nim učenici liegovi i mnoštvo 1 ve/iko. I kada se približahu k vratom 
od grada, evo mrtvaca nošahu, sina jedinoga matere svoje, a ona 
biše udovica, i množ ve/ika od grada s a liom. Eu kada vidi gospodin 
Isus, ganu se mi/osrdjem svrhu ne i reče noj: ne htij se plakati. 
I pristupe i taknu nosila, a ki ga nošahu 3 stase. I reče Isus: mladce, 
( P ag. 82b) tebi govoru :|| ustani se. I tudje usta i sede ki b/še umri i pofee go- 
voriti ; i da ga materi svojoj. Obuja tada strah fsih ve/ik, i počeše 
hvaliti boga govoreći: prorok velik uzkrsnul jest meju nami i u 
jistinu je bog pohodio pwk svoj. 

Feria VI. quarte Do. 
Č. knig od krajef. 

U dni one razboli se sin žene matere od obitili, i biše na nem 
nemoć privelika toliko, da ne biše dihanja. Reče tada ona llliji : ča 
je meni a/i tebi, božji človiče? ulizal si k meni, da se uspomenu 
zlo&e moje i da ubiješ sina moga. I reče lioj IHija: daj meni 
sina tvoga. I vaze tada nega Illija iz kri/a neje i ponese ga u 
stan, u kom on pribivaše, i postavi ga na posteju svoju. I za- 
vapi k gospodinu bogu i reče : gospodine bože moj, i ovu li si 
udovicu takoje ožalostil, pri koj se hranim i uzdržim, da si ubil 
sina neje? I prostri se sfrhu ditića tri krat i zavapi k gospodinu 
bogu i reče: gospodine bože moj, moju te, da se povrati duša di- 
tića ovoga u prsi negove. I usliša gospodin bog glas Illijin, i vrati 
se duša u ditića, i oživi I vaze Illija ditića i postavi ga iz polače 
u dolinu hižu i da ga materi svojoj i reče noj: evo žive sin tvoj. 
I reče žena llliji: sada sam u ovom pozna/a, da si ti božji človik 
i rič gospodina u ustih tvojih jest jistma. 

Po Jivanu. 

U ono vrime biše niki nemoćnik jimenom Lazar iz Betanije od 
kasteZa Marije* i Marte šestar negovih. Marija 6 u jistinu biše, ka 
pomaza gospodina pomastju i otri noge negove vlasi svojina, ke 
brat Lazar nemoćan biše. I poslaše sestre negove k Isusu rekud : 
gospodine, evo koga Jubiš, nemoćan jest. Slišafši to Isus reče nim : 
nemoć ta ni smrtna, da cica slave božje, da se proslavi sin božji 
po noj. A Jubjaše Isus Martu i sestru neje Mariju i brata nih La- 
zara. A 6 kako sliša Isus, da je Lazar nemoćan, tako jošće pribiva 
u onom misti dva dni. I po tom toga reče učenikom svojim : pojmo 
u Žudiju vaspet. 7 Rekoše nemu učenici negovi : meštre, sadajiskahu 
tebe Žudiji kamenjem pobiti, a ti vaspet 7 greš onamo? Odgovori 
tada Isus: ni li dvanadeste uri dan? 8 Tko bude hoditi ob dan, ne 

1 množtvo c. a š c. 8 nofahu a. * marie a. 5 Maria a. 6 1 c. 7 opet c. 
8 u dnevu ( B v dneuuu") c. 
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opotaknet se, jere svitlost segasvitnu vidi ; ako li gdo oh noć bude 
hoditi, opotaknet se, jere svitlosti ni u nem. Ovo reče, pak jim 
govori: Lazar prijatej naš spi, da iti ću 1 i a da oda ana izbuju 
nega. Govorahu mu tada učenici nego vi: gospodine, ako spi, zdrav f w^ 
će biti. A Isus to biše rekal od smrti negove, a oni mriahu, da jim 
on govori od usnutja speća. Tada jim reče Isus očito: Lazar je 
umri, i vele se veselim cica vas, da budete virovati, da nisam iVil 
ondi; da pojdimo sada k neipu. Reče tada jedan od učenikof imenom 
Thoma, ki se zove sumnivac, ostalim učenikom govoreći : pojmo i 
mi i umrimo š nim zajedno. Pojde tada Isus u Bethaniju 8 i najde 
Lazara mrtva imijuće jure četiri dni u grebu. A biše Bethanija' 
blizu Jerosolima 6 okolo tri mije. A množi Žudiji prišli bihu k Marti 
i k Mariji, da jih požaluju za bratom nih. Martha tada pokle sliša, 
da Isus grede, izajde protiva nemu na put; Marija" tada u kući 
sijaše. Reče tada Martha Isusu: gospodine, ako 7 bi ti bil ovdi, brat 
moj Lazar ne bi bil umri ; da sada vim i stanovita sam, da kagodi 
zaprosiš od boga, dati hoće tebi bog. Reče noj Isus: uskrsnuti će 
brat tvoj. Reče Marta: znam, da će uskrsnuti na uskrišenje* Q na- 
pokoni dan. Reče noj Isus: ja sam uskrišenje 9 i život, i ki viruje 
u me, jošće da bi umri, živiti bude; i fsaki, kigodi Žive i viruje 
u me, on nigdar ne umira. Viruješ li ti tomu? A ona reče nemu: 
virovala sam vele dobro, gospodine, da si ti sin boga živoga, ki si 
na sa 10 sfit došal. I kako to reče ona, tako pojde r zazva Mariju 
sestru svoju otajno govoreći: meštar je došal ovdi i zove tebe. A 
ona kako to sliša, tako usta se brzo i priđe k nemu, a on ne biše 
još došal u kastil, da jošće biše na onom mistu, gdi <?a biše Marta 
susri/a. Žudiji tada, ki bihu u lrizi tišeći ju, kako vidiSe Mariju, 
da se tako naglo usta i iziđe vanka, tako i oni pridoše za nom 
govoreći: evo, ova grede na greb, da plače ondi. A Marija tada 
priđe ondi, gdi biše Isus; tako vidivše ga pade na noge iegove i 
reče nemu: gospodine, ako bi ti bio 11 ovdi, brat moj Lazar ne bi 
bil umri. Isus tada videći ju plačući i Žudije, ki bihu fi riom prišli, 
da se plaču, zgrozi se duhom i smuti sam sebe i reče: gdi ga ste 
položili? A oni mu rekoše: gospodine, hodi tere vij. 12 I proplaka 
Isus. Rekoše tada Žudiji: nu vij, kako ga |ubjaše. A nici od nih 
rekoše: ne mogaše li 0/ učiniti, da bi on ne bio 11 umri, ki otvori 
oči 18 slipu rojenomuV Isus tada drugo vja zgrozi se u sebi i priđe 
k grebu ; a biše u jistinu špila onde i kami na nu biše zgora na- 
vajen. Reče tada Isus : odnemite kami z greba. Reče mu tada Martha, 
sestra onoga, ki J biše umri : gospodine, jure smrdi, jere četare ' ■ dni (J>IMr ^ h) 
ima. Reče noj Isus: Nisam li rekal tebi, da ako budeš virovati, 
viditi ćeš slavu božju ? Odvališe tada kami z greba, a Isus tada 
uzdvignufše oci uzgora i reče: otče moj, hvalu uzda ju tebi, jere 
slišal si mene. Ja za stanovito znah, da me vazda slišaš, da ovo 






1 mjesto da iti ću ima c pojti ću. a riječce i nema c. 8 ubethanivu a. 
4 bethanya a. 6 Jerozolima c. 6 Maria a. 7 da c. 8 naufuhrilenye a* 
9 uffchrifenye a. 10 saj c. n bil c. ia vi c. ll ot<ji a. 
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rekoh cica puka, kt okolo stoji, da oni budu vhovati, da me si ti 
poslaL I ova kada reče, tada glasom velicim zavapi govoreći: Ia- 
zare, bodi vanka I tudje on iza ide, ki biše umri, vezan po nogal; 
i po rufcali zavoji, ' a obraz nego/ bi^e svpzan sudarijetn. Reče iiiro 
faHa Is=us: nilrišite ga i plaćajte ^a pojti.* A množi tada od Žu- 
dije/', ki bili u prišli k Mariji i k Ma rt Ti i i vidi li bih u, ča učini Isu*, 
virova se u riega, 

Sabato. 
Č te nje Izaije 1 proroka. 

Uvo govori gospodin bog: u vrime ugodno uslišali tebe i u đfii 
spasenja pomogoli tebe i ću val sam tebe i dah te na mir puka, da 
/em {u uskrisiš i da uzdržati budeš didine razsutne 4 i da rečeš onim, 
ki su u uzali : iziđite, a onim, ki Km u tamnosti : očitujte *e. Budu 
se pasti na putili i na /sili ravuinah bodu paše nih. Ne će glado- 
vati ni Žajati veće, ni jili će poraziti znoj, ni jim će sunce nauditi, 
jere jih će vladati milosrdnik nih i na vmtkili vodenih napajati će 
jih. I postaviti ću fse gore moje u pute, a staze moje uzvise* *e- 
Evo ovi iz daleka će priti, i evo on* od burne strane i od mora 
priđu, a ovi od jmludne zem|e dnjdu. Hvalite gospodina nebesa, i 
uzraduj se zemja i začinite #nre slavom, jere je gospodin ulišio puk 
sloj, a ubozih će svojih pomilovati, ] refce tada Sion: ostavio me je 
gospodin i zabio je mene. More li žena zabiti dite sfoje, da se ne 
spomene ni smiluje k sinu utrobe sfojeV i ako ga ona zabude, da 
ja iiigdare ne zabudu, — govori gospodin bog sfemoguć/. 

Po Ivanu. 

U ono vrime govoraše Isus k mnoštvu' 1 žudiskomu: 7 ja sam sfit- 
losc* štita; tko nasliduje mene, ne liodi ti* u tamnosti, da jinutfi 
će stitlošć* života. Rekofe mu Tliarizei : ti od samoga sebe svido- 
ćastvo izvodiš, svidofcastvo tvoje ni istino. Odgovor/' tada Isus nim 
i reče ; I ako ja svidntastvo izvoju od samoga sebe, svidočastvo moje 
istbio jest, jere znam, odkuda pridoh, i kamo ću pojti, da vi ne 
znate, odkuda grem, ni kamo idu, jere vi po puti sudite, a ja ne 
Miju nikogare; ako li ja su ju, sud moj isti »an jest, za č sam ni^am, 
ri.itr. 3 1*) da ja i ki me je poslal, otac, š riim jesam. A u zakonu vašemu 
pisano jest, da od dviju ćlovikof sfidočastvo istino jest Ja jesam, 
ki svidočastvo izvoju od mene samoga * i sfidoćastvo izvodi od mene, 
ki me je poslal, otac. Govoralm tada riemu: gdi je otac tvoj? Od- 
govori jim Isus: ni mene znate ni otca moga, jere ako biste mene 
znali, more biti da biste i otca moga znali. Ove riči govoril jest 
Isus u sakristiji učeći u templu, i nitkor ne uhiti iiega, jere jošce 
ne biše prišlo vrime negovo. 

1 zaveži t\ " J otiti e. a Izaie «. * rasutne c. * uz više c. % množtvu ft 
7 žudijskonm ft * flitloHfcli a } stitloat r. n nehod) 7 ti «, mjesto ne hodi 
ti ima c; ne ee hoditi. 
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Dominica đe passione. 

Čtenje pi. bla. Pa. Ap. kžadijem. 

Bratjo, Isukrst budući poglavica dobrote prišastne ve/e veće i 
svršenije pribivališće ne rukami tvoreno, a to jest ne ovoga tvorenja, 
ki ne po krvi jarčenoj ali telčenoj, da po navlastitoj krvi sfojoj 
ulizal jest jednokrat u -sfeti/išće vikovne našastnim odkupjenjem. 
Jere ako kr/ jarčena ali' telca 1 i lug se* jalovice oskropivaše 8 ter 
posfećivaše ockvrnenth 4 na očišćenje puti : koliko veće krf Isukrstova, 
ki je po duhu sfetu samoga sebe prikazal bogu čista i neockvrnena, 5 
i očisti svist* našu od dil mrtvih na službu boga živućega? I za 
to sridovec 7 novoga zakona jest, da smrt prijimjući na odkupjenje 
onoga prigrišenja, ko biše pod prvim zakonom, obitovanja da prirau 
om, ki su zvani u vičfiu đidinu u Isukrstu gospodinu našem. 8 

Po Ivanu. 

U ono vrime govoraše Isus mnoštvu 9 žudiskomu 10 i poglavicam 
popofekim: tko će od vas pokarati mene od griha? Ako vam pravo 
govoru, za č ne virujete meni? Tko jest od boga, on rici božje 
stiša, i za to vi niste od boga, jere ne slišite riči božje. Odgovorile 
tada Žudiji i rekoše nemu: ne govorimo li dobro mi, da si ti Sa- 
maritanin i da djavla jimaš? Odgovori jim tada Isus i reče: ja 
djavla nimam, da čtuju otca moga, a vi ne poštovaste 11 mene. Ja 
stanovito ne jišću slave moje, da jest, ki jišće i sudi. U jistinu, u 
jistinu govoru vam: ako tko govorenje moje obsluži, ne će smrti 
viditi u vike. Rekoše tada Žudnji: sada poznasmo, da djavla imaš. 
Abraam 11 umri jest i proroci, a ti govoriš: ako tko govorenje moje 
uhrani, smrti ne će okusiti u vike. Ali si ti vekši od oca našega 
Abraama, ki umri jest? I proroci umrli jesu. Koga ti samoga sebe 
činiš ? Odgovori jim Isus : ako ja slavim samoga sebe, slava moja 
ništar ni, da jest otac moj, ki slavi mene, koga vi govorite, da bog 
vaš jest, a niste poznali riega, da ja ga sam za to poznal, i ako( P «g.3«b) 
bih rekal, da ga ne znam, biti ću laživac priličan k vam, da znam 
nega i govorenje negovo obslužuju. Abraam 13 otac vaš uzradoval 
se je, da bi vidio dan moj, i vidi ga, i veseo 18 bi. Rekoše tada 
Žudiji Aemu: petdeset 14 godišć jošće nimaš, a Abraama 16 s\ vidio? 
Reče jim tada Isus : u jistinu, u jistinu govoru vam, da prija nego 
Abraam biše, ja jesam. Vazeše tada kamenje, da ga pobiju, a Isus 
tada zakri se od nih i iziđe vanka iz templa. 

1 telčena c. % rijecce se nema c. * oichropiuaffe a. * oskvrnenih c. 
6 neoskvrnena c. • rijeci svist nema c. 7 fridove<? a, fridouic c. 8 na- 
ftemu c. • množtvu c. 10 žudijskomu c. ll poštovaste c. li Abram c. 
ia vesel c. 14 pede^t r. 16 Abrama r. 
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Feria II. de passi. 

Čtenje Jone proroka. 

U dru one učiriena bi r/č gospodina k Joni proroku drugovja g<>- 
voreće: 1 ustani .se i pojdi u Ninivu grad veliki i pripovidaj u iiem 
pripovidanje, ko ti ja reku. I usta se tada Jona i pujde u Ninivu 
grad po riči gospođini, a Ninive biše grad velik bojenja tri dm. 
I poča Jona uhoditi u grad hojenja jednoga dne i za vapi i reče: 
Odsada do četrdeset dan Ninive će se prosesti. 2 UzvirovaSc tada 
muzi Ninivjane u gospodina i pripovidaše post i obukoše m U vriče 
od najvekšega do najmaiišega. I dojde ta r*č do kraja ni niskoga, 
i usta se on tada s pr/stolja svoga i odvrže svite svoje od sebe i 
obuče se u vriću i sede u lug i zavapi glasom velicim i reče: poj- 
dite po fsem gradu zapovidajući od a strane krajeve i poglaVic rie- 
govih, da fsi }udi i tolikoje živine i volovi i dobitci ne okusite .«? 
ništar ni se pasite ni vode pijte, da odite 4 se u vriće ]udi i dobitci 
i uzvapite glasom velicim u kriposti k gospodinu, i odvrati se fclovik 
hudobnt od puta svoga zaloga i od nečistoće, ka je u rukah negovih. 
A tko zna, ako se človik obrati i pokaje, a bog mu prosti i odvrati 
se od sržbe svoje, i ne poginemoV I vidi bog di/a nih, da su se 
obrati/i oni od puta nih zaloga, i pomiloval jest puk svoj gospodin 
bog naš. 

Po Ivanu. 

U ono vrime poslaše poglavice i Pbarizei sluge svoje, da uhite 
Isusa. Reče jim tada Isus: jošće sam do malo vrimena s vami \nr 
grem k onomu, ki me je poslal. I uzišćete me, a ne ćete me najti, 
i gdi sam ja, \i ne morete dojti. Rekoše tada Žudiji meju sobom : 
kamo hoće o/ pojti, da ga im ne ćemo najti ? jeda u pogibio na 
rodo/ hoće pojti i učiti narode? Koje to b# govorenje, ko reče: 
iščete me, a ne najdete me, i gdi sam ja, v* ne morete dojti V 
I budući u napokonni dan blagdana velikoga, stase Isus i vapila <»■ 
glasom velicim govoreći: ako je tko žedan, pridi k meni i napij 
r P ag. 36«) ,«e, jere 6 kako govori pismo: I koji viruje u mene, vrutci hoće teci 
žive vode iz utrobe negove. A to reče Isus od duha, koga prijati 
imahu oni, ki virovati budu u iiem. 8 

Feria III. 

Čtenje Daniela proroka. 

U dm one skupiše se Babilonane k kraju i rekoše iiemu : daj 
nam Daniela, ki nam je boga našega razoril, a zmaja ubio ; ako li 
inako bude, ubiti ćemo tebe i hizu 7 tvoju. Vid/ tada kraj, da oru 
naglo na n napiraju, on budući nevojom posijen da jim Daniels. 
A oni ga vazamše vrgoše u jamu la/sku, i b* ondi šest dan. I sta- 

1 govoreći c. 2 posesti c. 8 oc. * odijte c. * je c. 8 nega c. 7 hižtic. 
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novito biše tada u jami lavof sedam, i davaše jim se fsaki dan 
dva telesa i dvi o/ce. I kada vrgoše Daniela k nim, tada jim ništar 
toga ne daše, da prija požru nega. Biše tada Abakuk prorok u 
Žudiju, i on biše skuhal smok i nadrobio biše kruha u lonac, i 
grediše u poje, da ponese žatalcem. 1 Reče tada angel 2 gospodin 
Abakuku: ponesi obid, 8 ki imaš, Danielu u Babilloniju, ki jest u jami 
la/skoj. I reče tada Abakuk: gospodine, Babilonije nisam vidio, a 
jame ne znam. I vaze ga angel gospodin za vrh vlas glave negove 
i postavi ga u Babiloncu u naglosti duha negova. I uzvapi tada 
Abakuk govoreći: Daniele, slugo božji, ustani i primi obid, ki ti 4 
je poslal gospodin bog. I tada reče Daniel : spomenul si se od mene, 
gospodine bože moj, i nisi zapusti! onih, ki }ube tebe. Ustafši se 
Daniel i poča blagovati. I angel 3 gospodin tud je postavi Abakuka 
na svoje misto. Priđe tada kra} dan sedmi, da plače Daniela, i do- 
šadče 6 k mistu pogleda u jamu, i evo Daniel sijaše meju lavi. I 
zavapi tada kraj glasom velicim govoreći: velik ti si, gospodine 
bože Danielo/! I izvadi ga tada iz jame, a onih, ki bihu uzrok od 
pogibili 6 negove, vrže jih u jamu, i biše tudje om od lavof razdrti 
prid kra|em. Tada reče kraj: bojte *e fsi boga Danielova, ki pri- 
bivate po sfoj zemji, jere on jest, ki izbavja i slobodi čineći zla- 
menja i čudesa na nebi i na zemji, ki je oslobodi! Daniela iz jame 
ia/ske. 7 

Po Ivanu. 

U ono vrime hojaše Isus u Galileju, jere ne litiše u Žudiju hoditi, 
za ć ga iskahu Žudiji ubiti. A biše tada blizu dan brzitni blagdan 
žudijski od prikršćenja. 8 Rekoše mu tada roditeji negovi: poj daj 9 
odovude i pojdi u Žudiju, da učenici tvoji 10 budu viditi di/a, ka 
činiš, za č nitkore u skroviti ništar ne čini, a išće da bude očito- 
vano; ako to ti činiš, očituj se svitu. Jere ni bratja negova ne 
virovahu u nem. 11 Reče tada nim| Isus: vrime moje ni još došlo, (p»g. 36t» 
a vrime vaše vazda je pripra/ho. Ne more svit nenaviditi vas, da 
mene nenavidi, za č ja svidočastvo izvoju od nega, za č di/a negova 
zla jesu. Vi za to uzidite na taj blagdan, da ja ne ću uz/ti sada 
na ovi blagdan, za č vrime moje jošće ni ispuiieno. I ovo kada 
reče on, osta u Galileji, da pokle uzidoše bratja iiegova, po tom 
toga uzide za nimi k blagdanu, ne da bi očito, da kako skrovito. 
A Žudiji ga tada iskahu na blagdanu i govorahu: gdi je on? I 
mrmnarye ve/iko biše od nega u mnoštvu, 12 a nici govorahu, da 
dobar jest, a nici govorahu, da ni, nego hini mnoštvom. 18 Da za 
to nitkor ne govoraše od nega očito cica straha žudiskoga.' 4 

1 žatalicam c. 2 anjel c. 8 ohid a. 4 t („chitye a ) c. 5 dosadše c. 
6 pojibili e. 7 lavske c. 8 pricharflchienia a. 9 mjesto poj daj ima c 
dili se. 10 tuov a. ll n c. l2 množtvu c. 1S množtvom c\ 14 žudij- 
skoga c. 
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Fena IIII. 

Čtenje knig djaćkib. 

U Ani one reče gospodin bog Mojzesu govoreći : ja sam gospodin 
bog vaš. Ne činite lupešćine, 1 ne lažite. Ne prihini ni privari 
iskniega tvoga. Ne prisezi krivo imenom mojim, ne ockvmi 1 ime 
boga tvoga, jere ja sam gospodin. Ne čini vašćine iskrnemu tvomu 
ni ga obnevoji silom. Ne zastoj se plaća najamnika tvoga pri tebi 
do sjutra Ne prokuni gluhoga, ne postavi opotaknutje prid slipoga, 
da boj *e gospodina boga tvoga, jere ja sam gos[>odin. Ne učini 
ča je hudobno ni hotij 3 krivo suditi. Ne razmišjaj kipa ubogoga ni 
poćtuj* obraza mogućega. Pravo sudi iskrnemu tvomu. Ne budi krivi 
svad|ivac ni donosi riči od smutne u puku. Ne stani protiva krvi 
iskniega tvoga, jere sam ja gospodin. Nemoj nenaviditi brata tvoga 
u srči* tvojem, da očito pokang nega, da ne budeš sfrhu nega Uniti 
griha- Ne išći osfetu ni se uspomenuj, u čem ti su se grajane tvoji 
zamiri l\ zlom. ^ubi prijateja tvoga kako samoga sebe. I zakone 
moje ohslužujte, jere ja sam gospodin bog vaš. 

Po Ivanu. 

U ono vrime učineno bi posfećenje novo od templa u Jerozolimu, 
a zima biše. I hojaše Isus po templu u pristrišću Salamunovu. Ob- 
st upiše ga tada Žudiji i 6 govorabu Aemu: 7 dokle ćeš duše naše 
tako mučiti? Ako si U Isukrst, reci nam očito. Odgovori jim Isus: 
govoru vam, a ne virujete ; čila. moja, ka činu u jime otca moga, 
ona Mi'!očastvo izvode od mene, da vi ne viriyete, za 6 niste od 
ovac mojih. Ovce moje slišaju glas moj, i ja znam nih, i slidet 
mene, a ja iiim daju život vični, i ne izginut one u vike, ni jih 
će ugrabiti nitkor iz ruk mojih. Otac moj ono ča je dal meni, veće 
je oda fsega ostaloga, i nitkor ne more ugrabiti silom iz ruk otca 
n* B se.; moga Ja i otac jedno smo. Popadoše Žudiji kamenje, da ga pobiju. 
Odgovori jim Isus : mnoga dobra di/a sam vam skazal od oca moga, 
i za to cica dobrih dil hoćete me kamenjem pobiti? Odgovorišc 
riemu Žudiji: za dobro dilo ne pobijamo te, da za psost, jere ti 
budući človik činiš samoga sebe boga. Odgovori jim Isus: Ni li 
pisano u zakonu vašem: da ja rekoh, vi bozi jeste. I ako reče bogo/ 
oni li, k ■ kim je učinena rič božja, a ne more se razčiniti pismo, ko 
je otac posvetio i poslal na sfit, a vi govorite: psuješ, za č sam 
rekal : sin božji jesam. Ako ne činu di/a otca moga, nemojte mi 
virova ti : ako li je 9 činu, tere meni ne ćete virovati, dali dilom vi- 
rujte, da neka da znate i virujete, da je u mni otac, a ja sam 
u otcu. 



1 lupežeine c. * oskvrni c. 8 hoti c 4 poštuj c b srcu c. 6 riječce i 
ntmu r A 1 neme c. 8 rijecce k nema c. 9 ji c. 
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Fe. V. 

Ć. Daniela p. 

U dm one moli se Daniel gospodinu govoreći : gospodine bože, 
ne pogrdi puka tvoga cica imena tvoga i ne razaspi zakona tvoga 
ni odnimaj milosrdja tvoga od nas cica Abraama po}ub|enoga tvoga 
i Izaka sluge tvoga i Izraela tvoga sfetoga, kim si govorio obitu- 
jući jim se, da ćeš uzmnožiti sime riih kako zvižde nebeske i kako 
pisak morski, 1 ki a jest u kraj mora. Za č, gospodine, pomanšali 
jesmo veće nere fsi narodi i ponizili' smo se po fsoj zemji danaska 
za grihe naše, i ni u ovom vrimenu poglavice ni proroka ni voj- 
vode, niti je 4 posfetilišća ni prikazanja ni tamjana ni mista od no- 
vine prid tobom, da bismo mogli najti milosrdje, nego samo u srcu 
skrušenom i u duhu od poniženja budimo prijatni. Kakono i pri- 
kazališće jarac i telac i kakono u tisućih jariac pritilih, tako budi 
posfećenje naše prid licem tvojim danaska, da bude tebi ugodno, 
za č ni smetne onim, ki u/aju u te. A sada naslidujemo tebe u 
fsem srči 6 i bojimo se tebe i jišćemo obraza tvoga. Ne pogrdi nas, 
da učini s nami 6 po 7 krotčini tvojoj i po mnoštvu 8 milosrdja tvoga 
i oslobodi nas u čudesih tvojih i d^j slavu imenu tvomu, gospodine. 
I prosedite se fsi oni, ki skazuju neprijazan i zlobu slugam tvojim. 
Smetite se fsim mogućstvom tvojim i jakost nih razmrvi se, da 
znati budu da ti jesi gospodin bog sam i slavan svrhu fse zemje, 
gospodine bože naš. 

Po Ivanu. 

U ono vrime mojaše Isusa niki Pharizej, 9 da bi blagoval š 10 nim. 
I ulize u hizu Farizeovu i sede blagovati. I evo žena, ka biše u 
gradu grišnica, i ona pokle pozna, da je Isus seo 11 u hizu 11 Fari- 
zeovu, vaze skrabijicu 18 pomasti, i steći s 14 zada pri nogah negovih 
suzami poča opirati noge negove i vlasi glave svoje istiraše 16 i će- 
li vaše noge i pomastju 16 je 17 mazaše. Videći tad^l Pharizej, 9 ki ga (pag. seb) 
t>iše zval, 18 reče misleći u sebi: o/ako bi bil prorok, znal bi ve/e 
dobro, ka 19 li, kakova jest žena, koja ga tiče, za č jest grišnica. 
I odgovori mu Isus i reče : Simune, imam nič reći tebi. A on tada 
reče: meštre, reci. Dva dužnika bihota 20 u nikoga trgovca, jedan 
mu biše dužan pet sat pinez, a drugi petdeset. Ne imijući oni od- 
kuda platiti, darova jim obima. Ki ga poni od nih veće }ubi? Od- 
govori/ Simun i reče : ja mnu, da on, komft je veće darovano. A 
Isus mu reče : pravo si sudio. I obrativši se k ženi reče Simunu : 
vidiš li ovu ženu ? ulizoh u hizu tvoju, i ne da vode nogam mojim, 



1 mjesto: pisak morski ima e: pržinu. 2 ka c. 8 jponizilifmoffe a, 
ponizili c. 4 nitye a, c. 6 srcu c. 6 mjesto: s nami ima c: nam. 
7 i po c. 8 množtvu c. 9 Farizej c. 10 8C 1! sel c. ia hizu c. ll skra- 
bicu c. 14 rijecce g nema c. 16 izftirafce a. 16 pomaftiuye a. 17 jih c. 
18 zua a. 19 chal i a. ao bihu c. 
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a ova 1 suzami sfojimi oprala je noge moje i vlasmi sfojimi iztrla. 
Gelova mi nisi dal, a ova, odkada sam ulizal, ni pristala celivajući 
noge moje. Uljem 9 glave moje nisi pomazal, a ova pomastju pomaza 
noge moje. Za ku stvar govoru tebi : odpušćaju se noj grisi množi, 
jere je {ubila mnogo. Komu se mane odpusti, mane }ubi. I reče 
noj Isus : odpušćajut se grisi tvoji. I počaše nici, kt sijahu za stolom, 
govoriti meju sobom: tko je ovi, kt takoje 8 grihe odpušćuje? Reče 
tada Isus ženi: vira tvoja tebe spašenu učinila jest; poj u miru. 



Feria VI. pas. 
Č. Jeremije 4 proroka. 

U dni one reče Jeremija: 6 gospodine, fsi, ki te ostavku, ovašđnet 
*e> a ki odhode od tebe, pisani budu na zem}i, za č su ostavili 
gospodina, ki jest vrućak živućih vod. Ozdravi me, gospodine, i 
ozdraviti ću ; spasi me, gospodine, i spašen ću biti, jere ti jesi spa- 
senje moje. Evot oni govore meni: gdi je rič gospodina? Da dojde. 
A ja se nisam smutio slideći tebe pastira, i dne človičaskoga nisam 
poželio. Ti znaš, ča je izašlo iz ust mojih, dostojno je bilo prid 
obrazom tvojim. Ne straši mene u/anje moje u dan nevoje i tuge 
moje. Ovašćinite se oni, kt progone mene, a ne ovašćinijam 8 se ja; 
strašite se oni, a ne strašijam 7 se ja; navedi na nih dan nevojni i 
dvoj/m skrušenjem potari nih, gospodine bože naš. 

PoJivanu. 

U ono vrime skupiše biskupi i Farizei viće protiva Isusu i go- 
vorahu: ča činimo, jere ovo ovi človik mnoga zlamenja čim? Ako 
ga mi pustimo tako, sfi će virovati u nem, 8 i dojti će Rim)ane° i 
vazeti će misto naše i narod tokoje. Jedan od nih Kajphas 10 imenom 
budući biskup godišća onoga reče jim : vi ne znate ni smišjate, da 
jest vam potribno, da jedan človik umre za puk, a da vas narod 
ne pogine. A to sam sobom ne reče, da budući biskup onoga go- 
fpiff mi dišća prorokova,! da Isus umriti imaše za Judi, 11 i ne samo za 
judi, 11 da jošće da skupi zajedno sinove božje, ki bihu razstrkani. 
I od toga dne odlučiše, da ga ubiju. A Isus ne hojaše jure očito 
po ŽudJjji, da pojde u vladanje blizu pustine, ko se zove Effrem, i 
onde pribivaše s učenici svojimi. 

Sabato. 
Č. Jeremije proroka. 

U dm 1 one rekoše nemilosrdni Žudiji meju sobom: hodite, da 
srni vi i i no protiva pravdenomu mišjenja, za č ne će poginuti zakon 
od popa ni svit od mudroga ni govorenje od proroka. Hodite i po- 



1 ona c. * Ulgiem a. * takove c. 4 yeremie a. 6 yeremia a. 6 ovaž 
ćmim c. 7 strašim ti c. 8 n c. 9 Rimjani c. l0 Chaifa c. n puk c. 
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razimo ga jazikom i ne gledajmo ka fsakomu govorenju ftegovu. 
Pogledaj k meni gospodine i slišaj glas protivniko/ mojih. Jeda se 
jima odvratiti zlo za dobro, da su iskopa/i jamu duši mojoj? Spo- 
meni se, gospodine, da sam stal prid obrazom tvojim, da bih govoril 
dobro za iiih i da bih odvratil sržbu tvoju od nih. Za to daj sinove 
nili u glad i dovedi jih pod oblast mača Budite žene nih brez diče 
i udovice, a muzi nih budite pobijeni na smrt, mladci nih mačem 
probodeni budite u vojsci. I čuti budi vapaj iz hiz 1 nih i navedi 
na nih razbojnika nagloga, jere su iskopali jamu, da uhite mene, i 
zamčice su zakrili nogam 2 mojim. A ti, gospodine, znaš fsaki svit 
u ih proti va meni, da jest na smrt. I za to, gospodine, ne pristaj 
k liudobi nih, i grih iiih od obraza tvoga da t se ne pomrsi. Budite 
padajući prid obrazom tvojim u vrime naglosti sržbe 8 tvoje, gospo- 
dine bože naš. 

Po Ivanu. 

U ono vrime smisliše se poglavice popo/ske, 4 da ubiju Lazara, 
jere množi od Žudije/ odhojahu od vire žudijske i virovahu u Isusa 
po iiem. A sjutra dan budući puk mnogi, ki se skupio biše na 
blagdan, kada sliša, da Isus grede u Hjerusalem, 5 tada vazeše kitje 
od data/a i pojdoše protiva nemu vapijući glasom velicim i 1 govo- 
reći : O&ana, spa.-i nas, molimo te, blagosloffen je, ki grede u jime 
gospodine, kra] izraelski. Tada Isus najde pulića i sede na nega, 
kako pisano jest: nemoj se bojati, kći 7 sionska, evo ti grede kraj 
tvoj sideći na putiću od tovarice. A tomu se ne domisliše učenici 
begovi od prve, dokoli ne bi proslavjen Isus; tada se spomenuše, 
da bihu ta pisana od nega i da mu to učiniše. Svidočastvo tada 
izvojaše mnoštvo, 8 ko biše š nim, kada biše Lazara zazvao iz greba 
i biše ga uskrisio* od mrtvih. I za to suprotif nemu iziđe mnoštvo, 8 
za £ bihu sližali, da je on učinio to zlamenje. A Farizei tada rekoše 
meju sobom: vidite li vi|| da nam ništar ne prudi? Evo vas svit (pag. 37b) 
grede za nim. Bihu tada niki inostranci od onih, ki bihu uzašli na 
blagdan, da se poklone. I ovi pridoše k Philipu, 10 ki biše iz Bet- 
zaide galilejske, i mojahu ga govoreći : gospodine, hotili bismo viditi 
Isusa. Pojde tada Philip 1 ' i reče Jadriju, a Jadrij drugovja i Philip 11 
rekoše Isusu. A Isus odgovori jim rekući: 12 grede vrime, da se 
proslavi sin Človićaski. U jistinu, u jistinu govoru vam, ako zrno 
pšenice padše na zemju ne umre, ono t samo u sebi ostane, ako 
li umre, mnogi plod donese. Tko }ubi život svoj, on ti izgubi dušu 
svoju, a ki ga pogrdi na sem svitu, on u život vični uhrani dušu 
svoju. Ako je tko, ki služi meni, nasliduj mene, i gdigodi sam ja, 
ondi će i službenik moj biti. Ako mi tko služiti bude, počftget" 
nega otac moj. Sada duša moja smućena jest. A ča ću reći ja? 



1 hiž c, * nogan c. 8 far^fbe a. * popouffche a } popovske c. 5 Je- 
rusatem t\ 6 rijecee i nema c. 7 hći c. 8 množtvo c. 9 uskrisio c. 
10 Filippu & ll Filip c. ia i reče c. ll poštujet c. 
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Otče, oslobodi mene od vrimena šega. Da za to sam došal na ovo 
vrime. Otče moj, osvitlaj ime tvoje. I to rekši on, priđe tada glas 
s 1 neba govoreći: i osvitlao* sam tebe, i opet ću te osvitlati i pro- 
slaviti. A mnoštvo,' ko stase onde i slišali bibu to, rekoše meju 
sobom, da zagrmi. A nici govorahu : angel 4 gospodin govori š mm. 
Odgovori tada Isus i reče: ne priđe taj glas cica mene, da c ; ća 
vas, jere je sada sud svita. Sada će se nepodoba, ki jest poglavica 
ovoga svita, izvrići vanka. Ako ja budu uzdvignut od zemje, 6 sfaka 
ću pritegnuti k meni samomu. A to govoraše navišćujući, kom smrtju 
imaše umriti. Odgovori mu tada mnoštvo 8 i reče: mi smo slišali 
u zakonu, da Krst pribiva va vike, a kako ti to govoriš, da tribuje 
uzdvignuti sina človičaskoga? Tko je ta sin človičaski? Reče jim 
tada Isus: jošće malo jest svitlosti u vas, hodite, dokla svitlost 
imate, da vas tmine ne obujmu, jere tko bodi u tamnosti, ne vidi, 
kuda grede. I za to, dokla svitlost imate, virujte u svitlost, da si- 
nove sfitlosti 8 budete. Ovo jim govori vše 7 Isus pojde i zakri se od nih. 

In die palmarr. ad benedictionem palmarr. legitur in tono 

epistole. 

Č. k. od ishoda. 

U dm one pridoše sinove izraelski u Helim, 8 gdi biše dvanadeste 
vrutak vodenih i sedamdeset dathalof, i nastaniše se pri vodah, i 
pojdoše fsa množ iz Helima 9 šino/ izraelskih i pridoše u puštinu 
Sinogovu, ka jest meju Helimom 10 i gorom sionskom, petinadeste 
dan miseca drugoga, pokoli bihu izlizli 11 iz zemje Egiptove. 12 I poča 
mrmnati fsa skupšćina šino/ izraelskih suprotiva Mojzesu i Aronu 
u pustini. I rekoše nim sinove izraelski: makar bismo bili umrli 
po ruci gospođini u zemji Egiptovi, 18 kada sijahomo nad lonci pu- 
(mg sp ) n i| m j mesa i blagovahomo kruh do sitosti. Za č nas ste 1 * uveli u 
pustinu ovu, da pogubite fsu 16 množ gladom? Reče tada gospodin 
Mojzesu : evo ću ja vam dažjiti kruhom s neba, da izajde puk ta i 
da nakupi, ča jim bude zadovoje za oni dan, da iskusim nih, hode 
li u zakonu mojem, ali ne. A šestoga dne da priprave, u čem do- 
nesu ča nakupe duplo veće nego običaj jimahu po fsaki dan. I reče 
Mojses i Aaron 16 ka fsim sinovom izraelskim: večeras čete poznati, 
da je gospodin izveo vas iz zemje Egipta, 17 a sjutra ćete viditi 
slavu negovu. 

Po Matiju. 

U ono vrime, kada se približaše 18 Isus u Jerusalem i priđe u 
Betphaidu 10 na goru maslinsku, tada posla dva od učenikof svojih 

1 fzneba a. a osvitlal c. 8 množtvo c. 4 anjel c. 6 odzenglie a. 
e ffytlofti a. 7 govorifii c. 8 Elimc. 9 Elimac. 10 Elimomc. n vzizli 
a, izišli c. ia Ejiptove c. 18 Ejiptovi c. ll zagnafte a. 16 ifu a. 
16 Aron c. 17 Ejipta c. l8 priblizaffe a. 19 Betsaidu c. 
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govoreći mm : pojdite u grad, ki je protiva vam, i tudje ćete najti 
ondi tovarieti privezanu i pulića š nom ; odrišite ju i dovedite k meni. 

I ako tko vara ča reče, recite, da gospodinu ova potribuju, i tudje 
vam jih pust*' A ovo fse učineno jest, da se napuni, ča je rečeno 
po proroku govoreći: reci kćeri 1 sionskoj, evo ti grede kra} tvoj 
k tebi krotak sideći na tovarici i na puliću sinu podložnice. Po- 
šadče 8 učenici i učiniše, kako jim biše zapovidio Isus, i dovedoše 
tovari cu i pulića š nom i postaviše na nu 8 svite ftegove, a Aega 
zgora uzsadi£e. Tada mnogi puk prostiraše svite svoje putem, a 
nici sirihu kitje od stabal i sterahu po putu, a množ, koja grediše 
s prida i zada, vapijaše govoreći: Osana, slava va višnih* sinu Da- 
vidoviu Blaženi, ki prijde u jime gospodine. 

Henedidionem palmarum require in fine libri. 

Dominica in palmis. 

Čtenje p. b. P. a. k Ph ili pijan om. 6 

Bratjo, ovo stanovito ćutite u vas, ča i u Isukrstu, ki u priliku 
hožju budući ni pomislil umilnim vazetjem da bude on takmen bogu, 
da samoga sebe ponižil 6 jest vazamše priliku sluge i u priliku 
|ndcku 7 učiiien jest i bitjem našast bi kako človik. Ponizi 8 samoga 
sebe učinivši se poslušan do smrti, stanovito do smrti križa. Za ku 
stvar vurtm* nega bog i darova mu ime, ko ime jest sfrhu fsakoga 
imena, da u ime Isusovo fsako .se kolino pokloni nebesko i zemajsko 
i pakleno, i fsaki jazik spovidaj, da gospodin naš Isukrst u slavi 
jest boga otca. 

Muka gospodina našega Isukrsta po Matiju. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim: f Znate li vi, da po 
dviju dneli vazam bude, a sin človičaski pridan bude, da t se 
propne? 0, Tada se skupiše fse poglavice popo/ske 10 i staričine od 
puka u dvor poglavica popovskoga ki Sjse zoviše Kajphas, i učiniše (pftg 38b) 
viće, da Isusa himbeno uhite i ubiju. Tada nici od nih govoraliu : 
&. Ne u dan blagdana, da ne bude smetna u puku. C. I budući 
Isus u Rt'thaniji u domu Simuna gubavoga, pristupi k nemu žena 
imijud skrabijicu 11 pridrage pomasti i uzli na glavu nega sidećega. 
Vidivše tada učenici to razsrdiše se govoreći: S. A čemu bi ta po- 
gibli? Mogaše se prodati ta pomast mnogo i dati se ubozim. C. 
Znajmie to Isus reče tada nim: f Za č usilni jeste ovoj ženi? Jere 
dobro rii/o učini/a jest u mni, 12 a vi ćete stanovito vazda ubozih 
i miti s vam i. da mene vazda ne ćete imiti. Stavjajući ona pomast 
ovu na put moju na pogrebenje moje učinila jest. U jistinu govoru 
vam, da gdigodi se bude pripovidati vangelje 18 ovo, po fsem sfitu 

1 hćeri c. a pošadši c. s nemu c. * vauifgnih a. 6 chphylipianom a. 
*' ponixijl a. ljudsku c. 8 ponixij a. 9 uzviši c. 10 popouflchc a. 

II ekrabicu & li meni c. I8 vanjelje c. 
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reče se, da je to učini/a na uspomenutje Aeje. C. Tada pojde jedan 
od dvanadeste, ki se zoviše Juda Skarioth k poglavicam popo/skim 
i iiim reče : S. Ča ćete vi' meni dati, da ja vam pridam Aega ? C 
A oni slišavše 1 to odlučiše dati nemu trideset srebniako/. I od tada 
on iskaše prigodu, da bi ga pridal. Prve tada dan od blagdana pri- 
stupiše k Isusu učenici govoreći : S. Gdi hoćeš, da pripravimo tebi 
blagovati vazam ? C. A Isus jim reče : f Pojdite u grad k nikomu 
človiku i recite nemu: meštar govori, vrime moje blizu jest, pri 
tebi ću učiniti vazam s učenici moj i mi. C. I učiniše učenici, kako 
jim naredi Isus, i opraviše vazam. I budući večer učiAen, syaše Isus 
za stolom z dvanadeste učeniko/ 2 svojih. I blagujući on reče : f U 
jistinu govoru vam, da jedan od vas izdati hoće mene. C. Slišavši 
to učenici negovi ožalošćeni biše mnogo i počaše po jedan govoriti : 
S. Jeda ja jesam, gospodine ? C. A on jim odgovori/ reče : t On, 
ki omače ruku sa mnom u zdilu, on će izdati mene. A sin za to 
človičaski grede, kako pisano od riega jest, jao za to bude človiku 
onomu, po kom se izda sin človičaski, dobro biše Aemu, ako bi 
ne bio rojen človik oni. C. Odgovorifše 8 tada Juda, ki ga izda, i 
reče: S. Jeda le sam ja, meštre? C. Reče 6emu Isus: f Ti si rekal. 
C. I oni tada večerajući vaze Isus kruh i blagoslovi ga i razlomi v 
ga da učenikom svojim 4 i reče: f Vazmite i blagujte, ovo t B jest 
ti/o moje. C. I vaze čašu, hvalu uzda i da jim govoreći : f Pijte 
iz ovoga fsi, ovo t 6 je kr/ moja novoga zakona, ka se prolije za 
mnozih 6 na odpušćenje grihof. Da u jistinu govoru vam, veće ne ću 
(p»g. 39») piti ovoga roda loznoga deri do onoga dne, kafjda budu piti 8 vami 
novoga u krajevstvu otca moga. C. I pisan rekši uzidoše na goru 
maslinsku, i tada jim reče Isus : f Svi vi hoćete smetnu imiti u 
mni 7 u ovoj noći, jere pisano jest: porazu 8 pastira, i rastrčut se 
o/ce od stada; da pokle uskrsnu, pri vas priđu u Galileju. G 
Odgovorivše tada Petar reče nemu : *S*. I još ako smućeni fsi budu 
u tebi, da ja nigdar u tebi smućen ne budu. C. Reče mu tada 
Isus: *(* U jistinu govoru tebi, Petre, da noćas, prija nego peteh 
zapoje, tri krat me ćeš zatajati. C. Reče mu Petar : S. I ako bude 
meni triba umriti s tobom, ne zataju tebe. C. Takoje fsi učenici 
rekoše. Priđe tada Isus š nimi u selo, ko se zove Jetsemani, i reče 
učenikom sfojim: f Posidite ovde, dokle pojdem i pomolim se. C. 
I pojamše tada Petra i dva sina Zebedeova poča se žalostiti i tužan 
biti. I tada jim reče: f Žalosna duša moja jest deri do smrti; po- 
čeka j te ovde i pobdite 9 sa mnom. C. I odstupi vše° od nih majahno 
pade nica dolika moleće se i govoreći: f Otče moj, ako je uz- 
možno, 11 da mimoiđe čaša ova od mene. Da ništar mafie, ne kako 
ja hoću, da kako ti hoćeš. C. I to rekši priđe k učenikom svojim 
i najde jih speci. I reče tada Petru : f Tako li ne mogoste jednoga 
hipa sa mnom pobditi? A sada bdite 13 i molite se, da ne ulizete u 

1 slišaffe (grijeskom: „flifcafffe") c. * vceenichouf a. s odgovo- 
rifii c. 4 fuogijm a. 6 riječce t nema c. 6 mnofzih a. 7 meui c. 8 po- 
razim c. * pobdijte c. l0 odstupifti c. " uzmnožno c. l% bdijte c. 
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napast, duh stanovito pripravan jest, da put je nemoćna. C. I opet 
drugovja pojde Isus i uzmoli se govoreći: f Otče moj, li ako ne 
more minuti čaša ova od mene, nego daju popiju, 1 budi voja tvoja. 
C. I priđe opet k nim i najde jih speće (bihu tada oči nih otešćali). 
I ostavivše 8 jih on opet ide i uzmoli se tretom onuje 8 rič govoreći. 
Tada priđe k učenikom svojim i reče jim tada : f Spite jure i po- 
čivajte, evo se približa vrime, a sin človičaski prida se u ruke 
grišniko/, ustanite, i pojdimo, evo ti se približa, ki me će izdati. 
C, I jošće on to govoreći, evo Juda jedan od dvanadeste, i priđe 
tada s 4 nim množ ve/ika s maci i s palicami poslani od poglavic 
popovskih i od starišin puka. A on, ki ga izda, poda jim zlamenje 
govoreći : S. Koga ja celujem, on jest, držite nega. C. I tudje pri 
stupivše Juda k Isusu reče liemu : S. Zdra/ meštre ! C. I celoval 
jest nega. I reče Aemu Isus : f Prijateju, na č si došal ? C. I pri- 
stupiše Žudiji i ruke uložiše na Isusa i jaše* nega. I evo jedan od 
nih, ki bihu s Isusom, prostri ruku svoju, podri mač svoj i porazi 
slugu poglavice popovskoga i usiče uho negovo. Tada mu reče Isus : 
f Povrati|l mač tvoj u misto svoje, jere fsaki, ki porazi mačem, od <*>*« 3eb > 
mača pogine. Jeda li ti raniš, da ja ne mogu umoliti otca moga, i 
on bi dao meni sada veće dvanadeste zastave 6 angelo/? 7 Da kako 
će se poni napuniti pisma? jere jest tako od potribe da bude. C. 
U onom vrimeni reče Isus družbam žudijskem : f Kakono na raz- 
bojnika izajdoste na me s maci i s palicami uhititi mene. Svaki dan 
sijah pri vas u crikvi učeći vas, a ne uhitiste mene. G. A ovo fse 
bi učineno, da se napune pisma proroko/. Tada fsi učenici ostavivše 8 
ga pobigoše, a Žudiji jamše ga povedoše k 9 Chajphi, poglavici po- 
po/skomu, gdi se bihu skupili pisci i Pharizei. 10 Petar tada slijaše 
ga iz daleka dari 11 do dvora poglavice popo/skoga 11 i ulizše 18 
unutra i sijaše slugami, da vide konac od Isusa. Tada vladavci po- 
po/ski 14 i vas zbor iskahu kriva svidočastva protiva, Isusu, da bi 
ga na smrt pridali. I ne našadče, 16 i 16 množi krive svidoci pristu- 
piše; 17 da napokon dojdoše dva kriva svidoka i rekoše: C. Ov je 
rekal: ja mogu razoriti crikvu božju i po triju dneh izstanova sa- 
zidati. C. Usta/ši se tada poglavica popo/ski reče Isusu : S. Ništare 
li ne odgovaraš 18 na ona, ka ovi protiva tebi sfidokuju? 19 C. A Isus 
li mucaše. Tada mu poglavica popo/ski reče : S. Zaklinam te živim 
bogom, da nam rečeš, jesi li ti Isukrst, sin božje? C. Reče nemu 
Isus: f Te si rekal; da u jistinu govoru vam, od sada ćete viditi 
sina človičaskoga sideći ob desnu kriposti božje i prihodeći u oblaceh 
nebeskeli. C. Tada poglavica popo/ski razdre svite svoje govoreći: 
S. Opsova, ča veće potribujemo sfidočastva? C. Evo sada slišaste 
psost; ča je vam viditi? C. A oni odgovarajući rekoše: S. Dostojan 
je smrti. C. Tada počaše pjuvati na obraz nego/i povratnicami ga 



1 popiu a. a ostavifSi c. 3 onu c. 4 Ic. 5 ujaše c. 6 zaftauij a. 
7 anjelof c. 8 ostavivši c. 9 h c. 10 Farizei c. n deri c. ia popouffchoga 
a, popovskoga c. 18 ulizši c. 14 popouffchy a, popovski c. 16 naj- 
doše c. l6 budući c. "pristupili c. ,8 odgovoraš c. 10 fsidokuyu a. 
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bi/i, a niki đavahu poličnice po obrazu negovu govoreći : S. Prorotag 
nam, Krste, tko je on, ki te udri? C. A Petar tada sijaše vanka 
u dvoru, i pristupi k nemu jedna raba govoreći : S. I ti s Isusom 
Galilejaninom biše. C. A on tada zataja prida fsimi govoreći : S. Ne 
znam, ča govoriš. C. I izašadče 1 tada Petar vanka vrat, vidi ga 
druga raba i reče onim, ki bihu ondi: S. I ovi biše s Isusom Na- 
zaraninom. C. A on ga* opet zataja s prisežbom,* da ne znam čio 
vika toga. I malo po tom toga pristupiše ki stahu onde i rekoše 
Petru : 8. Stanovito i ti od nih jesi, jere i rič tvoja tebe očituje. 
C. Tada se poča Petar zaklinati i prisegovati, da ne znaše človika 
toga. I tudje peteh zapi 7 . I spomenu se tada Petar od rici, ku mu 
biše rekal Isus: prija nego petih zapoje, tri krat me ćeš zatajati. 
( P ag. ica) i izašadče 1 vanka usplaka se ve/e gorko. Budu!,ći tada jure učineno 
s jutra sabraše vas zbor poglavice popo/ske i starišine puka protiva 
Isusu, da ga na smrt pridadu. I svezana ga povedoše i pridaše ga 
Ponciju* Pillatu sudcu. Videći tada Juda, ki ga izda, da jest osujen, 
pokaja/ši se donese trideset srebrnako/ k poglavicam popo/skim i 
k starišinam govoreći: S. Sagrištl sam pridafše 6 kr/ pravden?/. C. 
A oni tada rekoše: 8. Ča je nam za to? a ti biše viditi, ča činiš. 
C. A on vrgše tada srebrnake i odišadče zamčicom se obisi. Po- 
glavice tada popofske skupi/še 7 srebrnake rekoše : 8. Ne pristoji se, 
da jih stavimo 8 u shranu, jere čina od krvi- jest. C. Viće tada uči- 
ni/še 9 nimi kupiše jednu nivu lončare vu, da bude na pogrebenje 
putniko/*. I za to ja se zvati niva ona: akeldemak, 10 a to je reći 
niva kr/ha do današnega dne. Tada se ispuni ono, ča je rečeno po 
Jeremiji proroku govoreći: i vazeše trideset srebrnako?, činu pro- 
cinenu, ku učiniše sinove izraelski, i daše ju za nivu lončarsku, 
kako jim je obredio gospodin. Isus tada stase prid sudcem i upita 
ga sudac govoreći: S. Ti li si kraj žudiski? 11 C. Reče mu tada 
Isus: f Ti si rekal. C f I kada ga osvajevahu poglavice popo/ske i 
starišine, ništar jim ne odgovori. I reče mu Pilat: S. Ne čuješ li, 
kolika protiva tebi govore svidočastva? C. A Isus mu ne odgovori 
na nijednu rič, tako da se čujaše Tilat mnogo. A na dan blagdana 
imaše sudac običaj pustiti puku, koga bi lioti/i. A imaše jednoga 
uznika zamirita, ki se zoviše Baraban, ki biše postavjen u tamnicu 
za razbojstvo. I budući oni zajedno reče jim Pilat : S. Koga ćete, 
da vam pušču, Barabana, a/i Isusa, ki se zove Krst? C. Znaše zaisto, 
da za nenavidost pridali su nega. I sideći on na sudu, posla k nemu 
žena negova rekući: 13 S. Ne učini zlo nijedno tomu pravadniku, 18 
jere sam vele trpi/a danas po vidinju u sni cica nega. C. Tada po- 
glavice popo/ske i starišine nagovarahu 14 puk, da prose Barabana, 
a Isusa da pogube. Odgovori jim sudac i reče: S. Koga ćete od 
dviju, da vam pustim? C. A oni rekoše: S. Barabana. C. Reče jim 



1 izašadši c. * riječce: ga nema c. * prifezbom a. 4 poncyu a. 
5 pridafsi c. 6 odišadši c. 7 skupi/si c. 8 mjesto: da jih stavimo itna c: 
nam staviti iih. 9 učini/ši c. 10 acheldemach a. !1 žudijski c. ia go- 
voreći c. 18 pravdeniku c. ,4 nagovorahu c. 
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Pilat: C. Da ča ću učiniti od Isusa, ki se zove Krst? C. A oui fsi 
zavapiše: S. Da se propne. C. Reče jim sudac: S. A ko je zlo 
učinil? C. A oni još većina vapijahu: & Da se propne. CL Videći 
Pilat, da ništar ne prud*, nego da veća smetna reste, vaze vodu i 
umi ruke svoje prid pukom govoreći: S. Čist jesam ja od krvi 
pravdenoga ovoga, a vi budete viditi. C. Odgovori/še 1 tada vas puk 
rekoše:* S. Kr/negova budi sfrhu nas i sfrhu diče naše. G TaUa<p i fr *m 
jim pusti Pilat Barabana, a Isusa frustana prida nim,. da se propne. 
Tada vitezi Pilatovi vazamše Isusa u dvor sabraše k nemu U\x 
družbu i sfukoše ga iz svit negovih 8 i zaogrnuše ga plašćem cije- 
nim, i spletče 4 krunu trnovu postaviše 5 na glavu negovu i klecajući 
na kortna prid nim rugahu se nim govoreći: S. Zdra/, kraju žu.* 
C. I pjuvahu na nega i vazamše 7 trst bijahu glavu negovu I pukla* 
se narugaše nim, svukoše ga is plašća i obukoše ga u sfite nosove 
i povedoše ga, da ga propnu. Ishodeći oni tada najdoše filuvika 
imenom Simuna Cireneanina i pripraviše ga, da vazme križ fiego/. 
I pridoše u misto, ko se zove Golgotha, a to jest: misto od ubojstva, 
i daše mu vino piti smišano s žučju. I kako okusi, ne hti piti. A 
pokle ga propeše, razdiliše svite negove ždribe mičući, da m napuni 
ča pisano jest po proroku govoreći: Razdiliše svite moje sebi i tfrhu 
sfite moje vrgoše ždribe. I sideći čuvahu nega i postaviše nad glavom 
riegovora uzrok nego/ napisan : ovo jest Isus Nazaranin, kraj žudijski. 
Tada propeta biše š nim dva razbojnika, jedan od desne, a drugi 
od live negove. Mimo hodeći tada psovahu nega krećući glavami 
svojimi i govoreći: S. Oh ti, ki razvajuješ crikvu božju i pu ti ili" 
dneh opet ju saziješ, oslobodi samoga sebe; ako ti jesi s/n božji, 
slizi s križa. C. Takoje i poglavice popofske rugahu se s pisci i 
starisinami govoreći : S, Druzih je oslobode!, a samoga sebe oslo- 
boditi ne more. Ako je 10 kraj izraelski, slizi sada s križa, i virovati 
ćemo nemu. U/al je u boga, neka on oslobodi nega sada, ako hoće, 
za č je rekal: da sin božji jesam. C. Takoje i razbojnici, ki s mm 
propeti bihu, opogovarahu mu. A od šestoga tada vrimena tmine 
učiniše se po fsoj zemji dari do devetoga vrimena. A budući bifeu 
vrime od podne, zavapi Isus glasom velicim govoreći: Heli. Keli 
lama zabatani? A ovo jest reći: t Bože moj, bože moj, a za č rk> 
si 11 zapusti!? C. Nici tada ondi steći i slišaiući govorahu: S, Evo 
ligu zove ovi. C. I tudje potekši jedan od hih vazamše spugu na* 
puni ju 1 * octa i postavi ju 13 na trst i davaše mu piti. A ostali 
govorahu: S. Ostavite s mirom, hoćemo viditi, ako priđe Ilija 14 
osloboditi Aega. C. A Isus opet zavapi/še glasom velicim ispusti duh. 



Hic saeerdos parum sileat et dicat: pater noster. 

I tudje se pokrof od crikve razpade na po/i od vrha do zemje, 
i zemja se ustrese, a kamenje se pucaše, i grebi su se otvori/i, i 

1 odgovori/ši c. 2 reče c. s negovi c. 4 Ifplet<jfe a, spletošf. 1 t\ 6 i 
postaviše c. 8 žudijski c. 7 vazamši c. 8 pokle c. 9 triju c, lu ako m 
je („Achofie") c. ,l a<ja$mefi a. ia napunyu a. 18 postauiu a. u ylya a. 
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mnoga telesa sfetih, ki spali bihu, uskrsnuše, i ishođeći oni iz grebof 
I o uskrsnutju negovu pridoše u sfeti grad i ukazaše *e množim. 
A centurion tada i ki bihu š nim, ki čuvahu Isusa, videći trus i 
ona, ka se činahu, uzbojaše se mnogo govoreći: u jistinu sin božji 
biše ovi. I bihu tada onde žene mnoge iz daleka, ke bihu naslido- 
vale Isusa od Galileje nastojeći liemu. Meju kimi biše Marija Magda- 
lena 1 i Marija Jakovja i Osipova* mati i mati šino/ Zehed^ovih. 
I budući večer uf inen, priđe niki človik bogat iz Abarimatije imenom 
Gsib, ki takoje biše učenik Isuso/. I 0/ pristupivše 1 k Pilatu i is- 
prosi tilo Isusovo. Tada Pilat zapovidi, da mu se da tilo Isusovo. 
I prijamše 4 tilo Osib obvi ga platnom čistim i položi ga u greb 
voj no/, ki biše izduben u kamiku, i privali kami velik na vrata 
jjreba. I to učinivše 6 otide. 6 Bihu tada onde Marija Magdalena 1 i 
druga Marija sideći suprotiva grebu. 

Hic legitur in tono euangelii. 

Drugoga tada dne, ki jest za petkom, sabraše se poglavice po- 
po/ske i Pharizei 7 k Pilatu govoreći: gospodine, spomenuli smo se, 
da je on hinac rekal jošće žif budući : da po trih 8 dneh hoću 
uskrsnuti; zapovij poni, da se čuva greb dari 9 do tretoga dne, da 
nikako ne dojdu učenici negovi i da ga ne ukredu tere ne reku 
i idem: uskrsnul 10 je od mrtvih, i bude poslidna smetna gora od 
prvane. Reče tada Pilat: jimate stražu, pojdite i čuvajte, kako 
znate. A oni pošatči 11 obastriše stražami greb zapečatifši ga. 

Fe. II. 

Č. Izaije proroka. 

U dni one reče Izaija: gospodin bog otvorio je meni uho moje, 
a ja mu suprotiva ne govoru ni iđoh nazada, da put moju dah bi- 
jućim mene, a lica moja zavijajućim mene. Obraz moj ne odvratih 
od onih, ki me pogrjevahu, i ki pjuvahu na me. Gospodine bože, 
U si pomoćnik moj, i cica toga nisam ovašćinil se, i za to postavih 
obraz moj kakono kami pritvrdi, i znam, da se ne pometu. Kon 
mene jest, ki me sudi; tko će protivareći meni? Stanimo zajedno; 
tko je protivnik moj? Pristupi ka mni. ia Evo ti je 18 gospodin bog 
pomoćnik moj ; tko je on, ki me će osuditi? Evo ti će se fsi kakono 
svita iztrmati, i moj jih će izgristi. Tko je od vas bojeći se boga 
iišeći glas raba negova? Tko hodi u tamnosti, ni mu sfitlost, u/aj 
u ime gospodinovo i nasloni se na gospodina boga svoga. 



1 Mandalina c. 2 Ossibova c. 8 priftupuifle a. 4 prijamši c. 6 uči- 
nifSe c. • otijde a. 7 Farizei c. 8 triju c. 9 deri c. 10 vicharsnuye n* 
M posatši c. ia meni c. 18 Euotie a. 
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Po Ivanu. 



•jU ono vrime budući šest dan prija vazma priđe Isus u Bethaniju, (pnt 41b) 
gdi biše umri Lazar, koga uskrisi 1 od mrtvih. I učiniše tada ondi 
nemu večeru, a Marta pripra/Jaše. Lazar stanovito biše takoje jedan 
od siđećih š nim. A Marija tada vaze libricu pridrage pomasti od 
narda čistoga i pricinoga 8 i pomaza noge Isusove i oti* je 8 vlasmi 
svoji mi, i napuni se fsa hiza 4 od voAe pomasti one. Reče tada jedan 
od učeniko/ negovib, imenom Juda Skariotb, ki ga jimaše izdati : 
za č se pomast ova ne proda tri sta pinez, i ne da se ubozim? 
A to reče, ne da bi mu ča pristojalo od ubozih, da jere lupež biše 
i mošAe* jimaše, u kih nosaše 6 ono, ča se Isusu davaše. Reče tada 
Isus : ostavite ju s mirom, da ju hram do dne pogrebehja moga. 
A vi ćete stanovito vazda ubozih imiti s vami, da mene ne ćete 
imiti. Pozna množ velika, tada od Žudije/, da biše onde Isus, i pri- 
doše oni tada ne toliko cica Isusa, koliko cica da vide Lazara, koga 
biše Isus uskrisio 7 od mrtvih. 

Feria III. 
Č. Jeremije proroka. 

U dm one reče Jeremija: gospodine, uvižbao si mene i poznal 
sam, skazal si meni svitovanja nih, a ja kakono janac pritihi, kino 
se nosi na posfetilišće, i nisam poznal, da su smislili sfrhu mene 
vica govoreći: hodite, da postavimo drivo u kruh nego/ i izkorenimo 
nega od zem}e živućih, a ime negovo da se ne bude spominati veće. 
A ti za to, gospodine Sabaothe, ki sudiš pravo i iskusuješ 8 boke i 
srtca, da bih se nagljedal 9 osfete tvoje od nih. Tebi sam stanovito 
oStoval uzrok moj, gospodine bože naš. 

Muka gospodina našega Isukrsta po Marku. 

U ono vrime C. biše vazam i dan od prisnika po dviju dneh, i 
iskahu poglavice popofske i pisci, kako bi Isusa himbeno uhitili i 
ubi/i. Govorahu nici tada : S. Ne u dan blagdana, C. da bi nikako 
ne bi/a smetna u puku. I kada biše Isus u Bethaniji u dom Simuna 
gubavoga i sijaše za stolom, i priđe tada žena noseći skrabijcu 10 
pridrage pomasti narda čistoga i pricmoga, 2 i razbi/še' 1 skrabijcu 10 
proli svrhu glave negove. Bihu tada nici ondi, ki u sebi mišjahu 
opogovarajući i govoreći. S. Za č ova pogibio učinena bi pomasti 
ove? Mogaše se stanovito pomast ova prodati veće trista pinez i 
dati se ubozim. C. I mrmnahu na nu, a Isus jim reče: f Ne 
kažite je, 18 ča joj usilni jeste? Dobro dilo stvorila jest u mni; 18 vi 



1 uskrisi c. * pricinenoga c. 8 yotarge a, otrayih c. 4 hiža c. 
6 ymofgne a. 6 nofaffe a. 7 uskrisio c. 8 yilchufuye8 a. * nagledal c. 
10 skrabicu c. 1] razbivfti c. l * Nekafiteye a; mjesto: ne kažite je 
ima c: pustite ju. 



76 

vazda budete i miti ubozih s fami, i kada budete hotiti, moći jim 
ćete dobro učiniti, a mene u jistinu ne ćete vazda jimiti ; ono, h 
'r»g ««> je| imala, ono je učini/a, prija je prišla pomazati tilo moje na po 
grebenie moje. U jistinu govoru vam, da gdigodi 1 bude pripovidano 
vangelje 3 ovo po svem svitu, da je to učinila ona 1 na uspomenutje 
neje. C. A Juda tada Skarioth, jedan od dvanadeste, pojde k pogla- 
vicam popofskim, da bi jim Isusa izdao. 4 A oni slišafše* ti veseli 
hiše i obećaše mu pinez dati. I on iskaše, kako bi ga prigodom 
nim izdal. Prvi tada dan od prisnika, kada vazam sfetkovahu, go- 
vorahu Isusu učenici negovi: S. Gdi ćeš da pojdemo i pripravimo 
tebi, da blaguješ vazam? C. A on tada posla dva od učenikof svojih 
govoreći pim : t Pojdite u grad, i susritet vas človik noseći vidricu 
vode, naslidujte nega, i gdigodi ulize on, recite gospodinu od liiže 
one, da meštar govori : kadi je stan i jiliš, gdi ću blagovati vazam 
s učenici mojimi ? I on će vam pokazati polaču veliku i prostranu 
mnogo, i ondi nam pripravite. C. I pojdoše učenici Aegovi i pridošc 
u grad i najdoše, kako jim biše rekal Isus, i pripraviše vazam. 
Jure večer učineu budući, priđe on z dvanadeste učenikof. I tada 
sideći oni i blagujući reče: f U jistinu, u jistinu govoru vam, da 
j^dan od vas izdati će mene, k/ blaguje sa mnom. C. A oni poča&e 
se tada žalostiti i govoriti Aemu po jedan: ft Jeda ja jesam? C. 
A on jim reče: f Jedan od dvanadeste, ki omače ruku sa mnom 
u zdilu. A sin za to človičaski grede, kakono pisano jest od nega, 
da jao človiku onomu, po kom sin človifaskt pridan bude; bo}e bi 
mu bilo, da bi rojen ne bio človik oni. C I blagujući oni, vaze 
tada Isus kruh i blagoslivfajući ga razlomi ga i da ga nim i reče: 
t Primite, ovo jest tilo moje. C. I vazamše 6 čašu hvalu uzdavše 7 
poda nim, i napiše se onoga fsi oni. I reče jim Isus : f Ovo je kr/ 
moja novoga zakona, ka se za mnozib prolije U jistinu govoru vam, 
% da ne ću jure piti naroda loznoga do dne onoga, kada piti budu u 
krajevstvo božje. C. I pisan rekši uzidoše na goru maslinsku. I reče 
jim Isus: f Svi vi smutiti se hoćete u noći, ovoj u mni, 8 jere pisano 
jest: porazu pastira, i razstrčut se ovce; da pokle uskrsnu, pojti 
ću prid vami u Galileju C. Tada Petar reče nemu : S. I ako fei 
smućeni budu, da ja smućen ne ću biti. C. A Isus mu reče: t U 
jistinu govoru tebi, da ti danas u ovoj noći, prija nego peteh da 
glas, tri krat me ćeš zatajati. C. A Petar tada još veće govoraše: 
f & I još ako mi triba bude zajedno umriti s tobom, ne zatsyu tebe. 

?". C. Takoje jošće i fsi učenici govorahu. I pridoše oni tada na sefo, 

i (i»g. 42i» komu biše jime Getsemani 9 || i reče učenikom svojim: f Posidite 

£'' o/di, dokle se pomolim. C. I vazamše 6 tada s 10 sobom Petra i Ja- 

- kova i Ivana poča se strašiti i tugovati. I reče nim : f Žalosna je 

l duša moja dari 11 do smrti; počekajte ovde i pobdite. 19 C. I to rekši 



1 gdi c. * vanjelje c. a mjesto: da je to učinila ona ima c: i ovo, 
ča je ona učinila, reći će se. 4 izdal ć. 5 slišaše (jamačno grijeskm). 
6 vazaroši c. 7 uzdavši c. 8 meni c. 9 Jetsemani c. 10 rijecee s nemac, 
11 deri c. ia pobdijte c. 
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popošadče 1 majahno pade na zem}u i mo}aše se, da ako bi moglo 
biti, da bi mimošlo vrime od nega. I reče: f Bože otče, fsaka su 
uzmožna tebi, mimo nesi ovu čašu od mene, da ne kako ja hoću, 
da kako ti hoćeš. C. I priđe k učenikom tada i najde jih speci. 
I reče Petru: f Simune, spiš li? ne more li jedno vrime pobditi 
sa mnom? Bdite i molite se, da ne ulizete u napast; duh stanovito 
pripravan jest, da put je nemoćna. C. I opet vrativši se moli m 
govoreći onuje 9 rič. I vrativši se k nim opet najde jih speci. RQin 
tada oči nih otešćali i ne znahu, ča bi mu odgovorili. I priđe tretom 
i reče jim: f Spite jure i počivajte. Zadovojno jest. Došlo je vrirao 
evo će se pridati sin človičaski u ruke grišniko/. Ustanite se, i 
pojdimo ; evo, ki me izdaje, blizu jest. C. I još to on govoreći, priđe 
Juda Skarioth, jedan od dvanadeste, a š tiim množ velika s maci 
i s palicami, ki bihu poslani od poglavic popofskih i od pisac i od 
starišin puka. Biše tada Juda dal nim zlamenje govoreći : S. Koga- 
godi ja celuju, on je, jamite riega i povedite razumno. C. I kako 
dojde Juda, tako tudje pristupivše 8 k Isusu i reče: S. Zdra/meštre 
C i celova nega, a oni taj hip uložiše ruke u n i uhitiše nega, 
A jedan od okolo stećih pojamše 4 mač porazi slugu poglavice po- 
pofskoga i usiče mu uho desno. A Isus odgovarajući jim reče: f 
Kakono na razbojnika izajdoste na me s maci i s palicami uhititi 
mene. Svaki dan bih pri vas u crikvi učeći, a ne jaste mene, da 
neka se napune pisma. C. Tada učenici negovi ostavi/še 6 nega i'' 
pobigoše. A niki tada mladac naslidovaše nega obučen platnom svrhu 
puti gole, i nega jaše, a on ostavi/še 7 platno uteče gol od nih 
A Isusa tada dovedoše k poglavici popo/skomu, i sabraše se k nema 
fsi popove i pisci i starišine puka. A Petar ga tada slijaše od da- 
leka do dvora poglavice popofskoga i ulizše u dvor sijaše pri ogiii* 
grijući se. A poglavice popofske i vas zbor iskahu sfidočastva proti va 
Isusu, da bi ga na smrt pridali, i ne nahojahu ga. A množi krivo 
sfidočastvo govorahu protiva nemu, i ne bihu skladna nih svido- 
častva. A nici ustavši se tada krivo svidočastvo nošahu protiva irmu 
govoreći : S. Mi smo slišali nega govoreći : ja ću razvaliti crikvu 
ovu rukami tvorenu, a po triju dneh drugu ću ne rukami tvorenu 
sazidati. C. I ne biše prilično sfidočastvo nih. I ustavši se tada 
poglavica popofski stafši na sridu upita ga govoreći: S. Ništare li 
ne odgovaraš 9 na ove stvari, ke ti se protiva govore? C. A Isus 
tada li mucaše i ništar ne odgovori. I vrativši se opet poglavica po- 
pofski upita nega govoreći: S. Ti li si Krst sin boga blagoslov}enoga v 
C A Isus mu tada reče : f Ja jesam, i viditi ćete sina človičaskoga 
sideći od desne kriposti božje i gredući u oblacih nebeskih. C. Tada 
poglavica popofski razdri svite svoje i reče: S. Na č veće želimo 
svidoko/? Čuste li psovanje? Ča vam se vidi? C. A oni odgovarajući 
rekoše: S. Dostojan je smrti. C. I počaše pjuvati na obraz nego/ i 
povratnicami ga bijahu, 10 a nici zaušnicami po obrazu negovu urii- 
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1 popošadše c. * li onuj c. 8 pristupivši c. 4 pojamši c. 6 ostavivše i 
1 riječce i nema c. 7 ostavi/ši c. 8 ognu c. 9 odgovoraš c. 10 byahua 
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rahu govoreći : & Prorokuj nam. G A sluge poličnicami ga bijahu. 
A Petar budući vanka u dvoru, priđe jedna od rab poglavice po* 
pofskoga i vidifši Petra grijući se pri ognu, gljedajući 1 nega reče : 
S. I ti s Isusom Nazaraninom biše. G A on ga zataja prida fsimi 
govoreći : S. Niti vtm niti znam, ča govori*. G I izajđe vanka prid 
dvor, i peteh zap& I drugovja druga raba, budući ga vidi/a, poča 
govoriti okolo stećim : S. I ovi od nih jest. G A on ga zataja opet 
I malo posta/še opet pristupiše kt onde stahu i rekoše Petra : & 
Stanovito i ti jesi od nih, jere i Galilearon jesi. G A on se poče 
kleti i rotiti : da ne znam človika toga, koga govorite. I tudje drugoč 
peteh zape. I tada spomenuo se jest Petar od riči, ku mu biše rekal 
Isus : da prvo nere peteh dva krat zapoje, tri krat me ćeš zatajati. 
I poča vele gorko plakati. I tudje sjutra budući učineno, skupiše se 
Žudiji i poglavice popo/ske i starišine i pisci sa fsim zborom i sve- 
zavše Isusa povedoše ga i pridaše ga Ponciju 1 Pilatu. I upita ga 
Poncij Pilat govoreći: S. Ti li si kraj žudyski? G A on odgovori 
i reče hemu: f Ti govoriš. C I tada svajahu nega starišine po- 
pofske u množili stvar eh, a Pilat izstanovice upita ga govoreći : S. 
Ništar li ne odgovaraš? ne vidiš li, u kolicih tebe svađe? G A Isus 
ništar veće ne odgovori, tako da se Pilat čujaše. A na dan blagdana 
običaj nim biše pustiti jednoga od uznikof, kogagodir bi prosili. 
A biše tada jedan uznik, ki se zoviše Baraban, kt biše uhićen 
s razbojnici i u razbojstvu biše ubil človika. I kada pristupi mnoštvo, 1 
tada ga počaše moliti, da jim učini, kako jim vazda činaše. A Pilat 
(pag-'sb) jim odgovori i reče: S. Hoćete li dalj vam pušću kraja žudiskoga? 4 
C Znaše bo, da za nenadovišć 6 pridali su nega poglavice popofske. 
Biskupi tada nagnuše pukom, da bi jim pri pustio Barabana. Tada 
Pilat izstanovice odgovorajući nim reče : 8. Da ča hoćete, da učinu 
kraju žudiskomu?" G A oni opet uzvapiše: S. Propni fiega. (7. A 
Pilat govoraše nim : S. A ko je zlo učinio ? G A oni većma vapi- 
jahu: S. Propni nega. G Pilat tada hoteći puku zadovojno učiniti 
pusti jim Barabana, a prida jim Isusa bici frustana, da se propne. 
Vitezi'tada uvedoše ga unutra u polaču od dvora i 7 dozvaše vas 
dvor, i obukoše ga u skrlat i postaviše mu na glavu pletenu krunu 
trnovu i počaše ga pozdraviti govoreći: S. Zdrav, kraju žudijaki! 
C. I bijahu glavu negovu trstju i pjuvahu na nega i prigibjući ko- 
liua svoja klanahu se 8 nemu. I pokla se tako narugaše nim, svu- 
koše ga iz skrlata i obukoše ga u svitu svoju i povedoše ga, da 
ga propnu. I posiliše tada nikoga mimo gredućega imenom Simuna 
Cireneanina iz sela, otca Aleksandrova 9 i Rufinova, da bi on vazeo 
križ negof. I povedoše ga u misto Golgothu, 10 ko se istumačuje: 
misto kr/no, i davahu mu piti vino smišano s žučju, i ne hti pitL 
I propanše nega razdiliše svite negove mičući ždribe svrhu nih, k i 
će ča vazeti. Biše tada vrime treto, i propeše nega. A biše pisro > 

1 gledajući c. * ponc^iu a. 8 množtvo c. * žudi jakoga c. 6 nenav 
došću c. 6 žudijskomu c. 7 riječce i nema c. 8 chlagnahufTe a. f aJ 
xandroua a. 10 Golgote c. ■ 
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uzroka negova napisano: Isus Nazaraoin, kraj žudiskt. 1 I 3 u im 
tada propeše dva razbojnika, jednoga od desne fiegove, a drugoga 
od live, i ispuni se pismo, ko govori : i 8 neprafdenimi prilučen bi. 
I mimo hodeći psovahu nega krećući glavami svojimi i govoreći: 
& Oh* ti, ki razvajuješ crikvu božju, i opet ju u trt dm &aziješ, 5 
slobodna učini samoga sebe slizuće s križa. C. Takoje i poglavice 
popofske s pisci rugahu se jedan s drugim: 4 S. Druzih je oprostil, 
a samoga sebe ne more oprostiti. Krst 8 kra) izraelske 6 s križa slizi 
sada, i virovati budemo va 7 n. C. I oni, ki s 8 nim propeti bihu, 
psovahu ga. I učineno bi vrime šesto, učinifši se tmine po fsoj 
zem}i do podne. A u vrime od podne uzvapi Isus glasom veli ci m 
govoreći: f Heloj, heloj lama zabatani? C. A to jest s tumačeno: 
f Bože moj, bože moj, a za č me si ostavio? C. A nici tada od 
okolo stećih slišajući govorahu: S. Evo I/iju zove. C. Potek&e* tada 
jedan i napunivše 10 spugu octa obvi ju 11 okolo trsti, davase 1 * mu 
piti govoreći: S. Počekajte i 13 vijmo, grede li Ilija za sneti nega. 
C. A Isus tada pustt/ši glas velik izdahnu. A odđo od crikve tudje 
puče na po||li od zgora dari 14 niz dola. Videći to centurion, ki it&fr§.ua] 
suprotivi 16 stase, da tako vapijući izdahnu, reče tada: S. U jistinu 
0/ biše sin božji. C. Bihu tada mnoge žene onde gledajući od da- 
leka, meju kimi biše Marija Mandalina i Marija Jakova maloga mati 
i Osibova mati i Salome. I budući oni u Galileji slijahu ga i na- 
stojahu Aemu i jine mnoge žene, ke zajedno bihu uzašle 8 nim u 
Jeruzalem. 

Hic legitur in tono euangelij. 

I budući jure večer učinen, jere petak biše, ki je prid subotom, 
priđe Osib iz Abarimatije, plemenit dvoramn, Vi to/ikoje čekaše 
krajevstvo božje. I on slobodno ulize k Pilatu i usprosi hlo Isusovo. 
A PiJat se čujaše, da je jure umri. 16 I pristupifše centurion upita 
ga Pilat, je fi jure umri, 16 i kada izuvidi, darova tflo Osibu, a 
Osib kupif platna i snamše ga zavi ga platnom i postavi ga u greb, 
ki biše izdilan u kamiku, i privali kami na vrata od greba. 

Fe. IIII. 

Č. Izaije 17 proroka. 

Ovo govori gospodin bog: recite kćeri 18 sionskoj: evo ti grede 
spasite} tvoj i plaća negova s 8 mm. Tko je ta, ki je prišal iz Kdoma 
u svitah poškropjenih 19 krfju?* on ti je uzorit u sfiti svojoj postu- 
pajući u veUčastvu jakosti svoje. Ja, kt govoru pravdu, rvatnik* 1 



1 zudijfchij a, žudijski c. 2 o c. 8 »azijuješ c. 4 drugim govoreći c. 

r * Isukrst c. 6 izraelski jest c. 7 u c. 8 šc. 9 poteksi c. 10 napuni/še c. 

1 obuyu a. ia i davaše c. 1S riječce i nema c. 14 deri c. 1C tiasu- 

proti/ c. 16 vmarl a. 17 yzaie a. 18 hćeri c. 19 pofchropglenili a. 

i0 karfyu a, krfiju („charfiyu a ) c. 21 aruatnvch a. 
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jesam na pomoć. Da za č je poni cijena odića tvoja, a svite tvoje 
kakono onih, ki trepju u torkul? Torkul sam trepal sam, i od 
naroda/ ne bi človika sa mnom; potlačil sam jih u sržbi 1 mojoj i 
potr epa 1 jih sam u gnivu 9 mojem, i poškropjena je kr/ 8 nih sirim 
svit mojih, i sfu odiću moju ockvrnio 4 sam. Dni su od osfete u srči 8 
mojem, a godišće od povraćenja moga prišlo jest. Okolo obgljedah* 
se, i ne biše mi pomoćnika, obiskah, a ne biše, tko bi pomogal, 
da mišca moja uhrani mene i rasijenje moje pomore mene. Milosrdja 
gospodina uspomenu se i hvalu uzdam 7 sfrhu fsih, ke nam je od- 
vratio gospodin bog naš. 



Č. I 



zaije 8 proro. 



U dni one reče Izaija: 9 gospodine, tko je viroval slišanju našemu, 
a mifca gospodina komu očitovana jest? I uzide kakono mladičje 10 
prutja prid nim i kakono koren iz zemje žejajući, a ne bi mu uzo- 
ritstva ni liposti. I vidismo ga, a ne biše mu obraza, i poželismo 
ga ogrub}ena i najgrjega 11 človika od muzi krozi bolizan i znajući 
ga vele nemoćna. A obraz negof biše kako sakriven i pogrjen, 19 tako 
da i ne hajasmo za nega. U jistinu nezdravje naše on strpi, a 
bolizan našu on podnese, a mi ga mnahomo kakono gubava i po- 
ražena od boga i ponižena. On je ranen za zledi naše i zatrven za 
grihe naše; naučen je od mira našega sfrhu nega, a modricami ne- 
<i*n ui> ^n-jmi oz|;drav|eni bismo. Svi mi kakono ovce zabludismo, fsak* 15 
stojim 14 putem vrati se, i gospodin postavi u ftem fsih nas hudobe. 
1 pridan bi na smrt, jere sam hoti, i ne o/vori ust svojih od nevo}e; 
kaknno ovca poveden bi na ubijeiye 16 i kakono jariac zamukne prid 
onim, ki ga striže i ne otvori usta svoja. Tako od nevoje i od suda 
odnet bi ; narod liego/ tko će spovidati ? Jere odcipjen jest od zem}e 
fcivuććh, za grihe puka moga porazih nega. A on će dati nemilo- 
srdnih za greb, a bogatoga za smrt svoju, a to za č ne učini hu- 
dobe, ni našasta bi himba u ustih iiegoviij, a gospodin ga hoti strti 
u nemoći. Ako li postavi za grih život sfoj, viditi će sime produženo, 
a vnja gospodina u rukah iiegovih ispraviti će se ; za to jere prida 
na smrt život svoj i s hudobnimi prilučen bi, i on grihe mnozih 
podnese i za grišnike 16 se moli, da oni ne izginu. 



Muka gospodina našega Isukrsta po Luci. 

U ono vrime C. približaše se tada dan blagdana od prisnika, ki 
se di vazam. A iskahu tada poglavice popo/ske i pisci, kako bi 
Isusa ubili, da bojahu se u jisto puka. Ulize tada Sathana u Judu, 
ki se zove Skarioth, jedan 17 od dvanadeste, i pojde i zgovoii se 



1 lar^bi a. 2 vgniuu a, ghniuu c. 8 charuf a. 4 oskvrnio c. 6 srcu c. 
* obgliedah a, obgledah c. 7 vzdam a. 8 yzaie a. 9 yzaya a. 10 mla- 
(lijije a. ll naygaryega a. 12 pogarien a. 1S flachij a. ,4 fsogim <*• 
J naubienye a. 16 griinihe a. 17 jednoga c. 
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s poglavicami popo/skimi i s 1 starišinami 2 puka, po ki put bi nega 
izdal l'u'm. I obeselili su se i obitovaše .se pinez nemu dati. I on 
jim obitova i iskače prigode, da bi jim ga pridal brez mnoštva. ^ 
Priđe tada blagdan od prisnika, u ki potrilno biše, da se ubije 
vazara. I posla Petra i Ivana govoreći: f pojdite vi i pripravite 
nam vazam. da blagujemo. C. A oni rekoše: S. (idi ćeš, 4 da pri- 
pravimo? t\ I reče riim: f evo vi ulizujući u grad, namirit se na 
vas človik noseći u sudu vode; pojdite i naslidujte nega u bizu/' 
u ku uli/e, i recite otcu od obitili bize G one: Kadije stan, gdi budu 
vazam blagovati s učenici mojimi? a on vam ukaže gostinicu veliku 
uapravjenu, i ondi nam pripravite. (\ A oni tada greduće 7 najdoše, 
kako jim reče Isus, i napraviše vazam. I budući učineno vrime, 
sede za stolom i s 8 riim dvanadeste apostolof i reče riim : f želinjem 
sam želio ovi vazam blagovati s vami, prija nego budu muku trpiti. 
Govoru stanovito vam, da od sada ne budu blagovati toga, dokle 
se ne napuni krajevstvo 9 božje. C. I vazam čašu h\alu uzda i reče; 
f Primite ovo i razdilite vi meju sobom. Govoru stanovito vam, da 
ne ću piti od ploda loznoga, dokle ne priđe krajevstvo 9 božje. I va- 
zamše kruh hvalu uzda i razlomi ga i da jim ga govoreći : f Ovo to** ****> 
jest tilo moje, ko se za vas pridaje; ovo učinite na uspomenutje 
moje. C. Takoje i čašu vazamše 10 poklc večera govoreći : f Ovo je 
čaša novoga zakona u krvi 11 mojoj, ka će se proliti za vas. Da 
nišće 13 mane evo ruka onoga, ki me pridaje, sa mnom je na stoli, 13 
a stanovito sin človičaski grede kako odlučeno jest nemu, da jao 
človiku onomu, po kom se izda sin človičaski. C. A oni tada počaše 
iziskovati meju sobom, tko bi od nih bio, ki bi to učinil? I učineno 
bi tada prigovaranje meju riiroi, ki se od nih najvekši vid/. Reče 
jim tada Isus: f Kraji narodof gospoduju riimi, i ki oblast imaju 
svrhu nih, dobročimci 14 se zovu. A vi za to ne tako, da oni, ki 
vekši jest meju vami, taj budi kakono najmlajši, a on, ki jest prvi, 
taj budi kakono vaš službenik. A/i tko je vekši, ki sidi, ali ki služ/ jf 
Ni li, ki sidi? Ja stanovito meju vami jesam kakono ki služi, a vi 
jeste, ki ostaste sa mnom u napasteh' 6 mojih, a ja stanovito odlu- 
čuju vam, kako je odlučio meni otac moj, kralevstvo, da blagujete 
i pijete svrhu stola moga u kralevstvo moje i siditi budete svrhu 
pristolja sudeći dvanadeste kolin 10 izraelskih. C. I tada reče gospodin 
Simunu : f Simune, evo je Sathana isprosio vas da prostroji kakono 
i pšenicu, da ja sam molio za te, da ne pomarika vira tvoja, a ti 
nikada obratif se pokripi bratju tvoju. C. Ki mu reče : &. Gospodine, 
pripravan sam u tamnicu i na smrt pojti s tobom. C. A on mu rečo » 
f Govoru tebi: ne zapoje danas peteh, dokle me tri krat ne zatajiš 17 
znajući mene. C. I reče riim : f Kada poslali vas brez vrićice i brez 
taške i brez obuće, jeda vam ča pomarika? C. A oni rekoše: & 



1 rijecce s nemu c. * yzltarilcinanii a. 3 množtva e. 4 chies n. 
6 hižu c. 6 hvlze a, hiže c. 7 gredući c. tt š r. 9 kraJetstvo c. l0 va- 
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činci c. l5 napastih c. lti kolin c, cholijm b. 17 zataijs a. 
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Ne, 1 ništare. G Tada jim reče: f da nu sada, bi ima vrićicu, vazmi 
takoje i tašku, a ki nima, prodaj suknu svoju tere kupi mač, A go- 
voru stanovito vam, da jošće i ono, ča pisano jest, tribuje, da se 
Hapotli u mni, a i da s nepra/denimi prilučen bih, jere ona, ka su 
od 1 mene, konac imaju. G A oni mu rekoše: S. Gospodine, evo ovdi 
dva mača. G A on jim reče: f Zadovo}no jest. G I izašadee* gre- 
dice po 5 običaju na goru maslinsku. I naslidovali su negi učenici 
uegovi, I kada dojde na misto, tada jim reče: f Molite *e. da ne 
uli/ete u napast. C. A on odišadče 6 od nib, koliko bi hitac od ka- 
mifca, i pokleknuf se mo}aše se govoreći: f Otče, ako oćeš, mimo 
nesi čašu ovu od mene, da nišće 7 mane, ne moja vo}a t da tvoja 
budi. C. I tada ukaza mu se angel 8 s neba kripeći nega. A on tu- 
[p** im>) guju ći jošće se veće mo}aše. I učiiien bi pot nego/ kakono kaple 
oil krvi tekuće na zemju..l kada se usta s molitve, prišadče* k uče- 
nikom svojim i 10 najde jih speci od velike žalosti inim reče: f Ča 
spite? ustanite se i molite, da ne ulizete u napast. G I još to on 
-tvoreći, evo množ velika, i on, ki se zoviše Juda, jedan od dva- 
nađe&te prid nimi grediše i pristupi k Isusu, da celuje nega. A Isus 
mu tada reče: f Juda, celovom li izdaješ s*na človićaskoga ? C Vi- 
ti uče oni tada, ki bihu kon Isusa, ča jimiše biti, rekoše Isusu: S. 
Gospođine, hoćemo li sići 11 mačem? G I posiče tada jedan od nib 
slugu poglavice popofskoga i odsiče mu uho desno negovo. Odgo- 
varajući Isus reče: f Puščajte doselu. 12 G I kako taknu ulio negovo, 
taka ga ozdravi. Reče tada Isus onim, k* bihu došli k nemu, pojda- 
vicam popofskim i nabdarom crikve i starišinam puka: f Kako na 
razbojnika izajdoste na me s maci i s palicami uhititi me, a kada 
sam bi l fsaki dan s vami u crikvi, tada ne prostriste ruk na me. 
l>a ovo jest sada vrime vaše i oblast od tamnosti. G A oni tada 
uhiti £e ga i povedoše u dom poglavice popofskoga. A Petar ga tada 
slijaše iz daleka. I budući tada naložen ogan posrid dvora 15 i okolo 
sideći oni, biše Petar tada meju nimi. I vidi ga raba nika i budući 
£a razgledala v iia svitlu reče: G I of s nim biše. G A on ga zataja 
govoreći : S. Ženo, ne znam nega. G I nikoliko malo mimošadče, l * 
drugi ga vidz i reče : 8. I t* od nih jesi. G A Petar mu reče : s m 
ČIovifie, nisam. G I nikoliko mimošadče, 14 koliko jednu uru, drug* 
josć^ potvijevaše govoreći: S. Stanovito i ove s 16 nim biše i prem 
Galilejanin jest. G I reče Petar: S. Človiče, ne znam, ča govoriš. 
C, I tudje peteh zape. I obratifši se gospodin pogljeda 16 na l'etra^ 
i spomenu se Petar od riči gospodine, kako mu biše rekal : da prija 
nego peteh zapoje, tri krat me zatajiš. I izašadče* Petar vanka 
usplaka se vele gorko. A }udi, ki držahu Isusa, rugahu *e nim bi- 
juri ga. I zavivše 17 nega bijahu obraz negof i pitahu ga govoreći; 
S. Prorokuj, tko je on, ki te udri? G I ina. mnoga psujući govo- 



1 rtjfčce ne nema c ni b. * meni e. s pisana od c. 4 i^ašadee c. 
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rahu na nega I budući dan učinen, sabraše #e starišiue od puka i 
poglavice {Kipofski 1 i pisci i uvedoše ga u vićft govoreći: S. Ako 
ti jesi Krnt T red nam. (\ I reče jim: f Ako vam reku, nećete mi 
virova ti, ako li vas upitam, ne ćete mi odgovoriti ni me pustiti. Da 
od sada stanovito bude sin človičaski siditi ob desne kriposti božje. 
C. I rekoše fsi: &. Ti tada jesi sin božji? C. A on Jim reče: f Vi 
pravo govorite, da ja jesam. C. A oni rekoše: S. Ga veće želimo 
sfidočastva? Sami slišasmo od ust negovih. V. I ustali *e fca množ <p»g *n*> 
nih povedoše ga k Pilatu. I tada ga počaše fsi svaditi govoreći : &. 
Ovoga najdosmo podvraćajući narodom našim i braneći davati do- 
hodak cesaru i govoreći, da je on kra}. l\ Tada ga upita Pilat: 
S. Ti li si kra} žudiski?' (\ A on mu odgovori i reče: f T* go- 
voriš. C. Reče tada Pilat vladafcem popofskim i mnoštvu:* ftf. NiŠtar 
ne nahoju krivine u ovom človiku. (\ A oui veće vapijahu govo- 
reći: S. Smutil je puk učeći po sfoj Žudiji poćamše od Galileje 
dovle.* C. A Pilat slišeći Galileju upita, jeda (talilejanin jest. I kako 
pozna, da je od Irudove oblasti, tako ga odasla k trudu, za č i on 
biše u Jerusalemu* onih dan. A Irud vidifši Isusa obeseli se ve/e, 
jere od velika vrimena želio biše viditi noga, a to za t sliSal biše 
mnoga od nega i u/aše kogodi zlamenje viditi, da učim* I pitale 
nega mnozimi ričmi, a Isus mu ništa r ne odgovaraše. I štabu po- 
glavice popofeki i pisci ve/e svadeći nega. I tada *e Irud naruga 
rum i pogrdi ga s vojskom svojom i naruga se obukše" ga u svitu 
talu, i odasla ga opet k Pilatu. I učiniše se prijate|i Irud i Pilat 
oni dan, jere bihu neprijateji meju sobom. A Pilat sazvatSe 7 pogla- 
vice popofske i nabdare s pukom i reče jim: S. Pridaste mi ovoga 
človika, kakono kl odvraća puk, i evo ga ja prid vami pitam, a 
nijedne krivine ne nahoju u nem od onih, od kili ga svadite, ni 
takoje i 8 Irud, jere ga je opet odaslal k nara, i evo za ništar mu 
ni dostojno smrti učiniti. Pokarafše hoću ga pustiti, C. Biše jim 
tada potribno pustiti jednoga na blagdan. I uz vapi t'sa muož zajedno 
govoreći: S. Vazmi ovoga, a pusti nam Barabana, f. ki cica zasi- 
danja, ko biše u gradu učinio, i ubojstvo staflen biše u tamnicu. 
I drugovja reče nim Pilat li hoteći pustiti Isusa, a oni vapijući 
govorahu: S. Propni, propni nega. C. A on jim tretom reče: 8. A 
ko je zlo on učinio? ne nahoju nijednoga* uzroka od smrti u nem, 
da hoću ga pokarafši pustiti. C. A oni nastnjatm glasini velicimi 
moleći, da se propne. I primagahu glasi nih. I Pilat odluči, da se 
zbude prošna 10 nih. I kada vojahu nega, jaše Simuna nikoga Cire- 
neanina greduća iz sela i postaviše na n križ, da ga ponese za 
Isusom. I slijaše 11 nega množ velika puka i žen, ke plakalm i žalo* 
vahu nega. I obratifši se Isus k nim reče: f Keere 13 jerosolimske, 13 
nemojte plakati svrhu mene, da plačite svrha vas samih i efrhu 
diče vaše, jere u jistinu hoće priti dm, kada reku: blažene su ne- (pagk 4a i»> 

1 popofske c. 3 žudijski i\ 3 množtvu c. * do ofde C, B Jeruza- 
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plođnice i utrobe, ke nisu rodi/e, i prsi, ke nisu dojite. Tada će 
početi govoriti goram : padite sfrhu nas, i vrhom: pokrite 1 nas, jere 
kada u zeleno drivo ovo čine, da u suhu ča će biti? C Vojabu 
tada druga dva s 9 liim, da se i oni pogube. I pokle dojđose na 
misto, ko se zove ubojsko. propeše nega i razbojnike, jednoga od 
desne negove, a drugoga od live. Isus tada govoraše : t Otče, prosti 
jim, jere ne znaju, ča čine. C. A oni tada dileći svite riegove mi- 
caše ždribe. I puk tada stase i čekaše, i rugahu se iiim i poglavica 
s* nimi govoreći : S. Druzih je slobodnih učinio, a sada neka samoga 
sebe slobodna učim, ako on jest Krst božji obran/. (\ Rugahu $e 
tada iiim i vitezi pristupajući i octa mu dajući govorahn: Š. Ako 
ti jesi Krst, kraj žudiski, 3 oslobodi se sada. C. Bi Se tada pismo 
sfrhu napisano nad nira slovmi grčkimi i latinskimi i žiidiskimi :* 
ovo jest kraj. žudiski. 8 Tada jedan od onih razbojnikom ki višahu,* 
psovaše ga govoreći: S. Ako ti jesi Krst, oslobodi samoga sebe i 
nas. C. Odgovori/ tada drugi karaše ga govoreći : S Ni ti li se ne 
bojiš boga, ki u onomeje 6 osujen jesi? Mi stanovito dostojno ovo 
prijimlemo za naše zlo činenje, da 0/ ni nijedno zlo uči ml. & I go- 
voraše Isusu: S. Gospodine, spomeni se od mene, kada dojdeš u 
krajevstvo 7 tvoje. C. Tada mu Isus reče: f U jistinu govoru tebi: 
Danaska budeš sa mnom u raji. 8 C. Biše tada nigdi vrime šesto, a 
tmine se učin ; še po fsoj zem}i dari 9 do podne, i sunce potamni, a 
pokrof crikveni se 10 razpade na pofi. I zavapi tada Isus glasom 
velicim i reče: f Otče moj, u ruke tvoje priporučuju duh moj. C 
I to govoreći izdahnu. Videći tada centurion, ča se učini, proslavi 
boga govoreći : S. Stanovito ovi človik pravden biše. CL A fra množ 
onih, ki zajedno bihu na vidinju toga čuda i gljedahu, 11 ka se 
činahu, bijahu se u prsi svoje i vraćahu se. Stalni tada iz daleka 
fsi znanci negovi i žene, ke bihu slidile nega iz Galileje, ova glje- 
dajući. 13 

■ 

Legitur in tono euang. 

I evo človik jimenom Osib, ki biše od dvora, muž dobar i pra- 
vadan, 18 i ov ne biše pristal u viće ni u dila nih, od Abarimatije. 
grada žudiskoga, 1 * j^re on sam čekaše kra}evstvo lff božje I 0/ pri- 
stupi k Pilatu i isprosi tilo Isusovo, i snamše ga zavi ^a platnom i 
postavi ga u greb izdilan, u kom nitkor jošće ne biše postaffen. 

Fe. V. in cena do. 

Č. p. b. P. a. Kori n ti. 

Bratjo, kupeči se vi zajedno, jure se ne pristoj/" blagovati gospo- 
rpag. 47») dina večera, a svaki vas srni blagovati večeru sv oj u, a ini stanovito 
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gladuje, a drugi u jisto pijan jest Jeda li niraate hize 1 gdi blagovati 
i piti, da crika/ 8 božju pogrjujete i vašćinite crnih, ki nimaju? Ča 
Yam ću za to reći V Hva}u vas? Da u ovom za to ne hva(u. Ja sam 
stanovito prijal od gospodina to, ča sam i pridal vam, jere gospodin 
Isus one noći, u koj se pridavaše, vaze kruh, hvalu uzdajući razlomi 
ga i reče : vazmite i blagujte, ovo je tilo moje, ko &e za vas pri- 
daje; ovako i vi činite na spomenutje moje. Takoje i Čašu vaze, 
pokle večera, govoreći: ova čaša novoga zakona jest u krvi mojoj; 
ovo činite, kolikogodi krat budete piti, na moje usporaenutje hoćete' 
piti. I kolikogodi krat za to budete blagovati kruh oW i čašu budete 
piti, smrt ćete gospodinu navišćevati, dokle priđe. I tako k/godi 
bude blagovati kruha ovoga, a/i bude piti čaše gospojine nedostojno, 
krivac bude tilu i krvi gospođini. Iskusi prvo poni sam sebe človik 
i tako blaguj kruha ovoga i čaše pij, jere kigodi blaguje i pije 4 
nedostojno, on ti osujenje sebi blaguje i pije* ne raznii^ajuće tilo 
gospodine. I za to su množi meju vami nemoćni i slabi i spe množi 1 , 
jere ako bismo se sami procinili, stanovito ne bismo osujeni bili 
A kada bismo sujeni od gospodina, tada bismo pokarani, da mt 
s ovim svitom ne izginemo. 

Po Jivanu. 

Prija dne blagdana vazmenoga videći Isus i znajući vri me negovo, 
da primine šega svita k otcu, i kako biše |ubio svojih, k/ bih u na 
svitu, tako jih i do konca }ubi. I večera budući učiiiona, kada djaval 
biše jure ulizal u srtce 6 Jude Simuna Skarbtha/ da ga on izda, 
a Isus znajući, da mu je otac podal sfaka u ruke negove i da je 
od boga izašal i k nemu da grede, ustavši se tada s fečere i sfuče 
svite svoje s 8 sebe i vazamše 9 ubrus pripasa se nim. Po tom toga 
ul» vode u midenicu i poča umivati noge učeniko/sfojik i istirati 10 
je 11 ubrusom, kim biše pripasan. Priđe tada k Sramnu Petru, da 
ga umije, a Petar mu reče: Gospodine, ti li mi umivaš noge moje? 
&4govori Isus i reče nemu: Ovo, ča ja sada činu, ne znaš, da znati 
budeš poslija. Reče mu tada Petar: ne umijcš noge meni va vike. 
Odgovori mu Isus i reče: i ako tebi nog ne umiju, ne budeš sa 
mnom dila imiti. Reče mu Simun Petar: Gospodine, ne toliko da 
umiješ noge moje, da umi ruke i glavu moju. Reče mu Isus govo- 
reći : Ki jest čist, ne potribuje ino da umije nere noge, jere čist 
jest vas. 1 * I v* čisti jeste, da ne fsi. A to za to reče Isus, jere ( P *g. m> 
znaše, tko ga imaše izdati, i za to reče: niste fsi čisti. 13 Pokle 
tada umi noge nih, vaze sfite sfoje na se, i budući sel on opet jim 
reče: znate li W, ča sam učinio vam? Vi zovete mene meštrom i 
gospodinom, i u tom dobro činite i govorite, za t bo i jesam. I ako 
sam ja umio noge vaše budući meštar i gospodin, tako i \i imate 

1 hiže c. * crikvu c. 8 hochyte a. 4 ypie a. * ipie a t ° srce c. 
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rati c. ll jih c. ia mjesto jest vas ima c: vas jest, IS nifteiTeirti a. 
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jedan drugomu umiti noge. Priliku stanovito dah vam, da kako 
sam ja učinio vam, tako da i vi činite. 

Feria VI. in Parasceve. 

1 r> phetia prima sine titulo. 

Ovo govori gospodin bog : u nevoji svojoj sustanut se sjutra k meni 
govoreći : hodite povratimo se k gospodinu, jere on jest počal, i 
ozdraviti <ie nas, poraziti će nas i izličiti će nas. Oživiti će nas po 
dviju dneh, a u tvetl dan uskrisiti 1 će nas, i živiti ćemo prid obrazom 
negovim, poznati ćemo ga i naslidovati ćemo nega, da uznamo go- 
spodina svoga. Kakono zora pripravno je uzašastje negovo, i priti 
nam će kakono roaa jutarna i večeriia na zem}u. Ča učinu tebi, 
Effraime? Ča učinu tebi, Žudijo? Milosrdje vaše kako oblak jutarin 
i kakono rosa jutama mimo hodeći.* I za to sam se bolio u pro- 
roci li i ubili jih u ričeh 8 od ust mojih, i sudi moji kakono svitlost 
iziđut, jere sam milosrdje hotio, a ne posfećenje, a umiteostvo* 
božje veće nego prikazališće. 

Prophetia II. legitur sine titulo. 

U dni one reče gospodin Mojzesu i Aronu 6 u zera}i egipskoj: 1 
Misec ovi jest vam počalo misecij, 7 prvi bude u misecth godišća. 
Govorite sibj družbi šino/ izraelskih i recite nim: desetoga dne 
miseca ovoga da vazme fsaki nih janca po obitili hižani 8 svojih. 
Ako li mari/ broj bude tere ne moglo zadovojno biti izisti janca, 
prizovi k sebi susida svoga, ki se je pritiskal k kući negovoj, po 
broju dn-š, ke mogu biti zadovo}ne na blagovanje janca. A da bude 
janac hrez orkvriuiija 9 i da bude samac onoga lita. Po kom načinu 
vazmete i kozlića i zabranite ga do četvrtoganadeste dne miseca 
ovoga, i poste ti ga sfa množ šino/ israhelskih 10 k večeru. I vazmu 
krvi, i postave na obadva polažanja i na gorne prage od hiz, 11 u 
kili ga blagovati budu. I da blaguju noći one meso pečeno na ognu 
i prisne krulie s lonkami difjimi. Ne blagujte ga ništar sirova ni 
varena u vodi, nego samo pečeno na ogni; 1 * glavu s nogami nego- 
virai i crifea negova pojijte fea. A kost negovu ne pribijajte, 11 ni 
ga ostani ništar do sjutra. I ako bi ča ostalo, na ogiii izžezite. 14 
A ovako ga blagovati budete : boke vaše pripašite i obuću na nogah 
!M * . i^: vaših imajte, a drže i( 'ći šćape u rukah vaših, i blagujte ga snažim 
jere se zove Fase, ča je mimošastje gospodine 



1 uskrisiti c. a mjesto mimo hodeći ima c : ka brzo mimo hodi. 
8 ričih c. * umitejatvo c. 6 Aaronu c. 6 ejipskoj c. 7 miseci r. s ku- 
ćani & * o&kvriieiija c. 10 izraelskih c. n hiž c. l% ogi'm fc 1B pri- 
byaite O. 14 izžezite a, ižežite c. 
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Muka gos. naš. Isu. po Ivanu. 

U ono vrime izišal je Isus s učenici svojimi priko potoka cedron- 
skoga, gdi biše vrtal, u ki ulize on i učenici negovi. A znaše Juda, 
ki ga pridavaše, misto ono, za č Isus veće krat prihojaše oiide 
s učenici svojimi. A Juda vazamše 1 dvorane od biskupof i sluge od 
Fariseof* priđe onde s altirnami i svitnaci i s oružjem. A Isus zna- 
jući sfaka, ka priti imahu, iziđe i pristupi i reče nim: f Ko^a 
jišćete? C. A oni mu odgovoriše: S. Isusa Nazaranina. C. Reče j im 
Isus: f J* sam. C. A stase zajedno s s nimi i Juda, ki ga pridavaše. 
A pokle reče Isus: ja sam, tako postupiše nazada i padoše na zem)u. 
Opet jih upita Isus: f Koga išćete? C. A oni rekoše: & Isusa 
Nazaranina. C. Odgovori Isus: f Rekoh vam, da sam ja, da ako 
mene išćete, pustite ovih, da otidu. C. Da se napuni govorenje, ko 
jest on sam rekal : da one, kih si dal meni, ne pogubih od nih ni- 
jednoga. 4 Tada Simun Petar poja mač i posiče slugu biskupova i 
odsiče mu uho desno, a slugi biše ime Malchus. I reče Isus Petru : 
f Postavi mač tvoj u nožnicu. Čašu 6 ovu, ku mi je dal otac, ue ćeš 
li, da ju popiju? C. Poglavica 6 tada i dvorane i sluge žudijske 
uhitiše Isusa i svezavše 7 ga povedoše najprvo k Anni i nemu ga 
pridaše, a biše Anna tast Kajphin i biše biskup godišća onoga, a 
Chajfa biše on, ki biše dal sfit Žudijem govoreći, da potribuje sfa- 
kojako, da jedan človik umre za puk. Slijaše tada Isusa Simun 
Petar i drugi učenik, a učenik biše znanac biskupof, i ulize s Isusom 
u polaču biskupovu, a Petar stase na vrata izvanka. Izajde on drugi 
učenik, ki biše znanac biskupof, i reče vratarici, da upusti Petra 
unutra. I reče tada Petru raba ona vratarica : S. Jeda i ti jesi od 
učenikof človika ovoga? C. A Petar reče: S. Nisam. S. Stahu tada 
sluge i dvorane pri žeravci, jere zima biše, i grijahu se, i s 8 nimi 
biše Petar stojeći i grijući se. 8 A biskup tada upita Isusa od ofie- 
nikof negovih i od učenja negova. A Isus odgovori i reče: f Ja 
sam očito govorio svitu i ja sam vazda učio u crikvi, gdi se sti 
Žudiji zbirahu, a skrovito ništar nisam govorio. Ča me pitaš? 
upitaj 9 onih, ki su me slišali, ča sam govorio liim; evo 'su oni i 
znaju, ča jim sam rekal. C. A ovo budući rekal, jedan od sliitf 
steći da Isusu zaušnicu govoreći : S. Tako li ti odgovaraš biskupu ? 
C. Odgovori mu Isus i reče : f Ako sam zlo rekal, izvedi svidočastvo 
oda zla, da ako li sam govorio dobro, za č me bijes? C. I posla 
ga Anna svezana Chajphi, k bisjkupu nih. A biše tada Simun Petar ,., i, 
steći i grijući se. 10 Rekoše tada Petru nici: S. Jeda i ti je^i od 
učeniko/ negovih ? C. A Petar zataja i reče : S. Nisam. C. Po tom 
toga 11 govori jedan od slug biskupovih, sura onoga, komu on ušice 
uho : S. Nisam li te vidio ja u vrtli š nim ? C. A Petar ga opet 
zataja, i tudje peteh 12 zape. Povedoše tada Isusa k Pilatu u dvor. 



1 vazamši c. a Farizeof c. 8 š c. * nyednoga a. 6 Ccaffu a. 6 po- 
glavice c. 7 vezavše c. 8 igryuchife a. 9 Upita a. 10 ygriyuchinb <f. 
11 Potomptoga a. 1S petheh a. 
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v Biše tada u jutro rano. a oni ne ulizoše u polaču, da se ne ockvrne 1 

| i da bud// blagovati vazam Iziie tada Pilat k nim vanka i refce: 

;; <S. Koje osvajenje nosite protiva človiku ovomu? C. Tada odgovoriše 

£ oni i rekoše nemu : S. Ako bi ovi človik zločinac ne bio, ne bismo 

•^ ' ga bili pridali tebi. (\ Reče jim tada Pilat : S. Vazmite ga poni 

l:- vi i po zakonu vašem sudite nega. C. Rekoše tada Žudiji : S. Nam 

^ ; se ne pristoji pogubiti nikogare. C. Da se napuni govorenje Isusovo, 

j--:' ko je rekal očitujuće, kom smrtju imiše umriti. Ulize opet Pilat 

:•*» tada u polaču i dozva Isusa i nemu reče: 8. Ti li si kra} žudiski?* 

■ v ( '. Odgovori/ tada Isus i reče nemu : f Od samoga li sebe to go- 

voriš, ali su ti ini rekli od mene? C. Odgovori mu tada Pilat: At 
Jeda li sam i 3 ja Žudij? Narod tvoj i biskupi pridali su te meni; 
)■■ ča si ti učinio? C. Odgovori Isus i reče: f Krajefstvo moje ni od 

ovoga svita, jere ako bi krajevstvo 4 moje bilo od ovoga svita, sluge 
[ ■ bi se stanovito moje rvali, da bili ne bio pridan Žudijem, da sada 

■/' krajevstvo 4 moje ni od šega svita. C. Reče mu tada Pilat: S. Poni 

• ti kra} jesi ? C. Odgovori mu tada Isus i reče : f Ti govoriš pravo, 

da ja kra} jesam, i na to rojen jesam i za to na ovi svit pridoh, 
L da svidočastvo svidokuju istmo, jere fsaki stanovito, ki jest od jistiite, 

f sliša glas moj. C. Reče mu tada Pilat: S. A ča je jistina? C. I to 

j- budući rekal iziđe opet k Žudijem i nim reče : S. Ja nijedne kri- 

?:■ vine ne naboju u nem. Da oto je običaj vaš, da vam pušću jednoga 

V. na vazam, hoćete li poni, da vam pušću kraja žudiskoga? 6 A oni 

i tada fsi zavapiše vaspet govoreći: S. Nemoj toga pustiti, da pusti 

f nam Barabana. C. A Baraban biše razbojnik. Tada Pilat čini uhititi 

\\ Isusa i frustati. A vitezi tada spletoše kruuu od trnja i staviše na 

[V glavu negovu i svitom skrlatnom 6 zaodiše nega i prihodeći k nemu 

1; govorabu: S. Zdra/kra}u žudiski! a i davahu liemu povratnice. Iziđe 

f tada Pilat opet vanka i reče nim: S. Evo vam ga vodim vanka, 

da poznate, da ne nahoju u nem nijedne krivine. C. Iziđe tada Isus 
^ < P a«. 4fi«) vanka noseći trnovu krunu i o,;diću skrlatnu na sebi. I reče jim 

|, Pilat: S. Evo človik C. I vidifše ga biskupi i sluge počaše vapiti: 

S. Propnij propni nega. C. Reče jim Pilat: S. Vazmite ga vi i 
propnite ; ja ne nahajam u nem nijedne krivine. C. Odgovoriše tada 
Žudiji i rekoše : S. Mi zakon imamo, i po zakonu ima umriti, za č 
se čini sin božji. C. I kada sliša Pilat govorenje ovo, tada se veće 
uzboja, i ulizše opet u polaču uzgovori Isusu: S. Odkuda ti jesi? 
C. Tada mu odgovora ne da Isus. Reče mu tada Pilat : 8. Meni li 
ti ne odgovaraš? 7 a ne znaš li ti, da ja imam oblast propeti tebe 
i jimam oblast pustiti tebe? C. Odgovori mu tada Isus i reče: t 
Ne bi ti jimil oblasti nijedne protiva meni, ako bi tebi ne bilo dano 
odzgora ; i za to on, ki me je pridal tebi, vekši grih ima. C. I od- 
tada Pilat iskaše veće pustiti nega A Žudiji tada vapijahu govoreći: 
S. Ako 8 ti pustiš toga čio vika, nisi prijate} cesaro/. C. Kada sliša 
Pilat ova govorenja, izvede vanka Isusa i sede na sudu na misto, 



1 oskvrne c. a žudijski c. 8 riječce i nema c. * krajefstvo c. 6 žu- 
dijskoga c. 6 feharlatnom a. 7 odgovoraš c. 8 Accho a. 
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ko se zove Likostratos, a žudijski Gabata. A biše tada petak, pri- 
prava vazmena, 1 i biše vrime blizu šesto. I reče Žudijem: S. Evo 
kraj vaš C. A oni tada uzvapiše govoreći : S. Vazmi, vazmi, propni 
nega. C. Reče jim opet Pilat: S. Kraja li ću vašega propeti? C. 
Odgovoriše tada biskupi i rekoše: S. Nimamo kraja nego cesara. 
C\ Tada jim ga prida Pilat, da se propne, a oni ga prijamši iz- 
vedoše vauka noseći križ na sebi, i izajde na ono misto, ko se zove 
od ubojstva misto, a žudiski Golgotba, gdi ga propeše i s nim ina 
dva odovuda i odonuda, a Isusa po sridu. Napisa tada Pilat uzrok 
nego/ i postavi ga svrhu križa. A biše to pismo : Isus Nazaranin, 
kraj žudijski. 2 Ovi tada uzrok množi čtahu od Žudijef, jere bli/u 
grada biše misto, gdi propet bi Isus. A biše napisano žudijski, grčki 
i latinski. Govorahu tada Pilatu biskupi žudiski:' S. Nemoj pisati, 
da je kraj žudiski, s nego : da jesam rekal : kraj jesam žudiski. 8 C. 
Odgovori tada Pilat: S. Ča pisah, pisah. C. Vitezi tada pokle pro- 
peše nega, vazeše sfite negove i učiniše četire dile od Aih, fsakomu 
dio 4 i suknu. A biše sukna nešivena, a zgora fsa poplitana. Rekoše 
meju sobom : S. Ne razdirajmo ju, da mičimo ždribe oba nu, čigova 
bude. C. Da se napuni pismo govoreći: razdiliše sfite moje sebi i 
sfrhu štite moje metaše ždribe. I vitezi to stanovito učiniše. Stase 
tada kon križa Isusova mati negova i sestra matere negove Marija 
Chleophina i Marija Manda lena. 6 I kada ugljeda 6 Isus mater svoju (p»» *ob) 
i učenika, koga Jubjaše, reče materi svojoj: f Ženo, evo sin tvoj. 
C. A po tom toga reče učeniku: f Ovoj 7 budi mati tvoja C. I od 
toga vrimena vaze ju -učenik za svoju mater. Po tom toga znajući 
Isus, da jure fsaka svršena jesu, da neka se pismo ispuni, ča govori, 
i tada reče: f Žajan jesam. C. Biše tada onde sud postavjen pun 
octa, i oni tada napuniše spugu punu octa onoga i nataknuše ju na 
trst i prikloniše ustom negovim. A Isus, kako prija ocat, reče: f 
Svršeno jest. C. I priklonifše 8 glavu izda 9 duh. A Žudiji tada, jere 
veliki petak biše, tere da bi ne ostala tilesa 10 na križu u subotu, 
jere velik dan biše subotni, uzmoliše Pilata, da bi jim se goline 
pribi/e i da bi se sneli. Pridoše tada vitezi i najprvomu stanovito 
pribiše golini i drugomu, ki bihu s 11 nim propeti. A kada pridoše 
k Isusu i vidiše, da je jure umri, tada ne pribiše golinij 12 negovih, 
da jedan od vitezij 18 otvori prsi negove su/icom, i tudje proteče 
krf i voda. I ki vidi, izvede svidočastvo, i istiwo jest sfidočastvo 
negovo, i on zna, da pravo govori, da i vi virujete. A ta se učiniše, 
da se napuni pismo : ne pribijete kosti Aegove. I jošće drugo pismo 
govori: viditi će, koga su proboZi. 

1 mjesto : a biše tada — vazmena ima c : a biše petak u istinu 
vazmeni. a zudigfchv a. 8 žudijski c. * dil c. 6 Mandalina c. 6 ugleda 
c. 7 ovo c. 8 priklonifsi c. 9 pusti c. 10 telesa c. ll šc. 12 golini c, 
18 vitezi c. 
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In tono euangelii. 



Po tom toga priđe Osib iz Abarimatije k Pilatu, da bi vazeo tdlo 
Isusovo, a to jere i on biše učenik Isuso/, da za to skrovito cica 
straha žudiskoga. 1 I dopusti mu ga Pilat. Dojde tada i Nikodem, 
ki biše prvo dohodio k Isusu u noći noseći pridrage pomasti smi- 
šanom mirom i alojem, nigdi naklajaji 2 sto. I vazeše oni tilo Isu- 
sovo i zavise ga lancuni čistimi s mirisanjem, kako jest običaj žu- 
diski 8 kopati se. Biše tada vrtal, gdi biše propet Isus, a u vrti i* 
biše greb no/, u kom jošće ne biše nitkor postavjen. I za to ga onde 
posta više cica velikoga petka žudiskoga, 6 jere blizu biše ondi greb. 

Đeinde sacerdos dicat subscriptas orationes 
solemnes inciviens absolute. 

Molimo se, pojubjeni nam, za crikvu sfetu' božju, da nu gospodin 
bog naš smiriti i ujediniti i učuvati dostoja se po sfem svitu ze- 
majskomu podbijajući 7 noj poglavja i vlasti, da poda nam pokojni i 
smirni život od pogano/, da budemo slaviti boga otca fsemogoga. 

Điaconus dicat versi: Flectamus genua. R. Levate. 
Oratio. Omnipotens sempiterne deus, qui gloriam tuam cet. 

(p«g. so») .Molimo se i za prisfetoga papu našega N., da bog i gospodin 
naš, ki ga je izabral na red od biskupstva, spašenoga i zdrava učuva 
crikvi sfetoj svojoj na vladanje puka sfetoga božja. 8 

Orem us. Flectamus genua. R. Levate. 
Omnipotens sempiterne deus, cuius iudicio cet. 

Pomolimo se i za fse biskupe, popove vangelske 9 i pistulske, 
akolite, zaklinavce, 10 čtavce, vratare, ispovidnike, divice i udovice 
i za vas puk sfeti božji. 

Orem us. Flec. ge. R. Leva. 
Omnipotens sempiterne deus, cuius špiritu cet 

Molimo se i za krstjanskoga cesara našega N., da bog i gospodin 
naš podložne mu učini sfe narode poganske na naš vikovm mir. 

Orem us. Flec. ge. R. Levate. Oratio. 
Omnipotens sempiterne deus, in cuius manu cet. 

Molimo se i za naučene naše u viri, da gospodin naš otvori uši nib 
i vrata milosrdja svoga, da oni po kršćenju priporojenja 11 prijamše 
odpušćenje fsih grihof ll i oni da se najdu u Isukrstu gospodinu našem. 

1 žudijskoga c. % nachlayagij a. 8 žudijski c. 4 vrtlu c. 6 zudij- 
fkoga a. 6 ffetu a. 7 podbyaiuchi a. 8 bozia a. 9 vanjelske c. l0 za- 
klinavce c. J1 priporojena c. ls griof c. 
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Oremus. Fle. g. leva. Ora. 
Omnipotens sempiterne deus, qui ecclesiam tuam cet. 

Molimo se, pridraz* nam, bogu ocu sfemogomu, da svit od fsa- 
koga bluda izčistt, nemoći odneme, glad odrene, tamnice otvori, 
uze odrišt, hodcem vraćenje, nemoćnim zdrave, tonućim pristanišće 
zdrava 1 pozajme. 

Ore. Fle. ge. R. Levate. Ora. 
Omnipotens sempiterne deus, mestorr. consolatio cet. 

Pomolimo se i za poluvirce i odmetnike, da bog i gospodin naš 
otme nih oda fsih bludof i k sfetoj materi crikvi katolićaskojli pri- (p*g •'•<»*» 
zvati dostoja se. 

Oremus. Flecta. gen. R. Levate. Oratio. 
Omnipotens sempiterne deus, qui salvas omnes cet. 

Molimo se i za nevime Žudije, da bog i gospodin naš odneme 
zaslipjenje od srdac nih, da i oni poznaju gospodina našega Isukrsta. 

Et non respondetur: amen, nec dicitur: flectamus genua. 
Oratio. Omnipotens sempiterne deus, qui etiam judaicam cet. 

Molimo se i za pogane, da bog sfemogući odneme zlobu od srdac 
nih, da ostavifše 2 idole svoje obrate se k bogu živomu i k istinomu 
i k jedinomu sinu negovu Isukrstu gospodinu našem, s kim žive i 
kra}uje z duhom sfetim bog po fse vike vikovne. 

Et non respondetur: amen. Oremus, flectamus genua. Re- 
spondetur: Levate. Oratio. 
Omnipotens sempiterne deus, qui non mortem cet. 

Respondetur: amen. Ad adorandum sanctam crucem 
antiphona: Evo drivo križa, na kom je visio spasite) svita. Ho- 
dite, da mu se poklonimo. 

Hec antiphona ter cantatur semper paulisper altius 
a sacerdote. Puče moj require in fine libri. 

Sabato sancto 

benedictionem iggnis require in fine libri. 
Incipit benedictio cerei paschalis. 

Raduj se jure angelska 8 družba nebeska. Radujte se božastvene 
službe i za tolika kraja dobitje trubja da zatrubi spasenja. Veseli 
se zemja, da je tolikimi obasjana zrakami i vikofnega kraja svitlostju 

1 mjesto: tonućim pristanišće zdrava ima c: putujućim po moru 
porat od spasenja. s ostavifSi c. 8 anjelska c. 
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prosvitjena, fsega svita maglinu 1 đa je pogubila, ćuti se. Veseli se 
i mati crikva tolike sfitline sijanjem 2 narešena i velicimi od pukof 
glasi ova polača se obraduj. Za ku stvar vi okolo steći, bratjo pri- 
draga, na toliku slavu ove sfete sfitlosti zajedno sa mnom moju 
vas, boga fsemogoga milosrdje zovite, da on, ki mene ne mojim 
dostojstvom meju redofnikof broj dostojal se je prilučiti, slavu sfit- 
d»ag. 5U) losti svoje udilifše|| 3 stalnice ove hvalu napuniti dosvrši. Gospodinom 
našim Isukrstom sinom svojim, s kim žive i krajuje u jedinstvi duha 
sfetoga bog po fse vike vika. R. Amen. Ver. Gospodin s fami. S. 
I z duhom. Ver. Va višnih srca. R. Imamo gospodinu. Ver. Hvalu 
uzdajemo gospodinu bogu našemu. R. Dostojno i p. 

U jistinu za č dostojno i pravedno jest nevidinoga boga otca fse- 
mogoga i sina negova jedinoga gospodina našega Isukrsta fsim srca 
i pameti 4 želinjem i glasa službom hvaliti, ki za nas vičnemu oteu 
Adamo/ dug plati i stare krivine zavezu milostivom krfju pomrsi. 
Ovo t su stanovito blagdani vazmeni, u kih se jistini oni jahač 
ubija, čigovom krfju vrata virnih se posfećuju. Ovo t je noć, u koj 
prvo otac naših sinof izrahelskih izvedenih iz Egipta 6 more crjeno 
suhimi stopami mimojti jih si činio. Ovo je noć poni, ka tmine od 
griho/ stupa prosfitjenjem očisti. Ovo je noć, ka danas po sfem 
svitu u Isukrsta virujućim od hudob svita i od magline od griho/ 
razdijenih vraća milosti, združuje sfetošći. Ovo t je noć, u koj ra- 
zori vše 6 uze od smrti Isukrst iz Limba dobi vše 7 iziđe. Ništare nam 
stanovito roditi se ne naprudi, ako bi nam odkupiti se ne naprudi/o. 
čudnovato k nam tvoje milostine dostojanje ! nesmišjeno dobro 
hotinje jubezni, da slugu odkupiš, sina jesi pridal ! stanovito po- 
triban Adamo/ grih, ki Isukrstovom smrtju pomršen bi! srićna 
krivina, ka takova i tolika dostoja se jimiti odkupiteja! istino 
blažena noć, ka sama dostoja se znati vrime i hip, u kom Isukrst 
od mrtvih uskrsnu ! Ovo t je noć, od ke pisano jest : a noć kako 
dan će se prosvitliti, a ono 8 ti 9 je prosvitjenje moje u slasteh 10 
mojih. Ove poni posfećenje noći izgoni grihe, krivine opire, 11 a 
vraća pravdu trudnim, a žalosnim radost, odgoni nenavidosti, sklad 
naprafja i prigibje oblasti. 



Hic infinguntur quinque grana incensi in cereo a 
diacono in modum crucis. 

Ove poni noći milost primi sfeti otče tamjana ovoga posfetilišće 
večerno, ko tebi u ove stalnice prikazanju glasitom po rukah služ- 
beniko/ od težanja pčelic prisfeta pridaje crikva, da jure stupa 
ovoga glasove poznasmo, ki na počtenje božje sjajući se o^an užiže. 



1 maglu c. 
6 razorivši c. 
11 opira c. 



2 fyanyem a. 
7 dobifie c. 8 



8 udilifsi c. 4 pametju c. * Ejipta r. 
noć c. 9 rijecce ti nema c. 10 slastih c. 
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Hic accenditur cereus. 



ki i ako si je 1 razdijen na dtle razlučne, ništar mane svitline 
niarisine ne zna: hrani se cidajućimi voski, ke na stvorenje pleme- 
nite ove sviće pčela mati izda. 

Hic accenditur lampas. 

istim) blažena noć, ka oplini Jejupke, a obogati Žudije, noć, im- *««) 
u koj zemajskim nebeska, človičaskim božastvena se združuju! Mo- 
limo te poni, gospodine, da stalnica ova na počtenje imena tvoga 
posfećena na ove noći maglinu raskinutje ne pristajući dosvrši i u 
vonu' ugodnu prijata z goniim svitijnakom se smiša, plamike rieje 
danica jutarna da najde, ona govoru danica, ka ne umi zajti, oni, 

ki se vratif od mrtvih narodu človičjemu svital izteče. Prosimo te 
đake, gospodine, da nas službenikof tvojih, vas red i bogojubnt puk 
na okup 8 s prisfetim papom našim N. pokojno vrime zajmeš u ova 
vazmena veselja nepristannim zašćićenjem obladati, ispraviti i uču- 
vati dostojaj se. Pogledaj takoje k bogojubnomu cesaru našemu N, 
koga ti bože želinja i misal znajući darom nesmirnoga priklonstva 
i roilostirie tvoje smirnoga vikofžim mirom pozajmi i nebesko do- 
bitje sa fsim pukom svojim. Gospodinom našim Isukrstom sinom 
tvojim, ki s tobom žive i krajuje u jedinstvi* duha sfetoga bog po 
sfe vike vikofne. R. Amen. 

Prophetia I. 

Genesis. Legitur sine titulo. 

U počalo stvori bog nebo i zem}u, a zemja tada biše tašea i 
prazna, i tmine bihu sfrhu obraza dubin, i duh se gospodin r " po- 
nošaše na vodah. I reče bog: budi sfitlosć, 6 i učini se svitlošć. 8 I 
vidi bog, da je svitlošć 6 dobra i razluči svitlošć 6 od tamnosti, a 
imenova svitlošć 6 dan, a tmine noć, i učini se večer i jutro, dan 
jedan. Reče jošće bog: budi tvrdina nasrid vod, i da razluči vode 
od vod. I učini bog tvrdinu i odluči vode, ke bihu pod tvrdinora 
od vod, ke bihu sfrhu tvrdine. I bi učineno tako, i zazva bog *ta- 
novietvo 7 nebo, i bi večer i jutro, dan drugi. A bog taila reče: 
skupite se vode, ke su pod nebom, u jedno misto, da se ukaže 
suhost. 8 I bi učineno tako, i imenova bog suhost 8 zem}u, a skup|e»je 
vod zazva more. I vidi bog, da je dobro, i reče: plodi zenifa zeljem 
zelenim i ko čini sime i cablo jabučeno, ko reste plodom po naroda 
svojem, koga sime u nem samomu budi na zem}i. I bi tako uriiieno, 
i proreste zemja travom zelenom i restućom, simenom po plemenu 
svojem i cablo takoje čineći plod i jimijući fsako svoje sime po pri- 
lici svojoj. I vidi bog, da to dobro jest, i učini se večer i jutro, 
dan treti. Reče tada bog: budite sfitilišća na tvrdini nebeskoj i da 

1 vachofie a. 2 voni c. 8 ocehup a, mjesto na okup ima c: skupno. 
4 jedinstvu c. 6 gospodin c. * sfitlost c. 7 stanovistvo c. a suost c. 
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razlučevati budu dlan od noći i da budu u zlamenja i vrimena i 
dm i godišća, da svititi budu na tvrdini nebeskoj i da prosvitle 
zemju. I tako bi učineno, i učini bog dva velika svitilišća da svite, 
(p»g. 62a) svitlost vekša da sviti ob dan, ; a svitlost manša da sviti ob noć. 
I takoje zvižde učini i postavi jih na tvrdinu nebesku, da štititi 
budu sfrhu zemje i zadovojno činiti dnevu 1 i noći, da budu razlu- 
čevati sfitlosti i tamnosti. I vidi bog, da je to dobro, i bi večer i 
jutro dan četvrti. Reče jošće bog: izvedite vode živuća, ka plivaju 
i plaze, i ptice leteće budite sfrhu zemje pod tvrdinora nebeskom. 
I stvori bog baline velike i fsaki duh živući i gibjući, koga bihu 
izvele vode u vrsteh svojih i fsako leteće po narodu svojem. I vidi 
bog, da je dobro i blagoslovi jih govoreći : restite i množite se i 
napunujte vode morske, i da se ptice umnože sfrhu, zemje. I bi 
večer i jutro, dan peti. I reče bog: izvedi zemja duh živući u na- 
rodu svojem, dobitke i zviri i gadeline zemajske po prilici svojoj. 
I bi učineno tako, i učini bog dobitak zemajski. po plemenu svojem 
četveronožje i sfako plazuće zemje u rodu svojem. I vidi to bog, 
da je dobro, i reče: učinimo človika na podobstvo i priliku našu i 
da gospoduje ribami morskimi i pticami nebeskimi i dobitci sfe 
zemje i fsakoj gadelini, ka plazi po zero)i. I stvori bog človika na 
obličje i priliku svoju, muža i ženu stvori nih. I blagoslovi jih bog 
i reče: restite i umnožite se i napunite zemju i podložite ju sebi 
i gospodujte ribami morskimi i pticami nebeskimi i sfakim živinam, 
ke se gib ju na zem)i. I reče bog: evo sam dal vam frako zelija,* 
ko čini sime na zemji i feaka stabla, ka imaju u sebi rod plemena 
svoga, da vam budu za piću i sfakoj ptici nebeskoj i* fsemu, ča 
hodi po zemji, u kih je duh živući, da budu imiti čim hraniti se. 
I bi tako učineno. I vidi bog ona, ka biše učinio, da bihu vele 
dobra, i bi večer i jutro dan šesti. Tada sfršena biše nebesa i zemja 
i fse nih narešenje. Svrši 4 bog sedmoga dne teg sfoj, ki učinio biše, 
i počinu sedmi dan oda fsega dila, ko biše težal. 

Prophetia secunda. 

Genesis. Sine titulo legitur. 

Noe budući od pet sat godišć rodi Sema, Kama i Japheta. I kada 
se počaše Judi umnoževati svrhu zemje i kćere 6 rodiše, videći sinove 
božji kćere Judcke, 6 da su lipe, vazeše sebi žene oda fsih, ke obrase. 
I reče bog : ne će ostati duh moj u človiku u vike, jere pwt jest 
i budu dni negovi sto i dvadeset godišć. A žiganti bihu na zemji 
tada. A pokle ulizoše sinove božji kćeram 7 človičaskim, kada one 
rodiše, i biše 8 mogući i glasoviti. I videći bog, da mnoga zled biše 
na zemji, i fsa misal srtca biše nagla na zlo u fsako vri me, pokaja 
se bog, da biše stvorio človika, i taknut bolizanju srtčenom iznutra 
(P» g . Mb) reče :[ razčiniti ću človika, koga sam učinio, s zemje, od človika do 

1 dnemu a. * zelje c. s rijeice i mma c. * I svrši c. 6 hćere, a medo 
da\e : kćere c. 6 Judske c. 7 hćeram c. 8 bif se a i c. 
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dobitka i lizućih do letećih nebeskih, jere se kajem učinifše jih. 
Reče tada bogNoju: 1 konac sfe puti priđe prida me, napunerkjest 
zemja hudohe nih, ja jih ću pogubiti 8 zemjom. Učini tebi korabju 
od drivja lahka i uglajena ; pribivališća u korabji da učiniš i paklom 
ju ćeš pomazati iznutra i izvanka. I po ovi put ju učini : tri ata 
lakat budet dužina korabje, a petdeset lakat širina, trideset lakat 
visina* neje. Ponistru u korabju ćeš učiniti od lakta 8 visoku u sfr- 
šenju neje visine, 4 a vrata od 6 korabje postaviš s 6 strano sdoline, 
pode i pribivališća priosfićena 7 učiniti ćeš u noj. Evo ću ja navesti 
potop vodeni sfrhu zem]e, da pogubju sfu pwt, u koj je duh živući 
pod nebom, i sfaka, ka t 8 su na zemji, skončajut se. Postaviti ću 
uvit moj s tobom, i ulisti ćeš u korabju ti i sinove tvoji, žena tvoja 
i žene šino/ tvojih s tobom. I oda fsih živin sfake puti po dva 
uvedeš u korabju, da živiti budu s tobom, muškoga roda i ženskoga. 
Od ptičja po narodu svomu i od dobitka po narodu sfomu i oda 
sfakoga, ča plazi po zemji, po narodu sfojem po dva oda sfih ulizut 
s tobom. Vazmi s tobom sfake piće, ke se more blagovati, da budu 
tako tebi kako i nim. Učini tada Noe_ sfaka, ka mu zapovidi bog. 
Biše Noe tada od šest sat lit, kada sudne vode potopiše zem|u. 
Probiše tada sfi vrutki od jezer dubokih i uzdržanja vod nebeskih 
otvoriše se, i bi daž 9 sfrhu zemje četrdeset dan i četrdeset noći], 10 
U vrime dne onoga ulize Noe, Sem, Cham i Japhet, sinove tiegovi 
i žena Aegova i žene šino/ negovih s 11 nim u korabju, oni i slak/ 
dobitak po narodu sfomu i sfake zviri u narodu sfomu i sfe, ča se 
gibje, po narodu sfomu i sfako leteće po narodu sfomu. Stanovito 
korabja plivaše sfrhu vod, a vode primogoše mnogo sfrhu zemje, i 
pokrifše sfe gore visoke pod nebom petnadeste lakat viša bi voda 
sfrhu fsih gor, ke biše pokri/a. I pogibe tada sfaka put, ka se gi- 
baše sfrhu zemje: ptičjega 12 i živin i dobitak i fsih lizućih, ka plaze 
sfrhu zemje. Osta tada sam Noe i oni, ki bihu u korabji, a vode 
obujaše zemju sto i četrdeset dan. Spomenuo se je tada gospodin 
od Noja i sfih, ki bihu š nim u korabji, i udahnu tada duh na 
zemju, i pomankaše 18 vode i zatvoriše se vrutci jezemi i vrata ne- 
beska i pristaše dažji s neba. I vratiše se vode s zemje tekuće vra- 
ćajući se u misto svoje, i počaše pomaiikavati, minufši sto i četrdeset 
dan. I kada minu čejtrdeset dan, tada otvorivše Noe ponistru od < w fis*> 
korabje pusti gravrana, ki ishojaše, a ne vraćaše se, dokla se vode 
ne osuše sfrhu zemje, a paka za nim ispusti golubicu, da bude vi- 
diti, ako su jure pristale vode sfrhu zemje, a golubica se tudje 
vrati u korabju, jere ne najde, gdi bi počinula noga neje, a vode 
bihu po sfoj zemji, a on tada prostri ruku i uhiti ju 14 i utegnu ju 
u korabju. Čekajući jošće dan sedam opet pusti golubicu iz korabje, 
a ona priđe k nemu k večeru noseći kitu masline s zelenim listjera 
u kjunu svojem, i razumi tada Noe, da su pristale vode jure svrhu 

1 riječi: No ju nema c. 2 visina c. 3 odlahta c. * visine c. B riječce 
od nema c. 8 riječce s nema c. 7 prioffichiena a. 8 rijecce t nema c. 
9 daffz a. 10 noći c. ll lc. ia ptičja c. x 8 pomangchaffe a. 14 vuhitvu a. 
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zem}e, i jošće počeka jinih sedam dan, i izpust* golubicu, ka *e 
veće ne vrati k nemu. Govorio jest tada gospodin Noju : izajdi 12 
korabje ti i tvoja žena, sinove tvoji i žene šino/' tvoji li 1 tobom i 
fsaka živina, ka je pri tebi oda sfake puti, tako u ptičju kako u 
dobitku i sfeka, ka plaze, gadeline svrhu zem}e izvedi s tolwm na 
zem}u. 1 Iziđe tada Noe i sinove negovi, žena riegova i žene šino/ 
negovih s a nim, i takoje fsake živine i gadeline, ke plaze po z^mli, 
iziđoše. Sazida tada Noe oltar gospodinu i vazamše oda ftf&kog) 
dobitka i ptičja čista prikaza posfetilišće svrhu oltara gospodinu.* 
i prija 4 tada gospodin vonu mirisanja 5 ugodnoga od slatkoHi, 

Prophetia III. 

Genesis. Sine titulo legitur. 

U dm one iskusi 6 gospodin bog Abraama i ref-e nemu: Abraame, 
Abraame! 7 A on odgovori: evo sam. A gospodin mu reče: vazmi 
sina tvoga jedinoga, koga vele }ubiš, Izaka, i pojdi u zemju vid inja, 
i prikazati ćeš ga 8 ondi na posfetilišće na jednu od gor, kn ču tebi 
ukazati. Ustavši se tada Abraam 9 ob noć osedla tovara svoga vo- 
deći s 10 sobom dva junaka i Izaka sina svoga. I kada nasiče tlrr 
za sfetilišće, pojde k mistu, ko mu biše zapovidio bog. Tretoga tada 
dne uzdvignuvše oči ugljeda 11 ono misto od daleka i reče ditićem 
svojim : počekajte vi ovde s tovarcem, a ja ću s Izakom onamo 
dojti, 12 i kada se poklonimo, vratiti ćemo se k vam. Vaze tada drva 
od sfetilišća i naloži jih na Izaka sina svoga, a sam nosače u rukali 
svojih ogm i nož. I kada ona dva sama gredihu zajedno, reče Izak 
otcu svomu: otče moj! A on mu odgovori: ča ćeš, sinko? Evo, reče, 
o^an i drva, da gdi je is prikazanje od sfetilišća? Reče Abraam: 
gospodin će bog promisliti sebi prikazanjem od sfetilišća, sinu moj. 
Gredihu tada zajedno i pridoše na misto, ko mu biše skazal bog* 
na kom mistu uzida Abraam 9 oltar, a zgora drva naložr. 1 kada 
vrag. Mb) sveza Izaka, sina svoga, i postavi ga na oltar sfrhu snopa drf i 
prostri ruku i poja noža, 14 da zakoje sina svoga, i evo angel 16 
gospodin uzvapi s neba govoreći: Abraame, Abraame! 7 A on reče: 
evo sam. Reče nemu: ne pro3tiraj ruke tvoje sfrhu ditića ni mu 
ča učini; sada sam izaznal, da se bojiš boga, i um prostio sinu 
svomu jedinomu cica mene. Uzdvignuf Abraam 9 oči i vidi xa sobom 
o/na meju kupinjem zadivši se rozmi, koga pojainše prikaza ga na 
posfetilišće za sina. I prozva ime mista onoga : gospodin vid*', i tako 
se do danas govori: na gori 16 gospodin će viditi. Dozva tada augel 15 
gospodin Abraama 17 drugovja s neba govoreće: 1 - po samoga sebe 
prisegal jesam, govori gospodin bog, za č si učinio tu stvar, a nisi 
prostio sinu tvomu jedinomu cica mene, blagoslivjajući hoću te bla- 

1 nazegliu a. a šc. 8 gofdodinu a. * prya a. b lnirilVaniu & * Izl- 
cliuffy a. 7 Abrame, Abrame c. 8 iprichazatichielcha & 9 Abram r. 
10 riječce s nema c. n ugleda c. 12 poj ti c. 18 dagdye ff. u hož e. 
16 anjel c. l6 gorru c. 17 Abrama c. "govoreći c. 
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pisak, ki je na kraj mora. Uzdržati će sime tvoje vrata neprijatelj 1 
svojih, i blagoslovjeni će biti u tebi fsi narodi zemajski, za č si 
poslušan bio glasu momu. Vrati se tada Abraam' k ditićem svojem, 
i pojdoše u Berzabu zajedno, i pribiva onde. 

Prophetia IIII. 

Exodi. Sine titulo legitur. 

U dm one učineno jest bdinje jutariie, i evo pogleda/ši 8 gospodin 
svrbu vojask jejubačkib* po stupu ogna i oblaka pobi vojske nih i 
podvrati ko/a od koles nih, i tonihu na dno. I rekoše tada Jejupci : 
bižimo od puka izraelskoga, za 6 stanovito gospodin bog rije 5 se 
za nih protiva nam. I reče tada gospodin Mojzesu: prostri ruku 
tvoju sfrhu mora, da t se povrate vode k Jejupkom i sfrhu ko/es i 
koniko/ Aih. I prostarši 6 ruku Mojzes protiva moru, vrati se voda 
najprvo u zoru na pridne misto. I bižeći tada Jejupci pritekoše jih 
vode, i potopi jih gospodin na sridu valof. I vratiše se vode i po- 
kriše koles* i konike oda fse vojske Pharaunove, 7 ki slideći bihu 
ulizli u more, i nijedan u jistinu ne osta od nih. A sinove tada 
izraelski projdoše po sridu suha mora, i vode jim bihu kakono za 
mir od desne i od live strane, i oslobodio jest gospodin bog puk 
izraelsk« u dan om od ruke jejubačke. I vidiše Jejupke mrtve na 
kraj mora i moć veliku, ku biše učinio gospodin bog protiva nim. 
I uzboja se tada puk gospodina boga, i virovaše gospodinu i Moj- 
sesu, duzi negovu. Tada ja peti Mojzes i sinove izrahelski 8 gospo- 
dinu bogu i rekoše : pojmo gospodinu, za č dostojno jest, da slafno <p«g- •*•> 
bude počtovan; kona i konnika vrže u more, pomoćnik i obranite) 
učinen jest meni na zdrafje. Ovo je bog moj, počtovati ću nega, 
bog otca moga, i uzvisiti 9 ću nega. Gospodin razčinajući ratf, 10 go- 
spodin jest jime negovo. 

Prophetia V. 

Esaie. Sine titulo legitur. 

Ovo jest didina 11 slug gospođinih i pravda nih poli mene, govori 
gospodin bog. Sfi žadnici pridite k vodam, a ki nimate srebro, po- 
težite se, kupite i blagujte; pridite, kupite brez srebra i brez ni 
jedne promine vino i mliko. Za č činite srebro ne u krusih i muku 12 
vašu ne u nasićenju? Slišite slišeći mene i blagujte dobra zemje i 
nasladitce 18 u tustini duša vaša. Prignite uho vaše i pridite k meni, 
slišite, i budet živiti duša vaša, i narediti s fami ugovor vikovni 
milosrdja Davida privirnoga. Evo sfidoka puku dal sam nega, voj- 
vodu i naučiteja narodom. Evo narod, koga ne znaše, budeš 14 ga 

1 nepriateglij a, neprijateji c. 2 Abram c. 8 pogledavši c. 4 vojske 
j(jubački c. 6 rve c. 6 Iproftarfy a. 7 Faraunove c. 8 izraelski c. 
9 uzvišiti c. 10 riječi: gospodin razčinajući ra/i netna c. 11 didniaa. 
1:1 ymucchu a. 18 ynafladit9e a } nasladit se c. u budež c. 
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zvati, i narodi, ki tebe nisu znali, k tebi ti će teći cica gospođina 
boga tvoga i sfetoga Izraela, jere jest proslavio tebe. Jišćite gospo- 
đina, dokla se more najti ; zovite ga, dokla blizu jest. Zapusti ne- 
prafdenik pwt svoj, i človik zlobni misli svoje žale, tere se povrati 
k gospodinu, i omilosrditi će se na n, i k bogu našemu, za č pri- 
pravan jest na smilovanje. Jere nisu misli moje misli vaše ni puti 
moji puti vaši, govori gospodin. Za č kakono uzvišena jesu nebesa 
od zemje, 1 tako su uzvišeni puti moji od puto/ vaših i misli moje 
od mislij 3 vaših. I kakono shodi daž i sm'g s neba i onamo opet 
so ne vraća, da napaja zem)u i natapa ju i ploditi ju čini i daje 
sime onomu, ki sije, i kruh onomu, ki blaguje : tako bude rič moja, 
ka iziđe iz ust mojih; ne će se vratiti kmeni prazna, da učim 
fsaka, ka sam hotio, i opravi fsaka, na č sam ju poslal, — govori 
gospodin bog fsemogući. 
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Prophetia VI. 
Baruch. Sine titulo legitur. 

Poslušaj Izraele 8 zapovidi života, ušima prijimji, da budeš znati 
razum. Ča je to, Izraele, da si u zemji neprijatejskoj ? Ostaril si 
u tujoj zemji, ockvrnen 4 si s mrtvimi, odlučen si s onimi, ki su u 
paklu. 5 Ostavio si gospodina, ki jest vrutak od mudrosti, jere ako 
( P «g 54b) bi ti putem božjim hodio, prijbival u miru svrhu zemje. Učite se, 
gdi je mudrost i gdi je kripost, gdi je razum i gđi je umiteostvo, 
da budeš znati, gdi je dugo živjenje, gdi je svitlost očiju i mir? 
Tko je našal misto neje? Tko je ulizal u blago Aeje? Gdi su vla- 
davci od narodof, ki gospoduju sfrhu zvirij, 6 ke su sfrhu zem}e? 
Ki u pticah nebeskih igraju, ki srebro skupjaju i zlato, u kom se 1 
u/aju )udi, i ni konca uzdržanju nih? Ki srebro kuju, i pečalni 
su, a ni našastja 8 tego/Aih? A nišće 9 mane odvrženi biše, i u 
pakal sajdoše, a jini se na nih misto ustaše. Mladi vidiše stitlošć 10 
i pribivaše na zem)i, a puta od nauka ne umiše, ni razumiše staze 
negove, ni ga prijaše sinove Aih, od obraza nih vele je stanovito 
odašal. Ne bi slišana u Ghanam ni je vidina u Themanu. Sinove 
ujisto Agarovi, ki jiskaše razum, ki jest od zem)e, trgovci zemajskt 
u Theman i govornici i ki jiskahu razuma 11 i mudrosti, 12 a pata 
od mudrosti ne znaše ni se spomenuše od staž negovih. Izraele, 
koliko je velika hiza 18 gospodinova i nesmirno misto države negove! 
ve/iko, ter nima svršenja, i visoko i neizmireno. Ondi su bili Žiganti 
imenovani oni, kino od počala bihu uzresta velika umijući rvanu. 
Ne obra ti nih gospodin, ni puta od nauka najdoše, i za to pogi- 
boše, jere ne imaše mudrosti i izgiboše cica svoje ludosti. Da tko 
uzide na nebo i vaze nu i izvede ju iz oblakof ? Tko priđe priko 
mora i najde ju i prinese ju svrhu zlata izabranoga? Ni uitkor, 

1 odzenglie a. * misli c. 8 yfzraele a. 4 oskvrnen c. ft paku a. 
6 zviri c. 7 vcchomfle a. 8 našastje c. 9 Anicjchie a. 10 shtlost c. 
11 razum c. ia mudrost c. 18 hiza c. 
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tko bi znal puta neje i tko bi izmislio staze neje, da on, ki 211a 
sfaka, pozna nu i izvede na razumom sfojim, ki stvori zem}u u 
vikoviem vrimeni 1 i napuni ju dobitka, i zazva ju, i usliša ga u 
bojazni, a zvižde daše sfitlost na stražah sfojih, i uzradovaše se ve- 
seljem. Zvane biše i rekoše: Evo smo, i svitiše mu s veseljem, ki 
jih stvori. Ovo jest bog naš, i ne scinuje se, i ni bog pri nemu. 
On najde svaki put nauka i da ga Jakovu sluzi svomu i Israelu 
dragomu svomu. Po tom toga svrhu zem)e vidin jest i s }udmi 
pribival jest. 

Prophetia VII. 
Ezechielis. Sine titulo legitur. 

U dm one učinena bi sfrhu mene ruka gospodina i uzvede me 
u duhu i ostavi me na sridu poja, ko biše puno kostij* i povede 
mene okolo Aih. A bihu mnoge kosti svrhu poja suhe veZe moćno. 
I reče meni gospodin: Sinu muški, 8 mniš li, da će oživiti kosti ove? 
A ja rekoh : Gospodine bože, ti znaš. I reče meni gospodin : Pro- 
rokuj od kostij * ovih i reci jim: kosti suhe, slišite rič gospodinu, 
ovo govori gospodin bog 1 ! kostem ovim : evo ću ja udahnuti u vas u ■■»*■ mu 
duh, i oživiti ćete. I dati ću sfrhu* vas žile i naresti ću činiti na 
vas meso i prostriti ću svrhu kožu i dati ću vam duh, i živiti bu- 
dete i znati ćete, da ja sam gospodin. I prorokovah, kako mi biše 
zapovidio gospodin, i bi učiiien tada glas, ja prorokujući, i hulje 
bi kretanje u kosteh, i pristupiše kosti k kostem i fsaka nastava 
k mistu svojemu. I vidih, i evo sfrhu nih žile i mesa uzidoše, i 
prostri se na ne koža zgora, da duha nimahu. I reče meni gospodin : 
Prorokuj k duhu, muški sinu, i reci duhu: ovo govori gospodin bog: 
od četireh vitrov pridi 6 duh i dahni sfrhu mrtvih ovih, i oživut, 
I prorokovah, kako mi bi zapovidano, i ulize u one kosti duh, i 
oživiše i stase na noge svoje, vojska mnogo velika. I reče meni 
gospodin: Sinu človičaski, kosti sfe ove hiza 6 izraelska jest. Oni 
govore : Usahnule su kosti naše, i poginulo je u/anje naše, i odvrženi 
jesmo. Prorokuj za to i reci jim : ovo govori gospodin bog : evo ću 
ja otvoriti grebe vaše i izvesti ću vas iz grebof vaših, puče moj, i 
uvesti hoću vas u zem|u izrahelsku, 7 i znati budete, da ja jesam B 
gospodin bog, kada otvoru grebe vaše i izvedu vas iz grebo/ vaših, 
puče moj, i dati ću duh moj u vas i živiti ćete i izpokojiti hoću 
vas činiti, govori gospodin bog sfemogući. 

Prophe. VIII. 

Ezaje. Sine titulo legitur. 

Pojmi* sedam žen muža jednoga u dan oni govoreći : Kruh naš 
hoćemo blagovati i svitami našimi hoćemo se odivati, listo toliko, 

1 vrimenu c. 2 kosti c. s mufki a. * ffrahu «. 6 priidij (pri- u 
jednom retku, idij u drugom) a. 6 hiža c. 7 izraelsku c. 8 jesan c. 
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da se zazove jime tvoje sfrhu nas i odnemi 1 vašćinu nafiu, U dan 
oni biti će plod gospodiA u veličastvi 9 i u slavi, i plod zeroa},?k? 
visok i radost onim, ki budu shraiieni od Izraela. I bude fsakf, k* 
ostafjen bude u Sionu i ostatak u Jerusalemu, 8 sfet bude se zvati, 
sfaki, kt pisan bude u život u Jerusalemu. 8 Ako t umije gospodin 
nečistoću kćere 4 sionske i krf jerosolimsku opere izposrid 6 nega u 
duhu od sujenja i u duhu od vrućine gorinja. 6 I hoće stvoriti go- 
spodin bog sfrhu svakoga mista gore sionske i sfrhu svakoga mista, 
gdi jest zvan, oblak i dim ob dan i sfitlost ogia gorućega ob noć, 
jere sfrhu sfake slave nega obranenje i šator bude za sinku ob dan 
od teplino i na oslobodinje i zašćićenje od pijavice i od dažja. 

Prophe. IX. 

Exodi. Sine titulo legitur. 

U dni one reče gospodin Mojzesu i Aronu u zem}i egipskoj: 7 
(i» ff .A^)Misec vam oy* jest počalo misecij, 8 prvi bude u mi.j| Re<[uire 
retro in Farasceve. 

Prophetia X. 
Jone prophete. Sine titulo legitur. 

U dn/ one učinena bi rič gospodina k Joni proroku drugovja go- 
voreći: Ustani se i pojdi u Ninivu, grad veliki. Require in fer i a 
II. post I minicam de passione. 

Prophetia XI. 

Deuteronominm. Sine titulo legitur. 

U dm one napisa Mojses pisan i nauči sinove izraelske. 1 zapovidi 
gospodin Jozuju, 9 sinu Nutkovu 10 i reče: Pokripi se i budi hrabren, 
jere ti hoćeš uvesti sinove izraelske u zemju, ku sam obitoval nim, 
i ja ću biti s tobom. Pokle piša Mojses riči zakona ovoga u knige, 
tere je 11 svrši, zapovidi žaknom, 18 ki nošahu skriAicu, 18 u koj biše 
zakon gospodinef 14 govoreći: Vazmite knige ove i postavite je u na 
jednu stranu skrinice 16 zakona gospodina boga našega, da bude 
onde tebi> a protiva tebi za svidočastvo. Jere ja znam prigovaranje 
tvoje i mošćaue 17 tvoje pritvrde. Jošće ja žif budući i hodeći s fami 
vazda kar)ivo i neskladno činahote protiva gospodinu; koliko veća 
tada, kada ja umru? Skupite k meni sfih starijih rojenjem po ko- 
linih vaših i mudarce, i govoriti ću jim, oni slišajući, riči ove i 
sazvati 16 ću protiva nim nebo i zemju. Znam bo stanovito, da po 

1 ođemi c. 2 veličastvu c. 8 Jeruzalemu c. 4 hćere c. 5 i posriđ c m 
* gorenja & 7 ejipskoj c. 8 miseci c. 9 iozniu a. 10 utkovu c. ll mjesto 
tere je ima c: i. ,2 zacknom a. 18 fchrigni9u a. 14 gospođini r. 1C jih r 
1C iehrigiii^e a. 17 ymoxchiane a, možjane c. 18 ifazuaticliiu «", za- 
hvati &, 
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smrti mojoj hudobno ćete činiti i ukloniti ćete se brzo s puta, ki 
sam vam zapovidil, i susritut 1 vas zala u poslidfie vrime, kada 
učinite zlo prid obrazom gospođinim, 3 da ga pogrdite po dilih ruk"' 
vaših. Govori za to Mojzes, slišajući fse tovaristvo* sinof izraelskih 
riči pisni ove i do konca deri svrši. 

Prophetia XII. 

Daniel. Sine titulo legitur. 

U dni one Nabuchodonosor kraj učim kip zlat u visinu 5 šestđe.?et 
lakat, a u širinu lakat šest, i umisti ga na poji 6 duramskom države 
babilonske. I tako Nabuchodonozor kra| posla skupiti poglavja na- 
bdare i sudce i hercege i silnike i vojvode i sfu gospodu od držaf 
Aegovih, da se zberu na posfećenje kipa, ki biše uzdvigal Nabucho- 
donozor kraj. Tada se skupiše poglapa, nabdari i sudci, hercegi i 
silnici, ki bihu u vlasteh postavjeni, i fsa gospoda od vladanji, da 
se skupe na posfećenje kipa, ki biše uzdvigal Nabuchodonozor krnj. 
Stahu tada prid kipom, ki biše postavio Nabukodonozor kraj, a 
placar 7 vapijaše veličma: Vam se govori pukom!! i kolinom i jazikom, a** ™»> 
u vrime, u ko slišati budete glas trubje i surle i gusl 8 i saltira i 
simphonije 9 i sfaka jina zvofienja, padše poklonite se kipu zlatomu, 
ki je postavio Nabukodonozor kraj. Ako li bi tko ne pačši 10 doli 
i 11 ne poklonio se, prem onoga hipa' 9 vržet se u peć ogfta goru- 
ćega. Po tom tada tudje, kada slišaše sfi puci glas trubje, surle i 
gusle i saltira i simphonije i fsake vrsti zvonenja, padše fsi puci, 
kolina i jazici pokloniše se kipu zlatomu, ki postavi Nabukodonozor 
kraj. I prem onoga vrimena pristupiše muzi Chaldejane i osvadiše 
Žudije/ 18 i rekoše Nabukodonozoru kraju : Kraju u vike živi, ti si, 
kraju, postavio zapovid, da svaki človik, ki bi slišal glas trubje, 
surle, gusle, sfira/e i saltira i simphonije i fsake vrsti petja, tla 
padče 14 i 11 poklone se kipu zlatomu; ako bi se tko ne poklek- 
nufše 1 * poklonio, da se vrže u peć ogna gorućega. A jesu ovde ]udi 
Židove, kih si postavio sfrhu težako/ babilonskih: 16 Sidrak, Mizak 
i Abdenago, ovi muzi pogrdiše, kraju, zapovid tvoju; bogo/ tvojih 
ne čtuju, a kipu zlatomu, ki si uzdvigal, ne klaiiaju se. Tada Na- 
bukodonozor kraj u sržbi od naglosti zapovidi, da se privedu Sidrak, 
Mizak i Abdenago, ki tudje privedeni biše prid krajem. I odlučuju: i 
Nabukodonozor kraj reče fiim: Isto li vi, Sidrače, Misače i Abde- 
naže, bog« moje ne čtujete, ni kipa zlatoga, ki sam uzdvigal, ne 
slavite? Sada poni ako ste priprafni, u kogodi vrime čuti budete 
glas trubje, surle, gusle i saltira i simphonije i fsake vrsti pet ja, 
pokleknite do/i i poklonite se kipu zlatomu, ki sam učinil; ako li 
se ne poklonite, tudje hoćete vrženi biti u peć ogna gorućega, a ki 

1 susritet c. 2 gofpognim a. 8 ruk c. * tovarištvo c. 6 visinu r. 
6 poju c. 7 placar a. 8 gusle c. 9 sinfonije c 10 padši c. n v n)Wrr \ 
nema c. ^mjesto: prem onoga hipa ima c: u on čas. 1S Žudi je ^ 
"padše c. 16 pokleknufSi c. 16 babjdonfchig a. 
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je oo bog, ki vas će oteti iz ruke moje? Odgovorifše 1 Sidrak, 
Mizak i Abdenago rekoše 8 Nabukodonozoru kraju: Ne potribuje 
nam od te stvari odgovorati tebi. Evo stanovito bog naš, koga čtu- 
jemo, more nas osloboditi od peći ognene i od ruku 8 tvojih, o kraju, 
oprostiti. Ako li ne bude hotiti, budi ti to očitovano, kraju, da boge 
tvoje ne čtujemo, ni kipa zlatoga, koga si uzdvigal, ne slavimo. 
Tada se Nabukodonozor kraj napuni gniva 4 i uzor obraza negova 
promini se na Sidraka, Mizak a i Abdenaga. I zapovidi, da se raz- 
žeže peć sedam krat veće nego se razžigati 5 običaj biše, a mužem 
{pm. r,4ib) jakim iz vojske svoje zapovidi, da|| svezavše ruke i noge Sidraku, 
Mizaku i Abdenagu, da jih vrgu u peć ogiia gorućega. I tucjje oni 
sfezani s 8 svitami svojimi i s venčaci 7 i obućom i odićom vrženi biše 
nasrid ogfta gorućega, jere zapovid krajeva nih na to prigoćaše. A 
pet! tada mnogo razažgana biše, da u jisto muže/ 8 onih, 9 ki bihu 
vrgli Sidraka, Mizaka i Abdenaga, opali jih plami ogneni, a ovi tri 
muži T a to su Sidrak, Mizak i Abdenago, padoše nasrid peći ogpa 
gorućega svezani i tudje počeše hoditi posrid plamika hvaleći i 
blagoslivjajući boga. 

Sabbato sancto ad missam. 
Čtenje p. b. P. a. k Kolusinanom. 10 

Bratjo, ako ste uskrsnuli s Isukrstom, išćite ona, ka su gorika, 
gdi je Isukrst na desnu božju sideći. Ka su na nebesth gorika, 
jišćite, a ne ka su na zemji, jere stanovito mrtvi jeste, a život vaš 
sakriven jest u Isukrstu, da kada se ukaže Isukrst u životu vašem, 
tada ćete se i vi ukazati s 11 nim u slavi velikoj. 

Po Matiju. 

Večer tada budući subotni, ka se prosvitli u prvu subotu, priđe 
Maiija Mandalena 19 i druga Marija viditi greb. I evo trus velik 
učiti i se. Angel 18 tada gospodin Bide s neba i pristupivše 14 odvali 
kami z greba i sijaše sfrhu 16 greba; biše stanovito pozor nego/ 
kako munja, a svite negove bihu bile kako snig. I cica straha ne- 
gova pripadoše se strašci 18 i učiniše se kako mrtvi. Odgovorivše" 
tada angel 18 gospodin reče ženam: Nemojte se vi bojati, jere stano- 
vito znam, da Isusa, ki propet jest, jišćete, da ni ga ovdi, uskrsna] 
je, kako je rekal, dojdite i vite 18 misto, gdi biše postavjen gospodin. 
I brzo pojdite i recite učenikom negovim, da je uskrsnul, i evo će 
prid vami pojti u ualileju, i ondi ga hoćete viditi. Oto vam zla- 
menje, ko sam prija rekal vam. 



1 odgovorile c. 9 i rekoše c. 8 ruk c. 4 gniua a. 6 razžižati c. 
* HjfČce s nema c. 7 izfuen<ja<ji a. 8 muže c. 9 one c. 10 kcholuzi- 
giianoma. ll šc. 12 Mandalinac. 18 anjelc. u pristupivši c. 16 ffrahua. 
1 Itraf^i a, stražci c. 17 odgovorivši c. 18 vijte c. 
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Dominica resurrectionis Domini. 
Č. p. b. P. a. k Korinthjanom. 

Bratjo, izčistite stan kvas, da budete novo zamišenje, kako jeste 
prisnici, jere vazam naš posfećen jest Isukrst. I tako poni blagujmo 
ne u kvasu starom ni u kvasu zlobe ni hudobe, da u prisnostci 
trizmnosti* i jistine. 

Po Marku. 

U ono vrime Marija Mandale na 8 i Marija Jakovja i Salomova 
kupiše pomasti; da pošadče 4 pomažu Isusa. I vele s jutra u jednu 
subotu pridoše k grebu, i jure 6 budući sunce isteklo 6 i govorahu 
meju sobom: Tko si nan će 7 odvaliti kami od vrat greba? I po- 
gljedavše 8 one ugledaše kami odvajen, a biše|| mnogo velik. I ulizže »w *?*> 
one u greb vidiše mladića sideći ob desnu stranu greba odivena 
svitom bilom i pristrašiše se mnogo. Kojim on reče : Nemojte se stra- 
šiti, vi Isusa Nazaranina propetoga išćete; uskrsnul je, ni ga ovi 
Evo misto, gdi ga su postavi/i. Da pojdite i recite učenikom ne- 
govim i Petru, da or hoće pojti prid vami u Galileju, i onamo 
ćete ga viditi, kako vam je rekal. 

Fena II. 

Čtenje stvari apostolskih. 

U dni one steći Petar na sridu puka reče: Muzi bratjo, viste li, 
ka rič učinena bi po fsoj Žudiji počinući stanovito od Galileje po 
kršćenju, ko pripovida Ivan Isusa od Nazaretha, 9 koga kako pomaza 
gospodin bog duhom sfetim i kripostju svojom, koji priminu dobro 
čineći, ozdravjajući fsih obnevojenih po djaflu, jere bog s 10 nim biše, 
A mi smo sfemu tomu sfidoci, koja učini on u Hjeruzalemu 11 i ti 
vladanju 12 žudiskom, 18 koga ubiše razpanši na križ. Ovoga bog us- 
krisi 1 * od mrtvih treti dan i poda ga, da se očituje, ne feemu puku, 
da svidokom prya narejenim od boga, nam, ki blagovasmo i pismo 
s 10 mm, pokle uskrsnu od mrtvih. I zapovidi nam pripovidati puku 
i svidokovati, da je on, ki je postavjen sudac od boga suditi živih 
i mrtvih, i Aemu fsi proroci izvedoše sfidočastvo, prošćenje gril 
da se prijimje po imenu Aegovu, fei, ki viruju u Aem. 16 

Po Luci. 

U ono vrime dva od učeniko/ Isusovih gredihu oni dan u kasti©, 1 " 
ki se zove imenom Emaus, ki daleče biše od Jeruzalema okolo sedam 



1 prisnostih c. * triznosti c. 8 Mandalina c. * pošadše c. 5 yiure a. 
6 izftechlo a, izteklo c. 7 Tcholinanchie a. 8 pogledavši c. 9 Naza- 
reta c. 10 š c. " Jeruzalemu c. ia vladaniju c. 1 3 žudijskom c. 14 us 
kriši c. 16 Aega c. l6 kastil e. 
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mi]. I ona dva govorahu meju sobom oda fsih, 1 ka se bihu zgodila. 
I oni tada razgovorajući se meju sobom, bi učineno, da se Isus 
približa i gređiše s 2 nimi, a ori fiih tada bihu zasineni, da ga ne 
poznaju. I on jim reče: Ka su to govorenja, ka raskladate meju 
sobom bodeći, i jeste tako žalosni? Tada odgovori jedan, ki se zo- 
više jimenom Chleopbas, i reče : Ti sam budući putnik u Jeruzalem, 1 
i nisi izaznal ona, ka su učiAena u 6em sih dan? Kim on reče: 
Koja? Rekoše mu tada om: Od Isusa Nazarariina, ki je bio človik 
prorok, moguć i kripak stvarju i govorenjem prid bogom i prid 
im pukom i koga pridaše poglaviti popove i poglavice naši na 
osujenje smrti i propeše nega. A mi u/abomo, da će on biti odku- 
pite) izraelski, a sada sfrhu svega treti dan jest danas, da su ova 
rp*n 5-T,) ucinena, da i nike žene od najjših pristrašile su nas, ke su bi/e 
prida dnem pri grebu i ne našadče 4 tilo negovo pridoše govoreći, 
da su jošće vidile i vidinje angelo/, 6 koji govore, da ži/ jest on. 
I pojdoše nici od naših k grebu, tako su i oni našli, kako žene 
govorahu, da li nega nisu našli. A on jim tada reče : ludi i kasni 
-srcem na virovanje u sfem, ka su govorili proroci! Ne biše li po- 
tribno to, da trpi Isus i tako da ulize u slavu sfoju? I počamše 
od Mojzesa i oda sfih prorokof tumačaše nim u sfih pismih, ka od 
nega bihu pisana. I približaše se oni k kastilu, k komu gredihu, a 
on se činaše, da će daje pojti. Tada oni pritegnuše ga moleći i 
govoreći : Pribivaj s nami, jere jest k večeru, i dan se je jure nagnul. 
A on tada ulize š nimi. I bi učineno, da on blagujući s' nimi vaze 
kruh i blagoslovi i razlomi i davaše nim. I tudje otvoriše se oči 
lili i poznaše nega u razlom)enju kruha, a on se izmisli od očiju 
nih. I oni rekoše meju sobom: Ne biše li srce naše goruće u nas, 
kada nam govoraše na putu i otvaraše pisma? I ustafše 6 onije 7 hip 
oni 8 vratiše se u Jerusalem i najdoše skupjenih jedanadeste i onih, 
ki s 9 cimi bihu, govoreći, da je u isto uskrsnul gospodin i ukazal 
se je Simunu. A oni prafjahu, koja bihu činena putem i kako ga 
poznaše u razlomjenju kruha. 



Feria III. 

Čtenje stvari apostolskih. 

U dni one ustafši se Paval mašući rukom mucanje zapovidi i reče: 
Muzi bratjo, sinove naroda Abraamova 9 i božjega i ki se meju vami 
boje boga, vam rič ova od spasenja jest poslana. Jere ki pribivaju 
n Jeruzalem i poglav ce negove ne znajući Isusa ni glase proroko/, 
ka se sfaku suiotu čtw l ° u crikvi božji, sudeći ispuniše je 11 i ni- 
jedne krivine od smrti ne nahodeći u 6em isprosiše u Pilata, da 
ubije nega. I kada se spuniše od nega sfaka, ka pisana bihu, snamše 
ga s križa postaviše ga u greb. A bog stanovito uskrisi 13 nega treti 
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dan od mrtvih, ki bi vidin po mnogo dan od onih, ki bihu uzašli 
s 1 nim iz Galileje u Jeruzalem, ki doselu 9 jesu sfidoci puku. A mi 
vam navišćujemo obitovanje, ko 8 je otcem našim učineno, m £ ovo 
je bog napunio sinovom vašim uskrisujući 4 Isukrsta gospodina našega. 

Po Luci. 

U ono vrime sta Isus posridu učeniko/ svojih i reče nim : Mir 
vam, ja sam, nemojte se bojati. Tada oni smeteni i pristrašeni bu- 
dući mnaše jim se, da duh vide. A on jimj| reče : Ča ste se smeli, pa*. &b*j 
i misli ushode u srca vaša? Nu vite 6 ruke moje i noge moje, da 
ja on jesam; popipajte i vite, 5 jere puti duh ni kosti nima, kako 
vidite mene imijući. I to kada reče, ukaza jim ruke i prsi, a oni 
jošće ne virujući i čudeći se od veselja, tada jim on reče : Imate li 
ovdi česa, ča bi se blagovalo? A oni mu daše dil ribe pečene i sat* 
meda. I budući blagoval on prid nimi vazamše 7 ostatke poda nim 
,i reče nim: Ovo su riči, ke sam govorio vam, jošće kada bih s fami, 
da potriba jest, da se spune sfaka, ka su pisana u zakonu Mojze- 
sovu i u prorocih i u psalmih od mene. Tada jim otvori razum, i 
razumiše pisma. I reče nim : Za č je tako pisano i tako biše po- 
tribno Krstu trpiti i uskrsnuti od mrtvih tretoga dne i da se pri- 
povida u ime negovo pokora na odpušćeiye grihof u fsih narodih. 

Feria IIII. 

Čtenje stvari apostolskih. 

U dni one otvorivše Petar usta svoja reče: Muzi Izraelitane i ki 
se bojite boga, slišite. Bog Abraamo/, 8 bog Izakof i bog Jakova), 
bog otac naših, ki je proslavio sina svoga Isusa, koga vi zaisto pri- 
daste i zatajaste prid obrazom Pilatovim, ki ga odlučevaše pustiti, 
a vi Aega sveta i pravdena zatajaste i izprosiste Človika uboicu,* da 
se on danye vam, a stvorite)a od spasenja pogubiste, koga bog 
uskrisi 10 od mrtvih, čigovi svidoci mi jesmo. A sada, bratio, znam, 
da ste to za neznanje učinili kako i poglavice vaši, da bog m to 
ki navisti po usta fsih proroko/; da bude trpiti Krst nego/' i na- 
punil je tako. I za to kajte se i obratite se, da se pomrse grirf vaši. 



Po Ivanu. 

U ono vrime ukaza se opet 11 Isus učenikom svojim na moru ti- 
beriaskomu, a ukaza se ovako : budući zajedno Simun Petar i Thoma, 
ki se di sumnivac, i Nathanael, ki biše is ia Kane galilejske, i sinove 
Zebedeovi i druga dva od učeniko/ negovih, reče jim Simun Petar : 
Ja grem ribati. Rekoše mu oni : I mi grerao s tobom. Idoš etada i 
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ulizoše u pla/. I one noći ništar ne uhitiše. I jutro budući učineno, 
sta Isus na kraju morskomu, da li ne poznaše učenici negovi, da 
je Isus. Reče jim tada Isus: Mladići, jeda jiraate ča smočno? A oni 
(pag. 68b) mu odj|govoriše : Nimamo. Tada jim on reče : Vrzite mriže ob desna 
plavce, i najti ćete. A oni tako i vrgoše mriže i uhitiše toliko n'b, 
da jure ne mogahu potezati 1 od mnoštva 3 ribnoga. Reče tada Petra 
učenik om, koga }ub}aše Isus: Gospodin je ovo. Tada Simun Petar 
kako ču, da je gospodin, sukiom se pripada, jere gol biše, i vrže 
se u more. A ini učenici pridoše s plavju na kraj, jere ne biše vele 
daleč od kraja (niku 8 dvisti lakat), potežući mriže sribami. Ipokle 
izlizoše na kraj, ugljedaše žeravku ondi, a ribu postafjenu na noj 
i kruha tokoje. Reče jim tada Isus : Iznesite ribe, ke ste sada uhi- 
tili. I uzlize Simun Petar i istegnu mriže na kraj pune velicih rib 
sto i petdeset* i tri. I budući toliko jih, ne bihu se razdrle mriže. 
| ^ Reče jim tada Isus: Hodite i obidvajte. 8 A nitkor ga od side&'h ne 

smijaše upitati : tko si ti, znajući, da je gospodin. I priđe tada Isus 
i vaze kruh i poda jim ga i ribu tokoje. Ovo jure se je tretom 
očitoval učenikom sfojim Isus budući uskrsnul od mrtvih. 

Feria V. 
Čtenje stvarij apostolskih. 

U dm one angel 6 gospodi A reče Phifipu 7 govoreći: Ustani se i 
pojdi suprotiva poludne na put, ki shodi od Jeruzalema u Gazu, 
ka je pusta. I ustavši se pojde, i evo človik Saracin 8 obrizan vele 
moguć u Kandajske 9 krajice saracinske, 10 ki biše nada sfim blagom 
Aeje ; i on biše hodio klanati se u Jeruzalem i vraćaše se sideći na 
kolih svojih, a čteći 11 Izaiju proroka. Reče tada duh Philipu: 7 Pri- 
stupi i pridruži se k kolom ovim. I potekše tada Philip 1S ču ga 
čteći Izaiju proroka, i reče mu: Mniš li, da razumiš, ča čtiš? Ki 
mu reče : A kako mogu razumiti, ako bi mi tko ne skazal ? I uzmoli 
tada Philipa, 18 da bi uzlizal i seo s 14 mm. A misto pisma, ko Stase, 
ovo biše : kako ovca na ubijenje poveden bi i kako janac prid onim. 
ki ga striže, brez glasa ne otvori ust svojih. U poniženju sud nego/ 
odnet bi, porod nego/ tko će pravjati, za č će se odneti s zemje 
život Aego/? Odgovorif očišćenik Philipu 7 i reče: Moju te, od koga 
proroka govori ovo, od sebe li samoga, ali od koga inoga? Otvo- 
rivše tada Philip 12 usta svoja uzgovori počamče od pisma ovoga 
navisti mu Isusa. I kada om gredući putem pridoše k nikoj vodi, 
i reče tada očišćenik : Evo je voda, tko mi brani, da se ne krstim? 
Tada mu reče Philip: 13 Ako viruješ sa sfim srcem tvojim, dostojit 
<pag. 69a) se. A on odgovoriv 16 reče:J Viruju, da je sin božji Isukrst, i tada 
zapovidi, da stanu kola. I ulizoše obadva u vodu, Philip 19 i oči- 

1 potezati a. ■ mnozftua a, množtva c. 8 nikako c. 4 pedeset c 
6 yobiduaite a. 6 anjel c. 7 Filipu c. 8 farazin a, Saražin c. ' vkan- 
dazche a. l0 saražinske c. n riječi: na kolih svojih, a čteći nemac 
11 Filip c. " Filipa c. ll š c. 16 odgovorif c. 
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šćentk, i krsti nega. I kako iziđoše iz vođe, tako dub gospodin vaze 
Philipa, 1 i veće ga ne vidi očišćem'k. Grediše tada putem svojim 
veseleći se. A Philip 2 se najde u Azotu i gredući navišćevaše gradom 
fsim, dokle dojde u Cezareju,' u jime gospodina našega Isukrsta. 

Po Ivanu. 

U ono vrime stase Marija Mandalena 4 uz greb vanka plačući se. 
I ona tako plačući prignu se i pogljeda 6 u greb i vidi dva angela 9 
sideći u bi/o, 7 jednoga na uzglavje, a drugoga na nogah, gdi biše 
postav }eno tilo Isusovo. Govorabu joj tada angeli: 8 Ženo, ča se plačeš? 
A ona jim reče : Za č su vazeli gospodina moga, a ne znam, gdi 
ga su postavili. I ovo kada reče, obazri se nazada i vidi Isusa steći, 
da ne mAaše, da je ono Isus. Reče noj tada Isus : Ženo, ča se plačeš, 
koga li jišćeš? A ona mneći, daje vrtlar, reče mu tada : Gospodine, 
ako si ga U odnio, pravi meni, gdi ga si postavi!, i ja ću pošadče 9 
ter ga vazeti. 10 Reče joj Isus: Marijo! 11 A ona obrativši se reče 
nemu : Rabboni (a to se dt : meštre). Reče noj Isus : Nemoj me ticati, 
jere nisam jošće usbodio k otcu momu i k otcu vašemu, k bogu 
momu i k bogu vašemu. Priđe tada Marija Mandalena 4 navišćujući 
učenikom : Vidila sam gospodina, i ovo mi je rekal. 

Feria sexta. 
Čtenje pistule blaženoga Petra apostola. 

Pridrazt, Isukrst jednom je umri za grihe naše pra/den za ne- 
prafdenih, da on nas prikaže bogu obnevojenih stanovito putju, a 
oživjenih za to duhom, u kom i onim, k* bihu u tamnicu, duhovno 
prišadče 19 pripovidal je, 18 ki nigda bihu ne virovali, kada čekahu 
božje ustrpjenje u dm Noja, kada se di/aše korabja, u koj biše malo 
naroda, a to jest osam )udi, kt shra&eni biše po potopu vodenom. 
Takoje tome nas prilikom spašenih čini kršćenje ne ostavjajući 
skvrne putene, da uprošenje 14 dobre svisti u bogu po uskrišenju 16 
Ifiukrsta gospodina našega, ki jest od desne božje. 

Po Matiju. 

U ono vrime pojdoše dvanadeste 16 učeniko/ u Galileju na goru, 
gdi jim biše rekal Isus. I vidivše ga pokloniše mu se, a nici počaše 
sumniti. A Isus pristupivše poča jim govoriti : Dana mi jest sfaka 
oblast na zemji i na nebi, i za to pošadče 17 učite 18 fse narode , 
krsteći jih u jime 19 otca i sina i duha sveta učeći jih,|| da obslu- (pag.sob) 
žuju fsa ona, ka sam vam zapovidio, i ovo t sam ja s fami po sfe 
dm' do konca svita. 
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Sabbato in albis. 

Čtenje pistule blaženoga Petra apostola. 

Pridrazi, ostavi fše 1 fsaku zloćudšćinu i fsaku hinbu i podjamstvo 
i nenavidosti i fsa pogrjenja, kako dica sada rojena s razlogom brez 
himbe mliko hlepite, da u nem budete resti u spasenju, kako ste 
nigda okusili, koliko je sladak gospodin. K komu pristupi/Se 9 kako 
k kamenu živomu, ki bi ujisto oda fsih odvržen, da za to od boga 
obran i počtovan, i vi kakono kamici živi nadozijite hiže duhofne, 
popofstvo sfeto, prikaževati duhofna posfetilišća ugodna bogu po 
Isukrstu. Cica česa se uzdrži pismo govoreći : Evo postafju kami u 
Sioni visoki i naglaviti, obrani i pričini, i fsaki, ki virovati bude 
u nem, ne smetet se. Vam poni, ki virujete, počtenje, a onim, ki 
ne viruju, da bude tiim oni kami, koga odvrgoše 3 zijući, 4 i ori 
kami bi učifien na glavu kantuna. I kami od smetenja i od ma- 
ženja 6 onim, ki uražuju 6 ričju i ne viruju u onom, u čem su po- 
stavjeni. Da vi za to, narode obrani, krajevo popovstvo, narode 
sfeti, puče dobitni, da budete kriposti navišćevati Aegove, ki vas 
je dozval iz tamnosti na pričudnovatu sfitlost svoju, ki ne bihote 
nigda puk dobri, a sada ste puk dobri božji, ki ne bihote dostigli 
milosrdne, a sada ste dostigli milosrdje božje. 

Po Ivanu. 

U ono vrime jednoga dne blagdana subote dojde Marija Manda- 
lena 7 s jutra vele, jošće tmine budući, k grebu i vidi kami snet 
z greba. Poteče tada i dojde k Simunu Petru i k drugomu učeniku, 
koga Jubjaše Isus, i reče nim : Vazeli su gospodina iz greba, a ne 
znam, gdi ga su postavili. Iziđe tada Petar i oni drugi učenik 
i pridoše k grebu. Tecihofca 8 tada obadva zajedno, i oni drugi 
učenik priteče Petra i prvo dojde k grebu. I prignufši se on vidi 
platno postaf Jeno, da li on ne ulize unutra. Priđe tada Simun Petar 
slideći nega i ulize u greb i vidi platno postavjeno i sudarij, ki 
biše bil sfrhu glave gospodinove, ne da bi s platnom postaf}eno,' 
da o sebi svit u jedno misto. Tada ulize oni učenik, ki biše prvo 
pritekal Petra k grebu, i vidi i virova, jere ne znaše pišam, 10 da 
mu potribovaše od mrtvih uskrsnu ti. 

Do. in octava Pasce. 

Č. p. b. Jakova apo. 

Pridrazi, fse, ča je rojeno od boga, dobiva svit, a to je dobitje, 

ko dobiva svit, vira naša Da tko je on, ki dobiva svit, nego ki 

fpa*. «o») viruje, da je Isus sin božji ? Ki priđe po vodi i krvi Isukrst,j ne u 

samoj vodi, da u vodi i krvi, a duh je on, ki sfidokuje, da je Isus 

1 ostavili c. a pristupi/ši c. 3 odvargofle a. 4 živući c. 6 vrazenia & 
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prava istina, jere su tri, ki svidočastvo daju na nebo: 1 otac i sin 
i duh sfeti, a ovi tri jedno su. A tri su, ki svidočastvo daju na 
zem)u:* duh i voda i krf, i ovi tri jedno su. Ako sfidočastvo Judcko 
pri jimjemo, 8 svidočastvo božje vekše jest, za č je svidokoval od sina 
svoga. I za to, ki viruje u sina božja, 4 jima svidočastvo božje 6 u sebi. 

Po Ivanu. 

U ono vrime budući večer onoga dne jedne subote, a vrata bu- 
dući zatvorena, gdi se bihu skupi/i učenici cica straha žudiskoga,® 
dojde tada Isus i sta posrid nih i reče riim: Mir vam! I to rekši 
ukaza jim ruke i prsi. Obeseliše se tada učenici vidivše gospodina. 
Reče jim opet drugovja : Mir vam ! kako me je poslal otac, tako i 
ja vas ša|u. I to kada izgovori, duhnu i nim reče: Primite duh 
sfeti, kojim odpustite grihe, odpuste jim se, a kojim uzdržite, uz- 
! držani jim budu. Thoma 7 jedan od dvanadeste, ki se di sumnivac, 
ne biše ga 8 s 9 nimi tada, kada dojde Isus. Da kada dojde on, tada 
mu rekoše ini učenici: Mi jesmo 10 vidili gospodina. A on jim tada 
reče: Ako ja ne viju u rukah negovih vrti čavlene i ne posta v}u 
prst moj u misto čavlof i ne stafju ruku moju u prsi negove, ne 
ću virovati. I po dan osam po tom toga bihu opet učenici negovi 
unutra i Thoma 11 zajedno s 9 nimi Priđe Isus vratmi zatvorenimi i 
t sta posrid nih i reče: Mir vam! Po tom toga reče Thomi: 13 Daj 
j simo prst tvoj i vij ruke moje i donesi ruku tvoju i postavi u prsi 
moje i ne budi neviran, da budi viran. Odgovori Thoma 11 i reče 
nemu : Gospodin moj i bog moj. Reče mu tada Isus : Jere si me 
vidil, Thoma 11 i 13 viroval si, da blaženi oni, ki me nisu vidili, a 
virovali su. I ina mnoga zlamenja učini Isus prid obrazom učeniko/ 
svojih, ka nisu pisana u knigah ovih. Da ova su pisana, da viru- 
jete, da Isus jest Krst, sin božji 14 i da virujuči život budete imati 
u ime negovo. 

Do. II. post. pa. 

Č. p. b. Petra a. 

Pridrazi, znajte dobro, da Isukrst mučen bi za nas ostaf|ajući 
vam priliku, da naslidujete stope negove, ki griha ni učinio, ni se 
najde hinba u ustih negovih, koji, 16 kada ga kunihu, on ne kuniše, 
i kada trp)aše muku, 10 ne pričaše, dapače davaše se onomu, ki ga 
neprafdeno sujaše, ki grihe naše podnese u puti svojoj na drivo 17 
križa, da mi grihu 18 budući umrli pravdi oživimo, čigovimi modri- 
cami jesmo ozdravi/i, jere bihote stanovito kakono ovce bludeće, a 
sada ste se obratifl k pastiru i k biskupu duš vaših. 

1 nebu c. 2 zemji c. 3 prigimglieno a. 4 bozia a. 6 bozie a. 6 žudij- 
a koga c. 7 A Toma c. 8 riječce ga nema c. 9 šc. 10 Uidefmo vidili a, 
g no c. n Toma c. 12 Tomi c. 18 riječce i neina c. 14 bozgi a. 16 Choy a, 
3 8 mucchu a. 17 drivu c, 18 u grihu c. 
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Po Ivanu.ll 



U ono vrime reče Isus učenikom svojim: Ja sam pastir dobri, 
jere pastir dobri daje dušu svoju za ofce svoje, a najamnik i on, 
kt ni pastir, čigove vlastite nisu ovce, vidivše 1 vuka gredući, ostavit 
ovce ter pobigne, a vuk tada popade i rastrče ovce, a najamnik 
pobigne, jere je najamnik, i ništar mu se ne pristoji od ovac. Ja 
sam pastir dobri i znam ovce moje, i one ovce znajut mene. Ka 
kono je mene pozna 2 otac i ja znam otca, i dušu moju stavjam za 
ofce moje. A jošće jine ovce jimam, ke nisu od ovoga stada, da i 
one je meni triba dovesti, i budu slišati glas moj, i biti će jedno 
stado i jedam 8 pastir. 

Đominica III. post pasca. 

Č. p. b. Petra apostola. 

Pri draži, molimo vas kakono gosti i putniko/, 4 da se uzdržite od 
pohlepij 6 putenih, ki se riju protiva duši, općinu vašu dobru meju 
tu« l mi imajući, da u onom, ča rasprafjaju od vas kako od zločinac, 
a po dobrih dilih vas razmiš)ajući 6 proslave boga u dan pohojenja. 
Podložni budite sfakomu stvorenju Judckomu 7 cica boga, aliti kraju 
kakono poglavitomu, aliti vojvodam kakono od kraja poslani 8 na 
osvetu zločinac, a na slavu stanovito dobrih, jere tako je vo}a božja, 1 
da vi dobro čineći zamuknuti učinite neumitelstva )udi nerazumnih, 
kakono slobodni, a ne kakono odića' imajući od zloćudi slobodšćinu, 
da kakono sluge božji Svih počtujte, bratstvo Jubite, boga se bojte, 
kraja čtujte Sluge budite podložni u fsakom strahu gospodi vašoj, 
ne to/iko dobrim i razumnim, da jošće i nenaučenim, jere ovo je 
milost u Isukrstu gospodinu našem. 11 



Po Ivanu. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim : Domalo jure budete vi- 
diti mene, i opet domalo, i viditi budete mene, jere grein k otcu. 
Kekose nici od učenikof meju sobom: Ča je ovo, ča nam govori: 
domalo, i ne budete viditi mene, i opet domalo, i 19 vidite mene, 
jere ja grem k otcu? Govorahu tada: Ča je ovoj, 18 ča nam govori: 
domalo ? Ne vimo, ča nam govori. I pozna Isus, da ga hotihu upi- 
tati, i reče jim : Od toga se prigovarate meju sobom, za č sam 
rekal vam: domalo, i ne ćete viditi mene, i opet domalo, i 19 viditi 
budete mene. U jistinu, u jistinu govoru vam, da se budete plakati 
i uzclihati vi, a svit će se veseliti, i jošće vi ćete se žalostiti, da 
žalost vaša obratiti će se u veselje. Žena kada će roditi, žalost ima, 
jere grede vrime neje, da kada jure porodi sina, tada se jure ne 
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spomene od nevo)e cica veselja, za 611 rodi 1 se človik* na svit. Tako (p»g -«»> 
vi sada stanovito žalost imate, da hoću vas opet viditi, i veseliti 
će se srce vaše, a veselje vaše nitkor ne vazme od vas u vike. 

Dominica IIII. post pascha. 
Č. p. b. Jakova apostola. 

Pridrazi, svako danje dobro i fsaki dar sfršni 8 od zgora jest sho- 
deći od otca od sfitlosti, pri kom ni prominenja ni drugoga vrimena 
osinenje, jere dobro vojno rodi nas ričju jistiftom, da budemo niko 
počalo stvorenja negova. Znajte, bratjo moja pridraga, da sfaki človik 
budi brz na disanje, a kasan na govorenje i još kasniji na raz- 
srjenje, za č rasijenje človičje ne čini pravde božje. Za ku stvar 
odvrgše svaku nečistošć 4 i obilje zlobe, u krotkosti da primite upu- 
ćenu rič, koja more spasti duše vaše. 

Po Ivanu. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim: Grem k onomu, ki me 
je poslal, a nitkor od vas ne pita mene : kamo greš ? Da za c vam 
sam rekal, ovo žalost je obujala srce vaše, da ja vam isti go- 
voru: od potribe je vam, da pojdu, jere ako ja ne idu, k vam ne 
će dojti duh od utišenja; ako li ja idu, hoću gaja 6 poslati. I kada 
on dojde, tada će karati svit od griha i od pravde i od suda. Prava 
stanovito od griha, jere ne viruju u me, a od pravde stanovito, jere 
k otcu grem, i jure ne budete vidifl mene, a od suda stanovito, 
za č poglavica hudobni šega s\ita jure jest osujen. I jošće mnoga 
imam vam govoriti, da ne biste mogli sada nositi, da kada dojde 
duh od istine, on naučiti će vas fsaku istinu, jere ne će govoriti 
od samoga sebe, da kagodi bude slišal, to će* govoriti, i koja imaju 
priti, hoće vam navistiti. I on ti će mene prosfitliti, jere će od moga 
otca vazeti i navistiti hoće vam. 



Do V. post p. 

Č. p. b. Ja. aposto. 

Pridrazi, budite tvorci ričem, a ne samo slišajući, hineći sami 
sobom, jere ako je tko slišavac od riči, a ne činite}, on ti se pri- 
klada k človiku, ki ozljeda 7 obraz svoj u zrcalo smišjajući rojenja 
svoja, i ogljedavši 8 se stanovito i 9 otide, i tudje zabude, kakov je 
bil. Da on, ki se ogljeda 10 u zakonu svršene slobodšćine i stati bude 
u noj, ni slišavac zabitjivi učinen, da je stvorac dobrih dil, i taj 
bude blaženi u činenju svomu. Ako li se tko mni, da je redovnik, 
a ne stiskujući jazika svoga, da hineći srce svoje, ovoga t je 11 tafiće 

Godile. * jest človik c. • sfršeni c. * nečistoć a, nečistoću c. h ri- 
jeci ja nema c. 6 mjesto to će itna c: hoće. 7 ogglieda a, ogleda e, 
8 ogledavši c. 9 riječce i nema c. 10 ogleda c. ll ouogatie a. 
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redofnićstvo. l Redovničstvo 9 čisto i neockvrheno 8 prid bogom i otcem 
ovo je: pohajati sirote i udovice u nevojah nih i neockvrnena 4 ču- 
vati sebe od šega svita. 

(pag.eib) Po Ivanu.jl 

U ono vrime reče Isus učenikom sfojim : U jistinu, u jistinu go- 
voru vam, ako ča usprosite od otca moga u ime moje, dati h<yte 
vam. Doselu 6 ništar niste prosi/i u ime moje: prosite i prijati ćete, 
da bude puno veselje vaše. Ovo vam sam u pričah govorio. Da 
grede vrime, kada jure u pričah ne budu govoriti vam, da očito 
vam ću govoriti i navistiti od otca moga. I onoga dne hoćete pro- 
siti u ime moje, a sada govoru vam, da hoću moliti otca za vas, 
jere i otac Jubi vas, za č vi mene Jubifi jeste i virovali ste boga, 
da sam izašal od otca. Izidoh od otca i pridoh na svit i grem 
k otcu. Rekoše mu tada učenici negovi : Evo sada očito govoriš, a 
pritači nijedne ne diš. Sada mi znamo, da umiš svaka, i ni potriba 
tebi, da te tko upita, u tom virujemo, da si od boga izašal. 

In letaniis maioribus. 

Č. p. b. Jakova apostola. 

Pridrazi, spovidajte jedan drugomu grihe vaše i molite jedan za 
drugoga, da budete spašeni, jere mnogo je vridna molitva prafde« 
noga nepristajna. Ilija stanovito biše trpjiv človik takmen s nami, 
i molitvom se moli, da bi ne dažjilo svrhu zemje, i ne dažji godišća 
tri i šest misecij. 8 I opet se moli, i nebo da dažja, i zem}a da plod 
svoj. Ako bi tko poni od vas zabludio od istine, a ni, tko 7 bi ga 
obratio, uznati to bude, da on, ki obratiti se čini grišnika od blud- 
noga puta negova, on će spašenu učiniti dušu negovu od osujenja 
i pokrijet mnoštvo 8 grihof 9 svojih. 

Po Luci. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim: Tko će od vas imati 
prijate)a, i pojti će k nemu o polnoćja 10 i reče nemu: Prijate|u, 
zajmi mi tri kruhe, za č je došal k meni prijate} moj s puta, a 
nimam ča staviti prid 11 nim. 12 A on mu iznutra odgovori i reče: 
Nemoj mi zabavan biti, jere vrata moja jure su zatvorena, a (litici 
moji sa mnom su na poste|i; ne mogu se ustati i dati tebi. Da 
on ako bude nastojati kučeći stanovito, govoru vam, i ako mu se 
ustavše ne da, ako si je za to i prijate) negof, da nišće mane cica 
zabave negove ustanet se i da nemu, kolikogodi jih bude potribu 
imati. I za to ja govoru vam : prosite, i dati će se vam, išćite, i 
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najti ćete, kućite, i otvori vam se, jere sfaki, ki prosi, on prijimje, 

a ki jišće, on nahodi, a kučećemu otvorit se. Da ki od vas bi prosio 

kruha od otca, jeda mu će kami dati? ali ki bi prosio ribu, jeda 

mu će zmiju dati za ribu? ili ako bi prosio jaje, jeda mu će skar- 

puna poskisti? 1 I za to, ako vi budući zli, ter umite 9 davati dobra 

danja sinovom vašim, koliko veće otac naš 8 s neba dati hoće duhovo** 

dobri onim, ki ga prose. 

In vigilia ascensionis Domini. 

Č. p. b. P. apo. k Effezijanom. 4 

Bratjo, svakomu vas, require in comuni apo. 

Po Ivanu. 

U ono vrime uzdvignufše Isus oči k nebu reče: Otče, gmle vrime, 
proslavi sina tvoga, da te sin tvoj proslavi, kako mu si dal oblast 
sfake puti, da sfakomu, koga mu si dal, dat mu život vični, A ovo 
t je život vični, da te poznaju samoga jisti/*oga boga i 4 Isukrata, 
koga si poslal. Ja sam te slavio na zemji, di/o sam svršio, ko mi 
si dal, da u činu, a sada me proslavi, otče, pri samom tebi onom 
slavom, ku sam imal pri tebi, pri nego jest bio svit. Ukazal sam 
ime tvoje Judem, kili si dal meni od svita; tvoji bihu, a meni si 
jih dal, a rič su tvoju uhranili, i sada su poznali, da sfaka, ka mi 
si dal, od tebe su, jere riči, ke mi si dal, dal sam je nira, i oni 
su razumi li i stanovito su poznali, da sam od tebe izašal. i virovali 
su, da me si ti poslal. Ja za nih molim, a ne molim za svit, da 
za onih, kih mi si dal, jere su tvoji, a moja sfa tvoja su, a tvoja 
su moja, i proslavjen sam u nih. Jure nisam na sfiti, 7 da oni su 
na sfiti, a ja k tebi grem. 

In fešto ascen. Do. 

Č. stvari apostols. 

Prvo stanovito govorenje učinih oda sfih, o Theophille,* koja pode 
Isus činiti i učiti deri do dne onoga, u koji uzide na nebo zapovi- 
dajući apostolom svojim, kih je obral sfetim duhom, uzvišen bi, kim 
je podal samoga sebe živa po muci svojoj u mnozih pritačeh 
četrdeset dan skazujući 9 jim se i govoreći jim od kra)estva božja 10 
i blagujući zajedno s 11 cimi zapovidi jim, da ne otidu od Jerozo- 
lima, nego da čekati budu obećanje otčino, ko ste slišali zaisto po 
usta moja, jere Ivan stanovito krstil je vodom, da vi ćete *e krstiti 
duhom sfetim ne po mnozih ovih dneh. Tada oni, ki se bihu sku- 

1 poskititi c. a innite a, mnite c. 3 vaš c. * Cheffezianom & h rt- 
ječce i nema c 6 jih c. 7 nafilti a. 8 Teofile r. 9 skazujući r. l0 bozia 
a. » § c. 
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pi/i, upitovahu ga govoreći : Gospodine, hoćeš li u ovo vrime po- 
v rat i ti kra]evst\o izraelsko V A on jim tada reče: Ne pristoji m vam 
znati vrimeiia ni ftaae, koja je posta vil otac u svojoj oblasti, da pri- 
jati ćete u vas duha sfetoga i kripost zgora shodeće^ra, i budete 
meni sfidoei u svoj Žudiji i Samariji i dari 1 do konca zem|e> I kako 
ovo reće, videći ga oni, uzdvignti se gori u nebo, i oblak prijs 
liega od očiju riih. I kada on* gljedahu* ga, u nebo gdi on odhoja^ 
evo dva muža stase poli riih u svitab bilih, koji rekoše irim: Muzi 
Galilejane, Ih totu stojite gljedajući 3 u nebo? 0/ Isus, koji uziđe 
od vas na nebo, tako će priti simo, kako ste ga vi vidili greduu 
(p*b, e2b; na nebo. 

Po Marku. 

U ono vrime sideći jedanadeste učeniko/; ukaza jim se Isus tada 
i posvisti nevirovanje ni li i tvrdost srca, jere oni, ki ga bibu vidili 
da je on uskrsnu! od mrtvih, ne bibu virovalL I reće jim tada: 
Pojdite po sfem svitu i pripo vitlaj te navišćujući fsakomu stvorenju. 
Ki bude verovati* i krsti se, spašen bude, a ki ne uzviruje, u ji- 
stinu osudi t se, Zlamenja stanovito onih, ki budu vi rovali, ova te 
se fi naslidovati: u jime* moje hoće djavle izgoniti i jamici novinu 
hoće govoriti, zmije će vazimati, i ako bi ča otrovano popi/i, neće 
jim nauditi , na nemoćnike će ruke posta/']ati i hoće jih ozdraf}ati 
A gospodin Isukrst stanovito poko 7 jim to govori, uzdvignu se u 
nebo i sede ob desne božje ; a a oni tada posadče 9 pripovidaše vazdi 
hodeći, a gospodin jih pomagajući i riči nih tvrdeći naslidujuti 
zlamenja. 

Dominica infra octavam ascensionis. 

Č. p. b. Petra 10 Apostola. 

Pridrazi, budite razumni i bdite u molitvah. Da prija sfega toga 
imajte zajmenu }ubezan raeju vami svršeno uzdržući, jere Jubezan 
pokriva mnoštvo 11 grihov. Prijimjite .se meju sobom brez oporefcenja- 
I sfaki od vas, kako je prijal milost, tako ju jedan dragomu i po- 
đi} uj, kakono dobri dilnici razlučite milosti božje,* Ako tko govori, 
kakono govorenje božje, 8 ako li tko služi, kakono eića kriposti, kn 
kripost udijuje bog, da se u sfem počtujc bog po Isukrstu gospo- 
dinu našem 

Po Ivanu. 

U ono vrime reče Isus učenikom sfojim: kada dojde odutrtik, 
koga ja pošaju k vam, require in missa voti. de ri. 



1 deri c. s gledahu v. 3 gledajući c, 4 vi rovati c. f] rijeece se ttemaf- 
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In vigilia penthecos. 

Prophetia prima: temptavit đeus Abraam. 
Propbetia secunđa: factum est in vigilia matutina. 
Prophetia tertia: scripsit Moyses. 
Prophetia 4 nar ta: aprehendent septem mulieres. 
Prophetia quinta: audi, Israel, mandata vite. 
Prophetia sexta: facta est super me manus do, 

Require omnes istas prophetias in Sabbato san. 

Č. stvari apostolskih. 

U dai ono učineno jest tada, kada Apolo biše u Korinthi, a Paval 
obišadče 1 z gorne strane biše prišal u Ephezu 2 i našal biše nieih 
učenikov. Reče* jim: Jeste li prijali duh sfeti virujući? A oni mu 
rekoše: Mi ru'smo čuli, da bi gdi 4 duh sfeti. Aon reče: U čem ste 
poni kršćeni? A oni rekoše: U Ivanovo kršeenje. I reče jim Paval: 
Ivan je krstio krstom pokore puku govoreći : u onoga, In pri ti (§** «9»j 
imaše za nim, da bi virovali, a to je u Isusa. I to čufše krstiše 
se u ime gospodina Isusa. I kada jim na glavu stavi Paval ruke, 
priđe duh sfeti sfrhu nih, i govorahu jazici i prorokovali! u A bihu 
fei muzi nigdi jih 6 dvanadeste. Ulize 8 tada Paval u sinagogu, smin- 
stvom govoraše za tri misece pričajući i kripeći od krafefstva božjega. 7 

Po Ivanu. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim : Ako me Jubite, zapovidi 
moje obslužujte, a ja ću moliti otca, i drugoga će odvitnika vam 
dati, da bude pribivati u vike s fami, duha od istine, koga vam 
svit ne more uzeti, za č ga ne vidi ni ga zna, da vi ga hoćete 
poznati, jere će pri vas stati i s 8 fami pribivati. Ne ću vas sirot" 
ostaviti, priti ću k vam. Jošće domalo, a svit me ne vid/, a vi me 
vidite, jere ja živfu, i vi živete. I onoga dne ćete poznati, da sam 
ja u otcu mojem, a vi u mni i ja u vas. Ki ima zapovidi moje 
ter 10 je 11 obslužuje, on je, ki me }ubi, a ki me }ubi, pojubiti ga 
će otac moj, i ja ga ću {ubiti i ukazati mu ću se sam. 

Stvari apostolskih. 

U dni one budući se svrši/o dan petdeset, 12 bihu tada fsi učenici 
u 18 onomje 14 mistu, i učini se tudje zuk iz neba kako duha nagloga 
prihodeća, 16 i napuni fsu hizu, 16 gdi bihu sideći oni. I ukazaše jim 
se tada razlučiti jazici, kako da bi ogneni, i side sfrhu tsakoga liih. 
I napuniše se svi duha svetoga i počaše govoriti razlici mi jazici, 

1 obišadše c. a Efezu c. 8 i reče c. * mjesto da bi gdi trna t\ .- da 
je ni. 6 rijeci jih nema c. 6 ulizše c. 7 boziega a. 8 uzffaiui a. " si- 
rote c. 10 tere c. X1 jih c. ia pedeset c. ' 8 skupa uc, H onom istom c 
16 prohodeća c. 16 hižu c. 
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kako jim sfeti duh davade govoriti. Bihu tada stanovito Žudiji pri- 
bivajući u Jeruzalem, muzi redovnici oda sfakoga naroda, ki je pod 
nebom. I budući učiisen ta glas skupi sa mnoštvo 1 veliko, i u pa- 
meti svojoj smetose *e T jere rujaše Maki od nih jazikom svojim go- 
voreći, Zamamili *e bihu ^tanovjtc^ fs/' y i čujalm >v ^nvotvri : Nisu 
li i'hi ovi, ki govore, Galilejane? Da kako smo i mi sliSali od liili 
sfaki od nas jazikom svojim govoreći, u kom rojeni jesmo? Parthiane 
i Madijane i Elamieane i on*, ki pribivaju u Mezopotamiju, u Žu- 
diju i u Kapadoeiju i u Ponthi i u Aziju/ u Fri^iju 1 i u Pamplii- 
liju, u Egipt i u stranah Libije, ka Je poli Cimia i priSIaei Rira- 
}aue, Žudiji tokoje, i ki *e bihu požudijili, Kandijane i Saracini/ 
slišali smo jib govoreći našimi ja/Ja veličastva božja/ 

Po Ivanu. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim: Ako tko jubi mene, on 
u>*z.ttb) govorenje moje bude obsluževati i uzdržati, require 111 fešto spi- 
litus smrti. 

Fe. IL 

Č. Btvari apostolskih 

II dm one otvori vše 7 Petar usta svoja i 8 reče: Muzi, bratjo i 
otci, nara je zapovidio bog gospodin pripovidati puku i sfidokovatu 
da je on, ki je odrejen od boga, sudac živih i mrtvih. Ovomu fs* 
proroci svidočastvo izvode, da će prijati odpusćuujc grihof po imenu 
t'iegovu sti oni, k* viruju u u. Josćc Petar govoreći riči ove, priđe 
duh sfrhu fiđh* onih, ki slisahu rič, i začudiše ^e tada ciča obrizo- 
van ja virui, ki bihu došli s Petrom, da je u ini narod udahnula 
milost duha ste toga, jere čuj ah u nili govoreći ja žici ra^ličitimi i uz- 
velićujući boga. Tada odgovori Petar: Jeda tko more braniti vodu, 
tla *e ne krste ovi, ki su prijali duh šteti kakono i ©i? I zapovidi 
jih Petar tada krstiti u ime gospodina našega Isukrsta. 

Po Ivanu. 

U ono vrime reče Isus učenikom siojim: lu Tako je hog po|ubio n 
svit, da je on sina svoga jedinorojenoga prida, 14 da fsaki, koji 11 
virovati bude u liem, 1 * ne pogine, i* da budi* imati život vični, 
jere na posla za to hog sina svoga na svit, da sudi svit, nego da 
se spa^t! 16 svit po i'iem. Ki viruje u nem, 11 ne osudit se, a ki 16 ne 
viruje, jure je onujen, jere. ne viruje u ime jedinoga sina božja.' 
A ovo je taj 17 sud, jere priđe svitlosć 18 na svit, a judi pojubiše 

1 mnoštvo c. s rijfa i Vi Hitna t\ * Aziju r. l Frijijti c. h Jaraeiuv 
rt, JSaražiiii ft li bozia a. 7 otvorifse c. 8 rijeh*? i nema e; " sti. c. 
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13 ehoy «. u ri e. Ui apasi c r Ui Acehij a. 1T ta tk ltt avitlost e m 



117 

veće tamnoftti nego stitlosr, 1 jere bo bihu fiih zla di/a, za e sfaki, 
ki čim zlo, on ti ne najde svitlost,' da su ne posviste di/a iiegova, 
da oni, ki čini istinu, grede na sfitlost, da se očituju rli/a hegova, 
jere m po bogu iitmena* 

Feria III. 

(Henje stvari apostolskih. 

U dni one kada sijaše apostoli, ki bihu u Hjeruzalem,* da je 
Samarija prijala rit božju/ require in missa votiva spiritus sancti. 

Po Ivanu. 

U ono vrime reče Isus* učenikom svojim; 8 U jistbm, u ]iflttJfQ 
govoru vam, da ki ne ulazi po vrata u stan mri 1 da prilazi inuda, 
on je lupež i razbojnik, da on, k/ ulasi vratmi svojimi, on je pastir 
ovci.* Onomu vratar otvori i ovce 9 t čuju glas ncgov, 10 i prave ovce* 
on zove imenon i izvede jih. A kada navlasue 11 ovce* izvade, grede 
prid nimi, a ovce ga nasliduju, jere znaju glas negov, 10 a t njega 
pastira ne slide, da biže od nega, za 6 ne poznaše gla#a t njega. 
Ovu pritač reče tada riim Isus, da oni se tomuj 1 * ne domislile, 6a 
jim govoraše, Iiečc jira opet tada Isus: V |!fitinn, u jisti/m govoru 
vam, 13 da ja sam vrata ovca, 14 a fsi, ki m prida mnom prišli, oni 
su lupeži i razbojnici bili, da nisu jih sliSale ovce. Ja sam vrata, ( pttg . M a< 
i po meni ako tko uli/e, spašen bude, i u liže i iziđe i pase najde. 
A lupež 16 i ne prihodi na ino, nego da ukroiie i zakuje, tere da po- 
gubi. Da ja sam prisal. da život budu imati i obilje" 1 da budu imati. 

Feria IIII. 

Ctenje stvari apostolskih. 

U dni one sleći Petar r jedanadeste učenikof uzdviže glas avoj i 
reče jim: Muzi Židove, i ki pribivate u Jeruzalemu, ovo vam budi 
očitovano, i ušima primite riči moje. Nisu stanovito ovi pijani, 17 
kako jih vi mnite, za fse ta je vrime treto, da ovo je ono, 6a je 
rečeno po proroku Joe/u: I biti će u poslidne dni. pravi 1 * 1 gospodin, 
udahnuti iju duha moga na sfaku put, i proricati cte sinove vaši i 
kitere 3B va£e, mladci vaši će viditi vidinja, a starci sni fcj** suiti. 

I stanovito ću svrhu slug mojih i sfrhu slnžhenic mojih udahnuti 
onih dan duha moga, i prorekut se, 21 i dati ću čudesa na nebo 22 

1 stitlost c t ■ avitloat c. s Jeruzalem c. 4 boziu a. 5 vfijs a. fl mjesto 
učenikom svojim ima c: Farizeom. 7 oucij rt, ofeij c. * ouci a } ofeij c. 
* ofee c. lft iiegof c. ll nauhifne a, oflbbila c. ia temu e* 13 vaz a. 

II ovac fc tfi lupež, prva fri *l ova preokrenuta a. 1U obilije c, ll piany a* 
18 govori c. 1S hćere c. *° fnitte a } mjesto sni *e ima c; će sue. 
11 mjesto prorekut se Ima c: prorokovati će. ri nebu c. 
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Zgora J i zkunenja na zemji doli, kr/i o#an i paru 1 od dima; sunce 
st i obrati u tamnosti, a misec u krf, pri nego priđe dan ve/iki 
gospodin i očitan. A to bude, da fsaki, kigodi uzzove jime gospodine, 

spašen bude. 

Č. stvari apostolskih. 

ti clni ono po rukah apostolskih činahu se zlamenja, require 
?n vigilia plurimorum apostolorum. 

Po Ivanu 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim: Nitkore ne more priti 
k meni, ako ga otac, ki me je poslal, ne pritegne, a ja ga ću us- 
krisiti * na sudAi dan. Pisano je u prorocih: i budut na naučenje 
k bogu. Svake, ki je slišal od oca 4 i naučio se je, grede k meni. 
Ne da bi otca \idil nitkore razmi on, ki je od boga, on je vidio 
otca. U jistinu, u jisti/m vam govoru: k* viruje va 5 me, ima život 
vični ; ja sam kruh života. Otci su vaši blagovali mannu u pustini, 
i umrli *u, Ovo je kruh, ki je s neba slizal, da on, ki ga bude 
blagovati, ne umre nigdare. Ja sam kruh živi, ki sam s neba slizal. 
Ako tko bude blagovati kruha ovoga, živiti će u vike, a on kruh, 
ki ću ja dati, put je moja za spasenje svita. 

Fena V. 

Čtenje stvari apostolskih. 

U dni one Phiflp 6 sašadče 7 u grad Samarije pripovidaše jim Isu- 
krsta, a mnoštvo 8 zamiraše ono, ča se od Phiflpa 9 govoraše, jedno- 
kupno slikajući i gljedajući 10 zlamenja, ka činaše. A množi od onih, 
ki imihu <luhe nečiste, vapijući velicim glasom ishojahu. I množi 
grozničavi i hromi ozdraviše. I bi tada veliko veselje u onom gradu. 



( P »g em Po Luci.|i 

U ono vrime sazvavše Isus dvanadeste apostolof da jim kripost 
i oblast sirim fsaktk hudob, i da fse nemoći ozdravjati budu. I posla 
jili pri po viđati krajevstvo božje i ozdrafjati 11 nemoćnike. I reče jim: 
NiStare ne nosite putem, ni šćapa, ni taške, ni kruha, ni pineza, ni 
dvojili Kukati imajte. U kugodi hizii 11 ulizete, ondi pribivajte, a ne 
ishodite od onuda. A kigodi vas ne primu, izišadče 18 iz onoga grada 
jošće i prah nog 14 vaših ^tresite na svidočastvo protiva nim. Oni 
tada izafiadče 15 obhojahu po kastilih navišćujući i ozdravjajud 16 vazdi. 



1 gori e. * para c. 
čaddi c. H množtvo c. 
3 hižu c. l * izišadše c. 



8 uskrisiti 

9 Filipa c 



c. * otca c. 5 u c. 
10 gledajući c 



1 Filip 



sa- 



od nog <*. 15 izasadse c, 



11 yozfdrafgliauty a. 
1H iozdragliaiuchi a. 
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Feria VI. 

Čtenje Johela proroka. 

Ovo govori gospodin bog: Radujte se, kćere 1 sionske, i veselite 
se o 1 gospodinu bogu vašemu, da vam je dal naučiteja pravde, 
izajti* će činiti k vam rosu jutarnu i večernu kakono od počala. 
I napune se veteri vaši pšenice, i obilovati budu torkuli vinom i 
uljem. I jisti ćete blagujući i nasititi .se hoćete i hvaliti ćete ime 
gospodina boga vašega, ki je učinio 8 fami čudesa, a ne smetet se 
puk moj u vike, i poznati ćete, da sam ja nasrid Izrae/a. Evo t 
sam ja gospodin bog vaš, a ni ga veće, i ne smetet se puk moj u 
vike, reče gospodin bog fsemogući. 

Po Luci. 

U ono vrirae učini se jednoga dne, a 4 sijaše Isus učeći. A bihu 
FariseP sideći i učite}*' od zakona, ki bihu prišli oda fsih kastilof 
Galileje i Žuiiije i Hjeruzalema, 6 a kripost gospodina biše na ozdrav- 
lenje fsih nih. I evo nik* }udi, ki nošaliu na postiji nemoćnika i 7 
iskahu ga uništi i postaviti prid Isusa. I ne mogući ga kom stranom 
i mrs ti rića mnoštva 8 Judij 9 uzlizoše na hizu 10 i po strihu ga spustiše 
s postijom na sridu prid Isusom. Kih viru kada vidi, reče : Ćloviče, 
odpušćuju t se grisi. I počaše misliti pisci i Farizei govoreći: Tko 
je of, kt" psuje govoreći? 11 Tko more odpušćati grihe razmi sam 
bog? Da pokle pozna Isus misli nih odgovarajući jim reče: Za č 
mislite zala u srcih vaših? Ča je lagje 12 reći: odpušćujut se tebi 
giim tvoji\ ali reći: ustani i hodi? Da neka poznate, da sin človi- 
£a*ki ima oblast na zemji odpušćati grihe (i 7 reče): Nemoćniče, 
tebi govoru, ustani se, vazmi posteju tvoju i pojdi u dom tvoj. 
I tudje ustav se 18 prid nimi vaze posteju, u koj ležaše, i pojde u 
dom svoj hvaleći boga. A čudo vaze fsih, 14 i hvajahu boga, i na- 
puniše se straha govoreći: Da lfi vidismo 18 čudesa danas. 

Sabbato. 
Prophetia I. Č. Joela proroka.|| (pag. 65a> 

Ovo govori gospodin bog: Udahnuti ću duha moga sfrhu sfake 
puti, i prorokovati će sinove vaši i kćere 17 vaše; starci će vaši sne 
sniti, a mladci 18 će vaši vidinja viditi. Da sfrhu slug i službenic 19 
mojih u dni one udahnuti ću duha moga i dati ću čudesa s neba 
zgora, a zlamenja na zemj* doli krv 20 i ogan i paru od dima. Sunce 



1 hćere e. a u c. 8 vfaitichie a, i favtichio, c. 4 i c. 6 Farizei c. 
6 Jeruzalema c. 7 riječce i nema c. 8 množtva c. B Judi c. 10 hižu c. 
11 liječi: tko jo o/ f ki psuje govoreći nema c. lf laglie a. 1S vftause a. 
14 mjesto a čudo vaze fsih ima c: i uzčudovaše se sfi. 16 Hjecce da 
nema c. 16 vidili smo c. 17 hćere c. 18 mladići c. 19 vzflufbeniz a. 
*° krf c> 
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m obrati u tamnosti, a misec u krf, pr/ nego priđe dan gospodin 
veliki i strašni, a fsaki. k? uzzove ime gospodine, sparen bude. 

Profecia secunda. 

(). kn/g Levitika. 

D dm one reče gospodin Mojzesu govoreći: Govori sinom izra- 
elskim i reci jim: kada budete ultzli u zemju, ku vam ću dati, i 
budete požali žito, donesti ćete rukoveti klasja, prvine žatve vaše 
k popu, a on hoće uzdvignuti snopak prid gospodinom, da prijato 
bude za vas drug« dan subotm i posvetit ga. Brojiti 1 ćete poni od 
onoga dne, u ki ste prikazali rukoveti prvin, sedam nedi} punih do 
drugoga dne skončanja sedme nedi)o, i tako ćete prikazati posfeti- 
/išće novo gospodinu oda fsih pribivališć 2 vaših, kruli od prve no- 
vine, dva od dva desetka 3 prisijane muke, ke uzdvigne pop prid 
gospodinom, i kada jih bude uzdvignul pop s krasi prvinskimt 4 prid 
gospodinom, budut za negovo općenje, i prozovete ovi dan brzitm 5 
i prisveti. Nijednoga tega težatnoga ne učinite u nem; zakonni i 
vikovm bude u fsih rodili i pribivališćih vaših, prav* gospodin fse- 
moguć*. 

Profecia tertia. 

Č. kii£g fi novoga zakona. 

U dni one reče Mojses : Sliši Izrahele ono, ča ti zapovidam danas. 
Kada ulizeš u zemju, 7 ku ti će gospodin bog tvoj dati, da ju uz- 
držiš, i kada ju opraviš i budeš pribivati u noj, vazmeš prvine oda 
fsih plodo/ tvojih i postaviš u konistru i pojdeš na misto, ko bude 
obral gospodin bog tvoj, da so onde bude zvati ime negovo, i pri- 
stupiš k popu, ki bude u dni one, i rečeš mu : Opovidam se danas 
prid gospodinom bogom tvojim, ki nas je uslišal i pogljedal 8 je na 
poniženje 9 naše i trude i nevoje i izvede nas iz Egipta rukom jakom 
i niišcom prostrtom i u nesmirnom strahu, u zlamenjih i čudesih, 
i doveo nas je k mistu ovomu i prida nam zemju, ka vre nalikom 
i medom, i za to sada prikazuju ' ° prvine roda zem}e, ku mi je dal 
gospodin bog. I ostaviš je prid obrazom gospođinim, i poklonif se 
(t«g b«*j gospodinu bogu tvomu blagovati ćeš u fsih dobrih, ka ti će dati 
gospodin bog tvoj. 

Č. knig levitika, pro. IM. 

U dm one reče gospodin Mojzesu: Ako budete hoditi u zapovideh 11 
mojih i čuvati budete povelinja moja i činiti budete voju moju, dati 
Ću vam dažje u vrimena svoja, i zemja će roditi plodom svojim, a 

1 Broytichyete a. 3 pribivališćih c. 3 defetga ; u vulgati: de duabus 
deriims a. 4 prvariimi c. 6 barzitgij a. 6 chgnijh a. 7 vzengliu a. 
y pogledal c. 9 naponizenie a. 10 prikazuju c. ll zapovidih c. 
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stabla napuniti će *e voćem 1 svojim. I obujati će vršenje od žatve 
jematvu, a jematva obujati će sijanje, i blagovati budete kruh vaš 
do situsti i pribivati ćete u zemji vašoj brez straha. I dati ću mir 
n stranah vaših, i spati ćete u miru, a ne će biti, tko bi vas ustrašil. 
Odneti ću od vas žale zviri, i ne će proboditi mač po državah vaših. 
Zatirati ćete neprijateje vaše, i padati će prid vami ; tirati će pet 
vaših sto tujinat 1 , 3 a sto vaših deset tisuća protivnikov vaših. Padati 
budu neprijatni vaši prid vami s maci svojimi. Pogljedati 3 ću vas 
i činiti cu resti vas, umnožati ću i utvrditi 4 uvit moj s fami, i bu- 
dete blagovati stare starine, i nova će zgora prihoditi, a stara ćete 
odmitati. Postaviti ću dom moj meju vami i ne odvrže veće vas 
duša moja. I hoditi hoću meju vami i biti ću bog vaš, a vi ćete 
biti puk moj. To govor? gospodin bog fsemoguć*. 

Prophetia V. 
Č. Daniela proroka. 

U dnt one side angeP' gospodin s Azarijom i s tovariši. Require 
sabbato quattuor temporum post dominicam IIII. de 
adventu, 

Ćtenje pjstule bla. Pav. apo. k Rimjanom. 

Bratjo, oprav|eui budući zaisto po viri imamo mir k bogu z go- 
Bpođinom našim Isukrstom, po kom pristupfenje imamo po viri u 
ovoj milosti, u koj stojimo i slavimo se u u/anju slave sinof božjih. 
I ne samo u tora da se slavimo u nevojah znajući, da nevoja ustr- 
pjenje feini, a ustrpjenje iskušenje, a iskušenje u/anje, a u/anje ne 
vaši-ini, jer Juhp/an božja jest ulita u srcih vaših po sfetom duhu, 
ki nam je dan, 

. Po Luci. 

U ono vri me ustavši se Isus iz sinagoge ulize u hizu c Simunovu, 
requiro in feria V. post dominicam III. quadragesi. 

In fešto sanete trinitatis. 

Č. pi. blaže. P. apo Korintjauom. 

Bratjo, o viSna 7 bogatstva i mudrosti i razumi, 8 require in 
missa votiva de trinitate. 

Po Ivanu. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim: Kada dojde odvitnik, 
koga, require in missa votiva de trinitate. 

1 vochi-em a, vochyem c. * tugiuac, a. 3 pogledati c. * utvrditi 
Ću c. u anjel t\ ft hižu c. 7 vična c. 8 razuma c. 
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Dominica prima post penthecosten. 

(pag. 66«) Č. p. b. Ivana apostola.;: 

Pridragi, 1 bog {ubav* jest. U tom se skaza {ubav* božja u nas, 
da bog sina svoga jedinoga posla na svit, da budemo živiti po nem. 
U tom je {ubav,* ne kako da bismo mi jubili boga, da jere on nas 
pojubi prvo, posla sina svoga na pomoć grihom našim. Pridrazi, 
pokom s nas je tako bog pojubio, i mi se tako imamo {ubiti meju 
nami. Boga nitkor nigdare m vidio. Ako se budemo jubiti meju 
sobom, bog će u nas pribivati, i (ubav negova u nas hoće svršena 
biti. U tom razumimo, da u nem pribivamo i on u nas, jere duha 
sleta poda nam, a mi vidismo i svidokujemo, da je otac poslal sina 
svoga, spasiteja sfita. 4 Tkogodi spovidi, da je sin božji Isus, u Aem 
ti bog pribiva, a on u bogu. I mi poznasmo i virovasmo, ku juba/ 
ima bog naš. 6 Bog jest {ubaf, i ki pribiva u {ubavi, u bogu pribiva, 
a bog u nem. U tom je svršena {ubaf božja s nami, da u/anje bu- 
demo imati u dan sudni, jere kako on jest, tako i mi smo na sem 
svitu. Strah ni u {ubavi, da prava {ubaf izgoni van strah, jere strah 
muku ima, a ki se za to boji, ni svršen u {ubavi. Da mi za to 
ubimo boga, jere on nas prija {ubi. Ako bi tko rekal: da {ub{u 
)oga, a brata svoga nenavidi, lažac jest, jere ki ne {ubi brata svoga, 
toga vidi, boga, koga ne vidi, kako more {ubiti? A ovu zapovid 
imamo od boga, da on, ki {ubi boga, {ubiti bude i brata svoga. 

Po Luci. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim: Budite milosrdni kako 
i otac vaš jest milosrdan. Nemojte suditi, i ne ćete biti sujeni, i 
ne liti te 6 osujevati i ne budete osujeni. Odpušćajte, i odpustit se 
vam. Dajte, i dat se vam; miru dobru i izvrstitu i obilatu i priko 
tekuću, dadet 7 vam u kri/o vaše. Onomje mirom, kom 8 budete na- 
mirili, odmiriti se hoće stanovito vam. Govoraše jim tada Isus i 9 
priliku : nu more li slip slipa voditi, da se ne će obadva u jamu 
upasti? Ni ti učenik nad meštrom, a fsaki sfršen bude, ako bude 
kako meštar riegov. 10 A ti, koji vidiš jednu slamu u oku bratu svomu, 
a brfno, ko jest u očiju tvojih, ne smiš{aš? Ali kako moreš reći 
bratu tvomu : Brate, neka ti izvrgu slamu iz oka tvoga, a sam ne 
vidiš brfno u oku tvojem ? hudi licimire, najprvo izmi brfno iz 
<pag 66b) oka tvoga, i paka ćeš pozriti, da izmeš slamu iz oka brata tvoga. j 

In fešto corpori8 Ghristi. 
Č. p. b. Pavla ap. Korintjanom. 

Bratjo, ja sam stanovito prijal od gospođina, ča sam vam rekal, 
jere gospodin naš Isukrst u ku noć se pridavaše, vaze kruh i hvalu 

1 pridrazi c. * {ubaf c. 8 pokle c. 4 flita a. 6 nas a. 6 htijte c. 
7 daaat a. 8 istom kom c. 9 rijedce i nema c. 10 Aegof c. 
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uzđajući razlomi ga i reče: Vazmite i blagujte, ovo jest ti/u moje, 
ko će se za vas pridati; to činite na uspomenutje moje Ta koje 
vaze i čašu, pokle večera, govoreći: Ovo je čaša novoga zakona u 
krvi mojoj, to vi činite, kolikogodi krat prijimati budete ua uspo 
menutje moje. Jere kolikogodi krat budete blagovati kruh ovi i 
čašu budete piti ovu, smrt ćete gospodinu navišćevati, dokle priđe, 
I tako kigodi bude blagovati kruha ali piti čaše gospodine nedo- 
stojno, krivac će biti tilu i krvi gospođini. I /a to iskusi prvo sa- 
moga sebe človik, i tako kruha ovoga blaguj i čaše ove pij, jere 
kigodi blaguje i pije nedostojno, on osujenje sebi blaguje i pije ne 
razmišj^jući tilo gospodine. 

Po Ivanu. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim i mnoštvu 1 žudiskomu:' 
Put moja ujisto jest pića, a krv 8 moja jest zaisto pitje, i ki blagige 
put moju i pije krv 8 moju, on pribiva u meni, a ja u nemu. Kako 
me je poslal otac živući, tako i ja živju cica otca, a on, ki mene 
blaguje, on će živiti cica mene. Ovo je kruh, ki je 4 slizal i neba, 
ne kako su blagovali ori vaši manu u pustini i umrli su. da kigodi 
blaguje kruha ovoga, žive ti u vike. 

Dominica II. post penthecostes. 

Č. p. b. Jakova apostola. 

Bratjo, nemojte se čuditi, ako vas svit nenavidi. Mi znamo dobro, 
da smo primišćeni od smrti na život, jere Jubimo bratju, jere svaki, 
koji ne Jubi, pribiva u smrti, a fsaki, koji nenavidi brata svoga, 
ubojica jest. A da znate to, da fsaki ubojica nima života vičnega, 
ki u nem pribiva. A mi u tom poznasmo (ubav božju, jere on za 
nas postavi dušu svoju, tako i mi imamo postaviti dušu za bratju. 
Ki bude imati blago ovoga svita, a viditi bude brata svoga nevo]u 
jimajući, tere zatvori srce svoje od nega, kako }uba/ božja pri- 
biva u 6em? Sinci moji, ne Jubimo ričju 5 ni jazikom, da ]nbimo 
dilom i jistkom. 

Po Luci. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim pritač ovu: Človik niki 
učini večeru veliku i nazva veliku množ na nu. I posla slu^u svo^a 
u vrime večere, da reče onim, ki su zvani, da|| priđu, jere su jure ( , ]lrt . ,i 7jlJ 
fsaka opravjena. A oni fsi počaše se odnimati, i prvi refce iiemu: 
Kupio sam selo, i potribu imam izajti i viditi ga; moju te, imaj 
me za skuzana. 8 A drugi reče: Kupio sam pet plugof volof, i grem 
jih kušati; moju te, imaj 7 me za skuzana. 6 A freti reče: Ženu sam 

* množtvu c. * žudijskomu c. 8 krf c. 4 chie a. B riciu a • sku- 
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priveo, i za to ne mogu dojti tamo. A »luga vrativši se dopovida 
gospodinu svomu. Tada .se razsrdivše 1 otac od obitili reče sluzi 
svomu: Pojdi brzo po trzih i po stazali od grada, tere sfih ubozih 
i nevojnih, hromih i slipih, suših i ijastih uvedi ovde. Tada mu 
reče sluga : Gospodine, učineno je fse, kako si zapovidio, da jošće 
mista ostaje. I opet reče gospodin sluzi svomu : Izidi snažno na pute 
i okolo plotof i usiluj feih, da ulizu, da se napuni hiza* moja, jere 
stanovito govoru vam, da nijodan od onih }udij, 8 ki su zvani Mi, 
ne okuset se večere moje. 

Dominica III. post pente. 

0. p. b. Petra a. 

Bratjo, ponizite 4 se pod jakom rukom božjom, 6 da vas uzvisi 6 u 
vrime pohojenja, svaku pečal vašu postaf}ajući ua nega, jere nemu 
je pomna od vas. Trizmi budite i bdite, jere protivnik vaš djaval 
kakono la/ režeći obliodt išeući, koga bi razdrl ; nemu se protivite 
kripki u viri znajući, da se čini onaje 7 muka bratstvu vašemu, ka 
mu je i na svitu. Da bog za to oda fsake milosti, ki nas je dozval 
u vikovnu slavu svoju u Isukrstu gospodinu malo mučenih, on će 
svršiti i potvrditi i ustanovititi. Budi nemu slava i cesarastvo 8 u vike 
vikoma. Amen. 

Po Luci. 

U ono vrime bihu približajući 9 se k Isusu očitnici i grišnici, da 
budu slišati iiega. I mrmnahu Farizeji i pisci govoreći : da ovi gri- 
šnike priji mje i blaguje š nimi. 10 A Isus tada jim reče pritač ovu 
govoreći : Ki je od vas človik, ki ima sto ovac, i ako izgubi jednu 
od nih, ne ostavi li jili devetdeset i devet u pustini i pojde k onoj, 
ka bude izgibla, dokle ju najde ? I kada ju najde, tada postavi ju 
na pleća svoja veseleći se i došadče 11 domom dozove prijateje i su- 
side govoreći liim: Radujte mi se i veselite, jere sam našal ovcu 1 ' 
moju, ku bih izgubio. Govoru vam, da hoće tako biti veselje na 
nebi sfrhu jednoga grišnika, ki učini pokoru veće nere svrhu devet- 
deset pra/denih, ki ne potribuju pokore. Ali ka bi žena imila deset 
pinez, ter bi izgubi/a jedan pinez, ne će li užgati sviću i provratiti 
hizu 13 i obiskati pečalno, dokla ga najde? I kada ga najde, tada 
( P ag o7b) zazove prijatejice i suside svoje govoreći : ve|selite mi se i uzradujte, 
jere sam našla pinez moj, ki bih izgubila. Tako govoru vam, da 
hoće biti veselje na nebi prid angeli 14 božjimi svrhu jednoga grišnika, 
ki pokoru učini. 

1 razsrdifši c. 2 hiža c. 3 Judi c. * ponizite c. 5 bozyom a 6 vzu- 
iflij a, uzviši c. 7 onaj c. 8 cesaratvo c. 9 priblizaiuchiffe a. 10 flgnimi &. 
11 došadše c. ,2 ofeu c. ,8 hižu c. M anjeli c. 
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Dominica IIII. post pente. 

Ctenje p. bi a. Pav. apo. k Kim Janom. 

Bratjo, mnu stanovito, da nisu prikladne muke ovoga svita k pri- 
šastnoj • slavi, ka <!e se očitovati u nas, jere čekanje stvorenja očito- 
vanje šino/ božjih čeka. Tašćini človik podložan jest ne hoteći cica 
onoga, ki ga je podložil u ufanju, jere će se i ono stvorenje oslo- 
boditi od službe nedostojne u slobodšćini slave sinof božjih. I znamo 
stanovito, da svako rojenje cvili i rodi doselu. I ne samo za to ono 
stvorenje, da i mi, ki prvine duhofne imamo, i mi sami u sebi cvi- 
limo čekajući posinenja šino/ božjih na odkuplenje ti/a našega u 
Isukrstu gospodinu našem. 

Po Luci 

U ono vrime, kada mnoštvo 2 veliko naleže na Isusa, da bi slišali 
rio božju, a Isus tada stase pri jezeru jenezarethskomu i vidi onde 
plavce dvi steći kon jezera, a ribari izlizli biliu i perihu mriže. 
Ulize tada Isus u plafeu jednu, ka biše Simuna Petra i uzmoli ga, 
da bi se malo odtisnul od kraja. I učaše mnoštvo 8 iz plavce. 3 A 
kada prista od govorenja reče Simunu Petru: Odvezi se u dubinu 
i vrzite mriže vaše na lov}enje. A Simun odgovori/ i* reče ihmu : 
Meštre, trudili smo se po fsu noć, a ništar nismo uhitili, da po riči 
tvojoj hoću vrići mriže. I kako to uči niše, tako zapasaše veJiko 
mnoštvo 1 rib, tako da pucahu mriže. I oni mahnuše rukom tova- 
rišem, ki bihu u drugoj plavci, 5 da bi prišli i pomogli jira. A oni 
tada.pridoše i napuniše obidvi plavce, 6 tako da se malo ne pota- 
pahu. Ku stvar vidivše Simun Petar pade na kolina prid Isusom 
govoreći : Izidi od mene, za č človik grišnik jesam, gospodine. Strah 
tada obuja nega i fsih, ki bihu s 7 iiim na lof}enju rib, kih jaše, 
tokoje i Jakova i Jivana šino/ Zebedeovih, ki bihu tovariši Simu- 
novi. I reče tada Simunu Isus: Nemoj se bojati i znaj dobro: od 
danas ćeš biti lovac Judski. A oni tada povezoše plavce 8 k kraju i 
ostavivše 8 fse naslidovali su nega. 

Dominica V post pente. 

Č. p. b Petra apostola. 

Pridrazi, svi budite jedini* u viri i u molitvi milujući se meju 
sobom, bratstvo J-ubeći, milosrdni i razboriti i po niženi, a ne od- 'p»k 
vraćajući zlom 9 za zlo ni kletvu za kletvu, da proti va tomu činite, 
za proklinanje blagoslivjajte, jere ste u tom zvani, da blagoslq/po 
lidini budete uzdržati. A tko će ujisto život {ubiti i viditi dni dobri, 
».tisni jazik svoj oda zla, i usne svoje, da ne govore laživo. Ukloni 
te stanovito oda zla, a čini dobro, išći mir i nasliduj 10 nega, jere 

1 prišatuoj a. 2 množtvo c. 8 jcplaucje a. 4 rijecee i nema c. 6 plafei r. 
6 plafee c. 7 žc. 8 ostavlfse c. •* zlo c. 10 ynaiiiduy a. 
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su oči gospođini svrhu pravdenili, a uši i'iegove na molitve nih i 
obraz gospodinof na osvećenje svrhu onih, ki zlo čine. A tko je on, 
ki će vam nauditi, ako budete dobri naslidnici ? Pače ako ča trpite 
cica pra/de, blaženi jeste, i ne bojte se stanovito straha nih, da se 
ne smutite, da gospodina Isukrsta posfetite u srcih vaših. 

Po Ma ti ju. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim: U istinu govoru vam: 
ne ulizete u krajefstvo nebesko, ako ne bude obilovati prafda vaša 
veće nego pisac i Farizeof. Jeste li stišali, da je rečeno starim : ne 
ubijaj ; ako li bi tko ubil, dostojan će biti osujenja. A ja vam ovo 
govoru : da sfaki, ki se samo sobom razsrdi na brata svoga, dostojan 
je osujenja. A ki bi rekal bratu svomu: tašćino, dostojan će biti 
očita posfišćenja. Ali 1 ki bi rekal: smamrtače, dostojan će biti pla- 
mika ognenoga. Ako U poni prikazuješ 8 dar tvoj na oltari 3 i ondi 
se spomeneš, da brat tvoj jima niku stvar protiva tebi, ostavi ondi 
dar tvoj prid oltarom, tere pojdi najprvo i smiri se z bratom tvojim, 
i tako ćeš prišadče* prikazati dar tvoj. 



Dominica VI. post pente. 

C. p. b. P. aposto. k Rimjanom. 

Bratjo, kojigod smo kršćeni u Isukrstu, u smrti smo iiegovi kršćeni, 
jere smo pogrebeni s 6 iiim po kršćenju u smrt, da kako uskrsnul 
jest Isukrst od mrtvih po slavi očini, tako i mi u ponofjenju života 
hodimo. Jere ako smo zajedno pridruženi i prilični smrti negovi, 
tako ćemo i na okup uskrsnutja biti. To znajući, da naš stari človik 
zajedno jest propet, da se razaspe tilo griha i da ne budemo veće 
služiti grihu. A ki jest umri, on je odpra/}en 6 od 7 griha, i 8 ako 
smo umrli s Isukrstom, tako virujemo, da ćemo i živiti s Isukrstom 
znajudi, da Isukrst uskrsnufšc 9 od mrtvih jure on ne umira ni smrt 
mu ne će veće gospodovati. Da ča je umri grihu, umri jest jedno- 
(pag esb) krat, a ča žive, žive bogu. I tako] vi činite vas, da ste umrli u 
isto grihu, a živeći bogu u Isukrstu gospodinu našemu. 

Po Marku. 

U ono vrime budući velika množ s Isusom, a ne imihu ča bla- 
govati, sazvavše tada učenike svoje i reče nim : Milo mi je mnoštva 10 
ovoga, za č jure evo treti dan, da me čekaju, a nimaju ča blagovati, 
i ako bih jih odpustio tako lačnih pojti domom, hoće jim snaga po- 
mankati putem, jere niki su od nih iz daleka došli. I tada odgo- 
voriše mu učenici negovi govoreći : Odkuda bi jih tko mogal napitati 
kruha u ovoj pustini? A on jih tada upita: Koliko kruhof imate? 



1 a c. * prikazuješ c. 8 oltar c. 4 prišadše c. B š c. 6 pravedan c. 
7 rijecce od nema c. 8 rijeice i nema c. fl uskrsnufSi c. u množtva c. 
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A oni mu rekoše : Sedam. 1 tada on zapovidi, da sfa množ sede 
na tloh, 1 i vazantše tada sedam kruhof hvalu uzdavše razlomi i da- 
vale učenikom svojim,* da kladu prid mnoštvo, 8 i postaviše mnoštvu* 
I takoje j i ma lm ribić ma]actih, 6 i one blagoslovi i zapovidi, da jim 
&e postave. I oni blagovaše sfi, i nasitiše se i ostatke odnesoše, ta 
biše ostafo kuaov/ sedam konistar. A biše onih, ki bihu blagovali, 
niku 7 četire ti#uća, i odpusti jih nasićenih. 

Dominica VII post pentecosten. 

Ć. p. h. !\ apo. k Rimjanom. 

Bratjo, pitomo govoru cica slabosti puri vaše, jere kako ste pri- 
dali uda vaša služiti nečistoći i nepravdi 8 na neprafdu, tako sada 
pri kažite uda vaša pravdi 1 služiti u posfećenje, jere kada bihote 
sluge griha, stanovito tada slobodni biste od pravde. 10 Da ki ste 
tada plod imali u onih, u kih se sada sramujete? Jere konac onih 
smrt jest. Da sada ste stanovito slobodni od griha, a sluge ste 
ueineni bogu T i tako imate plod vaš u posfećenju, a konac stanovito 
vaš život vični. Jere plaća grihu jest osujenje na smrt, a milost 
božja stanovito život jest u Isukrstu gospodinu našemu. 

Po Matiju. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim: Čuvajte se od krivih 
prorokof, ki prihode k vara u sfitah ovčih, 11 a iznutra su vuci raz- 
diratt; 1 * botete jib poznati po dilih ćih. Jeda trgaju na dračju 
grozdje, a/i na trnju smokve? I tako sfako dobro cablo dobri plod 
daje, a zlo cablo zali plod čini. I za to dobro stablo ne more žale 
plode činiti, ni žalo stablo ne more dobre plode činiti. I tako sfako 
stablo, ko ne čini dobroga ploda, j>osičet se i u o^an vržet se. I za 
to po niti plodili poznate iiili. Ne ulize sfaki u krajevstvo nebesko, 
ki mi govori : Gospodine, gospodine, da oni, ki čini vo}u oti|ca moga, . ( **. ■■■■«.■■ 
ki na nebesih jest, on će ulisti u kra}e/stvo nebesko. 

Dominica VIII. post pentechosten. 
Čtenje pl bla. Pa. apo. k Kimjanom. 

Bratjo, dužnici smo, da ne puti, da živemo po puti; jere ako bu- 
dete po puti živiti, umriti hoćete; ako li oblomite duhom diJa pu- 
tena, živiti budete. Za č k/godi se duhom božjim rvu, oni su sinove 
božji. Jere niste prijali duh pohlapjeni opet u strahu, da prijali ste 
duh posinenja sinoi", u kom vapijemo: aAa, otče. Jere on duh svido- 
eastvo daje duhu našemu, da smo sinove božji, i ako sinove božji, 
đake i didići, didići u jisto božji i zajedno družbenici Isukrstovi. 



1 tleh c. a stojim c. a množtvo c. 4 množtvu c. 6 magliach tih &. 
* ktitfof c. 7 nigdi fi, H 1 1 ep rat di c 9 prafdi c. 10 prafde c. 1! ofčih v. 
11 razdirafci c. 
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J'o Luci, 



U ono vrime refe r*us učenikom svujun pritać ovu: Člouk uikt 
biso bogat, W imaše dvornika, a on hi ofcloglaSen pri y nem, kako 
da bi razaipal dobro riegovo« I zazva fafla i nema reče: Ča to slikam 
o<l tebe? Vrati razlog od dvonućstva tvoga, jnre stanovit*) ne će* 
veće moći dvornikovati. tleie tada dvornik sam k selu: Ča ću uči- 
niti, jere gospođin moj odnim|e (Ml mene dvorniistvo? kopati ue 
mogu, prositi sramu je m se. Znam, 6a eu učim ti, da kada nđnM 
budem od dvoniiestva. priuuit mene u brze 1 svoje, Zazvav&e tada 
sfe dužnike gospodina svoga gm-oralu prvomu : Koliko Bi dužan go- 
spodinu momuV A on mu reče: Sto spudof ulja. Here nerau dvonift: 
Vazmi pismo tvoje i sodi brzo i upiši petde*et. 8 l'o tom toga reCe 
dragomu: A H koliko imaš dati? hi reče: Sto starij 8 pšenice. Aon 
reče riemu: Vazmi liste tvoje i upisi osamdeset. I pobval/ gospodin 
dvorniku nepravđennga, da je razumno učinio, jere sinove ovopa 
svita razumniji m od sinov svitlosti u narodu svomu. A ja gorom 
vam: činite vam prijatejo od blaga nopra/lniuga. da kada poman- 
kate, primu vas u liizc 1 vikohm 

Dominica IX. post pente, 

(\ p. b. V. a. k Kim |anom. 

Bratjo, ne budimo pohlepni na zala kako i oni m pohlepili. ni 
ae klimajte idolom kako me* od hih, kakono je pisano: sede puk 
moj blagovati i piti i usta se igrati. Ne pnlubodivajmo kakono nici 
od ii ih prijubodivase, i padoše* jih jedan dan dvadeset i trt tisuća. 
Ni iskusujmo' Isukrsta knko nic/ od nili iskusile ga, i od zmij po* 
giboŠe. Ni poninni'iite kako hici 0*1 iiih pomrmiiaSc i poginule od 
u»n w r,9b] razzaspiteja> A ova fraka tada nim pribojabu u pri liki^ a pisana su 
stanovito na pokaranje naše, na č napokon konca đojdoše, I tuko 
poni ako tko mni sebe, da stoj/, vij, da se ne pade. Sablaznenje 
vas ne obujmi, nego milosrdno, a bog je virau stanovito, fci ne će 
dopustiti vas da budete aablazneni strini onoga, ča morete, da urin* 
jošće sablaznenjem i đobitje, da budete moći trpiti 

l'o Luci. 

U ono vrime kada m približavaše Isus k Jemzolimu, videći grad 
proplaka svrhu riega govoreći: I »a aku bi znal i U, i stanovito u 
ovi dan tvoj ka sut na mir tvoj, a sada su sakrivena od očiju tvojih, 
jere će priti dn/ sfrjni tebe, i obnstru tebe odasluda neprijateli tvoji 
u oko/o i obastru tebe i ufcalostiti* će tebe odasluda i na svinju 
prostru tebe i sinove tvoje, ki u tebi jesu, i ne ostavet' kamika 
svrhu kamika u toW, a to za c nisi jv^na" vrimena pobojenja tvoga. 



1 I uže r. 3 pedeset f\ a stari c ' pade <\ r ' ilohufuvmo *t, fr zar- 
atiti P. 7 Ineoftaue t a. * pozual c. 
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I ulize 1 u tempa!, poča izgoniti onih, kt prodavahu i kupovahu u 
nem, iiim govoreći: Pisano jest, da hiza* moja h iza molitve jest, a 
vi ju učiniste špilu razbojničsku. I biše fsaki dan učeći u tempR 

Dominica X. 
Čtenje pistule bla. Pav. apo, Korinthjanom, 

Bratjo, znate li, da vi narod budući gredihote k idolom mmim 
onako, kako bihote vojeni, I za to vam daju na znanje, da nitkor 
u dahu božjem govoreći ne proklina Isu*a, a nitkor ne more reći; 
gospodin Isus nego u duhu sfetu. Razluienja stanovito milostij* jesu, 
onije 4 duh, a razluČenja od služenja jesu, li omje gospodin, a raz- 
lučenja od činenja jesu, li onije bo*j, koji sfaka čini u sfih. Svakomu 
se stanovito daje očitovanje duha na korist, Nikomu se stanovito 
daje po duhu govorenje mudrosti, a nikomu govorenje razuma po 
onomuje* duhu, a drugomu vira u onomeje'' duhu, a nikomu milost 
zdrav ja u jednom duhu, a nikomu £inenje kripostij, 6 a nikomu pro- 
rotastvo, a nikomu razabranje duho/, a nikomu razlučiti jazici, a 
nikomu istumaćenje govorenja, A ova stanovito sfaka čini jedan i 
onije 7 dub razdi}ujući svakomu kako hoće. 

Po Luci, 

U ono vrime reče Isus k ničim, ki se sami u se u/abu kakono 
pravdeni i pogijevahu dnuih, pritač ovugovoroći: Dva clovika uzi- 
doše u tempa 1, da se pomole, jedan Farizej, a drugi očitnik, Pha- 
rizej* steći ovoj u sebi mo]a£e: Rože, li valu tebi uzdaju,* da nisam 
kakono i jint" Judi silnici, nepravdeuiei, pri|ubodifci, kakono i ovi 
očit ni k. Žežinara dvakrat na nediju, desetine dajem oda sfih, ka 
uzdržim, A ontnik na daleč steći ne htiše ni oriju k nebu uzdviguuti, 
da bijaše prsi svoje govoreći: Bože, pomoćnik budi meni griSniku. U <J]lg . TOa> 
istinu vam govoru, sajdet ovi ofcitm'k oprai]en" u hižu svoju od liega; 
jere fsaki, kt se uzvici", 11 ponizit ,a se, a ki se ponizi/ 8 uzvisit 14 se. 

Dominica XI. post pente. 
Č. p. b. P. a. Korintbjanom. 

Bratjo, dajem vam na znanje vangelje, 16 ko sam pripovidal vam, 
ko ste i prijali, u kom i stojite, po kom ćete se i spareni učiniti. 
Za ki lfl uzrok pripovidal sam vam, ako se spominate, razmi ako 
ste zamani virovalt. Pridal sam stanovito vam najprvo, £a sam i 
^rijal, da je Isukrst umri za grihe naše, kako pisma govore, i da 
mgreben jest i da uskrsnu! jest treti dan po pismih i da vidin jest 
"d Petra, a po tom toga od jedanadeste apostolo/* Po tom toga 

1 ulizŠi c. * hiža c. 'milosti c. ijedan je c. s onome c. * kri- 
>osti c. 7 on isti c> 8 Farizej c. B vzfdaiu a. 10 pravedam c r n uz- 
iSi c, ia ponižit c, 13 ponizi e. I4 uzvišit & rl vanjelje c. 18 Zagchij a. 
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vitl.ii jest veće od pet sat bratje zajedno, od kth množi pribivaju 
i losela, l a nici su u jisto zaspali. Po tom toga vidin jest od Jakova, 
a paka oda sfih apostolov, 2 a napokon 8 za fsimi kakono isporemku 
ukazal se jest i meni. Ja sam stanovito najmanši od apostolof, ki 
se nisam dostojan zvati apostolom, jere sam progonio crikvu božju. 
Milostju za to božjom sam ono, ča sam, i milost negova u meni 
tašća ne bi. 

Po Marku. 

TI ono vrime izašadče 4 Isus iz kotara tirijanskoga i priđe po Si- 
doniju 6 k moru ga/ilejskomu meju kotare desetih gradof. I privedoše 
mu človika gluha i nima i mojahu ga, da bi stavio na n ruku. 
I vazamše ga Isus od 6 mnoštva 7 po sebi postavi prsti svoje u uši 
rie^ove i pjunufši taknu jazik negov i pogljedavši 8 u nebo uzdahnu 
i reče: effeta, a to jest: otvori se. I tuc(je otvoriše se uši negove 
i odriši se uzal jazika negova, i govoraše čisto. I zapovidi jim Isus, 
da nikomure ne reku. Da ča jim tada veće zapovidaše, toliko veće 
07tl pripovidahu i tim se veće čujahu govoreći : Dobro je sfaka učinio, 
i glusih je činio slišati i nimih govoriti. 

Do. XII. post pen. 
Č. p. b. P. a. Korin. 

Bratjo, ufanje takovo imamo po Isukrstu k bogu, ne da bismo 
mogući bili misliti čagodi iz nas kako od nas, da moć naša od 
boga jest, ki i obranih nas učini službenikof novoga zakona, ne 
knigom, da duhom, kniga bo stanovito ubija, a duh oživjuje. Jere 
ako služba, ka biše slofmi pogrub}ena u kamenju, bi u slavi, tako 
<la ne mogu razumiti sinove izraelski ni gljedati 9 u obraz Mojzesov 1 * 
cica slave obraza negova, ka se ispraznuje, kako ne će biri služenje 
duha. sfetoga u slavi? Jere ako služenje od pogibi/i jest u slan, 
li** . wii) tafco i ve/e|| veće obiluje služba prafdena u slavi. 

Po Luci. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim : Blaženi oci, ki vide, ta 
vi vidite. Govoru vam, da množi proroci i kra|i hotiše viditi, 6a vi 
vidite, a ne vidiše, i slišati, ča vi slišate, a ne slišaše. I evo nib 
u zakonu naučen ustafši se, iskusujući 11 nega i govoreći: Meštre, 
ča čineći život vični ću jimati ? A on reče nemu : U zakonu ča jest 
pisano? kako čtiš? A on mu odgovori i reče: gubiti budeš gospo- 
dina boga tvoga sa sfim srcem tvojim i sa fsom dušom tvojom i sa 
fsom jakostju tvojom i sa fsom pametju tvojom, i iskrnega tvoga 
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kako samoga sebe. I reče tada riemu Isus: Pravo si odgovorio; to 
čini, ter ćeš živiti, A on hoteći pravedna učiniti samoga sebe rete 
Isusu : A tko je moj isknit*? Po&ljedav 1 tada Isus tizgora reče : Človik 
uiki sbojaSe iz Jeruzalema u Jerik i narairi se na razbojnike, koji 
ga odriše i ranami ga obranige i pojdoge tja od riega ostavivše ga 
listo na po a Živa. Zgodi se tada, niki pop sbojaše onimje 1 putem i 
vidivše uega mimoiđe. Takoje i žakan budući blizu mista onoga i 
vidivše ga i on ga mimoiđe. A Samaritanin* nito' putujući ondaj 
priđe blizu riega i vidivše 6 ga milosti riom se ganu, I pri bliža iši se 
zaveza * rane riegove natapajući je 7 uljem i vinom i posta vivše* ga 
na koća svoga i povede ga k stanu* i svrhu riega ja imiti pomnu. 
A drug/ dan izne dva dukata i da stanaru 1IJ i reče: Pomriu od riega 
imaj, i čagodt jošće odveče budeš pitati, kada se vraću, platiti ću 
tebi. Koj/ od ovih triju vidi ti *e, da jest bil iskrri* onomu, to biše 
upal u razbojnfke? A on mu reče: Om", ki" učini milosrdje u nem. 
I reče riemu Isus: Pojdi i ti takoje učmi. 

Dominica XIII. post pen. 
Č, p« b. P. a. k Galatano. 

Bratjo, Abramu su učiriena obitavanja i simenu negovu. Ne govori : 
i simenom riegovim kako u množili, da kako u jednom, i simenu 
tvomu, ko jest Isukrst A ovo dim zakon potvfjen od boga, to po 
četire sta i trideset lit nčirien bi zakon, a to ne Čini prigovaranja 
na izprazrienje od obećanja. Da ako je od zakona didi/ta, jure nt 
od obećanja, a u Abramu stanovito po obećanju daroval jest bog. 
Ća je đake zakon? Cica pristupanja učiiien jest zakon, dokle priđe 
sime, komu je obeća) bog narejena po angelih 13 u oblast polofruka, 
a polofmk jedan m, da bog jedan jest. Zakon đake jest suprotiva 
obećanju božjem? Ne. Jere ako bi dan zakon, to bi mogal ožifje- 
vati, u jisto bt- bi/a pravda iz zakona. Da odlučilo je pismo sfaka (p*s> tuj 
pod grih, da obitovanje od vire Isukrstove ima se dati onim, to 
budu virovati. 

Po Luci, 

U ono vrime kada pojde Isus u Jeruzalem, mimohojaše posridu 
Samar ije i Galileje. I kada ulizovaše u niki kastio, suaritoše 11 ga 
deset Judij J4 gubavih, kt stavše iz daleka uzdvignuše glas govoreći : 
Isuse meštre, pomiluj nas! K/h kada vidi, reče: Pojdite i ukažite 
se popom. I bi tako učirieno, kada idoše, očišćeni biše. Jedan tada 
od riih kada vidi, da je očišćen, vrati se s velicim veseljem i glasom 
veličajući boga i pade na obraz svoj prid nogami Isusovimi hvalu 
uzdajući, a on biše Samaritanin. Odgovorile tada Isus i reče: Ne 
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bi li jih deset očišćeno, da devet jih gdi su? Ne najde se, ki bi se 
vratio i dal slavu bogu nego ovi inostranac. I reče nemu Isus: 
Ustani se i pojdi ; vira 1 tvoja tebe je spašena učini/a. 

Dominica XIIII. post pentheco. 
Č. p. b. P. apo. k Galatjanom. 

Bratjo, duhovno hodite i poželinja putenoga ne budete svrševati, 
jere put hlepi suprotiva duhu, a duh suprotiva puti. Ova se meju 
sobom suprotive da ona sfaka, koja hoćete i želite, nemojte Činiti 
Jere ako se duhom povodite, niste pod zakonom. Očita m stanovito 
diJa putena, ka sut: bludm grih nečistoć, puteni grih, lakomost 
idolska služba, otrove, neprijazni, nenavisti, sržbe, karbe, prigova- 
ranja, neskladi, skupošćine, zavidošći, 2 ubojstva, opijanja, žrlstva i 
tim prilična, ka vam pripovidam, kako sam prija rekal, jere ki ta 
čine, krajevstvo 8 božje ne će dostignuti. Plod stanovito duh jest: 
}ubav, veselje, mir, ustrpjenje, dugo u/anje, dobrota, priklonstvo, 
krolčina, vira, počtenje, uzdržanje, čistoća. Suprotiv takovim m za- 
kona. A ki su Isukrstovi, put su svoju propeli s zlobami i s poželinjem. 

Po Matiju. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim : Nitkore ne more dvima 
gospodinoma služiti ; ali će jednoga nenaviditi, a drugoga će [ubiti, 
ali će jednoga poslušati, a drugoga će pogrditi. Ne morete bogu 
služiti i djavlu. I za to govoru vam: Nemojte se pečatiti života 
vašemu, ča ćete blagovati, ni tilu vašemu, čim ćete *e odi ti. Ni li 
život vekši nere pića i ti/o nere odića? Nu gljeđajte* ptice nebeske, 
da ni siju ni žanu ni skupjaju u vetere, da otac vaš nebeski pa^e 
nih. Niste li vi veće nego oni? Da ki od vas misleći more nado- 
<pag. 71b) gtaviti!| k veličini svojoj lakat jedan? Ali od odiće ča ste pefcalni? 
Smislite cvitje pojsko, kako reste, ni teži ni prede. Govoru stano- 
vito vam, da ni Salamun u svojoj slavi ni odiven bio kako jedan 
od ovih. I ako šino pojsko, ko je danaska, a jutri se u peć meće, 
tako bog odije, koliko veće vas male vire? Nemojte biti pečalni 
govoreći: ča ćemo blagovati, ali ča ćemo piti, ali čim ćemo se oditi ? 
za č ova sfaka narodi jišću, a zna otac vaš, da tih stih vi potri- 
bujete. Išćite đake prvo krajevstvo 8 božje i pravdu iiegovu, i ova 
fsa nadodadut se vam. 

Dominica XV. post pent. 

Č. p. b. P. a. k Galatanoni. 

Bratjo, ako duhom živemo, duhom i hodimo. Ne budimo pohlep ii 
tašće slave meju sobom se potičući na zlo, meja sobom se nena* - 
deći. Bratjo, i ako bude podložan človik komugodi grihu, vi, ki * e 
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iluhofui. takova naumite (ubeznivo poznafSi samoga sebe, da ne bttdflti 
i ti napastovan Jedan drugoga brimcna nosite i tako napunite zakon 
bukrstof. Jere ako tko mni sebe, da jest ča^odi, a niStare fl€ bu- 
dući, on samoga sebe hini, Dilo svoje i&kud si'aki, i tako će u sa- 
momu sebi slavu imati, a ne it drugom Svaki stanovito ponesti 
hoće brime svoje. Općiti bude Stanovito «ni, ki se uč* rifiju s onrm, 
be uei u fsili dobrih. Ne bttte bluditi, bog poručali tie će biti, 
a 4 ono, 1 ća idovik pobije, ono će i poža/i, jere ki sije u puti 
ircojoj. od puti će poza ti razsu tj$ y a k* stanovito sije u duhu, od 
duha požane život vini/. Dobro čineći ne pristajmo, u vrime svoje 

Ižariimo, žaiiući ne pristajmo. I tako dokle vrime imamo, činimo 
dobro ka fsim, a navlastito k pitomim od vire a 



Po Luci. 

I ono Mirne gredifte Isus u grad, ki se zrne Naim, require in 
reria V, post dominicam quartam in quađragesima. 

Domi nica XVI post pente. 
Ć, p. b P. apostola k Rimjanom. 



Bratjo, mota vas, ne pomankajte u nevojah mojih za vas, fa jest 
slava vaša. Ciča ove stvari prigibjtt kolina k om gospodina našega 
Inknsta, od koga se sfako otačatstvo imenuje na nebi i na zem}*, 
da poda vam po blagu slave svoje kiipost utvrditi po duhu uegovu, 
da u nutarnem tloviku IsukrBt bude pribivati po viri u srcih vaših, 
u (ubavi ukoreneni i utvfjeni, da budete moći razumiti sa fsimi 

mi, ka jest Širina, visina, 5 dužina i dubina, jošće znati od voće od u-«* ™** 
zuma jubaf Isukrstovu* da se napunite u isem napuheuju božjem. 
onomu, ki more fsaka učiniti obilatno, ča pitamo ali ća razumimo 
'O kri posti, ka se ćini u nas, nerau slava u erikvi i u Isukrstu u 
narode u vike vikoma, 6 Ainen, 



Po Luci 

D ono \rime kada ulize Isus u liizu* nikoga poglavice farizejskoga 
subotu blagovati kruh, a oni ju brzinu, i evo mki ćlovik drhtavac 
biše piid nim. I odgovoriv&e Isus i reče naučenim zakona i Farizeom: 
Je li dostojno u subotu ozdraviti? A oni omutafie. A Isus uhitivSe 
zdravi ga i pusti. I odgovorivše 7 nim reče: Koga vas j?e H tovar 
ali vol u studenac upade, ne će li ga tutlje izneti u dam 9 subotiiiV 
I ne mogahu na to odgovoriti riemu I reče pritač Onim, ki binu 
zvani na pu* razumijući, kako najprvo misto obiraju, govoreći nim: 

1 mj&sto za ć ono itm c : kakono* * riječi a navlastito k pitomiin 
c, *vifma tt f visina e. * iJukaratoua a* Isukrstovsi & 
ikom e, fl hižu e. 7 odgovorivši c, B vatte a, mjtsto vas se ima c: 
rafi, * vdam «, dan c. 
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Kada budeš zvan na pir, ne sidaj na prvom mistu, da nikako po- 
čtovaniji od tebe ne bude zvan od onoga, ki je tebe i riega zval i 
reče tebi: daj ovomu misto, i tada počneš s 1 sramom napokoie 
misto držati. Da kako budeš zvan, poj daj 9 i sedi na napokofie misto, 
i kada priđe ki te je zval, reče tebi: prija te}u posedi *e vize. Tada 
će biti tebi slava prida feimi sidećimi, jere fsaki, ki sebe uzvisuje, 3 
ponizit 4 se, a fsaki, ki se ponizi, 5 uzvisit 6 se. 

Dominica XVII. post pente. 
Čtenje p. bla. Pav. aposto. k Efezijanom. 

Bratjo, moju vas ja vezan u gospodinu, da dostojno hodite zvanjem, 
kim ste zvani, sa fsim poniženjem i krotčiAom s ustrpfenjem pod- 
noseći jedan drugoga u f ubavi pečalno hranite jedinstvo duhovno u 
uzi mira. Jedno tilo i jedan duh, kako ste sazvani u jednom u/anju 
sazvanja vašega. Jedan gospodin, jedna vira, jedno kršćenje, jedan 
bog i otac fsih i po fsih i u fsih nas, ki je blagoslov }en* u vike 
vikoma. 8 Amen. 

Po Matiju. 

U ono vrime pristupiše k Isusu Pharizei, 9 i upita riega jedan ud 
naučenih u zakonu iskusujući 10 nega i govoreći: Meštre, ka je za- 
povid najvekša u zakonu? Reče mu tada Isus: ^ubi boga tvoga sa 
fsim srcem tvojim i sa sfim životom tvojim i sa fsom pametju tvojom. 
Ovo je najvekša i prva zapovid, a druga je prilična k ovoj : Jula 
iskrtiega tvoga kako samoga sebe. U ovih dviju zapovideh vas zakon 
božji stoji i proroci. I skupivši se tada Pharizei/ upita jih Isus 
uma .im govoreći Aim: Ča vam se od Isusa vidi, čigo/ sin jest?; A oni ma 
rekoše: Davidov. Rečenim Isus: Da kako ga poni Davit 11 u duhu 
zove gospodinom govoreći : reče gospodin gospodinu momu : sedi na 
desnu moju, dokle stavju neprijateje tvoje podnožje nogam tvojim ! 
Đake ako ga David zove gospodinom, kako je sin negov? I nitkor 
mu riči ne mogaše odgovoriti, ni ga smiše nitkor od onoga dne 
upitovati. 

Feria IIII. quatuor temporum Sep. 
Č. knig Amossa proroka. 

Ovo govori gospodin bog: Evo dni gredu, da ujati te ia rataj ža- 
telca, a on, ki trepje 18 grozdje, ujati će onoga, ki sije sitne, i ka- 
pati će gore slastju, a vrsi će fsi biti rastezani. I povratiti ću su- 
žanstvo u puka moga izraelskoga, i sazidati će gradove opuSćene i 

1 riječce s nema c. * poidai a, pojdi c. 8 uzvisuje c, * ponizit C. 
6 ponizi c. 6 uzvišit c. 7 blagoslof|en c. 8 vikom c. 9 Farizd e. 10 i* 
kušajući c. ll David c. 12 mjesto ujati će ima c: će ujati. u trapje i 
14 sužaAstvo c. 
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pribivati budu u nih, i nasaditi će vinograde i piti budu vino od 
nih, i učiniti tie vrtle i blagovati budu plod od nih. I ukoreniti ću 
nih svrhu zenije svoje i ne primiš tim jih veće odselu s zemje svoje, 
ku jim sam dal, govori gospodin bog fsemogući. 

Kp i. Č. kriig ezdrelskili. 

U dni one skupi se puk vas kako da bi jedan človik na trgo 
višt^e, ko je prid vrati vodenim!, i rekoše oni Esdru (riftcil, da donese 
knige od zakona MojzeBOva, ko je zapo vidio gospodin Izraelu. Do- 
nese tada Ezdra pop zakon prid mnoštvom 1 raužij* i žeu i prida 
sfioii, b mogahu razumiti, prvi dan sedmoga miseea. I ĆtaSe u 
nem otvori to na trgovišće, ko biSe prid vrati vodenimi od sjutra 
deri do poludne prid mužmi i tananu i prid razumnici pametnim!, ' 
a uši tada sfega puka bibu uzdvignuti kriigam na sli Sanje. Sta tada 
Ezdra pisac, na pirak drivetu, k? biSe udilal na govorenje, i stase 
žakni poli nega, a Ezdra tada otvori knige prid* fsim pukom, I 
blagoslovi Esdra gospodina boga velikoga, a puk vas odgovori i 
reče: Amen, Amen. Uzdvignuf tada puk vas ruke avoje prikloniše 
se i pokloniše ae pafcše na zem(u. Tada žakni čiiiahu mucanje u 
puku, da slišati budu zakon, a puk tada stase na mistih svojih. 
I proćtaše u knigah zakona božjega razgovito i otvorito na ražu- 
minje. Rekoše tada obadva, Neeroija pop i Ezdra pisac, a žakni 
tumačeći sfemu puku: dan je posfećen gospodinu bogu našemu, 
nemojte uzdihati ni htite plakati. I reče jim: Poj te i blagujte pri- 
tilošćij* i pite 6 medure i »Baliti di/e onim, ki nišo pripravili sebi, 
jere svet dan jest gospodin, i nemojte se žalostiti, za č stanovito 
veselje gospodine jeat kriposfc vaša. 

Po Marku.; !*•****) 

U ono vrime odgovorivta jedan iz mnoštva 7 i* reče Isusu: MeStre 
donesal &am sina moga k tebi, ki ima dub tiimi u sebi, i gdigodi 
ga obujme, muti ga, a on se tada u spi ni i uzskrip|e zub/ i zlo 
vele sahne, i govorio sam učenikom tvojim, da bi ga izagnali, a 
nisu mogli. Tada jim Isus odgovorif reče: narode nevirni. dokla 
ću s fami biti, dotle ću trpiti? Doneste dar 8 ga simo k meni. I oni 
ga tada donesoše k Aemu. A on kada vidi Isusa, tada 10 tudje duh 
smete i udri nim, i budući vržen na zemju vajaše *e po zera]/ pi- 
neći se. Tada Isus upita oka negova govoreći : Koliko je vrime 
tomu, odkada mu je to došlo? A on mu odgovorif reče: Od ditirie 
svoje, gospodine, i često krat ga je u ogaii i u vodu metal, da bi 
ga pogubil. Da ako ča moreš, gospodine, pomozi nm smilova/di se 
na nas. Ako virovati budeš, reč<< iiemu Isus, to će bi/i jere svaka 
su uzmožna virujućemu. I tada tudje otac ditica onoga vapijući 

1 množtvom c t % muzi €. s aparaetnimi e r * pridi CL r> pritiloaći c. 
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govoraše; Viruju, gospodine moj, i pomozi, moju te, nevini moju, 
I kada vidi Isus, da ae veliko mnoštvo 1 skupi, tada zapovidi ne- 
čistomu duhu govoreći mu : gluhi i nimi duše, ja ti zapovidara. 
izajdi iz riega vanka i veće ue ulizi u riega, 3 A on duh vapijud i 
iskrivjujući se iziđe vanka iz nega, i učini *e tada on T u kom hik 
kako mrtaf, tako da množi d/hu, da je umri. A Isus tada jamše 
ga za ruku uzdvignu ga, i usta se on. I kada ulize u dom, tada 
učenici negovi pitahu ga otajno govoreći : Gospodine, za č ga mi ne 
mogosmo izagnati? A on mm Uda reče: 0/ narod djavalski u 
ni&emre ne more iziti razmi u molitvi i u postu, 

Feria VL 
ČJtenje Ossija proroka. 

Ovo govori gospodin bog: Obrati se, Izrade, k gospodinu bogu 
tvomu, za č si se upal u nepravdu i zlobu tvoju. Vazmite riči s vami 
od poniženja i obratite se k gospodinu i recite rierau: Odnemi, go- 
spodine, fsaku hudobu nazu, a vazmi dobrotu, i vratiti ćemo telce* 
usan* naših. Assur ne će spasti 6 nas, ni na korie ne ćemo jahati, 
ni veće mi režemo, da su bozi naM difa nrk naših, jere ćeš pomi- 
lovati puk tvoj, ki u tebi jest. Ozdraviti ću skrušenja riih i pojubiti 
jih ću dobrovo|no, jere se jest odvratil gni/moj od riik. Biti ću kako 
rosa, a Izrael proevasti hoće kako cvrt i* izresti će koren nego/ 
kripak, a grane negove iziđu t kako od Libana i bude slava riegova 
tp- B . 7^b> tako maslina, a mirisanje uegovo kako Libanovo. Svraćati 7 fie budu 
i siditi pod sinju negovoin i živiti budu pšenicom i prorestu kako 
vinograd, uspomenutje negovo kako vino liban&ko. Ja ću uslišati i 
ispraviti riega i kakono jelu zelenikovu učio u riega, i iz mene hi 
našast plod nego/". Tko je razuman, razumiti će ova, i mudar pozira 
ova, jere su pravi puti gospođini i hoće pravdeni hoditi uimi. 8 

Po Luci. 

U ono vrime mo|aše Isusa niki Farizej, da bi blago val s* riim, 
require in quinta feria post Dominicam de passione, 

Sabbato. 

Prophetia prima. 

Ctenj e krug levitika. 

U dn* one govoril je gospodin bog Mojzesu govoreći : Desetoga 
dne miseca ovoga sedmoga dan pokajanja bude zamiri t i zvati *e 
bude svet, i nevo]iti budete duše u nem i prikažete dar gospodinu. 

1 mjiožtvo c. a ri c. * posfetiliš<?e c. * ust c\ b spasiti £, 6 riječce i 
nema c t 7 sfraćati c, * iza toya jošte ima c; a neprafdeni padut se 
u riih. B 3 c. 
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Nijednoga di/a ne učinite u vrime dne onoga, jere dan od pokore 
jest, da vam pomože gospodin bog vaš. Svaka duša, ka se ne po- 
nizi u dan on/, poginuti će od pukof svojih. I kagodire dtfa tko 
ufiin* T pomrsiti jih hoću od puka svoga. I za to ništar tega ne uči- 
nite u i'iem, jere zakoni 1 vikovni bude vam u fsakih narodih i pri- 
bivanjih vaših. Blagdan pokojni jest; onevojite i ponizite* duše vaše 
dne devetoga miseca ovoga; od večera do večera budete čtovati 
blagdane vaše, pravi gospodin bog fsemogući. 

Prophetia II. 

Č. khig levitika. 

U dn* one govoril je gospodin bog Mojzesu govoreći : Petinadeste 
dan sedmoga miseca, kada se budu skupili plodi zemje vaše, sfet- 
kovati budete blagdane gospodine sedam 8 dan; prvi dan i osmi 
bude blagdan, a to jest pokoj. I vazmete vam prvi dan plode li- 
)hil'h ' stabla i grane datalove i tokoje kitje driva 5 gustoga listja i 
vrbja od potokov, i radovati se budete prid gospodinom bogom vašim 
i brici budete veselja negova sedam dan po godišće. Zakoni vikovni 
bude vam u narodih vaših. Sedmoga miseca brice budete blagdane 
i pribivati budete pod sinicami sedam dan. Svaki, koji jest od na- 
roda izraelskoga, pribivati bude u sfetini, da se budu učiti poslidAi 
vaši, da u sfetini sam činil pribivati sinove izrahelske, 6 kada jih 
izvedoh iz Egipta, 7 ja gospodin bog vaš. 

Prophetia III. 

Čtenje Michea proroka. 

Gospodine bože naš, pasi puk tvoj u strahu 8 tvojem, 9 stado di- 
dine tvoje, ki pribivaju 10 sami u živinah posrid Karme/a.,! Pasti (pag . 74Sk) 
hoće obadva Baasam i Galad poli dan starih. 11 Po dnevu izašastja" 
tvoga iz zemje 18 Egiptove ukazi jim čudesa, i 14 viditi će narodi 
toj i smesti se hoće svrhu fsake kriposti 15 svoje, jere ki bog jest 
takmen tebi, ki odnimješ hudobu i primišćuješ grih ostanak didine 
tvoje? Ne upusti veće gniva 16 u nas svoga, jere hoće on milosrdje. 
I povratiti će se i pomilovati nas će 17 bog i ostaviti hoće fse hu- 
dobe naše i izvrže ti u dubinu morsku fse grihe naše. A ti, bože, 
dati ćeš isti/m Jakovu, a milosrdje Abraamu, 18 kako si prisega! 
otcem našim od dafiiih 19 dan, gospodine bože naš. 



1 zakoniii c. 2 ponizite c. 8 sedan c. 4 prilipoga c. 6 drivja c. 
8 izraelske c. 7 Ejipta c. 8 palici c. 9 tvojoj c. 10 bribiuaiu a. n ifa- 
rijh a. ,a izzaitia a. 18 izemglie a. 14 mjesto rijeci sami u živinah 
— čudesa i ima c: sami na planini po način dan starih. 16 ja- 
kosti t\ lđ gniva c. 17 ipomilouatinaffchie a. ,8 Abramuc. "odafgnih 
a i c. 
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Frophetia IIII. 

Čtenje Zacharije proroka. 

U dui one bi učiiena rič gospodina k meni govoreći : Ovo t go- 
vori gospodin od vojask: 1 kakono smislib, da bih vas obnevo|*I 
onuda, kada me potakoše oci vaši na razsrjenje, i ne bih smislen, 
i tako obrativši se smislih Be u dni one, da dobro urinu Izraela i 
liizi 3 ludini, tako nemojte se bojati. Da ovo su riči, ke ćete činiti: 
govorite istinu jedan g drugomu s iskrnim svojim isti //u i sud ma ni 
sudite na vratih vaših, i jedan suprotif drugomu ne pomislite zla, 
ni suprotif prijateju svomu u srcih vaših ni prisegu 3 lažna ne Ju- 
hi te, j ere fsakako 4 su ta, ka sam nenavidil, pravi gospodin bog, 
1 b* utinena rič gospodina od vojask 1 k meni govoreći: Ova pravi' 
gospodin od vojask: 1 post četvrtoga i post petoga i post sedmoga 
i post devetoga bude hizi 2 Judini u veselje i u radosti i u blagdan 
poglaviti. Istinu samo tere mir Jubite, pravi gospodin od vojask. 1 

Frophetia V. 
Ćtenje Daniela proroka. 

U dm one sajde angel 6 gospodi* s Azarijom, require in sa- 
bate quattuor temporr. de adventu. 



(pa« 



Epistola. 

Čtenje pi. bla. Pav. apo. k Žudijem. 

Bratjo, najprvo bi učiAena 8 sfetina, 7 u koj 8 bihu svitijnaci i sto- 
licami* na 10 postavjenje 11 kruha, ča se di sveta, 12 a za crikvom 11 
drugi šator, 14 ki se di sveti, 16 od svetih imajući zlat kadionik 1 * i 
skrinu 17 od zakona, ka biše oda fsih stran okovana zlatom, u koj 
biže vrh zlati imajući manu, i još biše u korabli 1 * prut Aaronof, 11 
ki bi&e proresal 20 i pločice pisma od zakona. Svrhu svib stvarij 11 
tih bili u slafnt Cherubini, ki pokrivahu misto molitveno. Od kih 
sada ne potribuje govoriti osoba. I budući te stvari narejene, u 
im prvu stetifiu uhojahu popove pridnjućiH službe posfetili&ć, a u drugu 
sfetiriu uhojaše sam biskup jednokrat na godišće, da ne brez krvi, 
ku prikazovaše za svoje i za pukof nerazum, to zlamenajući duh 
sleti, da jošće ne biše pročišćen put sfetih, i jošće prva 2 * sfetina 
imijuči stanje, ča je prilika sadanega vrimena, pri kom se dari i 
postetilišća prikazuju, 28 ka ne mogu ni blizu poli svisti svršena 
učiniti sluge, ki sluzi 24 razumi 26 samo u jidenju i u pitju, razlikom 26 



1 vojske c. 2 hiži c. 8 prifezu a, rotu c. 



rt učiuen c 7 tabernakul c. 8 kom c. 9 stol c. 10 i c. 



4 sfaka C 

io ; /i li 



anjel ft 
podavanje r. 



12 sveti ria c. 18 krovom c. 14 fator a, tabernakul c. lb svet c. 



Ul kadilnik c 
rabi i nema c. 



17 ylkrigniu a, škrinu c. 
19 Aronof 



prikazuju c. 24 služi c. 



c. 

26 



18 riječi još biše 
sa 



20 prorestal c. 21 stvari c 
razmi c. 26 u razlikom c. 



u ko~ 
prava c. 
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kršćenju i u pra/dah putenih, ke su osta/lena do vrimena na po- 
karanja. Da Isukrst budući mnoštvo tvorac nagredućth dobrih d*I 
boje i svrfitintje 1 bi sfetilišće 2 ne rukom učineno/ a to jest ne ovoga 
stvorenja, Ne* po krvi jarćenoj a/i telce noj, da po navlastitoj krvi 
svojoj uhze jednokrat u sfeta dobra, ka bihu vičnim odkupjenjem 
uasasta* 

Po Luci. 

U ono vrime govoraše Isus mnoštvu* židovskomu priliku ovu; 
BiŠe nik* Človik imijući stablo smokveno usajeno u vinogradu svojem. 
I on priđe išćući voća na nem, i ne najde ga, I rete tada težaku 
od vinograda; Evo su jure tri lita, odkole prihoju išćući voća na 
ovoj smokvi, a ne nahajam ga, i za to posiri ju, jere čemu nam 
je, za č zemju zadrži? A težak odgovarajući* reče nerau: Gospodine, 
pušćaj ju jošće ovoga gudidća, neka dire 7 ju okopam i zaspu gnojem, 
jeda si bude roditi, ako li bude li ne roditi, onda ju hoćeš jure 
podsići. 8 1 kada to Isus govoraše, tada biše u crikvi učeći nih na 
blagdane. I evo žena nika, koja imiše duh nemoćni u sebi jure 
osamnadeste godižć i biše se fsa jure zgrbi/a i nikakore se ne mo- 
gaše prostriti ni uzgoru gljedati-" A Isus kada ju vidi, tako ju 
zazva k sebi i reče noj : Ženo, oslobojena si od nemoći tvoje, i po- 
stavi tada na ću ruku svoju, a ona se tudje prostri i priča boga 
slaviti i hvaliti. Odgovori vše tada poglavica erikveni rasrdi 10 se 
vefe, da biše u subotu 1/čil Isus ter govoraše mnoštvu: 6 Šest dan 
jest, u kih jest potribno težati, i za to v* u te dn* pribodite i ličite 
L *e, a ne u dan subotn*. Odgovarajući tada Isus reče riemu: Lieimire 
budi, nitkor li od vas u subotu ne odrisi vola svoga ali tovara od 
jasli i ne povede ga napojiti? a ovu kćer 11 Abramovu ku je s vezni 
djaval, ovo je jure osamnadeste godisć, ni li ju triba bi/o odrišiti 
od uze ove u dan subotm? I kada on to reče, tada fsi se zasramise 
proti fnici nego vi, a puk se vas vesejage u fsih stvareh, ke se Činahu 
sla/no po nem. (i»**t**> 

Đominica XVIII post pente. 
Čtenje pi. b. Pa* ap. Korinthjanom. 

Bratjo, hvalu uzdaju bogu momu za fsih vas u milosti božjoj, ka 
je dana vam u Isukrstu, jere ste u fsih bogati uciueni u iiem, u 
feakoj riti i u fsakomu razumu. Kako sfidofcastvo Isukrstovo potvrjeno 
jest u nas, tako da vam niStar ne pomanka u nijednoj milosti če- 
kajući očitovanje gospodina našega Isukrsta, ki će vas pokripiti dari 18 
do vika brez griba u dan prišastja gospodina našega Isukrsta. 



1 mjesto mnoštvo tvorac nagredućih dobrih d*l boje i svršeni je 
hna c; biskup od dobar prifiaatuih boji i svršeni j£. a tabernakul A 
8 učinen e. * ni & fi muožtvu c. 6 odgovorajući c* 7 nechadireju a, 
dir & * posići c. 9 gledati c. 10 rasrditsi t\ u heer c, ia deri c. 
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Po Matiju. 



U ono vrime ulize Isus u plafcu i pribrodiše i priđe u grad sfoj, 
I evo privedoše prida h jednoga nemoćnika ležeći na poste]! I vi- 
deei tada Isus viru Aih reče nemoćniku: Ufaj, sinu, odpušćufut se 
tebi grisi tvoji. I evo niki od pisac rekoše raeju sobom : Ovi psuje. 
I kako vidi Isus misli nih, reče: Za č mislite zala u srcih vaših V 
Ća je lagje 1 reći: odpušćujut se tebi grist' tvoji, a/i reći: ustani i 
bodi? To da budete znati, da sin človičaski jima oblast na zemji 
odpušćevati grihe, tada reče nemoćniku: Ustani i vazmi posteju 
tvoju i pojdi u hizu* tvoju. I ustavši se tada pojde u hizu 1 svoju, 
Videći tada mnoštvo 8 uzbojade se i proslaviše boga, k/ dal jest ta- 
kovu oblast }udem. 



Dominica XIX. post pen. 
Č. p. b. P. a. k Efezijanom. 

Bratjo, ponovite se u duhu pameti vaše i odite* se novim čio 
vikom, ki po bogu stvoren jest u pravdi i sfetošći 6 od ji&ti»e. I 
cica česa ostavifši lažu govorite istinu sfaki od vas s iskririm stojim, 
jere smo jedna meju sobom uda. Razsrdite se, a nemojte zgriševati ; 
sunce da ne zajde sfrhu sržbe vaše. Nemojte misto dati djavlu. Ki 
krediše, jure jie će veće kresti, da trudite se težeći i dilajući 6 ru- 
kami vašimi ča je dobro, da imiti 7 budete odkuda dati onomu, k 
potribu i nevoju trpi. 

Po Matiju. 

U ono vrime govoraše Isus vladafcem popofskim i Pharizeom 8 u 
priče 9 govoreći: Prilično jest učineno krajefstvo nebesko čio viku 
kraju, ki učini pir sinu svomu. I posla slugu svoga zvati onih, kj 
bihu zvani na pir, a oni ne htihu priti. I opet posla jinih slug go- 
ro. 7šb> voreči : Recite zvanim : evo]; obid moj sam pripravil, junci moji i 
ptice pobijene 10 su i fsaka su priprafjena, hodite na pir. A oni ne 
hajaše, 11 i otidoše niki na selo svoje, a niki takoje na potribe svoje, 
a ostali uhitiše sluge negove i 18 vašćinom unevojenih pogubiše. Kra] 
tada, kako sliša, razsrdio se je i poslavše vojske svoje pogubi ubo- 
jice 18 one i grade nih sažga. Tada reče kra} slugam svojim: Pir za 
stanovito priprafjen jest, da oni, ki bihu zvani, ne bihu dostojni; 
pojdite po pulih, i kihgodi najdete, zovite jih na pir. Izašadće 14 
tada sluge ćegove na put skupiše sfib, kih najdoše, dobrih i zalih, 
i napuni se pir sidećih. Ulize tada kra}, da vidi sidećih, 15 i vidi 
ondi človika neodivena svitom pirnom i reče nemu : Prijate}u, kako 
A ovdi ulizal ne imijući svitu pirnu? A on zamuknu. Tada re& 



1 laglie a. a hižu c. 8 množtvo c. * odijte c. 6 yfietoichi a. 6 di 
lujući c. 7 smiti c. 8 Farizeom c. 9 pričeh c. 10 pobieneffu a. ll ha 
c. 1% rijeice i nema c. 18 uboice c. li izašadše c. 16 sideći c. 
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kra) slugam svojim: Vezavši ruke i noge ftegove postavite ga u 
tamnosti izvahske; 1 ondi bude plač i skrgit* od zubij. Množi su sta- 
novito zvani, da mali obrani. 

Đominica XX. post pente. 
Č. p. b. P. apo. k Effezijanom, 

Bratjo, vijte, kako razumno hodite, ne kako lud«, da kako mudri 
ugajajući vrimenu, jere su dni zali- I za tu nemojte hiti nerazumni, 
da razumijući, ka ju vo}a boija. 5 1 nemojte $e opijati vinom, n kom 
je puteni gnh, da napunite se dubom sfetim govoreći vam samim 
u psalmili i pisneh i začiAanjih duhovnih pojure i začinući u srcih 
vaših gospodinu, hvalu uzdajući vazda za fsib u jime gospodina na- 
šega leukrsta bogu otcu podložni jedan drugomu u strahu Isukrstovu. 

Po Ivanu, 

U ono vri me biše nikt krajič, 4 čigo/ sin nemoćan biše u Ka- 
famau. I 0/ kada vidi, da Isus grediše iz Žudije u Galileju, pojde 
k nemu i mo)aše riega, da bi prišal i ozdravio sina negova, ki po- 
činaše jure rariti. Reče tada Aemu Isus : Razini ako zlamenja i ču* 
desa viditi budete, ne ćete virovati. Reče nemu krajič : 4 Gospodine, 
sajdi prija nere umre sin moj. Reče nemu Isus : Pojdi, .sin tvoj žive. 
Virova tada človik govorenju, ko mu reče Isus, i grediSe. I on jure 
shodeći, i sluge sufiritoše Aega i rekoše nemu govoreći, da sm riegof 
ži/ biše jošće. Upita tada on vrime od riih, kada mu se je na lab- 
ilnu obrati/o, i oni mu rekoše: da u&ara u vrime sedmo pusti riega 
fibra. Pozna tada otac, da ono vrime biše,| u ko biše rekal nemu ^ e 7e *> 
Isus: Sin tvoj žive. I virova on i fsa hiza & negova. 

Đominica XXI. post pente. 
Čtenje p. bla. Pav. apostola k Effezijanom. 

Bratjo, kripite ^e u gospodinu i u moći kri posti riegove, Odijte 
se oružjem božjim, da moći budete stati suprotiva zasidam djavlovim, 
jere ni nam rvana suprotiv 6 puti ni krvi, da suprotiva vlada vcem 
i slobodnikom, suprotif vlada vcem od tamnosti, suprotiv 7 duho/nim 
od nepravde nebeskih. 8 I za to vazmite oružje božje, da se moći 
budete otimati u dan zali i u fsib svršeni stati. Stoj te tada pod- 
pasane bedre vaše u istinu i obučeni u pancir od pra/de, a obuveni 
nogami na pripra/Jenje navišćenja mira, u fsih vazamše šćit od vire, 
u kom moći budete fse" nepra/dine 10 udorce ognene ugaševati, i 
kacitu 11 od spasenja vazmite, a mafc duhofni, £a jest rit božja. 



1 jzuagnche a. s vlchargijt a. & boz-zia 0. * ehraglig a, krajić e. 
& hiza c. * suprotiva c. 7 suprotif c. 8 u nebesili c* 9 rijeci fse nema c. 
11 nepraftlene c. ri Ichacitu a. 
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Po Matiju. 



U ono vrime reče Isus učenikom svojim pritač ovu : Prilično jest 
kraje/stvo nebesko človiku kraju, ki hoti razlog staviti" s slugami 
svojimi. I kada poča razlog postavjati, prikazan mu b* jedan, ki 
jimiše dati deset tisuć thalento/. I kada on ne jimiše, odkuda l»i 
platio, zapovidi ga gospodin degof prodati i ženu riegovu i sinove 
i fsa, ka jimiše, i da plati. Pokleknufši tada pade sluga on i mo- 
jaše ga govoreći: Ustrp|enje jimaj u mni, 1 i fsaka ću vratiti tebi. 
Smiloval se je tada gospodin na slugu onoga i dug prosti nemu. 
1/asailf.e 1 tada sluga oni najde jednoga od tovarišij* svojih, ki ma 
biše dužan sto pinez, i držeći ga nevojaše ga govoreći : Vrati, ca 
si dužan. I padše* sluga on mojaše ga govoreći: Ustrp|enje jimaj 
u moi, 1 i sfe ti ću platiti. A on tada ne hti, da pojde i vrže ga 
u tamnicu, dotle vas dug plati. Vidući 6 tada jim sluge od tova- 
ristva 6 negova, ka se čitahu, ožalostiše se mnogo, i pridoše i rekoše 
gospodinu svomu sfaka, ka se bthu učinila. Tada zazva nega go- 
spodin nego/ i reče fiemu: Slugo budobni, vas dug prostih tebi, 
jere me moli; ne biše li potribno i tebi smilovati ae na drugoga 
slugu i tovariša tvoga, kakono sam se i ja smiloval na te? I raz- 
'f*ff 7«io srdivši se tada gospodin negof]| prida ga officijalom, dokla plati vas 
dug. I tako otac moj nebeske učiniti će vam, ako ne prostite fsaki 
od vas bratu sfomu od srdac vaših. 



Do. XXII. post pen. 
Č. p. b. P. a. k Filipjanom. 

Bratjo, u/amo se u gospodina Isukrsta, jere on, kt zaća u nas 
di/o dobro, dovršiti ga će deri do dne Isukrstova, jere kakono je 
meni pravo ćutiti ovo za sfih vas, a to jere sfih vas imam u srči 7 
i u uzah mojih i u obarovanju i u pokripjenju od evange^ja,* to- 
varisi veselja moga da sfe' budete. Svidok 9 je meni bog, kako va* 
želim, da budete u iznutarnih Isukrstovih. I ovo mol/m, da {ubezan 
vaša jošće veće obilovati bude u razumu i u 10 efakomu ćućenju, da 
i skuše vati 11 budete bo|ša i budete čisti brez uraženja u dan Isu- 
krsto/ i budete napućeni ploda od pravde u Isukrstu u hvali i u 
slavi božjoj. 

Po Matiju. 

U ono vrime pošadče 12 Farizei viće svećaše, da bi Isusa uhitili 
u govorenju. I šajući k nemu učenike negove s Irudjani govoreći : 
Meštre, znamo, da istinan jesi i da put božji u istinu uSH i da \ 
m pomna od nikogare, negljedaš 18 stanovito kipa človičaskoga, c. 
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reci za to nam, ta ti se vidi, dostoji li se dart ce*aru dohodak aii 
ne? Poznavše tada Isus huđobu nih i 1 reče: Ča me iskušujete 3 lici- 
miri? ukažite mi dobodiir 1 pinez, I oni tada donesoše mu pinez. 
I reče jira Isus: Čikova je prilika ova i ovo napisanje? Rekoše 
riemu : Cesarova. Tada jira reče Isus : Vratite đake ka su cesarova 
cesaru, a ka su božja bogu. 

Dominica XXIII. post pen. 
Č. p. b. P. apostola k Filipjanom* 

Bratjo, nasl idi rici moji budite i zamirajte onih, ki tako hode, 
kako imate priliku našu, za i: množi hode, kih vam cesto krat go- 
vora!) , da sada i plačući govoru, neprijateji križa Isukrstova, kih 
konac smrt jest, kojih bog žrlstvo jest i slava u vaSi:inu iiih, ki 
zemajska izkušuju; 4 da naše pribivanje na nebesih jest, odkuda 
joštie spasite|a čekamo gospodina našega Isukrsta, ki će ponoviti 
put našu od našega poniženja, ki je priličan kipu slave negove po 
dilu, kim moći bude podložiti sebi sfaka. I tako, bratjo moja, pri- 
draga i priželma, veselje moje i kruno moja, tako stoj te u gospo- 
dinu pridrazi. Euchodija mo]u, a Sintina* prosu, da i oni takoje 
ćute u gospodinu. I jošće mo{u tebe, brate i tovarišu, pomozi onih, 
ki su se trudili sa mnom u navšćevattju s Klementom i sa i'simi ( P * g . -^ 
jinimi pomoćnici mojimi, kih su imena u knigah života. 

Po Matiju 

U ono vrime govoreći Isus k narodom, i evo vladavac jedan pri- 
stupi i klanaše mu se govoreći : Gospodine, kći moja sada je umrla, 
da dojdi i položi ruku tvoju svrhu ne, i oživiti će. I ustavši se Isus 
naslidovaše nega i učenici riegovL I evo žena, ka oticanje krvi 
trp{aše dvanadeste godišć, pristupi iz zada i taknu skuta svite 
negove* Govoraše tada sama u sebi : ako se taknu listo svite negove, 
zdrava ću biti. A Isus obrativši se i vidivše ju reče; U/aj, kći/ 
vira tvoja tebe zdravu učini. I ozdravjeiia bi žena od onoga vri- 
mena. I kada priđe Isus u bizu 7 poglavice, vidi naricavice i mnoštvo 8 
vapijući, govoraše : Odtidite odtuda, za stanovito ni umrla divojka, da 
spi, A oni rugahu se him. I kada bi izagnano mnoštvo,* ulize Isus i 
jaju za ruku, i uzdvigim se divojka, i iziđe glas ovi po fsoj zemji onoj, 

Dominica XXIII! post petite. 
Ć. pi. bla. Pavla apostola KoloČeanom." 

Bratjo, ne pristajemo za vas moleći i prošeci, da se napunite 
znanjem vo}e božje u svakomu razumu i pameti duhofnoj, 10 da bu- 

1 riječce i nema c. a yiclmfoiete «. 3 Chtilipiaonom tu * izchufluvu a, 
fi Sbtichia c, d kćero fl. 7 hižu c. fl mtioztvo e. v choloceanom «■ 
10 duhofai e. 
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dete dostojni lioditi bogu po fcem ugodni u fsakomu dilu dobrom 
plmltVi m i restući u razumu božjem, u fsakoj kri posti pokriveni 
po mogucstvu svitlosti negove, u sfakomu ustrpjenju i dugovici 
s veseljem hvale bogu i otcu uzdajući, ki dostojnih nas učini u di/u 
družbe svetih u sfitlini, ki oslobodi nas od muk paklenih i privede 
u kra}efstvo sina pojubjenja svoga, u kom imamo odkup|erije i 
prošćenje grihov po Lsukrstu gospodinu našem. 

Po Matiju. 

U ono vrirae reče Isus učenikom svojim: Kada vidite pogrjenje 
razčhienja, ko rečeno jest po Danielu proroku steći u mistu sfetomu, 
ki čti, 1 da razumi: tada ki u Žudiju jesu, pobignuti će k gorani, i 
ki su na strihah, ne smijut vazeti u hize* svoje ništar, i ki budu 
u poju, ne slizu vazeti sukne svoje. Teško 8 tada prisobnicam i onim, 
ke doje dicu. u one dni. Molite za to, da ne bude naglost bizanja 
vašega zimi ali u subotu. Biti će tada stanovito žalost velika, ka 
ni bila od poćala svita, ni je sada, ni će biti. I ako bi se ne skra- 
tili dni oni, ne bi shranena fsaka put, da cica izabranih božjih 
skratiti će se dni oni. Tada ako tko reče vam : Evo ovdi jest Isu- 
{ W 77b) krst ali ondi, ne htite virovati. Ustanu se tada stanovitoj . . . 



Inoipit proprium sanctorum. 

In fešto sancti Andree apostoli. 

Čtenje pistule bla. Pav. apostola k Rim]anom. 

Bratjo, srtcem 4 se u jistinu veruje na prafdu, a usti .*e čini 
ispovidanje na spasenje, za č govori pismo : fsaki, ki veruje u ne^a. 
ne smetet se, jere ni razlučenje od Žudeja 5 i od 6 Grka, za č onije 
gospodin fsih, a bogat ka fsim, ki zovu nega, jere fsaki, kigodi zvati 
bude jime gospodifie, spašen bude. Da kako će tada zvati onoga, 
u koga msu verovali? Ali kako hote 7 verovati riemu, koga nisu 
vidici ni slišali, a kako će slišati brez pripovidafca? Da kako tt 
pripovidati, ako se ne pošaju, kako pisano jest: koliko su uzorit« 
noge onih, ki navišćuju mir, i ki pripovidaju dobra? Da ne obslu- 
žuju fsi zapovid od vangelja, 8 za č Izaija govori : Gospodine, a tko 
je veroval ono, ča smo 9 mi slišali? A tada je vera po slifianju, a 
slišanje po riči Isukrstovi. Da ja dim : a jeda nisu slišali ? pa£e 
stanovito po fsoj zem}i izajde glas Aih i na konac zadržanja bi 
zem]e viti riih. 

Po Matiju. 

U ono vri me hodeći Isus po/i mora galilejskoga vidi dva brat : 
Simuna, ki se zove Petar, i Jadrija, 10 brata Aegova meeuei mri e 

1 šti c. 2 hize c. 8 Tefcho a. 4 srcem c. 6 Žudijač. 6 mjesto i i d 
ima c: do, 7 hode c. 8 evanjelja c. 9 gaf momij a. lQ Jadriju c 
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u more, jere bihu ribari. I reče nim: Hodite za mnom, i učiniti 
ću vas, da budete lq/ei judski. A oni tudje ostavifši mriže i pla/ 
naslidovaše riega. I pošadči' odonle vidi druga dva brata: Jakova 
Zebedeova* i Jivana brata ne^ova u plavi s Zebedeom, otcem iiih 
krpeti mriže svoje, i zazva Aih, a oni tudje ostavifši mriže i otca 
naslidovade nega. 

In conceptione virginis gloriose. 

E p i s t o I a : Gospodin je uzdržal mene. 

E u a n g e 1 i u m : Govoreći Isus k mnoštvu. * 

In eancti Thome apostoli. 

Ep) stola: Blagoslof gospodin, R. tnvigiliaunins apostoli. 

Po Jivanu. 

U ouo vrime Toma jedan od đvauaduate, ki se govori sumriivae, 
ne biše s* iiirni, kada priđe Isus. Rekoše mit tada jmt učenici: 
Vidismo gospodina A on reče rum: Ako ne viju u rukah negovib 
utlitie od čaval i ako ne postat] u prst 1 moj u misto od 6a val i ako ( paff 78»> 
ne postaffu ruku moju u pr*i negovi, ne ću verovati. I po osmomu 
dne vaspet fl bihu učenici negovi utiutri i Toma s* uimi. Priđe Isus, 
budući vrata zatvorena i sta posridu riih i reče nim : M/r vam. Pak 
reče Tliomi : G Poskiti prst tvoj simo i vij ruke moje i podaj luku 
tvoju i postavi ju u prsi moji, i nemoj biti ne virujući, da budi 
viran. Odgovori Tboma 7 i reče riemu : Ti si gospodin moj i bog 
moj. Reče riemu Isus: Za č si vid/l mene, Tboma/ veroval si. Bla- 
ženi, ki me nisu vidici, a virovali m va* me. 

In conversione sancti Fauli. 
Č te nje stvarij apostolskih. 

U ini one Saval jo£6e nukajući na pritrie i na prognane ufce- 

nikof 9 gospođinih pristupi k poglavici popofskomu i isprosi od riega 

liste u Damask k crikvam, da ako kili najde, ki viruju u hukrsta, 

mužij 1 * a/i žen, 11 da jili vezanih privede u Jeruzalem. I on gredući, 

zgodi sb> da m približevaše k Damasku. I tudje obs/nu riega svitlost 

neba, i padše na zemju siiša glas govoreći riemu: Savle, Savle, 1 * 

ča me progoniš? A on reče: Tko si ti, gospodi ne V Aon mu refe: 

Ja sam Isus Nazaratiin, kosa ti progoniš ; ni uzmožno tebi protiva 

im rita/i, 13 1 trepećući i strašeći se reče: Gospodine, Ća hoćeš, 

t učinu? I reče gospodin: Ustani se i ulizi u grad, i reče se 

bi, ča t je 14 potriba učiniti. A (uđi, ki u družbi bihu s* riim, 



1 posacUi c, * riječi Zebedeova nema c. B miiožtvu c. * S c. B opet c. 
lomi c, 7 Toma e. %f. B uceuijof a, 10 muzi r. ll žene & l1 Baule 
ule a. ll chiTati c. il <^tye fr, catie c, 

10 
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stahu čudeći se, slišabu tada glas, da nikogare ne vijah u. \hU se 
tada Saval od zemje i otvorifši oči ništar ne vijaše. Za ruke tada 
itega vodeći uvedoše ga u Damask. I biše onde tri dm i tri noći 
ne videći i ne jidući ni pijući. A biše tada niki učenik u Damasku 
jimenom Ananija. I reče nemu u vidinju gospodin: Ananija! A on 
reče : Evo sam, gospodine. I gospodin mu reče : Ustani i poj u stazu, 
ka se zove uprafna, i jišći u hiži Judini Savla 1 jimenom Tarsja- 
nina, jere ovo se moli. I vidi človika, ki se zove jimenom Ananija 
ulazeći i postafjajući ruku na n, da vidinje prime. 2 Odgovori tada 
Ananija : Gospodine, slišal sam od množili od ovoga človika, ko/ika 
je zla učinil svetim tvojim u Jeruzolimu. I ofde jima obi ust od po- 
glavić popofskih svezati fsib onih, ki sazivaju jime tvoje. I reče mu 
gospodin: Pojdi, za č sud izabrani meni jest on, da bude nositi 
jime moje prid narodi i prid kraji i prid sini izraelskimi. m c ja 
mu hoću skazati, kolika mu je potribno trpiti za jime moje, I pojde 
(p*g im Ananija i ulize u hižu i postavifši mu ruku na glavu reče : Savle i 
brate, gospodin Isus, ki ti se je ukazal na putu, kim U gredice, 
poslal me je k tebi, da progledaš i da se napuniš duha šteta. I 
tudje opadoše s očiju negovih kako lustre i vid prija, i ustafši se 
krsti se. I kako blagova, bi pokripjen, i pribiNa s učenici, ki btim 
u Damasku, za nikoliko dan. I tudje ulizši u crikvu pripovidaše 
Isusa, da on jest sin božji. I čujahu se fsi, ki ga slišalm. i govo- 
rahu: Ni li ovo oni, ki proganaše u Jerusalemu 4 onih, ki sazivahu 
ovo jime? i ofde je na to došal, da jih vezanih povede k vtadafcem 
popofskim Saval tada mnogo ve& govoraše i pogrjevaše Žudije, kf 
pribivahu u Damasku, potvrjujući, da ovo jest jistim Isukrst 

Euangelium. 

Reče Simun Petar Isusu, r e q u i r e i n communi apostolorum. 

In fešto purificationis. 

Benedictio candelarum. V. Dominus vobiscum. R. Et cuin 

špiritu tuo. 

Mo/imo se. Gospodine sfeti, otče fsemogući, vični bofce, ki sfaka 
od ničesare stvoril jesi i zapovidju tvojom stvorenjem od pčel ori 
vosk 6 na svršenje ovih sfić pnti 8 učinil si, i ki današni dan prninu 
prafdenoga svetoga Simuna napunil jesi, tebe, gospodine umijeno 
mo/imo, da ove sfiće na potribu človičju, na zdrafje te/esuo i du- 
šefno tako na zemji kako i na vodi po zazvanju sfetoga jimena tvnga 
i po molbi sfete dive Marije, matere sina tvoga, ke dan as ka blagdan 
priklonito slavimo, i za molbe fsih sfetih tvojih blagofsloviči i po- 
sfeftiti dostojaj se i ovoga puka tvoga, ki ove sfiće 7 z devocionju 
u rukah nositi želi i tebe slaveći hvaliti. Dostojaj se uslišati glase 



1 faula a. 2 prijme a. 3 Saule a. 
cak a ) c. 6 prijti a. 7 ffijchie a. 



Jeruzalemu c. B vosak („vof 



/ 






147 

a neba sfetoga tvoga i od pristolja ve/ićastva tvoga i pomoćnik budi 
oiu'ra, ki \apiju k tebi, kib odkup/1 jesi pridragom krtju sina tvoga, 
k* s tobom žrve i i i e*aruje u jeđinetvi duha sfetoga bog po fse vike 
vikotn. U, Amen. 

Pomo/ituo se. Fsemogući vični bože, ki- nadanašni dan jedinoga 
sina tvoga u crikTU sfetu tvoju prikaza! jeai, da se prime na ruke 
sfetoga Simuna, tebe urai)eno molimo, da ove sf/će, ke mi sluge 
tvoje 1 na tvoga j imena uzvikuje priji ra) ući nositi želimo, svitlostju 
užgane blagofsloviti i posfeititi i stitlostju nebeskoga blagoslova 
užga/i dostojaj se, da one tebi gospodinu bogu prikazujući* dostojni 
i sfetim ogriem* tvoje prtslatke f ubavi užgani u trikvu sfete »lave <!**«■■ 
tvoje budemo dostojni prikazati po onuinuje Lmkrstu gospodinu 
našem. R. Amen. 

Pomo/imo ^e. (iospodinc Isukrste, svjtlosti 1 jistina T ki prosfit- 
]uješ sfakoga clovtka prilmdećega na *aj sv/t, pn£a]i blagofslof tvoj 
svrhu ovi li sv*ć i posf feti ne svitlostju milosti tvoje i dopusti milo- 
srdno, da kakono ove stiče ognem vidi mm užgane noćno tamnosti 
odgone, tako srtca na&a ne videćim ogriem, a to jest sfetoga duba 
zrakom prosti t]ena i fsaki'h grihof slipost da odvrgu, da budući oči- 
šćeni oči naše pameti, mozimo razabrati one stvari, ke teti ugodne 
je*u i našemu spasenju je^u koriš tne T po ki" put po ovoga vika pa- 
klena pogib/lja* k svitlosti nepomarikanoj da budemo dostojni prtti, 
po tebi, Isukrste, spa>ite|u svita, ki u trojstva živeš i eesaruješ 
t>og po fee Wke vikom, tf. Amen. 

P o molimo se. Fsemoguei s464* bože, k* po Mojzesu sluzi tvomu 
pruistu nijemi pomast na prosvitjenje prid obrazom tvojim brez 
pristanka gori ti .si za po vid/K blafgoslova tvoga milost svrhu ovih 
svai dobrovojan podaj, po ki + put tako po sluzi ? svitlost izvansku 
da ti darivajući svitlost duha tvoga našoj pameti ne pomankaj 
iznutra po gospodinu našem Lsukrstu, ki s tobom žive u jedinstvi* 
onogaje 9 duha svetoga bog po sfe vike vikoma. U. Amen. 

Pomolimo se. Gospodine Isukrste, k* na dauasri* dan u našoj 
puti meju |urti ukazujući se od roditefij 10 u ttmpal je*i prikazan, 
koga sveti Simun poštovani starat* svitlostju duha tvoga uleta pro- 
sf*t(en pozna, prija i blagoslovi, pozajmi mi/osrdno, da ouomejc 11 
sveta duba milostju prosfrtjcui i naučeni tebe jistino poznamo i verno 
]ub*mo, ki z bogom otcem u jedinstvu onogaje 11 duha svetoga Ži'veš 
i casarujež bog po fse vike vikom. R. Amen, 



1 tvoji c. * prikazujući t\ s ognem a. * svitlost c. h pogibila r. 
6 trojstvo & 7 pofluzij <t f posluži c. * jedinstvu e. 9 onoga r. 10 ro- 
dite|i c* n onome c. 
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Pomo/imo se. Bože gospodine, blagoslovi ovo stvorenje od vrit 
po molbi našoj i dopusti na ne po kriposti sfetoga križa blagosfM 
nebeski, da ki ove sfiće na odagnanje tamnosti človičnskomu narodu 
dal jesi, tako ovo zlamenje svetoga križa f tvoga kripost i blago^lof 
f primi, da u kagodi mista užežene a/i donesene budu ove *tiće, 
da ot-ide i pobigne nečisti duh i ustrepeće pristrašen sa (buni, kt 
tiega nasliduju oda fsih stanof onih. I ne mozi veće napastovati 
(p«» 7*b) onih, kt služejl verno milosti tvojoj. I za to umijeno molimo tebe, 
gospodine, da pošaješ sfetoga angela 1 tvoga Rafaela, ki jegt odagnal 
od Sarre i od Tobije nečistoga duha, ki jih naslidovaSe i napasto* 
vaše, i zatari nega i pogubi oda fsih stanof, gdi se bog hvali i od 
nikaf i od hiz 9 i oda fsih mist, u kagodi božje sln^e pribivaju, 
počivaju, spe i bde, hode i stoje I ne mozi on nečist* duh veće 
napastovati ni strah postaviti sfrhu nih, kili sfete 8 krizme mastju 
potvnlil jesi. Blagoslifjam vas sfiće u jime boga otra f i sina f i 
doba sfetoga, da budete vazdi prognanje djaflof i fsih tovarišij* 
liegovih zatrvenje pomoćju 5 rečenoga sfetoga i nerazlučenoga trojstva, 
ko u jedinstvi 6 žive i cesaruje 7 va fse vike vikom. R. Amen. 

Postea aspergantur &■ adoleantur, accendantur A di- 
stribuantur. Interim cantatur anti. Lumen iđ revela- 

tionem. 
Post distributionem candelarum sacerdos dicit: 

Oremus. Flectamus genua. Levate. 
Sliši, mo/imo te, gospodine, pwk tvoj, i ča izvartka godičćnom* 
dopušeuješ službom čtovati, 9 iznutra dopusti dostignuti milost tvoje 
svitlosti 10 Isukrstom gospodinom našim. R. Amen. 

Postea fit processio. 

In purificatione ad missam. 
Čtenje Malakije proroka. 

Ovo govori gospodin bog: Evo ja ša}u angela 1 moga, i pripraviti 
će put prid obrazom mojim. I tudje će priti k crikvi sfetoj svojoj 
gospodin, koga vi jišćete, i angel 11 zakona, koga vi hoćete. Evo 
grede, di gospodin od vojstva. A tko će moći smisliti dan prišastja 
negova? afi tko će stati na gljedanje 12 nega? Jere on jest. kako 
ogan, ki fsaka razcijuje 18 i razčina i kako zelje bijačij, 1 * j siditi 
hoće scijujući 16 i čisteći srebro i očistiti će sinove Levijeve 1- i pro- 
eiditi jih hoće kakono zlato i kakono srebro, i budu prikazovati 17 
posfetilišća gospodinu u prafdi. I biti će ugodno gospodinu posfeti- 
IlŽće -ludino i jeruzolimsko kakono dni od vika i kakono godišća 
stara, govori gospodin bog fsemogući. 

1 aujela c. a hiž c. 3 fTete a. 4 tovariši c. 5 Pomochyu a. ,s jedinstvu '"- 
7 ecollaruve a. B godiflchnom a, godišćenom c. 9 štovati ft l0 svitlo- 
Btiju & ll anjel c. ia gliedanye c. 1S razciyuye a. 14 bi|aft r. 1C fcivu- 
iutlji n. ,6 leuyeue a. 17 prikažovati c. 
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Po Luci 



U ono vrime kada *e izpuniše dni od očišćenja Marijina po za- 
konu Mojze*ovii ponesoše gospodina Isusa u Jeruzalem, da ga pri- 
kažu gospodinu bogu, kako je pisano u zakonu gospodinovu: za t 
fsaka glava muška 1 otvarajući utrobu sfeta m gospodinu bude zvati, 
i da prikažu sfetili£će, ka ko je rečeno u zakonu gospodinovu, dvi (p» ff 
grlice a/i dva golubića, I evo človik b/3e u Jeruzalemu, komu biSe 
jime Simun, i ćlovik ovi biše prafden i s strahom božjim Čekajući 
utisenje izraelsko, i duh sveti biče u nem. I odgovor bi&e prija] od 
duha sveta, da ne će smrti vidith dokle ne vid* Isukrsta gospodina. 
I priđe po duhu u crikvu. I kada uvojahu (litica Isusa bližistvo* 
liegovo, da učine po običaju zakona za nega, a Simun ga prija na 
ruke svoje i blagoslov/ boga i blagoslovi boga i reče: A sada pufićaS 
slugu tvoga, gospodine, po riči tvojoj u miru, za č su viilifi oči 
moji spasenje tvoje, ko si pripravi) prid obrazom fsih pukof, svitlost 
na prostitjenje narodof i na slavu puka tvoga izraelskoga. 

In fešto sancti Symeonis prophete. 
(\ knig od m udrosti. 

Evo prorok velik/, ki kakono zvizda jutarria fjosrid oblaka i kako 
misec pun u dri* svoje prosvitjuje se, i kako se sunce prosvitjuje, 
tako se on prosvitl/1 je#t u crikvi božjoj. Kako I«k pn»«vit]ujući se 
meju oblaci od slave i kako cvit od r vit ja u vrime pr imali tja, kako 
žiji, kl su pri vodah i kako tamjan kadeći ^e u vrime tepline, ka- 
kono o^an svitleei se i tamjan 8 goreći na ogiiu, kako sud od zlata 
stanovita narešen fsak/m kamikom pridragim, kako maslina pupeći 
se i ancipres u visinu uzdvići se prijimludi svitu slafnu poda sfe* 
tošći obučenje, kruna bratje kako usajenje citra na vrhu Ltbana. 
Poda slavu bogu usti svojimi, i u jime iiegovo prosvitlil se jest. 

Kuangelium purificationis incipiendo. 

In cathedra sancti Petri. 
Č. p. b. Petra apostola. 

Petar apostol Isukrstof obranim privlačena od razstrkanja u Ponti 
i u Galiciji, u Kapadociju, 4 u Aziju * u Bitiniju 1 ' po priznanju otca 
boga u posfećenju duha, u posluhu i poskropjenju 7 krvi Isukrstove 
milost vam, i mir od boga da se umnoži. Blagoslofjen bog i otac 
gospodina našega Isukrsta, ki je po velikoj milosti svojoj priporodil 
nas na ufanje živuće po uskrišenju Isukrstovu od mrtvili u bašćiuu 
uerazsutn^ i neockvrnem/ 8 i neizgnilu, 9 uhrarienu na nebesih na spa- 

1 mitJcha a, mužka r m a blizyftuo **♦ 3 riječi: kađeči se — i tamjan 
nema c* * K^padoeiji v. 6 Aziji c> u Bitiniji c. 7 ipoi'kropglenyu rt. 
a neoskvruenu t\ fl ueizgnilu c. 
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<piig. wb) #enje kn je opravtl gospodm, da se objavi na dan tiaj . . . . ve<te 
bude prociiieno 1 od zlata, ko se po ognu izkušuje i da se najde n 
hvali i u slavi i u pofcteoji" i u jafjenju gospodina našega Isukrsta, 

Euangelium require in fešto Apostolom Petri A ■ Pauli t 

Dojrie Isus n strane vladanja Filipova. 

In suneti Mathie Apostoli, 
Č. stvar; apostolskih. 

U dm" one ustafši se Petar na sriđu bratje i a reče: 3 Ludi 4 bratjo, 
potribuje napuniti ptsmo, ko je rekal duh sveti po usta Davidova 
od Jude, k/ jest h/l vojvoda od onih, Vi su uhitili Isusa, k/ u bruju 
bi'Se s nami i jiiml je riti službe ove od apostulstva. I of u j istinu 
uzdrža fiivu od plaće »udobne i obisifsi se ra/puknu se na po/j i izpluSe* 
fsa cn'va neguva. A to očito uciueno jest fsira, kt pribivaju u Jeru- 
zolimu. tako da se zove Aiva ona jazikom niti Akeklemak^ a to jest 
riiva od krvi. Za t je pijanu u knigah od psalmn/: budi pribivališue 
iiegovo pusto i ne budi, ki bi pribival u nem, 6 i apostolstvo negovo 
da vagine drugi. I za to potribuje od ovih mužij, 7 ki su s nami 
skupjeni u fsako vrime, ko je ulizal i izlizal meju nami gospodin 
Isus por ariši od krSćenja Jivanova do dne, u k* uzvišen jest od tias T 
i za to od potribe jest, da od ovih, ki s nami je.su, da bude a svidot 
od uskrsnntja uegova/' I postaviše dva: Itaipi, 11 kl se zoviđe Bar- 
zabas, ki pr/difkom zvan jest prafdenik, i Mati ju. I moleći rekoše: 
Ti gospodine, ki si pozna! srtca Jutska, pokaži nam, koga jesi obral 
od ovih dviju jednoga, da prime misto službe ove i apostolstvo, od 
koga odpade Juda, da on pojdf na misto negovo. I daše jim idribe. 
i pade ždrib svrhu Mathije, 11 i bi u broju sjedanadeste apostolof, 

Euangelium i Odgovarajući Isus reče : Spo viđam se tebi, r e q u i r e 
in communi plurimorum martirura. 

In anminciatione beate Marie virginis. 

Epistola. Govor/1 jest gospodin Akazu, 

Kuangelium. Poslan bi augel Gabriel, retjuire fer i a 1III 
quattuor temporr. de adventu. 

1 mjesto rijeci: na spasenje, ko je — bude proeineno ima c; u 
vas, koji u kriposii božjoj čuvani ste po viri na spasenje, ko je 
opravil gospodin, da ee objavi u napokoiie vrime, u koje čete se 
i vi radovati, budi da je sada potribno, da ste ma/o ožalošćeni u 
različiti naplatili, za da iskušenje vire vaše proći iienije bude. 
* rijeece i nema r. a iza njen ivče dolaze u c jos om- rijeci: a bifr 
množtvo judi zajedno, okolo sto i dvade^t « zaporkama. * Gliubdi " 
B izpuzoše c, G soj c, 7 muzi c d rijeci: i za to — da bude nema t 
u iiegova s nami da bude učinen jedan od ovih t\ 10 Oiba t\ n Ma 
tije e. 
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In sancti Marci euangeliste, 

Epi stola. Prilić 1 četireb živin. 

Euange. Zazlameua gospodin* require in comuni aposto. 

In fešto apostolorum Philippi & Iacobi, 

Epistola, Stati će pravadnt* u velici jakosti, require in 
comuni martirum. 

U ono vrirue reče Isus učenikom svojim: Ne smućuj se srtce važe 
ni *e pristraSuj. Verujete u boga i va s me verujte. hiži otca 
moga jesu mnoga prib/vališća, i ako bi ča mane bilo, rekal bih 
vam, jere grem pripraviti vam misto. I ako pojdu i priprafju vam 
misto, vaspet* priđu i vazmu vas k meni samomu, da onde, gdi jarpa*«i<u 
jesam, i vi da budete onde. I kamo ja grem, znate, i p«t znate. 
Reče nemu Toma: Gospodine, ne znamo, kamo greš, a za to kako 
moremo p«t znati V Reče iiemu Isus: Ja jesam pwt T jistina i život; 
nitkore Rt priša! k otcu momu nego po meni. Ako biste znali mene, 
znali biste u jistinu i otca moga, da odsada ćete ga znati, i vidili 
ste riega, Reče iiemu Filip- (iosporline, ukazi nam otca, i zadovo|no 
je nam* Govori mu Isus: To/iko vrime je, da sara a vami, i niste 
li pozna/i mene'/ Filippe, tko vid/ mene ta vidi i otca moga. A kako 
ti điS: ukazi nam otca? Ne verujes li, da ja u otcu je*am, a otac 
va mni jeetV Bifei, ke ja govoru vam. sam po sebi ne govoru, da 
otac u mv*ni pribivajući, on čini dila. A ne verujete li, da ja u otcu 
je^am, a otac* u meniV A vi daje" cica dil onih verujte. U jistinu, 
u jistinu govoru vam, da on, ki veruje n me, dila, ka ja Činu, i 
on jih bude činiti i još vekša bude činiti, jere ja grem k otcu. I 
čagodi budete probiti otca u jime moje, ono ću vam učiniti, 

In inventione sancte r 

Epistola. Ovo stanovito ćutite u vas, renuire in Dominica 

p a 1 m a r r. 

Po J i van u. 

U ono vrime b#še ćlovik od l'barizej 7 Nikodem jiraenom pogla- 
viti 6 * židofski. Of priđe k Isu*u ob noć i reče iiemu: Rabbi, znamo, 
da $\ od boga prigal meštrom budući, za č nitkore ne more činiti 
ta zlamenja, ka ti Čin/S, ako bi ne bi] bog s 9 mm. Odgovori Isus 
i reče nemu: U jistinu, u jistinu govoru tebi, ne more viđiti kra~ 
jefstva božjega, nego kt se drugoč vodi Reče nemu Nikodem : Kako 

1 PriJic a, prilič ubraza A 2 pravedni („prauedeui") c. ■ u c. 
4 opet c w h riječi: a otac va mni jest — u otcu je^am, a otac 
nema i\ * đake c 7 Farizej c\ * poglavica e. 9 £ c. 
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$* more vaspet 1 roditi človik star budući? ali more u utrobu matere 
svoje vaspet* ulisti i drugoč se roditi? Odgovori Isus : U jistinu, u ji- 
stinu govoru tebi, da kigodi se vaspet 1 ne prirodi vodom i dubom 
sfettm, ne more ulisti u krajefstvo nebesko. Ono, ča je rojeno od 
pući, put jest, a čagodi se je rodilo od duha, duh jest. Nemoj se čuditi, 
da ti sam rekal: potribno vam jest drugoč se roditi. Duh kadigodi 
h"ie. tu nadabne i glas negof čuješ, da ne znaš, odkuda grede m 
kamo ide, tako je fsaki, ki se je od duha rodil. Odgovori Nikmiera 
i reče neimi ; Kako mogu ta biti ? Odgovor« mu Isus i reče : 17 si 
meštar u Izraelu, ter ta ne znaš ? U jistinu, u jistinu govoru tebi, 
da ono Ča znamo, to govorimo i ča smo vidili, to svidokujemo, a 
svidoCastva naša ne prijimjete. Ako sam vam zemajska reltal, a ne 
verujeie, kako hoćete verovati, ako vam reku nebeska? A nigdore 3 
(i4g sib) ne pojdć na nebo|| nere on, ki jest prišal s neba, sin človičaaki, ki 
jest na nebu. I kakonot Mojzes uzvisi 8 zmaja u pustim, tako jest 
potribno, da bude uzvišen sin človičaski, da fsaki, k* veruje va' ft, 
ne pogine, nere da jima život vikuvični. 



In sancti Iohannis ante portam latinam. 

Ep is to la. Stati će pravadni, 6 require in comuni mar ti rum 

post pascha. 

Euangeli um. Pristupi k Isusu ma/i, require in fešto saneti 
Iacobi apostoli 

In sancti Antonii de Padua. 

Č. knig od mudrosti. 

/.♦I' l sam, i podan jest meni razum, i zažvali* i priđe va 4 me 
duh od mudrosti, i naprid ju stavili krajefstvu i postolju, i blago 
rekoh, da ni nišće 8 na priliku neje, i ne pritakmih noj pridragoga 
kamika, je>e fse zlato na priliku neje salbwn drobni jest i kakono kal 
šćineno 7 bud^ srebro prid obrazom neje. Svrhu zdrafja i lipote )ubtl 
sam nu i odluči! sam za svitlost jimiri nw, jere neugasiva jest 
svitlost neje, jere stanovito pridoše meni fsaka dobra s* iiom zajedno 
i nesmirno počtenje po rukah neje, i veselil se jesan u fsih, jere 
prida ranom tfrediše ta mudrost, a ne znah da ona jest mari oda 
fsakoga dobra, koju sam se brez podjamstva naučil i brez zavidosti 
pođi (uju, a počtenja neje ne sakrivam, jere nesmirno blago jest 
judem, koje blago oni, ki uživali jesw, dilnici su utineni prijazni 
božje zacića darij od nauka pohva}eni. A meni je dal hog govoriti 
po odlučonju i priznati dostojna onih, ka se meni daju, jere on od 
mudrosti jest vojvoda i od mudrih posvistitej. 

Euangeliura. Vi jeste sol od zem}e, require i n natali con- 

fessorum. 

1 opet c- Cj! nit kore c. 8 uz viši c. 
1 iTdgnieuo «, 8 šc. 



u c. 5 pravedni t\ 6 ni^chie fl. 
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In eancti Johannis baptiste. 
V. Izaije proroka. 

Ovo govori gospodin bog : RliŠajte, ofod, i nastojte simo, puci iz 
daleka; gospodin iz criva materina zazval jest mene, iz utrobe ma- 
tere moje spomen u I se jest od jimena moga, I postavi! jest usta 
moja kakono mefc 1 oštri, 3 u sini ruke svoje zašćiti mene i postavit 
je mene kakono strilu obran «, u talku svoju aakri meue i refe 
meni: Sluga si moj ti, Israele, 5 jere ću *e u tebi proslaviti, A sada 
ovo govori gospodin stvarajući mene slu*ju sebi iz utroba: Dali tebe 
na svitluftć* narodom da budeš spasenje moje (uđem đaii* do konca 
zemje. Kraj i hoće viditi, i uzdvignut se poglavice i poklone se go- 
spmjirm bogu tvomu i svetomu Izraelu, ki je obral te/>e. 

Po Luei. ( p»er sa*) 

Elisabeti napuni se vrime rojenja, i porodi sina, I slišaše susirfi 
i bližike iieje, da je pove/ićil gospodin mi/osrdje svoje s" nom, i 
ve*e}ahu 7 ae noj. A budući dne osmoga, pridoše, da obrižu ditića, 
i zovihu nega jimenom otoi negova Zadiarijom. I odgovorit' mart 
negova reče: No zovite ga tako, da hoće se zvati Jivan, 1 rekoše 
noj: Nitkore ni u bližićstvu* tvom^ ki bi se zval tim jimenam, A 
i'inahu zlamenje otcu negovu, kako hoće da se zove? Aon prošaše 
pero s kalamarom, i upisa govoreći : Jivan jest jime uegovo. I za- 
fcudiše $e sfi. Otvorile se prc?m tada usta Zacharijina, i jazik nego/ 
govoraše blagoslifjajuće boya. I učini se nada fsimi susif/i ni li strah, 
i svrhu fsih gor tudbkth 10 proglaševahu ^efse rici ove. I postaviš© 
fsi u srtce svoje, ki biliu slišali, govoreći: Oa mniS, da će hiti ditić 
o/? a stanovito n/ka gospodina biše s 13 mm. A Zaeharija otac nego/ 
napurien bi duha sveta i prorokova govoreći : Blagoslofjen budi go- 
spodin bog izrajelski, 11 jere pobodil jest i odkup|enje utinil jest 
prika svoga. 

In die apostolorum Petri & Patili. 
Ćtenje stvarij apostolskih. 

U dni one posla Irud kr*| ruku oblastnu, da bi obnevojil nikih 
od crikve. Pogubi tada Jakova, brata Jivanova mečem. '* A videći, 
da je drago Zudijem, odluci, da libiti i Petra, Bihu tada dni od 
prisnih, £a jest vaz<jm, Koga kada ubifi, postavi ga u tamnicu i 
pridft riega četirim poglavia/m od vitezij/* da ga čuvaju hoteći ga 
po vazm/h izvesti pwku. A IVtra stanovito strahu u tamnici, i mo- 
lila ae čiiiaše brez pristanka po crikvi za ti k bogu, A prem onada, u 
k I a ga jimaše izvesti Irud, one noći biše Petar speci moju dvima 



mač c. * oštri <\ * Izrade £, ■ svitlost c. h do i r. ti s t\ 7 nulo- 
v u c. 8 bližistvu (grijehom: bilixiftuu) f,\ * i govoraše c. 10 žu- 
ri kili c. u izraelski ft l * maćeni c. 1S vi tezi <-. l * onda c. 
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vitezma, a 1 vezan dvima verugama,* a strašci prirl vrati čuvah 
tamnice. 3 I evo angel 4 gospodin priđe, i svitlina probnu u pribm- 
lišću tamnica i udrifši po boku Petra uzbwdi ga govoreći: Ustani 
se brzo. I opadoše veruge s ruku 5 ćegovih. Reče tada angel 4 Petru 
Pripaši se i obuj se u bičve tvoje. A on tako učini, i još mu reče: 
Ogrni se svitom tvojom i hodi za mnom. A on izaSadfti" gred&eza 
mm, a ne znaše, da je jistino, ča se činaše po anđelu, 7 mriašerau 
se, da vidinje vidi. Mimošatči 8 tada prvu i drug?/ stražu pridoše 
na gvozdena vrata, ka uvode u grad, ka jim se sama otvoriš*. 
I izašatče 9 pridoše u varoš jedan, 10 i tudje otide angel 4 od nega, 
tacg tmo a Petar u sebi se spomenufše 11 reče :|| Evo sada znam jisti^o, da je 
poslal gospodin ange/a l * svoga i oslobodil je mene od ruke Trudove 
i oda fsega čekanja pwka žudijskoga. 

Po Matiju. 

U ono vrime priđe Isus u strane Cezarije Filipa i pitale uće- 
nikof 18 svojih 14 govoreći: Koga }udi govore da je m\ človićaskiV 
A oni rekoše : Nici Jivana krstiteja, a nici I/iju, a nici u jistinu 
Jeremiju a/i jednoga od prorokof. Reče jim bus : I >a vi koga ttUU 
govorite ? Odgovarajući ' 5 Simun Petar reče : Ti jesi Isukrst sin boga 
živoga. Odgovori Isus i reče nemu : Blaženi jesi Petre, bar Jona, 
za č človik ni kr/no očito va tebi, nego otac moj, ki jest na nebe«ib. 
a ja govoru tebi, da si ti Petar, i svrhu ovo^a kamena uzidati fii 
crikvu moju, a vrata paklena ne primog^t proti va noj, a tebi ča 
da# k}uče kra}efstva nebeskoga, i čagorfi zavežeš na zemji, budć 
zavezano i na nebesih, a čagodi odrišiš na zem}i, bude odrišeno i 
na nebesih. 

In commemoratione sancti Pauli apostoli. 
Č. p. b. P. apo. k Galatjanom. 

Bratjo, očituju vam očitovanje, ko vam je naviščeno od mene, da 
ni po človiku, ni ga sam ja prijal od človika ni nauč-il, da po oči- 
tovanju Isukrstovu. Slišali ste nigda općenje moje u žuđijstvu, da 
crikvu proganah božju ve/e zaliho i rvah i gredih naprida u ži- 
do/stvi 16 svrhu mnozih vrsniko/ mojih u rodu mojem ve/e obilno 
naslidnik budeći zakono/ mojih otac, da kada bi drago onomu, ki 
me oddifi od utrobe matere moje i dozva me po milosti svojoj, da 
očituje sina svoga u meni, da ga navišću u narodih, tudje ne pristali 
pufl ni krvi ni pridoh u Jeruzolim 17 k starišinam mojim apostola 



1 riječcc a nema c. 2 verugami c. 8 tamnicu c. 4 anjel c* * vuk 
6 izašadši c. 7 anjelu c. 8 mimosadši c. 9 izašatše c. 10 mjesto; v& 
jedan ima c: jednu ulicu. u mjesto: se spomenufie ima c: sporne 
se. ia anjela c. 18 učenike c. 14 svoje c. 1T> odgovora juri A ll 
dofstvu c* , 7 Jerozolim c. 
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Ja imjtlnh u Arabiju 1 viditi Petra, i prfcfaili pri tiem petnade&te 
ari. Jinoga stanovito apostolo/ 3 nijednoga ne vidih nego Jakova 
gospodinova. A to, ča vam piša, 6T0 prid bogom svidokujm 
!1€ lazu, 

luangelium pu Ma ti ju. Reče Simuu Petar k Isumi, require 
i ii romuni apostol orr* 

In fešto visitationis beate Marie virginis. 
Č, kn/g' Od mudrosti. 

Evo rw grede poskakujući po gorah pristupajući vrčke. Prikladan 

moj pojubjeni smi i laneta je/inemu. Evo t dragiria moja govori 
neni: Nu «e ustani i potezi .se, prijate) iue moja, golubice moja, 
Q)udnici* moja i hodi, Jure je z/ma minula, a datjeviite Otidože i 
ipraviše *e. Oftje m ukaza u zem|i našoj, vrirao od iwi priile, < P »g h^ 
plas je grlice čuven u zera|i naioj, smokva proreste prfkarai svo 
jimi. vinogradi cvatući podafta vnnn svoju . Ustani, potpiši as, pri- 

ziiivice moja, tijudnice moja 1 pridi, golubice moja u ntlinali ka- 
nnuh, u purikah* gomilmh. uka&i rni obraz tvoj. pozvoni glas tvoj 

usiju mojih, jere gtas tviy j+^st sladak, a obraz tvoj uludan. 

; u a n g e l i u m, UstafSi *e Marija, r e q u i r e i u f e r i a se x ta 
-I 11 a Mi n r tem poru m de adventu. 

I11 octava apostolorum Petri & Pauli. 

Iptstota, Ovo *u muzi, require in romuni pl u rimo rum 

raartirum. 

Kuangelium. Po Mati ju. 

U ono vrimp zapovidi Lsus učenikom, da ulizu u pla/eu i da 

gfttn prid nim priko mora, dokle odpustt mnoštvo. 6 I pustifši 

anostvo* uz*de na goru sam moliti se, A budući večer, sam b/"še 

nde. a plafcom nasrid mora valove pritnitahu, b/še bo jim vitar 

protivan. Četvrtoga tada bdinja noći priđe k rum Isus hodeći po moru, 

oni ga videći svrhu mora hodeći smetoše ae govoreći: Sablazan 

od straha uzvapise. A tudje jim progovori Isus govoreći : 

imajte a/"anje, ja *am, nemojte *e strašiti, OdgovorifŠi tada Petar 

Gospodine, ako si ti, zapovi fi mi prtti k tebi po vodi. A on 

reče: Hodi, I izašatii 7 Petar iz pla/ee bojale po vodi, da dojde 

[misu, da videći vidik vitar uzboja *e. I kada počiuase tonući, 

lizvapi govoreći: Gospodine, pomozi me. I tudje prostarsi* ruku Isus 

npađe ga i reče mu : Male vire človiče, m fc po.nimri/V I kako on 

1 te rijeci dolazi u c jo& om: i opet se vratili u Damask, 
ika po tri godišća pridolj u Jeruzalem, a od apostolof & " giiijg «. 

L t .j.L-i. t t..„ i..ni, „ a ^^»* - a _ .:: * t : iJ*x: * 



% bunkali f„bungchab a ) c. * množtvo r, 
* proftarfi a. 
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ulize u plafcu, prista vitar, a oni, ki bihu u plafei, pristupite i po- 
klonice mu se govoreći : U jistinu sin božji jesi ti, 

In sancte Marie Magdalene. 
Č. knig od mudrosti. 

Ženu jaku tko će najti? iz daleka i od napokon teh 1 stran dnu 
neje. U ta u frrsrtce* muža neje, i prateži 8 ne će potribovati. Vratiti 
nm će dobrom, a ne zlom po fse dni života tieje. Iznašla je vune 1 
i Iana |F| i težala je umitelstvom rwk svojih. Ućini/a *e je kakon** 
pla/' trgn/ca iz daleka noseći kruh svoj. I ob noć se usta i poda 
plina hiznikom 6 svojim i jistvin rabam svoj/m takoje. Razmisli paje 
i kupi ga i od ploda ruku svojih 7 nasadi vinograd, Pripasa jakoatjn 
boAe svoje i ukripi mišcu svoju. Zaokusi i vid/, da je dobro trgo- 
vanje iieje, i ne ugasi se u nođ lukjerna 8 neje. Ruku svoju* ]>o- 
stav* na kripka, a prsti neje obujaše vreteno. Ruku svoju 3 otvori 
nevojnomu, a dlawi 10 svoje 11 prostri k ubogomu. Ne ćq so bojati 
-»i-ubjhiži svojoj 12 od stude||ni snižmTi, jere su fsi liiiaiie 1 * neje olmteni 1 ' 
duplicarai, Šarovitu svitu 16 učim sebi, dubnlje 111 i skrlat odii'a je 
neje, Plemenit je u dvorili muž neje, kada uzsidi 17 s 1B stariSiuann 
grajskimL 19 Aksamit 20 učini i proda, a pas poda Kananeju. Kripo»? 
i lipost jest odića neje, i bude se veseliti 21 na swdni" dan. Usta 
svoja-" otvori k mudrosti, a zakon od pnklonstva u jaziku iieje 
Razmisl/ staze hiže svoje, 11 a kruha praznujući ne blagova. Uzdvi- 
goše se sinove neje i priblaženu ju napovidaše, a mttk neje pohvali 
ftu. Mnoge kćere 84 skupiše bogatstva, da ti si nada&la fsib. Himbena 
milost, a tašća lipost ženska, da žena, ka se boj/ boga, ona bude 
pohvajena. Dajte joj plorfa ruku" neje, i pohvale ju u dvorili dila iieJK 

Kuangelium. Mojaše Isusa niki, require in feria quinta 
post dominicam de passione. 

In sancti Iacobi apostoli 

Epistola. Blagoslofjen bog i 26 otac, req*iire in communi in 
vigilia plurimorum apostolorum. 

Po Matiju. 

U ono vrime pristupi k Isusu ma/i sinof Zebedeovih i 1 * sinnni 
svojim] klanajući se i prošeci čagodi od nega, A Isus reče noj: Ča 



1 napokonih c. a srce c. 8 odiće c. 4 vunu c. * lan c, n kućnikon t, 
7 sfojih e. 8 luchierna a, sfića c. 9 sfoju c. E0 dlana & u stoje t 
ia efojoj c< 13 kućani c. u obuu^eni a. 16 afitu & ** dubalyec & 
17 usidi c. 18 rijecce a nema c. ,9 od grada c. 10 platno e* ■* mjet '*: 
bude se veselici ima c: smijati se bude. ai napokon! ft " sfoj* & 
ai hčere c. a6 ruk c. ae riječce i netna c. 



-.ona mu refie: Red, da budu Bfiiiti ova dva sina maja jedan 

a drugi od live ti krajefatu 1 tvojemu. Odgovori 

snate, < % ;t prosite; morete li ttiđ ćaću, k*f ja jimam 

iV Rekoše mu; Morem«. Refie jira Isus: Času ćete stanovito moju 

I, da šesti od desne moje i od live ne pristoji *G meni da^i vam T 

onim, kim je pripraf|eno od otca moga. 

In sancti Petri ad vincula. 

rlatola Posla Irud, rei|uire in die apostolornm Petri 

et Patili 

1. u a n gel i um Priđe Isus, r<M|uire ubi epistola. 

Banete Marie ad nives omnia dičan tur de missa vo- 
tiva bei te firginis. 

In transfiguratione Domini. 
V. p. b. Petra apostola, 

Priđrazr, nismo nerazumine pripovisti na&Iidovali, da znanu vam 
učinili gospodina našega [sukrsta kripost i Atigovo priveliko 
iHiiiuji' da očiti proriiijteji učinenj negova veličastva, jere on pri- 
tt)ući od boga otea počtenje i slavu, glas k Aemu M spušten od 
ne dave božje po ow put govoreći; Ovo jest sm moj pridragi, 
komu sam meni ve/e ugod'l, nega poslušajte. I oW jilas mi smo 
ali, da b* s neba donesen, kada bihomo s 3 mm na afetoj gori. 
Mtnamo kripkije prorokovan*/ govorenje, komu nastojeći i virujnd 
bro čintte kakono stitUiiaku štiteći u tminab,.; dokle se dan raz- (t.i ff , «4»> 
>žje prosfitjenje iaajde u srtcifa vaših, A ovo prvo ražn- 
ja feako pror« »kovanje pisma ne razumi te onako svojim 
tumačenjem kako priprost*" Judi razumiju, za £ ne človičaskom 
ujom jest vazda izvedeno prorokovanje nego dubom sfetim na- 
"bnnti govorili jesu sfeti božji ludi. 3 

Cuangeliiim, r. in sabbato post domiuicam quadra- 
gesime: Poja Isus Petra i Jakova. 

In eaneti Laurentii martiriB, 
Ć. p. b. P. apostola K ori iitjanom. 

Bratjo, tko malo pobije, on malo i požane, a ki u blagoslovili 
[ % od blagoslovili če gospođinih i požati. Fsak* onako, kako je 

Jluc/1 u srtci* svojem ne od žalostij 6 ali od" usvoje, za č onoga 
ubi bo^, ki veselo daje. Mog«ć jest stanovito bog učiniti sfab* 
nilnst da obilovati bude u vas, da u fsib vazda fsaktf zadovo(šćinu 

li juri budete obilovati u fsakora dobrom di/i, kakono pisano jest : 

1 vchraglieiTtu a, krajefutvu c r % n t\ s rijvei; a ovo prvo — sleti 
..iji ludi / srteu r. * žalosti t\ * rijecee od nmM *\ 
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Hazdtl/ blago i poda ga ubozinh za to pra/'da negova pribiva t 
vike vikotua. A on. ki pozajme simena onomu, kf sye, i kruh. 
će na blagovanje da/i, i umnožiti će bog bi me vaše i upfad 
restenje ploda pra/de vače. 

E u a n g 6 1 i u m. U jistinu, u jistinu, govoru vam : ako zrno, r e q u i re 
i ti romuni im i u* mar ti ris. 



In vigilia assumptionis beate Marie virgims, 
& k u »g od mudrosti. 

Ja kakono loza uplodih s>> ugodnom vunom, a cv/tje moje je 
plod poctenja i stida, Ja sara mati lipe fubezni i bojazni i veli* 
častva' i sfetoga ufanja Va s mni* jest milost fsakoga puta i jistine 
va a rani* je fsaku u/anje života i kriposti. Minujte k meni fsi, 
želite mene, i od uarodof mojih *e napunite, jere dirii moj slajt je 
od meda, a didina moja svrliu sata medenoga, spomenut] e moje je 
u narodu vikofnera. Ki blaguju mene, jošče budu lačni mene, a 
piju mene, jnšće hud« kajati, a ki slisaju mene, ne budu poi: 
a oni, k* u/aju va me, ne sagnšet, da ki prasvitjuju metla, živo 
viču* budu jimi/L 

Euangelium rei|uire i n missa votiva de beata 
virgine: Govoreni Isus k mnoštvu/' 

In assumptione beate Marie virginis. 
Otenje kiug od mudrosti. 

U svih sam" pokoja jiskula, 7 i u didini gospođini budu prib/vati. 
Tada zapovid/ i reče meni stvorite] fsih, i k* stvor* mene, počini 
u prih/vališni iuojčitl I reče meni gospod/n : U Jakovu pribivaj i 
(P*g ?uij> Izraelu n/drži didinu i u oj|bramh niojih prostri ži/e tvoje. I tako 
u tfionu potvrjena je^im i u gradu posvećenomu takoje počinuli * 
u Jeruzolimu je oblast moja i ukoreni/a vam se u puku poštovanom,' 
a u Btranah boga moga diditia iiegova i u općini sfeti'li uzdi 
moje jest Kako cedar uzvišena jedara na Ijibani" i kako cepril u* 
gori sionskoj kakono palma uzvišena jesam u Kadesu i kakono ga- 
jenje r«5ule ia u Jeriku, kakono maslina uzorito u po]th i k 
platan pri vodi uzvišena jesum, na tr/Jh kakono cinamora i balvani 
mimajući vouu sam dalu, kakonci m/ra obran« dala >aui ugo4J# kl 
od lipe vone. 

Po Loei 

U ono vrime ulize Isus u nik* kaštel, a žena nika jimenom Mart* 
prija ga u Iiizu ia svoju, a u o\e biše sestra jimenom Marija, kfl 



poznatija c, * u t\ a uieni & 



smeteni c. * muožtvu r. 



sam mmu & 7 iskah c. 8 poštovanom c. 9 Libanu 
11 llatkoit-ee c. l3 hižu f, 



ruu 






t sideći pri nogab gospođinih slišaže m negovu, A Marta sna- 
u č*stu služenj«, koja sta i reče: Gospodine, ne pomniS li 

da sestra moja ostavi mene samu služiti V [leti za to noj, da mi 
pomorn 1 odgovorifti reče imj gospodin: Marta, Marta, spomniva 
ri i sinful.ujeS se 1 suprot/f mnogim stvaran; u jiKtinu jedno je od 
pntrilie : Marija je najboji dil obrala, kt se ne odneine od ne uigdare* 

In sancti Ludovici episcopi & confes 

K p i s t o 1 a. Evo pop veli k/. 

Kaangclium. Bdite, m č ne znate, r. in communi confes. 

lit decolatione sancti [ohannis baptiste, 
ČL knig od mudrost i. 

Blaženi mul % ki u mudrosti bude pribivati i ki u prafdi misliti 
bude i u pameti razmisli zakon božji. Napital ga je kruha od ži- 
vota i od razuma i vode od mudrosti spašene napojtl jest nega go- 

din, i ukripi se u nem, a on se ne prigne, i uzdržati ga bude, 
a on se ne smete, i uzvisi nega pri iskrii/h uegovih i jimenom 
10 boce #a udiliti* gospodin bog naš* 

V a Marku* 

U ono vrime posla trud krnj uliititi Jivana, i sveza nega i po- 
atavi u tamnicu cica Imdiee žene Filippa brata svoga, jere pojal biše 
nu 9 za Č govoraše Jivan [radu: Ne dostoj/ se teoi uzeti ženu brata 
ga. A Irudica ga prditase* i hotijaše ga pogubiti, a ne mogaše* 
Irud u jistinu bojaše *e Jivana znajući nega človika pravedna i 
nfeta i čuvaše* nega i čufši nega pripovidajuei mnoga ciriaše i do 
vojno slifiaSe. I kada dan prigodan dojde, Irud porojenja dne 
svoga večeru učini vladafcem i poglavicam i prvim od Galileje. I cr»*« »nu 
kako uli/e kći' 1 [rudi čina jigrajući u poskok, vele drago bi Dudu 
■ m sideeVm, Kraj reče divojci: i'itaj od mene, ća ti drago, i 
podam tefci, i prireze joj se, da čago./i usprosiš, dati ću teći, prem 
ako h\ polovicu krajefstva moga pro#i/a. A ona izaSadči 7 reče ma- 
teri svojoj: Ča in probiti V A ona joj reče: (ilavu Jivana krstite]a 
I kako ulize, tudje potežeči se k kraju uspro.« govoreni: Hoću, da 
mi prem sada d«š glavu Jivana krstiteja na golaru. I ožalosti se 
kraj; cica rote i cica 6 iiim sideiiiii ne liti hu ožalostiti, da poslaf&i 
eocana zapovidi donesfci glavu negovu na golaru, I usiće mu glavu 
u tamnici i prinese glavu negovu na golaru i poda ju divojci, a di- 
ka ju d« materi svojoj. I to slišafSi učenici riegovi pridoše i va- 
fceše tilu negovo i posta više u grtsb- 



1 poinna&e c« 3 yfinuchiuyeffe <*■ s vdiditi a. * prehtalTe a* 6 ob- 
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In nativitate beate Mario virgi. 

I k Atg od mudro hi i. 

Gospodin je uzdiže] mene u početak putof svojih prij« ney 
Stare učini* Od vika ođrejena jesam i od Btarili pri nego zerol; 
Ne lv/Iiu joftće ui jezera, a ja jure začata bili, ni h/lm jošće vrutkj 
vođeni protekli ni se jošće gore težkom veličinom umisti/e tubu. 
pri sfili vrbo/ ja se rojrch. I jošeo xem)e ne biše ufiiml ni r 
krajef okotila ssem}*. Kada pripra/Jaše nebesa, onde bth, kada sta- 
novitim zakonom i okolišem okruževaše dubine, kada ajer umifićfr 
vaše va visn/h ' i miraše studence vodene, kada okniževaše moru 
mejrtš fiegni i zakon postaf|a3e vodani, da ne mimoiđe m 
svoji li, kada utvrjeva&e zastave geroajsk?, s' J nim bih uarejujuti sfak«i, 
i naslajevali se gfakt dan pojigravajutli prid nim u fcako vrime ji- 
grajuei po okolišu zem|e i naslajeiija moja je.ni, da budu &■ *nimi 
Jut&kimi. A .sada, sinove, danu slišajte mene: Blažen/, ki ofesii 
pute moje. Slikajte nauk i budite mudri i nemojte ga odmitati. 
Blažen/ tlovik, ki sdiši mene i ki bdi na vratili mojih fsaki' dan i 
fitrže na prazili vrat moji I l Tko mene hajde, najti će f Život i t& 
uhititi 6e spasenje od gospodina, 

Početak -svetoga evangjelja po Matiju. 

Knige od naroda Isukrstova, sina Davidova, sina A hramova, Ahnm 
rodi haka, a Izak rodi Jakoba/ a Jakob rodi Judu i bratjv ne- 
govu, a Juda rodi Fareza i Žarama od Taman*, a od Fare 
-,i...rodi Bsrom 1 a od Bsrcma se rodi AraamV a od Arama se rudi 
Aminadah, a od Aminadaba se rodi Nason, a od Nasona ae 
Salmon. a od Salmona ,so rodi Booz od Rabe, a od Boza sk 
Obet od But«, a od Obete se rodi Jesse, a 01L Jesna se rodi DavM 
kroj, a od Davida kraja se rodi Salamun od one, kn bi Urijina, a 
Salam-iiu rodi Roboama, a Roboaam rodi Abiju, a Abija rod/ 
a Assa rodi Joaafata, a Josai'at rodi Jorama, a Joraam rodi Odjtt, 
a Ozija nuli Joataraa, a od Joatama #e rodi Achaz, a od Adam 
sv. rodi Kztfbija, a od Ezechije se rodi Manasses, a od Maru 
rodi Amon, a od Amona se rodi Josija, a od Josije se rodi Jekfr 
ni ja i bratja negova u primišćeuju babilonskom, a po primiJeeuju 
babilonskomu od Jekonije se rodi Salatjjel, a od Salatijela s* rodi" 
Zorobabcl, a od Zorobabela se rodi Abijud, u od Abijuda se rodi 
Elijakim, a od Elijakima se rodi Azor, a od Assora se vodi Saii^k. 7 
a od Sad oka se rodi A kim, a od Akima se rodi Elijud, a od Eli* 
juda se porodi Eleazar, a od Kleazara se rodi Mataan,* a od H* 
tana se rodi Jakof, a od Jakova se porodi Osili muž Marijin, od 
ke se porodi Isus, ki *e zove Krst. 



1 vičnih ft 2 š c. 
7 Jadoh n, n Matan 



8 HjtiJ't* s nema r, * 



a. lt Jakova <\ 6 Jakoi>- 
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In exaItatione sancte crticis. 
Č, p. b. Pa. apostola k Filipijanom. 

Bratio, Isukrst se učini za nos posluša u do smrti, a do smrti 

ujisto križa, za kti stvar ga bog uzvwi J i darova] jest nemu jime, 

ko jest svrhu fsakoga jimena, da u jime bukrstovo fsafco kolino 

toni se nebeskih, zernaJsk/Ji i paklenih i da tsaki jazik spovid«, 

da gospodin naš Isukret jest u slavi otea bo^a 

Po J iva u u. 

l T ono nime reče Isus mnoštvu 1 žudejsknmu:* Sada jest sud svita, 

1 poglavica nečisti se#a svita iaren« se vanka, i ja ako uzvišen 

budu od zemje, fsaka pritegnem k meni A ovo govorafe zlamenu- 

jući, kom amrtju jimiše umriti. Odgovori tamu mnoštvo:* tfj smo 

ali po zakonu, da Krst pribiva va vike, a kako ti govorfi, da 

ribuj« uzvfciri 6 sina človičaskoga? tko je taj sin človičaski? Reče 

tada* him Isus: Josće mala svitlost razuma jest u vas, putujte, 

đokole svitlost jimate, da vas ne obujma tamnosti, za č tko bodi 

u tamnosti, ne zna, kamo hodi. Dokole svitlost jimate, verujte u 

svitlost, da sinove svitlosti budete. 

In fešto sancti Mathei apostoli & euangeliste. 
Prilika obrasca, re^uire in comuni apostolorum. 

Po MatijiL 

U ono vrimp ugleda Isus tlovika eidedi na trgovini morskoj, 7 
Mati] i ja jimenom i reče mu: Hodi za mnom \ Aon ustafSi ae pojde Urtl(r >W1> 
za fitm. I bi učineno, da on sideći u hizi, 8 i evo mnogi ofcitniri i 
i prihodeći sidahu" sa 10 Isusom i s učenici iiegovimi. I videti 
Farizeji govoralui učenikom riegovim: Za č s ocltnici i s grišnid 
blagoj« meStur vaš? A Isus toj slišafši reče: Ni potriboa lik^j 
zdravim, nego nemoćnim, tla pojdite i naučite se ča jest. Milosrdje 
u, a ne posfećenje, 11 jere nimm priSal zvati prafilenih" nego 
grišnike na pokoru. 

In sancti Mikaelis. 
& očitovanja bi a. Jiva. a. 

U dni one skaza bog, ča je potribno, da se učini brzo govoreći 
po angelu'" svojem sluzi svomu Jivanu, ki svidočastvo izvede od 
božje i svidočastvo od fcukrsta, kagodi vidtl jest. Blaženi jest 



1 uz visi c a množtvu v. 3 zodijaku mu c. 4 tu nozi vo c. 6 uz viši ti t\ 
do: na trgovini morskoj hita C: za stolom od pinez* 
* hiž t\ * sijahu t\ 10 s c. ll postetiliš»'e (grijeSkom: poiTetiloliir : & 
11 prafdene e. ** anjelu t\ 

11 
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on, ki fiti i ki sliši rici proroiastvn ovoga i obslužuje oru 
i ir ni pisana je«*, jer« vrime bifeu jest. Jivan* sedmim crtkvoaa 
jesu v Aziji, * milost vam i mir od onoga, ki jest i ki jesi bil J 
jiiua prfti, i od sedam duhof, ki su prid obrazom pristolja ikeg 
i od Isukrsta, ki jest svidok virni prvorojem od mrtvih i poglavica 
od kra]ef zemajflkth, ki pojubi nas i opni nm od grihof naših u 
krvi svojoj. 

Po Mat iju. 

U ono vrime pristupile učenici k Isusu govoreći: Tko mrite, da 
je vekU u kra|efstvu nebeskom V I dozvafsi Isus ditića postavi 
na Bridu i refie : U jistinu govora vam, ako se ne obratite i tu 
nite *e kakono i ditčica, 1 vi ne ulizete u krajefstvo nebesko, 1 aa 
to kigodi ponizi sebe kako i ditic. o/, taj veksi jest u kn 
nebeskom, a tko prime jednoga od tako vili malih u jime moje. mme 
prijimje. a tko bi godire smutil jednoga od ovili malih, ki u 
viruju, boje bi mu, da mu #e obi*i Znan ox|i* na grlo i da 

*e utopi u dubinu morsku. Jao jmlem, ki bruićujii i ja< 
smućenja! Zgaja se stanovitu, da dolu«!«? smetne, da za to jao * 
viku onomu, po kom smrtna priđe. 1 ako ruka tvoja ali no« 
emmhije tebe, odsiei 6« i odvrzi ju od sobe. l'ole ti je* u mi uli 
mlohavu ali hromu, nego dvi mfci» ali dvi noye jimijući da bi 
vržeii u Offah viku vični. Ako li oko tvoje snnuuje te&e, iznemi 
i odvrzi od se//e; boje ti je s jednim okom u raj ulisl dva 

oJfca jimijući da budeš vržen u paknl ogiWni/' Čujte >v 
grdite nijednoga od ovih malih poniženih, jere govoru vam, da 
i^n H.no angeli* iiih vazda vide obraz otca moga, ki jest na uebesih. 

Iii aaneti Hieronimi doctoris. 

Epistola: Svidokuju prid bogom. 

Fuangelium: Vi jeste sol zein)e, — recjuire in co m muni 
t-onfessorum pontifi. 



In saneti Francisci 1 ' conies. 

Ć. p. b. P. a* k <i alatjanoiB, 

Bratjo, meni *e stanovito ne daj bog slaviti nego u kn/ 
dina nafcega Isukrsta, po kom meni svit propet jest, a ja 
jere u Isukrstu niStare ni vridno ni obrizovanje ni koža ohri; 
nego novo stvorenje, a to jest kraćenje, da kigodire budu oyj 
naslidovati, m/i svrhu Aih i raiiosrdj^ i svrhu Izrajela božjeg 
od >a.dsL nftkore mi ne zabafjaj, za e ja nosu ra^e gospođini 

1 Ivani c % Aziji c. * difrea e, * oš|i e, r * bog yetyc n, Bog 
"ognenij a. 7 mjesto, ruj te se ima c; ijte, 9 najeli t\ * Fr 
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na mojem krpu. Milost gospodina našega Isnkrsta budi 
uhom vašim, bratjo. Araen, 
Euangelium: Odgovarajući Isus rete: Spuv/dam se WW, i\ in 
c o m rn u Kl i p 1 u r i m o r n m m a r t i r u m + 

In fešto omnium sanc. 
CL knig očitovanja b. J i van a a post. 

U dm one evo ja Jiran vidih drugoga angela 1 uzhodeća* od sun- 
istoka jimijući zlamenje bo^a živoga, i zava/u glasom ve* 
mgelom. 8 kim jest dano nauditi zefeli i umni prva 
Nemojte nauditi zeniji ni moru ni stablom, dokle još ne ža- 
rnu sluge boga našega na fietfh niti, I sližah broj zlanie- 
nanih : sto i ietrdejrf i fcetire tisuća zlamenan/h oda fsakoga kolina 
! izrael?k>b : od kolina Judina dvanadeste tisni /Tainenaiuli, eđ 
ko/ina Ruhenova dvanadeste tlvur zlamenatiih, Od ko/ina Gadova 
anadeste ti*ućij* zlamenanih, od kolina Assernva dvanadeste ti- 
slamenanth, od kolina Neptalinova dvanadeste tmn'uj* zlame- 
nan/li. od kolina ManasR&tova dvanadeste ti^unj 4 sdamenan*b, od 
kolina Simunova dvanadeste timi zlamenanih, od kolina Levova 
tisui zlamenamli, od kolina Izakarova dvanadeste ttaucij* zla- 
menanih, od kolina Zahulonova dvanadeste tUućij* zlamenanih, od 
kolina O^iAova dvanadeste ti>učij * zlamenanilu od kolina Benjami- 

m dvanadeste ti*ueij* zlamenan/h. Po tora tega vidih miiost\ 
veliko, kogi f ne mogaše nitkore oda f si h narodof i ko/inof 

i pukof i jaarikof »teći prid pristo|jem prid obrazom jannea odiveni 
svitaiui bi/imi i palmo n rnkah iiih. I vapi ja lm gla^m velikim go- 
voreći: Slava bogu našemu, ki sidi svrhu pri sto I ja, i janik'u. A fsi 
angeli 7 atahu u oko/o pnstolja i Btaroe i eetirili živin i padoše 
prid pnstoljem na obraze svoje i poklonite se bogu govoreći: 
Amen. blagoslof i prosvitjenje i lival (izdavanje, poćteuje i kripoat (pir «r*) 
i Jakost boga našemu va vike vikoraa, ainrn. 

i a n g e 1 i u m. Vidifši Isus mnoštvo* 3 ozida na goru, r. iu corauiii 
pl uri morr. martirr. 

Incipit comune sanctorum. 
In vigilia unius apostoli, 
•nje knig od mudrosti 

Blagosto/* gospodin svrhu glave pra/denoga 1 za to mu poda 

ipodi'n didinstvo i odditf mu zdnb u dvanadeste kolino/ i najde 

ost prid obrazom fsake puti, i poveliki ga u strahu neprijatelj- 

i u rieeh ' iiegovili čudesa ukroti. Proslavi! je iiega prid kra|i i 

1 anjela t a uzbodea £ s an jelom c, 4 tiduč c. fi dvanadegta C« 
*ttmo£tvo c. T anjeli t\ s blagoslov ((jriješkom: blagofloui) f. ° od 
neprijate] C tu ričih c. 
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pokazal mu je slavu svoju u viri i u poniženju negovu sleta ga 
jest učin*] i izabra! ga jest i/a fsih rtarodo/ i dal je nemu srtce 
na zapovidi i zakon života i naufienja i uzvišena urini riega i obredi 
mu zakon viko/At i opasa ga pašom od pra/de i okruni 1 ga go- 
spođin krunom od slave. 

Po Jivanu. 1 

U ono vrirae reče Isus učenikom svojim; Ovo je zapovid moja, 
da se Jubite meju sobom onako, kako sam ja (ubi! vas. Vekšu u- 
povid ni vekšu (ubezan nitkore ruma koliko da postavi dušu a-oju 
za prija te|e sfoje. Vi jeste prijate]! moji, ako učinite (ta ja van 
povidam. Jure vas ne ću zvati sluganu, za č sluga ne zna, ča čiru 
gospodm negof, a vas rekoh prijateje, za č fsaka, kagodi *am sliSal 
od otca moga, i$e sam vam očitovano urin/1. Niste vi mene ubrali, 
da ja ,mm obral vas, da pojdete i da plod prinosite i da plod ii| 
ostane i da čagodi pitati budete od otea moga u jime moje, bode 
dati vam. 



In vigilia plurimorum apostolorum. 
Č, stvarij apostolskih, 

U dni one po rukah apostolskih čiiiahu se zlaraenja i Čudesa 
mnoga u puku, a bih u fsi jednokupno u pribivališću Salamunovo, 
a od ostalih nitkore se tada ne smijaite približati k nim, da hvajaSe 

jih puk veličajući. P još veće restiše mnoštvo 4 onih, k/ virovahu u 
gospodina, mužij* i žen toliko, da na tr^e iznoSalm nemoćuike i po- 
sta/'|ahu jih u poste{icah, da prišatči* Petar neka daje 7 osin riegova 
obsine kogagodi on iiib i oslobode *e od riib nemoćij. 8 StieaSe se 
tada mnoštvo* od susidnih gradof u Jeruzalem donoseći nemoćmke 
i onih, ki bihu nevo]eni od duhof nečistih, ki fsi ozdraffevahu.* 

Čtenje p, b. P. apo, k Effezijanom. 

Bratjo, blagoslofjen bog i otac gospodina našega Isukrsta, ki je 
ir*a em blagoslovio 1 " nas u sfakomu blagoslovu duhof'nom 11 u nebeskih u 
Isukrstu kako nas je izabral pri narejenja sfita, da mi budem 
i neoekvrneni 1 * prid obrazom riegovim u ]ube/ni, ki nas jest od- 
lučio 13 na posirienje želimo po Isukrstu u nem, po odlučenju vo|« 
svoje na pohvalu slave i milosti sfoje, u koj nas ugodnih is 
po]ub|enom sinu sfojem, u kom j i mamo odkupjenje po krvi negovi 
na odpusćenje griho/ po obilju milosti negove, ka jest priobilovala 
u nas. 



1 ukruni c. 9 toga jevanđefa nema e. s rijefoe i nema c. * muolt\ 
6 muzi d, fl prišatai c, 7 daj c. s nemoći r. * bihu ozdrafleni c. [ 
goslovil c. ll duho-nom a, 13 neoskvrneni c* 18 odlu&l c, 



185 



Čtenje p, b. Pa. apo. Korintja nom- 1 



BratJG, prizor i čudo jesmo učifieni sfitu, angelora i (uđem, M» 
smo ludi procineni ciOa Lsukrsta, a li ste mudri u Isukrstu, mi ne- 
moćni, a vi kripci, vi plemeniti, a mi neplemeniti. Do šega vrimena 
i laČni smo i Jadni i zauSnicami smo hijeni i goli smo i ne stanimo 
is i trudimo se težeći rukami našimi, kleti smo, a mi blagoslifjamo, 
progonenje trpimo, i to podnosimo, psovani amo, a mi za nib mo- 
limo. Kakono otribci šega sftta učineni jesmo smet oda fsega do 
sada. Ne da vas pogrju, ova pišu, da kakono sinof pridrazih vas 
sfišću u Isukrstu gospodinu našemu, 

\ 

Po Jivanu, 

! ono vrime reče Isus učenikom svojim ; Ja jesam trs lozui jistini, 
a otac moj težak jest. Fsaku lozu, ka u meni ne nosi ploda, odneti 
će, a fsaka, koja no,rf plod, očistiti ju će, da veće ploda donese. 
Jure ste vi" čisti cica govorenja, ko sam vam rekal. Pribivajte u 
meni, a ja ću u vas. Kakono loza ne more davati ploda od same 
sebe, ako ne stoji na trsu, tako ni ti, ako ne budete pribivati u 
meni. Ja sam trs, a vi ste lozje, ki pribiva u meni, a ja u nemu, 
on donosi plod mnogi, za č brez mene ne morete uidtare učiniti. 
Ako tko ne bude u meni pribivati, izvržet se vanka kako i lozje, 
i osahne, i skupe ga i stave na ogari, i izgori, Ako budete pribi- 
vati u meni i riči moje ako budu pribivati 1 u vas, Ćagodi uotiti 
budete, prosite, i bude vam. 



In natali apo, 
K Efezijanom. 

Bratjo, jure niste gosti ni priSlaei, da jeste grajane sfetih i Uz- 
nici* božji nadozidani sfrhu zastave apostolo/ i proroko/ Isukrstora 
najvišem poglavitim kamikom, u kom sfako zidanje zasta/|eno reste 
u templi sletom u gospodinu, u kom se i vi sazijite na pribivališče 
božje u duhu sfetom, 

Čtenje p* b. Pa. apostola k Effezijanom. 

Bratjo, sfakomu vas dana jest milost po miri daro/šćine Isukr- 
stove. I za to govori : U&hoded na visoko uhićeno zavede &užanstvo, 
poda dare ]udem; a to ča uzajde, ta jest jino, nego sajde na naj- 
doline 4 strane zemjeV Ki sajde, on jest, ki je i uzišal sfrhu fsih 
nebea, da napuni fsaka, i on jest dal stanovito nieih apostolo/ nicih (pm-m»> 
proroko/; a druzih evangelist, 6 a jinih pastirof i učite)e/na svrSeirje 
tfetih, na dilo od službe, na stvorenje tt'la Isukrstova, dokle izaj- 



1 Kormtianom a; U epistole nema c a bribijuati a, 

* nanaidolignie a $ najdolue c. 6 evanjelist c, 



* hizntei c* 
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demo fsi u jedinstvu vire i u poznatije sina božjega u i 
nomu, u miri od napunenja dobe feukrst 

Ć, p. b. P. apo. k Rim Janom, 1 

Bratjo, to znamo, da onim, kt juhe boga, fsakajim na dobru 
hode onim, ki po odlufcenju zvani jesu sfeti, jere onih, kili je 
znal, prvo tiih jest odluko, da budu pri lični prilici &< 
on hude prvinac meju mnogom bratjom, a kili je odlučio, 
i dozval a ktt 1 je đozval, onih je i opravio prafdom, a ktl 
opravio, onih je i povelioL Ča ćemo đake reći na to? Ak 
s Mami, 1 tko će protiva nam? ki takoje pravomu sinu sfomu ni 
prasttl« da za nas fsili prida Aega, kako da ni li takoje fsaka nam 
darovat silim? Tko će o&vaditi protiva obratiira božjim? 
Oni, ki opr&fja prafdom. Tko je on, ki će osuditi? I$ukrsi 
umri, pate i ki je uskrsnul, ki jest od desne božje, kt i oprat]* a 
nas, Tko će đake nas oddiliti od Jubezui Isukrstove? Nevoja, ali 
tuga, aJi progoiienja, ali glad, ali gnlifta, ali pogibil od perikuli, 
ali meč? (Kako pisano jest, da smo cica tebe mlob|eni* po vas dan, 
procineni srao kakono ofee od ubijenja. ) Da va fsi I j ovih riadhorjimo 
i dobivamo cica onoga, ki nas je pojuhil. Jere sam stanovit u ji 
da ni smrt ni život ni ange/i ni pogla/ja ni oblasti ni kriposl 
nastojanje sadane ni prifiastita ni jakost ni dubina od razum; 
nijedno stvorenje ne će nas modi razlučiti od Jubezui božje, ka 
u Isukrstu gospodinu našem. 

Epistola de euangelistis. 
Čtenje Ezechijela proroka. 

Prilič* obraza ftetireh živin: obraz Clovirji i obraz lafskt od d 
onih feetireh, a obraz votof đ od live onih eetireb, a oliraz orlol 
onili četireh. A obrazi riili i kre]uti 7 i'iilP prostrti hibu /. 
krejuta 7 fsakoga riili se doticahu, a dva pokrivahu teleća ni] 
od nili prid obrazom sfojim hojaše, gdi bise nagloBt od duha, onamo 
gredihu ni se povraćahu kada pojdihu. A prilika živin i po/to- mh 
kako ugljefja ogAa gorućega i kako obličje stituakof gorućih. On 
irise vid i nje graluće posridu lu živin sfitlost ogriena, a od ogrta n 
izliodeći. A živine gredihu i povraćahu se na priliku munje pri 

Po Jivanu. 

U ono vrime reče Isus učenikom sfojim: Ovo vam zapovidam, 
da #e Jubite meju sobom. Ako vas ef/t nenavidi, znajte, da je mene 
prvo od vas nenavidio. Ako biste bili od svita ovoga, sfrt bi 
ono, 6a je negovo, da jere niste od šega sfita, za to vas nenavidi 



1 ie tpistoh nama c, * Alujie a. * znanu & 



lika c. 
Bridu c. 



voluji c. 7 pera & * sfak ga nili c. 
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3pomerute se od moga govoren ja, ko sam ri'kal vam; Ni sluga c*t- &m 
i gospodina A kn su mene progonili, i vas će progo- 

niti, ak orenje moje obslužili, i vafie će obslužiti, da ova 

fs&ka hoće činiti vam cica jimena moga, za 6 ne znaju onoga, ki 
nene poslal Ako bih ne bijo 1 dotad i ako bih jim ne govoril, 
ia ne bi jimili, da sada odvija nmiaju od griha sfnga* Tko mene 
nenavidt, i -a nenavidi. Ako bili dila dobra ne učinio meju 

fllmi, kn nitkore jim" m utintl, grth ne bi jitnili, a lađa 80 i vit! ili 
i Renavidili i mene i otea moga, da neka se napuni govorenje, ko 
u zakonu ni li [i^anu jest, da su mene nenavidili brez uzroka, 

Po Mat iju. 

l f ono vrime rečo Simun Petar I vo srao im fsaka ostavili 

i poSli smo ^a tobom, ča će za to nam bifi? A Isus riim reče: U 
inu vam govoru, da vi, kf ste nasliđovali mene, na sudili dan, 
kada bude sidtti stn človičaskt na pristolju veličastva afoga, siditi 
i vi st'rhu dvauadeste sidališć sudeći dvanadeste kolinof izra- 
elsk/h. 1 fsaki, ki" bi ostavio dom, ali bratju, ali sestre, ali otea, 
ali mater, ali ženu T ali sinove, 8 ali zemje cica jimena moga, sto 
krat veće hoće prijati i život vičiu bude uzdržati. 



Euangelium de euancjelistis. 

Po Luci. 

U ono vrime zazlaniena gospodin Isus i jinih sedandejet i dva i 

posla ih po dva prid licem sfojjm u fsaki grad i misto, gdi on ji- 

miše dojfci, i govoraše Aim: Žetva je stanovito mnoga, a težakof je 

malo, da molite gospodina od žatve, da bi poslal težake u žatvu 

sfoju, Pojdite, evo ja vas ša)u kakouo janee meju vuke. Nemojte 

ttositi vrićice ni taške ni obuće i nikogare / tia ne držite, 

dokle je na sem sfrtu. A u kugodi* hizu* ulizete, najprvo recite: 

u ovom atauu 1 i ako bud* 1 onde s*n od m/ra, potinet sfrhu 

mir vas, ako li ne bude, k vam dd rt povratiti, I u onoj liizi* 

vajte jidući i pijući, ka u nib budu, za ć dostojan jest najamnik 

je. Ne litijte- hoditi od hize* do hize, a u ki'godi grad 

ulizete, i primu* vas, blagujte fsaka, ka se prid vas postave i lićite 

ićnike, kojt u nemu budu i recite mm: Približalo se je 9 u vas 

krajefstvo božje. 

In fešto unius martirie, 

Č. knig od mudrosti. 

L'ravadnt srtce sfoje priđal jest na bdiuje jutartie k gospodinu, 
ki stvoril jest nega i prid obrazom višnega 10 pomoli se, otvori usta 



1 aebijo a, bio c* * fyonoue a } fionoua c. * k ugodi re c * hižu c. 

' l'rjblizalofleje a. 10 vid- 
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sfoja na molitvu i za grihe sfoje pomoli se. Ako veliki bog hotfti 
<!>*«.*»*) bude, dubom razuma uapu niti te nega, a on te kakono daš 1 pro- 
liti govorenja sfoje mudrosti i u molitvi proslaviti gospodina, i go- 
spodin će izpraviti štit negof i nauk, U skrovitih sfojih sfitovati ie 
se, i on će očito činiti nauk učenja negova i u zakonu narejenja 
gospodinova proslavit se, pohvaliti će množi mudrost negovu i do 
vika se ne pomrli, ne odajde uspomenutje negovo, a jime negovo 
iziskavati se bude od narodof. 

Č. kAig od mudrosti. 

Blažem" človik, k* našast jest brez ockvriienja* i ki za zlatom ne 
pojde, ni je u/al u pineze ni u blago! Tko je ta, i pobvaliti ćemo 
liega? Ućmil je stanovito Čudesa za života sfoga, Ki izkušen h! u 
nem, i sfršen se najde, i bude nem u slava vična ? ki je moga! u 
mnozih pristupiti, a m pristupio, i zala dila činiti, a ni je a učinil? 
I za to m ustanovićena negova dobra u gospodinu i almustva' Be- 
gova navtstiti će fsaka crikva sfetih. 

Čtenje knig od mudrosti. 

Blaženi ftlovik, ki najde mudrost i ki obiluje u razumu! Bo|e je 
dobitje negovo nego trgovanje srebra ni zlata poglavitoga i prici- 
stoga. Plod riegof vridniji jest oda fsakoga blaga, i fsaka, ka ludi 
želiju, noj se ne mogu pridružiti- Produženje dan ti desnoj negovi 
a u liv oj negovi bogatstva i slava. I 1 « ti nego vi pwti Upi, i fse staze 
negove jesu smirne. Drivo od života jest onim, ki nu uhite, a ki 
ju uhiti, blaženi bude. Gospodin mudrostj« sfojom stvori zemju i 
razumom umisti nebesa, mudrostj u nego vom proviiže jezera, i oblaci 
z dažjem se skupjaju. 

Č. p, b. P. ap. Korintijanom. 

Blagosloffen bog i otac gospodina našega Isukrsta, otac od milo- 
srđa i bog od* fsakoga uti&enja, ki nas utišuje u fsakoj našoj ne- 
voJi, da i mi mo<S budemo utižiti onih, ki u fsakoj uevoji jesu po- 
kripjenjeiu, kim smo i mi krojeni od boga, za Č kakono obiluju 
muke Isukrstove u nas, tako po Isukrstu obiluje i utišenje naše. 
I ako smo mi nevojeni, za vaše utišenje i spasenje, ako li se mi 
tišimo, va vaše utišenje i spa-venje, ako ti #e kripimo, za vaše po- 
knp]enje i spasenje, ka fcini uztrpjenje 6 od omilje 7 muk, ke i QM 
trpimo, i u/anje naše kripko jest za vas znajući, da kakono jeste 
tovariši od muk i nevu}, tako ćete biti i od utišenja u Isukrstu 
gospodinu našemu. 

1 daff a, daž c. * oskvrneiij;i c, * nijge a } jih c> A almužtva ft 
* oda $ e vztarpglienie a, 7 onibe e. 
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Po Matiju. 

U ono vriine reče Isus učenikom sfojim : Ako će tko priti za 

mnom, ponizi samoga sebe i vazmi križ sfoj i uasliduj mene, za č 

tko hotiti bude d**šu sfoju spašena učiniti, izgub/j uu, a tko izgubi *■**« 

ivoju cica mene, najde i spa^e uu. Da ča prudt človiku, ako 

r dobude, a rluAi sfojoj pogibtl bude trpiti? Ali ku zaminu 

i at i človik za dušu sfoju? Sm za stanovito človičji jima priti 

u slavi otea sfoga saugeli 1 sfojiini, i tada će platiti sfakomu po 

dilih negovih. U jistinu govoru vam, da jesu ofde nic* od stećih, 

ki ne će okusiti smrti, dokole ne vide srna človičaskoga greduća u 

kra[ef&tvo svoje na sudm dan. 

Po Matiju. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim:* Ništar ni skrovito, ča 
*e ne očituje, ni otajno, 6a se ne pozna. Ča vam govoru u tminab, 
po viđaj te na svi tlu, i ča uliom slisate, pripo viđaj te na st ribali i ne- 
mojte se bojati onih, ki ubiju t*lo, a duše ne mogu ubiti, da veće 
m onoga bojte, kt more dužu i tilo zgubiti u pakal. Ne prodaju li 
«e dva vrebca 3 za pinezV a jedan od riih ne padet na zem}u brez 
voje otea vašega. Za č vaši i vlasi od glave fsi zbrojeni jesu. Ne- 
mojte se poni bojati: od mnogo rebac bojši jeste vt. Fsaki đake, 
»povidr mene prid Judmi, spoviditi ću ja Aega prid otcem mojim, 
ki je na nebessh. 

l'o Ivanu, 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim : U jistinu, u jistinu vam 
govoru, ako zrno pšenice padče* na zemju ne umre, ono t samo 
pribiva, ako li umre, mnogi plod donese. Tko ]ubi dušu svoju, iz- 
gubi ju, a k* nenavidt dušu svoju na sem sviti, u život vjčm čuva * 
im. Ako tko meni služ*, mene nasliduj, i gdi sara ja, ondi će i 
duga moj biti. Ako mi tko bude služiti, počtovati ga će otac moj, 
ki je na nebesi'b. 



A paeca usque pentecostes. 
Epistola od mudrosti. 

Stati će prafdeni u veliki" kriposti protiva omm, ki jih nevolje 
i k* su uzeli težanja nih. Videći smutiti će se strašnom bojazanju 

i 
smo nikada 
mna 



i začuditi će se u naglosti neufanoga spasenja govoreći u sebi 



pokoru čineći i u tuzi duba plačući : Ovo su oni, kili smo i 
jimali u poruganje i u priliku od vašćine; mi ludi život nih 

1 anjeli c, % ilF<ioym a. * rebc c. * padSe c. 6 shrani c. * velikoj c. 
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homo da je bisnost, a konac tiih da je brez poftenja, 1 *l 
t 1 su pridruženi meju sini božjimi i meju sveti nii ždrib nih 

Euangeliura; Ja sam trs jistim, require in vigilia pluri- 
morum apostolorum. 

In natalieiis plurimorr. martirr. 
Čtenje knig od mudrosti. 1 

Jazik mudrih resi umitelstvo, a usta ludih vrw ludost ju I 
misti afi gospođini gledaju dobrih i zalfh. Jazik krotak tbriva jt? 
života, a om', ki jest nerazborit, smesti će duhom II iza prafdeitogL 
Cm w»> nmoga jakoflt, a u phnlrh nemilost i voga sraućenje. Usne n» 
poeiju u mifito, a artee ludih uepristalno. Prikazanja grižni 
su gospodinu, a molitve pravdenilt ugodne* K* nasliduje pra/đu, 
po|ubit ga gospodin. 

Čtenje knig od mudrosti. 

Platiti će bog 4 plaću trudo/ svojih i privesti jih će na put 
novak* i bil je Mm za odilo u dne i za svit li nu zvizd u noći, Pri- 
nese jih po moru erjenom i pri veze jih po vodi mnogoj, a 
jate|e iih potopi u more i od dubine paklene izvede jih. I za to 
pravadni* odnesoše plitienja grišnikof i pohvalise. 7 gospodine, )\M 
sveto tvoje i dobituu ruku tvoju proslavile takoje, gospodine bože nai. 

l\ knig od m ttdroati 

Ovo bu muzi od milnsrdja, ktli pravde zabitje mmi prijale s irai 
Aih, ostavi dobra, didiua sveta jesu unuftstvo* ftih, i u zakon, 
sime nih, a sinove nih cica uili u vike pribivaju. Porodica mii i 

;i nih ne zapuste se. Telesa nih u miru su pokopana, 
nih živu u vike. Mudrost iiih spovidati budu fsi puci i hvalu At 
navisti fsa crikva svet/h. 

Čtenje p. b. Pa, a po. k Židovom. 

BratjOj sveti virom dobili su krajevstva," činili su prafdu 
stignuti su obećanja, zatvorili su usta lavom, ugasili su •: 
ogna, odagnali su oštrinu 10 mača, ozdravili su od nemori, 
biše u boju, vojske uzbi&e protivnih, 11 vazeše žene mrtvih 
od uskrsnutja. A nici od frih raspreženi hise ne prijimji 
|enja, da boje najdu uskrisenje. A nid ruganja i biji 
vize toga i okove i tamnice. Kamenjem biše pobijeni, pila mi 
biše, ubije njem mača umriše, obajdoše po svitu i od i veni kožami 



1 poštenja c t % Hjecce t nema c. a te epistole nema c. ' bog pravim A 
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imi i 1 pripasani potribujući, a tisknoći obnevojeni, riih ne bi&e 
stojan imiti svit. V pustmab se tucihu i po gorali i u spilah i 
a jamali zenia|skib, i ovi fsi svidofcastvom od vire iskošeni se naj- 
doše u Isukrstu gospodinu našem. 

Po Matiju. 

T odo vrime vidi/fte Isus mnoštva' uztde na goru, i budući* seo/ 

stupim k riemu učenici nego vi, a on otvorifte usta svoja ucaSe 

roreći: Blaženi su ubozi duhom, jere Aih je* krajevstvo' 1 ne- 

Blažeui su krotki, jere će oni uživati zemju, blaženi su oni, 

ki plaću, jere oni će se utišiti. Blaženi su oni, ki gladuju i žejaju 

prafde, jere će se nasititi Blaženi jesu milostivi, za č će oni miln- 

srdje dostignuti. Blaženi jesu oni, ki su cisti flrtcem, jere će oni 

viditi. I blaženi jesu smirni, za č će se oni sinove božji zvati. (|lll g tM b) 
Blaženi su, ki progonenje trpe cica pravde, jere iiih je krajevstvo 1 
lesko. Blaženi budete, kada vas prokunu ]udi i prorenu vas i 
reku fsako zlo protiva vam lažući cica mene, veselite se i radujte 
se, jpre [»laća vaša mnoga je na nebesih. 

Po Matiju.' 

L* ono vrime sideći Isus na gori maslinskoj pristupiše k riemu 

učenici skrovito mu govoreći: Nu nam reci, kada će ta biti i ko je 

zlaraenje prišastja tvoga i skoni-anja svita? I odgovorifše Isus reče 

jun : Vijte, da vas nitko ne pribini. Množi hote priti u moje jinie 

govoreći: Ja sam Isukrst, i mnozih će prihiniti. Slišati tada budete 

rati i misli od ratij. Vijte, da se ne smutite, jere potribno jest, da 

to bude, dali ni još konac, Uzdvignuti će se tada narod suproć 

odu i krajefstvo na krajefstvo, i biti će morije i gladi i trusi 

po mi sta. A fsa ta počela jesu od boli/ni srka. Tada vas će pri- 

ati na nevoje i pogub}ati bote vps, i biti ćete u nenavist fsim 

em cica jiraena moga. I tada će se pomesti množi i meju sobom 

Be a izdavati i nenaviditi će se jedara 2 drugim, i množi krivi 

proroci uzdvignut se i prihiniti će mnuzih, jere će ubi lova ti zloba, 

ostinuti će Jubezan ninozili, da on, ki dosfrfit do konca, da spašen bude. 



Po Luci. 

U ono vrime sbodeći Isus z gore sta na pojani i družba uienikof 
Aegovih i mnoštvo" veliko puka oda fse Žudije i Jerozolima i od 
mora i od lira i od Sidonije, ki biliu prišli, da čuju uega i da 
ozdrave od nemoćij sfojib. I ki bihu mučeni od dutao/ nečistih, 
nzriraf|ahu* A vas zbor 10 jiskaSe nega taknuti, za 6 kripost od iiega 

1 riječce i n&na c. ■ množtva c. s Ibu-clii a. * sel c. * gnihiye a. 
* Icrajetatvo e. 7 toga jevanđefa nema c, * jmeiuiobomckiie a* e mnoi- 
tvo cl 10 fbor a, 
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izhojaše i fsih ozdrafjaše. Tada Isus pogledafti na m- [m 

govoraše: Blaženi ubozi, jere vaše jest krajefetvo božje, blaženi, ki 
sada gladujete, jere hoćete biti nasićeni, blaženi, kt sada plato 
jere se hoćete smijati, blažen/ onda budete, kada vas budu nen* 
diti |ndi i kada vas razluče i pogrde vas i izrenu jitne vaše kako 
zato izmeju sebe cica sina človičaskoga, Veselite se u om dati i 
radujte, jere evo plaća vaša velika jest na nebesih 

Po Matiju. 

U ono vrime odgovarajući Isus reče : Spovidam se tebi^ otče go- 
spodine neba i zeraje, ki si zakril 1 ova od razumnih i od mudrih, 
a očitoval si je malim. Tako, otče, jere tako je bilo ugodno prid 
dag ei. 4J tobom. Fsaka su meni pridana od otca moga. i nitkore m poznat 
Bina nego otac, ni otea nitkore ne pozna nego sin, i komu bude 
hotiti sin očitovati. Hodite k meni fsi, ki se trudite i naprćeni jeste, 
a ja ću izpokojiti vas, Vazmite jaram moj sfrhu vas i učite *e od 
mene, jer krotak jesam i ponižena srtca, i najti ćete pokoj đuSam 
vašim, jere jaram moj ugodan jest, a brime moje lagabno. 

In nativitate unius confessoriB pontilieia. 
Čtenje kiiig od mudrosti 

Evo pop veliki, ki u dni svoje ugodan bi bogu, i našast bi pra~ 
vedan i u vrime sržbe- ufcinen bi smirenje. Ne najde se takmen 
nemu, ki bi uhranio zakon boga višnega/ i za to s prisezom 
ga gospodin naresti u puku svojem. Blagoslof fsih narođo/ poda 
iiemu i zakon svoj potvrdi sfrhu glave negove, Poznal je Aega u 
blagoslovili begovih, zabrani mu 6 railosrdje svoje, i našal je milost 
prid očima gospodinovima/ poveliči ga prid obrazom kraje/ i dal 
mu je krunu slave, obredi mu zakon viko/ni i da mu popoffltr« 
veliko i posveti ga u slavi, da opći popo/stvo i da jima hvalu ji- 
menom uegovim i da prikazuje 7 nemu tamjan dostojni u voiii ugodne}. 

Subscripta epistola dicitur in doctoribus tantum. 



Čtenje p. b, P. apo, k Timotheu. 

Pridrazi, svidokuju prid bogom i prid Isukrstom, ki će bi 
živih i mrtvih i prišastjem negovim i kra}efstvom negovim. PrfpO* 
viđaj n"6 božju, nastoj prigodno i zaba/no, karaj, moli i svi 
fsakom ustrpjenju i nauku. Biti hoće vrime, kada dobre nauke 
ne htiti budu trpiti, nego na svoja poželinja, skupiti će sebi meJtro/ f 
k* nih ušima budu ugajati i od jistine slišanje svoje odvrate, a at 
tašćine se obrate, Da ti bdi, s u fsih se trudi, dilo Čini onoga, ki 



1 zachrijl a, s farzbe a, * vi^nega c. * prilezora a, prisezbom fc 
6 zahranimu a, * gospodin ovimi c. 7 prikazuje c. * bdij R 
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dobra navigćuje, službu tvoju sfrši, brez ockvrnenja 1 budi, jere ja po- 
mankavam jure, a vriroe moga razčinenja grede. Dobni sam rvaiiu 

Irval-, vrime sam ispunio, viru sam uhranio, a od ostanka zahranena* 
uri jest kruna od pravde, ku mi će povratiti gospodin onoga dne 
pravdani sudac, i ne samomu meni, da i onim, ki Jube prišastje 
Aqgovo. 
rnpi 



Dicitur in fešto unius confessoris non ponti. 
č\ k* od mudrosti, 



Pojubjen bogu i {uđem, čigovn spomenut je u blagoslovu jest, tak- 
mena jja učini u slavi svet/h i uzveliča ga u strahu neprijate) i u 

Iričeh negovih čudesa ukroti Proslavi ga prid kra|i i pomaka ga 
priii pukom svojim i skaza mu slavu svoju, U viri t u krotini lu- 
govi sveta ga učini i izabra ga oda fsake puti, jere sliša glas nego/<p. g . aib f 
i uvede ga u oblak i da mu srce na zapovidi i zakon života i učenja 
(M 
■ i- 



Epistola dicitur in confessoribus pontificibus 4 non 
pontificibus. 

Č. k. od mudrosti. 



Poda gospodin slavu sfetomu svomu i visokomu u riči slafnoj. 
)da fsega srtca svoga pohvali gospodina i po|ubi onoga, ki ga urini 

da mu oblast proti va neprijatejem, i stati učini kanture" protiva 
oltaru, i u glasu iiili stvori slatke pisni, i poda u službah poćtenje 
i uresi vrimena do skonfianja života. Isukrst očisti grihe negove i 
i u vike d*ku negovu. Mudrost će pohvaliti dušu negovii i u 
" ogu će se počtovati i nasrid puka svoga proslavit se, i u crikvah 
viiAega 4 otvor* usta svoja i prid obrazom kriposti negove proslavit 
m, Nasnd puka svoga uzvi«"* se i u napunenji* 1 svetom usčudi 7 se, 

u mnoštvu- obranih jimiti će hvalu i meju blagoslq/'|enimi blago- 

io/}en bude. 

Po Matij u, 

U ono vrime reče Isus učenikom svojina : Bdite, za č ne znate* u 
ko vrime gospodin vaš jima pri ti, a ono znajte, da ako bi znal 
otac od uhitili, u ko vrime lupež jima priti, bdio bi vele dobro i 
bi dopustio podkopati hize* svoje, I za to i vi budite pripravni, 
£ ne viste, u ko vrime stn človičaski priti hoće. Ne mniš li, da 
on viran sluga i razuman, koga stavi gospodin nego/ s vrli u obi- 
svoje, da jim daje piću na vrime. Blaženi 11 je on sluga, koga 
prišal bude gospodin nego/; najde ga tako čineći. U j isti u u 
govoru, da sfrhu fsega dobra sfoga postaviti će nega. 



t;t;huargnieya a, oskvrrienja c. % zahragnenamiyest a. * planike c. 
liega c> f ' uzvi&i & * napunenju r. 7 vf^udife a* H množtvu & 



4 vićuega c r ' nzv 
♦ biže c, " blažen 
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Euangelium đe doctoribus. 

Po Matiju. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim : Vi ste sol zemje, jere 
ako sol iz vi tri, čim će se soliti? Na ništar veće ni vridna, razmi 
da se potlači od }udi. Vi ste svitlošć 1 svita. Ne inore se sakriti grad, 
ki je staf|en na gori, ni užegu svitćaka i postave #a pod uborkom,* 
da na svićar, da svititi bude fsim, ki u hizi 8 jesu. Tako sviti svitlošć * 
vaša prid }udi, da viditi budu vaša dobra dila i da proslave otea 
vaSega, ta' na nebesih jest. Nemojte misliti, da bih pri Bal razeiniti 
zakon ali proroke; nisam prišal razčiniti zakona, da napuniti. U 
jistinu vam govoru: Dokle primine nebo i zem]a, najmane slovo ali 
jedna brazgotina nad slovom ne će mimoiti od zakona, dokle fsu 
ne budu.'Ki poni razvrši 4 jednu od zapovidi 5 ovih najmanji) i ovakvi 
nauči |udi, najmaAši će se zvati u kraje/stvu nebeskom, da kt ufcini 
i nauči, ovi će se velik nazivati u kraje/stvi 6 nebeskom. 

Po Luci. 

U ono vi ime reče Isus učenikom svojim : Budite bori va$i pripa* 
<t* a »2*i *ani, a svitilfiaci gorući u rukah vaših. I vi ! prikladni 7 budite Judem, 
N čekaju gospodina svoga, kada se vrati s pira T kada priđe i po- 
kliči, tud je mu otvore. Blaženi su sluge one, ta'b kada dojde go- 
spodin najde ih bdeći. U jistinu vam govoru, da se pripaše, i činiti 
će jih sosti i mimohodeći služiti će nim. 1 ako priđe u draun 
bdinje straže i ako li u tretje bdinje straže priđe i takoje najđe, 
blaženi su sluge one. 8 Da ovo znajte, jere ako bi znal otac od obi- 
tili, u ko će vrime lupež priti, bdio bi vele dobro i ne bi dojmio 
podkopati liize 9 svoje. I za to i vi budite pripra/ni, jere u ko viiinr 
ne budete mniti, sin će človičaski priti. 

Po Luci. 

V ono vrime reče Isus učenikom svojim: Nemojte se bojati, malo 
stado, jere hi ugodno ocu vašemu dati vam krajefstvo. I^odajte, ka 
posidite, i dajte almustvo. 10 Činite sebi vrićice. ke se ne staraju, 
blago, ko ne manka na nebesih, gdi lupež n* 1 približa ni mo] IM 
grize, jer« gdi je blago tvoje, ondi će i srtce tvoje biti, 

In natalitiis virginum 
Č. knig od mudrosti. 

Gospodine bože moj, uzvici 11 si svrhu zem|e pribivanje mojt\ i 
smrt, koj ia sam podložna, molila sam se, da me oslobodiš od zaie 
Uzazvah gospodina otca gospodina moga, da me ue zapusti u dan 

1 svit lo -i c. * uborak c. s hiži c. 4 razuarlij & * zapovidi h ft 
s krajefstvu c. 7 Iu-prichladni a. 8 oni c. 9 hiže £. 10 almažtvo c* 
11 uzviail c, ,8 kojoj c. 
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n<*vo|e moje i u vrime oholih Urez pomoći. Hvatiti cu jtme tvoje 
ne pristajući i pohvaliti ću ga u ispovidauju, i uslišana bi molitva 
moja. bbavil si mene od pogibli) i iznel si mene iza zla vrimena, 
i za to ću te proslaviti i bvalu Ću uzdati jimenu tvomu, gospodine 
bože naš, 

Korintijanom. 

Bratjo, ki se slavi, a gospodina da ^e proslavi, jere ne on, ki se 

Bam hvali, iskušen jest, da on, koga gospodin bog pohvali. Makar 

u> poustrpili nikoliko malo ludosti moje, pače i utrpite mene, 

jere |ubim vas [uba/ju božjom, za i sam zaruči! vas, da vi pridate 

jednomu mužu Isukrstu divicu čistu. 

k tV i g od mudrosti, (juando non eat nec virgu uec 

m a r t i r. 

Spovidam se tebi, gospodine kraju i hvaliti ću tebe boga spa^i- 

teja moga, Spoviditi ću se jimenu tvomu, jere pomoćnik i obranite} 

unio se meni i izbavi] si tilo moje od pogibiji. Od zaveže jazika 

kudobnoga i od ust, ka govore laž, i prid progon i te) i učini mi se 

pomoćmk, I oslobodi! .si mene po mnoštvu 1 milostine jimeua tvoga, 

lavo/ režerilt, k* pripra/|eni biliu na pi : u i od ruk oinii, k/ 

tabu duše moje, i od mnozrli nevoj, ke su obastrle mene, i od 

ibili plamika, k/ je obastrl mene, i nasrid ogfia nisam ožgana. 1 

Ud dubine jame paklene i od jazika oskvmeiioga 3 i od mi lažne, 

i hudobnoga i od jazika neprafde izbavil si mene. Uvaliti cm 
-tari* do smrti du&a moja gospodina, jere braniš ufajueVli u te 
i iz;bav}aft jib od ruke nepra/dene, gospodine bože naš. 

Po Ma ti ju. 

ono vrime re£e Isus učenikom svojim pritačovu: Prilićnojest 

kraje/stvo nebesko blagu sakrivenu u ni vi, ko budući č-lovik našal 

aakri ga i za veselje onoga ide i proda fsa, 6 ka jimaSe i kupi nivu 

onu. I jošće prilično je kra|evstvo* nebesko čio viko trgo/cu, ki jišće 

■Irag* bi^er, i nasatče 7 tada jedan pridragt biser pojde i proda 

jirai i kupi t!e prilično jest krajefstvo nebesko mriži 

avjeni u more i oda isakoga naroda rib skupjajući, ka budući 

napunena* iztegnuše ju i pri kraju sideći izabraSe dobre ribe u 

sude, a žale van izvrgofie. Tako re biti na skončanje svita. Izajti će 

angelP i razdiliti će zalili izmeju pravdenih i vrići jili će u ogari 

ni idi će bi/i plač i škripanje od zubi, ftazumite li fsa ova? 

nr Velr dobro. A on jim reče: I za to sfato" kriižn/k. 

ki je naučen od krajefstva nebeskoga, prikladan je človiku otcuođ 

ili. ki blaga svoga nova obituje i stara. 



1 množtvn c. % offgana a. n ofclmargnenoga rt. 
% kn* . 7 naŠatše e. * anjeli C, 



deri e. B štaka & 
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Po Mat iju. 



U ono vrime reče Isus učenikom svojim pritač ovu: l'rikladnu 
je krajefstvo nebesko desetim divicam, ke vazamši 
iziđoše protiva nevistacu i nevistici. Pet od ruh biSe ludih, a pei 
mudrih. Da pet lud t li vazamSe svitoake ne važeće ulja s l sobom, 
a razumne tada poniSe ulja u sudili svojih stitnacL Krstnajući uda 
nevistac, zadrimaše fse i uanuše Kada bt o polnočja,* vapj 
učim: Ovo 3 nevistac grede, iziđite protiva nemu. Tada se m 
fse divojke one i opravile svitnake svoje Lude tada razumu/m re 
kose; Dajte nam ulja va&ega, jere svitnaci na£i gasnu. Odgov< 
razumne i rekoše: More biri, đa ne bude dovoje i nam i vam. da 
po Hi te brzo k prodaj ući m i kupite ga vam, A* dokle one idoie ku- 
povati, priđe nevistac, i one, ke oprafne bibu, ulizoše s* mm na 
p/i\ i zatvorena biše vrata. Da napokon pridode i ostale di 
govoreći: Gospodine, gospodine, otvori nam, A on odgovori/ rele: 
U jistinu vam govoru, ne znam vas, Bdite tada, za t ne znate 
ui vrimena. 



In dedicatione eccleaie. 
Č. kfiig očitovanja blaže. Jivana apos. 

dm* one vidih grad sveti Hjeruzalem* nof shodeći s neba od 
<i»g. ts*> boga opravan kakono nevisticu urešenu mužu svomu i sliŠab glas 
velik iz pristolja govoreći: Evo biza 7 božja s Judi, i pribivs 
s 6 nimi, i oni će biti puk iiegpf. a isti bog s 6 nimi biti će nih i 
i otrti će bog sfe suze od očiju rtih, a smrti ne će biti veće 
placa ni vapja,* ni će bi/i bolizni veće, ke prvo otidoše. I reče on, 
k/ na pristolju sijaše: Evo t nova Činu fsaka. 

Po Luci 

U ono vrime izaSatče* Isus bojaSe po Jeriku, i evo človik jimenom 
Zachej T a on biSe poglavica od očitnikof i ve/e bogat i iskaSe vi 
Isusa, tko biSe, a ne mogaše cica mnoštva, 10 za Č kipom ma)ahan 
biSe. I pritekše uzlize na stablo od smokve divje, n da bi ga vid 
za č onuda minuti jiraiše, I budući došal na misto [bus pogled 
gori vidi ga i reče mu: Zakeju, brzo slizi, jere danas u tvojoj hizi 11 
potribuje mi pribivati. I brzo slize i prija ga ve-selo. I kada vid 
fsi mrmnalm govoreći, da se je k človiku grifiniku navratio 
tada Zakej reče Isusu: Evo polovicu dobra moga, gospodine, dajn 
iibozim, i ako sam Ča koga priliinio, vraćam četvero veće 
Isus nemu: Zaisto je danas ovoj hizi 13 spasenje učirieno, a to 
to, jere i on je.st sin Abramo/; pnde n u jistinu sin Človifia 



jiskati i spašeno učiniti ono, Ča zagiblo biše. 
1 riječce s netm & * opnlnorhia «. a evo c. * I 
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14 hiži e. 
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De sanctissima trinitate, 

i I', b. l'av, apo. Korintjanom. 

Bratjo, veselite »e, slršeni budite, krivite 98 i ova znajte. Mir 
jiraajte, i bog od mira i od Jubve bude s fami. Milost gospodina 
našega tsukrsta i |ulm/ božja i općina duha sfeta budi vazda sa 
feimi vami. Amen. 

To Ivanu. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim ; Kada priđe odvituik, 
koga ja pošaju od otea duha od istine, ki od otca ishod/, on će 
svidoca&tvo izvesti od mene, i vt svidocastvo iavedete od mene, za Ć 
Od podala sa mnom jeste, Ova sam govorio vam, da se ne smutite. 
Hote 1 vas brez crika/ učiniti. Da vrime grede, da EmU, ki vas 

ije mniti će, da službu daje bogu. A to vam će činiti, 2a č ne 
pozna&e otca ni mene. Da ovo vam sam govorio, da kada priđe 
vrime riih T od tili se spomenite, da sam vam rekal 

De špiritu sancto* 
C, od stvari apostolskih. 

dni one kada stišaše apostoli, ki bihu u Jeruzalemi,' da je 
prijala Samarija rik božju, poslaše k mm Petra i Jivana. Ki kada 
pridoše, moliše za nih, da primu duh sveti. Ne biše tada jošće u 
nijednoga nih prišal, da krečeni nego 5 bilm u jime gospodina Isusa. r P *». usbj 
Tada postaffahu ruke svrhu nih i priji mali u duh sveti. 

Po Ji vatru. 

U ono vrime reče Isus učenikom svojim: Ako me tko Juhi, go- 
rnje će moje obslužiti, i otae ga će moj pofubiti, i k nemu ćemo 
priti i pribivanje ćemo pri nem učiniti. A ki me ne (ubi, govorenja 
moja ne obsluži, A govorenje od mene, ko ste stišali, ni moje, da 
otca, ki me je poslat Ovo vam sara govoril pri vas steći, da odvitni 
duh sleti, koga će poslati otac u moje jime, on će vas naučiti faaka 
i nadahnuti će vas fsaka, kagodi vam reku. Mir vam ostavjam, mir 
moj vam daju, ne daju vam ga, kako sa* sfit daje Ne smuti se 
srtce va&e ni se straši. Jeste li stišali, da vam sam rekal: Pojdu i 
priđu k vam? Ako biste mo }ubiti, veselili biste *e zaisto, za č idu 5 
k oteo i za č otac vekSi od mene jest A sada vam rekoh pri nego 
to bude, da kada se učini, da budete virovati Jure ne ću mnoga 
govoriti s vami, jere je došal nepodoba, poglavica šega svita, a u 
meni ni ma ni staro, da neka pozna svit, da |ub|u otca, i kako mi 
je zapovidat otac, tako činu. 



Iuh'O tf. * Jeruzalemu e. fk samo e. s saj c. * grem r. 
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De sancta crnce. 
Č. p. b. Pavla apostola k FilipijanooL 

liratjo, Isukrst se učini za nas poslušan do smrti, a do smrti od 
krizi. Za ku stvar i bog nzvtei 1 riega i darova mu jime. ko je* 
svrhu fsakoga jimena, ; da u jime Isusovo fsako koliuo prigrte se 
nebeskih, zema]sk*h i paklenih, i fsaki jazik ispovidaj, da gospodin 
Isukret jest u slavi boga otca. 

Po Matiju, 

U ono vrime poja Isus dvanadeste utenikof sfojih * skrovito i r©6e 
jim: Evo ushodimo u Hjerusalem/ i sin fcloviča^ki pridan 
vladavcem popo/sk/m i piscem, i osude ga na smrt i pridadu ga 
narodom na poruganjc i na frustanje i na propetje, a on treti dan 
uskrsne. 



In commemoratione beate Marie. 

De adventu. 

Č tenj« Isaije proroka. 

U dm one roče gospodin Akazu govoreni: Prosi sebi /laraenje od 
gospodina boga tvoga u dubinu paklenu ali u vidnu* zgora I i 
Akaz: Ne ću prositi i ne ću sku&evati gospodina. I reće: Slikajte 
poni liize 7 Davidove: je li vam malo viditi, da ste zabavni |ud< 
da zabavjate i bogu momu V Za to će dati on isti" gospodin vam 
zlamenje: Evo će divica začati i poroditi će sina, i zvati će se jime 
negovo Hemanuel;* maslo i med hoće blagovati, da bude umiti od- 
< pJMr »**> vrići zlo, a izabrati;| dobro. 

Euangelium: Posla n b* angel Gabrijel đ od boga, r e q u i r e i n 
feria quarta quattuor temporum de adventu. 

A purificatione usque ađ Pasca & a penteco. usque ađ 

adventum. 

Od potala i pri vika stvorena jesam i do drugoga vika ne 
pomankati i u pribivanje svetih prid riim služili. I tako u Sioni 1 * 
ustanovićena sam i u gradu posvećenom takoje poftinuh, a u Jeruza- 
lemi 11 jest oblast moja. Ukorenih se u puku poštovanom i u stranah 
boga moga jest didina liegova i u napunenju svetih moć moja. 

1 uzvnfii c. * rijecce je nema r. ■ imena jest r, l ITuogih a, * Je- 
ruzalem €. e visinu c* 7 hiže c. * Emauuel r. fl gabriyel a, Gabriel c. 
10 Sionu e. n Jeruzalemu c. 
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Po Luci. 

I ono vrime govoreći Imis k mnoštvu,' uzdvignufse glas nika 
žena iz puka reče i'iemu : Blažena utroba, ka te je nosila i prsi, 
ke si sasnul. A on roče: Pače jošće blaženi, ki elišaju n't božju i 
■služuju. 

A Pasca ueque ad Penthecosten. 

U ouo vrime stahu poli križa Isusova mati negova i sestra ma- 

negove Marija Kleophioa i Marija Mandalena.' I kada vidi 

bus mater i učenika, koga lubjase, reče materi sfojoj: Ženo, evo 

je* s/n tvoj. Po tom toga reče učeniku: Evo je" mati tvoja. 1 od 

toga vrimena vaze ju učenik za svoju mater. 

De mortuis. 

Č. ki'iig od očitovanja b. Jivana apostola. 

U dni one slišah glas iz neba, ki mi govoraše: Piši: blaženi 
mrtvi, ki u gospodinu umiraju. Odsada jure stanovito govori duh, 
da poćinu od trudov sfojib, jere dila nih naslidujut tih. 

Č. p. b. Pav. aposto. Korintijauom. 

Bratio, evo vam otajnu božje govoru: t'si ćemo u jistinu uskrsnu«, 
da fri se ne < >mo mititi. U mal hip, u magnutjo oka u najpuslidnoj 
troblt urtrubiti će trubja, a mrtvi će uskrsnuti nerazsutni, a mi ćemo 
se prominiti. l'otribno je rasutje« ovo oblici u nerazsutno, a smrtno 

i oblici u nesmrtno. A kada se smrtno obuče u nesmrtno, tada 
će bi/i rič, ka pisana jest: poftrta bi smrt u dobitje. Odi je sada, 
smrti, dobitje tvoje ? Gdi je, smrti, ostan tvoj? Ostao je stanovito 
od smrti «rih. a kripost od griba zakon jest. A mi bogu hvalu uz- 
dajmo, ki nam je dal dobitje po Isukrstu gospodinu našem. 

Č. kntg makabejskih. 

U divi one muž primoćni Juda dogovorenje učinifši posla u Je- 
ruzalem tisuća i tri sta i trideset i tri u uče srebra, da se onde 
prikaže za dušu i grilie mrtvih pra/deno i kako pravi krstjanm 
misleći nd uakrsnutja mrtvih, jere ako bi ne atjl, da će uskrsnuti < m ..«■> 
oni, ki su umrli, z'ališno bi i taSće viditi moli« za mrtvih, da jere 
on razmislaše, da oni, ki su dobru smrt prijali, da jimajii pridobro 
o/anje u milosti shraiieno. 1 za to sfeto i sparno jest misl«>ii]e mo- 
liti za mrtvih, da oni bud« od grihof ođnšeni. 



uožtvu c. »Mandalina c. * tjjOce je nema c. * razutve a. 
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Suprascripta epistola dicitur in die omtiium defun- 
ctorr, euangelium vero s. 

Reče Isus učenikom stojim i mnoštvu 1 židofskomu: U j isti no n 
jistinu. 

Pogtea adiungitur euangelium: Kada priđe sin Movjčaski, r 
in feria Becunda secunde dominice in quadragesi ma. 

Sequentia in agenda mortuorum. 

Sudac gnivan hoće priti, 
Vas sftt ognem s popaliti, 
Ne moći se prid uim skriti, 

Kolik trepet tada bude, 
Kad se sfeto pismo shude, 
A mrtvi se fsi probude! 

Kada priđe iskra sfitla, 
Ne ostavit niStar sfita, 1 
David pravt i Si bi/a. 

Trubja božija* mrtvih budi: 
Ustanite, mrtvi )udi, 
Pojte g bogu, da vas sudi. 

Smrt će tada zada 5 ostati, 
Kada se budu mrtvi ustati 
Razlog bogu u feem dati, 

Knige te se otvoriti, 
U kih hoće sfitlo biti, 
Kako hoće bog suditi. 

Milostivi gospodine, 

Od straha mi duša stine, 

Pomiluj ju, da ne izgine. 

Ča ću grišnik tada reći, 
Ku li milost ufam steći, 
Gdi te dobri jedva uteći ? 

Bože kripki, usliši me, 
ZHmi vrazi ne sgubi* me, 
P&miluj me za tvoje jime. 

S pravadnimi 7 ti me umisti, 
G riznici su fsi nečisti, 
Iz ogria jim ne izlisti. 



1 mnoŽtvu c> 1 ognem a i c* s sfvita a, 4 bofl ja a, božja t. 6 fada a, 
* fgubi a } zgubi c> 7 pravednim! & 
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Ne krati mi jure prošćenja, 1 
Daruj milost ođrišenja 
Razlog bogu praf klađenja. 

S nebes priđe mene radi, 
Grišnu dušu ti osladi, 
Od pogibili me ti ogradi. 

Smrt si i muku prijal za me v 
Ne srdi *e jure na me, 
Izbavi me djaf)e* mame. 

Plaču grozno ter uzdišu, 
Pokajanjem grihe tišu, 
Milosti/ 1 si, kako slišu. 

Mariju si ti odrišil, 
Razbojnika nisi ulišil,' 
Mene si za to tim utišil. 

6di prokleti u muke pojdu, 
Da s dobrimi strahe projdu, 
Daj jim milost, da u raj dojdu. 

Mojoj molbi nedostojni 

Obrati oči 4 milosrdni, 

Da ne zgorim u vičnem ogni. 

Meju dobrimi misto zajmi, 
Od zalih me ti obrani, 
Postavi me ob desnu s vami. 

Vele plača ter uzdaha, 

Gdi se grišnik stane s praha, 

To slišafši mru od straha. 

Daj jim, bože gospodine, 

Vični pokoj za tvoje jime, 

Isukrste, sinu Marije. Amen.|| <p«*. *&•) 

Č. pistule b. Pavla apostola k Solunićanom. 

Bratjo, ne ćemo, da vi budete neznani od spećih, da se ne oža- 
Joetite kakono i ostali, ki u/anja ne jimaju. Jere ako verujemo, da 
Isukrst jest umri i da je uzkrsnul, tako i bog onih, ki su spali 
Isukrstom, 6 hoće privesti s 6 mm. A ovo vam govorimo po riči go- 
spođini, da mi, ki živemo, ki smo ostali u prišastju gospodinovu, 
n ćemo pripriti onih, ki su spali, za č on i je 7 gospodin u zapovidi 
i i glasu arcbangelovu 8 i u trub)i božjoj sajti hoće s neba, a mrtvi, 
k su u Isukrstu, uskrsnuti hoće prvo. Po tom toga mi, ki živemo, 



profchenija a. ' dijafglie a. * vlifijl a. 4 ot<;i a. ' po Isukrstu e. 
c. 7 oni c. 8 archangelouu a, archanjelovu c. 
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k* srao ostali, zajedno ćemo biti vazeti u oblaci h u ajer suprotiva 
Isukrstu, i tako ćemo s gospodinom bili vazda. 1 tako uti&ite se 
meju sobom u ričeh 1 ovih. 

To JivaiHL 

U ono vrime reče Marta k Isusu: Gospodine, ako bi t* b*l ovdi, 
brat moj ne bi bil umri; da i sada znam, da kagodi uzprosiš od 
boga, dati će tebi bog* Rete noj Isus; Uskrsnuti će brat tvoj. Reče 
riemu Marta: Vun, da će iiskrsnuti na uskrsnutje na sudni dan. 
Reče noj Isus : Ja sam uskrsnutje i život, ki viruje va me, ne umre 
va vike, virujeS li ovomu? Ueče tiemu: Vele dobro, gospodine, ja 
sam virovala, da si ti s/n boga živoga, ki si na sa a svit prišaL 

Po Jivanu, 

U ono vrime reče Isus učenikom sfojim i mnoštvom* židovskim : 
Fsaku stvar, ku mi da otac moj, k meni će priti, a onoga, ki priđe 
k meni, ne ću ga izagnati vanka, jere sam sli/al s neba, ne da či- 
niti budu vo]u moju, da voju onoga, ki me je poslal. A ovo je vo|a 
otca, ki me je posla), da fse, ča mi je dal, da ne izgubju onu^a, 
nego da ga uskrišu na sudni dan. I ovo je jo&će vo}a otca moga, 
ki me je poslal, da fsaki, k* vidi sina i viruje u rieni,* da j i ma ti 
bude život vičtu, a ja ga bocu uskrisiti* na sudm dau. 

Po J i v a 1 1 u, 

U ono vrime reče Isus učenikom svujnn i mnoštvu 11 židufskomu : 
U jistinu, u jistiuu govoru vam, da grede vrime i sada jest, kada 
mrtvi slišati budu glas si'ua božja, 7 a oni, k* ux*Iiše, oživiti će, 
Jere kakono otac jima život u samom sebi, tako je dal i sinu jimiti 
život u samom sebi i oblast mu je dal s«d činiti, za č s/n človi- 
časki jest. Nemojte se od to^a čuditi, da grede vrime, u kom fsi 
oni, ki jesu u grebili, slišati ću glas sina božja, i postupiti će oni, 
tv^mtifci su dobra činili, u uskrsnutje od života vičnega, da ki su zala 
činili, pojti će u usUfsnutje od osujenja vičnega. 

Incipiunt prephationes. 
Prepbatium de nativitate Domini 

U istinu dostojno i pravdeuo jest, pravo i spašeno, mi tebi vazda 
i vazdi hvale uzda vati, gospodine sveti otće, fsemogi, vični bože. 
Jere upućenoga slova službom, pameti naše očima nova svitloše* 
tvoje zrake prosijnu, da pokle vidino boga znamo, po nem u [ubaf 

1 ričih c. ■ saj c, s imuoztuom a 7 uinožtvom c. 4 ii e, n uskrisiti r, 
6 yumoztuu a f maožtvu tf* 7 bozya a. s svitloat t\ * proliynu a f pra- 
šinu Ci. 
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nevidinih da se potegnemo. I za to s anđeli 1 i g arhangeli 1 i s pri- 
stoljem i z gospotstvom i sa fsim hraharstvom vojstva nebeskoga 
pisan slavi tvojoj pojt-mo brez konca govoreći. 

In epiphania prephatio. 

Vični bože, jere kada jedinorojeni tvoj u u istočaju nađe stnrtšćine 
javi I se je, novom nas je svoje neumrlosti s vitli nom naredio. I za 
to s angeli. 1 

In quadragesima prephatio. 

Vični bože, ki telesn/m postom liudobe izgoniš, pamet uzđvižeŠ, 
kripust darivaš i place Isukrstom gospodinom našim, po kora veli- 

ćastvo tvoje 



De saocta crnce prephatio, 

Vićni bože, k* spasenje naroda človicaskoga n dri vi 1 križa obredi, 
tla udkuda smrt isticaše, odtuda život da uskrsne, a on, ki drivom 



dobivaše, drivom takoje da bude dobit 
!in T po kom velićastvo tvoje. 



I s* Isukrstom gospodinom 



Prephatio de reeurrectione. 

Pravo i spašeno tebe stanovito, gospodine, u fsako vrime, da u 
ovom navlačio dnevu* slafnije pripovidati, m i- vazam naš posvećen 
hi Isus, on bo je uisto jistifii jamu 1 , ki je odneo grihe svita, ki je 
smrt nasu umirajuti r&zsid, a život nan je uskrsnujući d popravio« 7 
I za to s angeli. 1 

Prephatio de ascensione Domiai. 

bukrstom gospodinom nadim, ki po uskrsnutju svojem i'siin uče- 
nikom svojim očitan »e javi, i oni videđ ga, uzdvignu se na nebo, 
tias božastva svoga dopusti dilae* biti I za to. 



Prephatio de špiritu sancto- 

isukrstom gospodinom nadim, ki ushodeći sfrliu fslh uebes i si- 
deii od desne" tvoje, obećani iuh sveti daiiaSiii dan u sinove po- 
sinme udahnu, za ku stvar ohilatim veseljem vas Ja u obašaetju 
zema|skom svit se raduje. JoScie veće zgodne kriposti i takoje an- 
gelske 11 vlasti pisati slavi tvojoj spivaju brez konca govoreći. 



Htjeli c\ 8 archaiijeli c. B drivn c. ' 
iaem <r, ° uskr&uuiŠi t\ 7 pripravio c. 
ii vas nemti c\ u anjelake c t 



riječi i a nema c, fi naidaflno 
8 dilnike ft B odeine a i c 
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Prephatio đe sancta trinitate. 



Vični bože, ki bi sjedinim dnom tvojim i z duhom svetim jr. 
f W M4)bog, jedan gospodin, ne u jedinstvi 1 jednoga" kipa, da u j 

jednoga istinstva, jere ono, ča od slave tvoje po jaf|enju tvoj B 
rujemo, toje od sina tvoga, toje od duha sveta brez razlike od raz- 
bora držimo, da u spo vidan ju istitioga i vikofnega božastva i n kipih 
osobstvu 31 i u bitje jedinstvu i u veličastvi 1 budemo ae klamiti 
diustvu, koga hvale angeli* i arehangeli/ Cheruhini 4 takoj« i Sera- 
phini, 7 ki ne pristaju vapijući fsaki dan jedmm glasom gi 

Prephatio de sancta Maria, 

\ inu bože, i tebe na poštovanje blažene Marije vazda dive hva- 
liti, blagosliv|ati i pri]>ovidati, ka jedinoga tvoga svetoga duha obn- 
jatjein zafta i slava difstva ostajući sfHlinu 8 vikofnu svitu izvede, 
isukr&ta gospodina našega, po kom veličastvo tvoje &08 

Prephatio de apostolis. 

Pravo i spašeno tebe, gospodine bože, prilazno 1 moliti, da stada 
tvoga, vični pastiru, ne zapustiš, da blaženim! apostoli tvoj i mi 
prUtalnim zasićenjem uru vas, da se ouimi vladavci vladati bude, 
kili dilu tvomu namisnikov, tomuje stadu dopusti! si da budu pa- 
stiri. I za to At. 

Prephatio comunis. 

II jistiuu dostojno i pravdeno jest, pravo i spašeno, mi tebi vazda 
i vazdi hvale uzdavati, gospodine sveti otfte, fsemoguči viriti to 
Isukistom gospodinom naš/m, po kom veličastvo tvoje livalet an- 
geli,* klanajut se gospotstva, 10 trepećut vlasti, nebesa i nebeske 
sile i blaženi Serafini družbenim radovanjem brgu, s kimi i ru 
glase da prsiti £i ti zapovidift, molimo priležmrn 11 ispo viđanjem govo- 
red : sanrtus, sanctus, sanetus. 



Missa pro spoiiso & Bponsa 

Bratjo, 1 * ne znate li, da telesa vaša uda jem Isukrstova, a rl 
va/im|uei uda I&ukrstova učinim li je uda bludnice? Ne daj 
Ali ne znate, da tko se pridruži k bludnici, da se jedan kip u< 
Kiti ce u jistiuu dva u jednoj puti. Da tko ao bogu pridruži, za 
stanovito jedan duh jest s rum. Čuvajte se od prjjubodifstva, za ft 
fsak* grih, ktgodire uftni ftlovik, on izvan puti božje je^t, da ki 
prijubodifstvo ftin*, u puti sfojoj sagrisuje. Ali no znate, da uda 



3 jedinstvu t\ * osobstvo c. * velicastvu t\ 4 anjeli e. *are)ianjr 
8 karabini r. ' serafini c. 8 JTuytlinu a. 9 priklono t\ ,0 gospodst 
11 priklonim c, ia te epistofe nema t\ 






vaSa pribivaJi&će duha sfeta jesu, ki u vas jest, a vi niste vaši ' 
Bucltići vi kupjeni činom velikom, za to slavite i nosite boga gospo- 
i u kipu vašem. 



Po Matiju, 



U ono vrirae prietupiše k Isusu Falim isku&ujuči iiega i pnvo- 
i : Dostoji li *e feloviku pustiti svoju že/m zacića kogagodi uzroka V 
I odgovori/Si liim Isus reže: Niste li etili* da on, \u u&iri fdovika, trm W 
muža i ženu ufcini i'iilj i reče: I za fco ostavi Movik otea i mater i pri- 
druži B€ k ženi sfojoj, i budu dva u jednoj puti, i tako nmi jure dva, 
da jedna pat jest, a za to, kih je bog združio, clovik ne razlueuje, 1 
Hec benedictio dicitur alta voće post orationem se- 
rretam aute prepbationem. 

Pristani, gospodine, k molitvam nasVm i zakonom tvojim, kim m 

plod naroda rio vir uskoga obredi], i dobrostivo prigledflj, da ovo ea 

tobom stvoritejem združuje po tvojoj moći da sr uzdrži huki\stom 

gospodinom našim, ki žive i ce*amje u jedinstvi"-' duha sfeta bog 

va* fm vike vikoma. 1 H. Amen 



U j isti trn dostojno i pravedno jest, pravo i spalite) no, mi 
vazda i vazdi hvale uzdavati, gospodine sleti, otče tsemogi, vifefti 1 
bože, ki mogućstvom kriposti tvoje od ni* tare* fsaka si 7 stvoid, 
ki a narejeuiiui opcenimi počatki tloviku na priliku božju stvorenu, 
i sa to nerazlućenu stvorio si žene pomoć, da ženskoj puti od k/pa 
tfovitaskoga dal jeM početak u6eći, da ća je jednokrat ugodno bilo 
sjediniti, nigdare da se ne dostoji razdružitij' I za to s angeli i 
ft arhangeli/ s pri&toljem i s gospotstvom i sa 1Wm hrabarstvom 
vojstva nebeskoga pisan slavi tvojoj pojeino brez konca govoreći : 
sanetus, sa ne t us. 

Post coropletionem misse dieuntur I u fra scripte be- 
nedictionea super sponsura 4 sponsam. 

Oratio. 

Bože. U toliko i/vrsnim narejenjera Ženitberto združenje narodi! 
fti, da Isukrsta u crikveno posletilišee zazlamenal jeri U ženitbenom 
ikonu. 



0; ćlov k ne razlogu je ima c: ne razluči rlovik. i jedin- 
■. * uf, 4 vikom c. * rijeci: u jistinu dostojno — faamogi ridni 
nema t\ fl nieesare c. 7 j<-xi c. y učinil r. & mjestu rijui: ki a nare- 
ni — razdruziti ima c: ki uaredi/Ši početke od stih stvari Člo- 
viku na priliku božju ueliienu, za to ucrazlocenu pomoć ftvoril 
p->i. da ženskomu kipu dati budeš početak učeći mio, ća od jodne 
stvari tebi drago bi naredit , da nikadare se ne pristoji razlučiti. 
j -jarhangeli <t. 
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Bože, po kum se žena združuje mužu, i družba poglavito nan 
on/m blagosflovoin da se daruje, 1 ka ni sama po istočnom 
muku ni po potopu jest odneta odlučenjem.* 

Oratio super sponsam. 

Pogledaj milosrdno, gospodine, sfrhu ove rabe tvoje, ka raul 
družbi jima se pridružiti i tvojim zasićenjem žeh* se zašćiti; 
bude u noj tegoea mira i [ubavi, virna i Čista da se odda u Isu 
i da naalid iiica sfet/h ten bude, da bude Jubezniva kakono Racbet 
mužu sfomu, mudra kakono Rebeka, dugovična i virna kakono i 
(»§*#?*} Sarra, da ništar u noj od ne cinenja oni tvorac od pristupjenj 
primora. Priklomta viri i zakonom da bude jednoj posteji pi 
žena, oekvriienja* nedostojnoga da se bude v&rovati, da potvrdi nemoć 
svoju Dfločju 1 pukarauoga nauka tvoga, da bude vele sram« 
Brtmom portovana. nauci nebeskim! naučena, da bude plodna 
menu i da bude čista i izkušeua i na nebesko kraJetVtvo k blaženim 
da *e pridruži, (super ambos) i da oba vide sime sinof afojih 6 dari 6 
do tretjega i četvrtoga kulina i da dojdu na želi/m starost 7 

!'".stea descendens ab alt ari per manum de\t eraru 
»ponsafli apprehendat & tradat oara sponso dieenđo: 

Od sada budi tvoja žena, i Jubi iiu kakono Isukril 
| ubi crikvu. 

I'o&tea dicat spori se: 

Od sada budi muž tvoj, (ubi negakako crikva J 
Is ukršta. U jime ote* f ■ sina i duha sfetoga, ameu, A 
budi s vami u družbi. 



Incipit exorcismus aque in die Epiphanie, 

Zaklinam te, stvorenje vode, va ime otfea i Hitna i duliai 
da ne budeš općiti s nijednim dubom nečistim, da hoćeš da/i po- 
ctenje živućemu i cesarujućemu otni i sinu i duhu sletu, da gdigodi 
budeš oskropjena, duh nečist/ tla odonuda ot/de, I takoje t^-1 • 
kimam, stvorenje vodeno, va* ime Isnsa Krsta Nazaraniiia, 
boga Sivoga, kraja vitriega i sudca našega, da budeš očišćenje |i 
i posvećenje, k/Jt je bog na svoju slavu dostojal se zvati. Tebe za 
to sazivam," gospodine sveti^ atfie fsemogi, vičiii bože, da ovu vodo 
po tvomu »milovanju zakleti i blagotsloviti dostojaj se, da nijedan" 
nečisti duh misto u noj ne jima veće, da gdigodi bude poskropjena, 
angelof 11 tvojih pridi mnoštvo, 12 

1 dariva e. E mjesto riječi: ki ni suma — odlučen jem im 
aaiuni po istočnoga griba muci ni [>o odi učenjem od potopa 
od neto, dokle nema pravoga amiatn ni u u tti a <♦. s oakvrneu 
1 moccliyu a. ° ijfugvh a. n deri t\ 7 starost po gospodiuom našli 
' u *\ * nmuain a t i0 rijeci nijedan nema t\ " aujelof c. u muoži 
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Alius exorcismus aque, 



Zaklinaru tebe, stvorenje vode, bogom t živim, bopom f svetim, 
bogom f fcakoga stvorenja stvorite Jem. da tebe čisto prid«š proti va 
bakoj nemoći i zanidovanju neprij atenskomu, i gdigodi budeš po- 
skrop)ena, budi /asćićenje i obraćenje, kakono obrauene biše hiže 
žudijske zlameivjem krvi janca, tako obrauene budite bize službe- 
■ i službentc tvojih Ijukrstom gospodinom naš*m. Amen. 

Alius exorcisniu8. 

D negovo jime f tebe /aklinam, k» rićju svojom iz vrutka 1 tebe 
apovidi, i u jime f negovo tebe zaklinam, kmo sinovo izra- 
elske posridu mora izvede i u jime f negovo tebe zaklinam, kino<,^- 
svrbu tebe svojimi iioyami jest hodil, i u negovo j jime tebe za- 
klinam, koga je Jivau u te/d krstil, i u negovo f jime tebe zaklinam, 
kino u Kani galilejskoj svoje motu zlamenjem fceta obrat/ u vino 

Č te nje knig od iz bod a, 

U dni one akupific *e sinove iaraelsk/ k Mojz&ffl i k Aronu i obra- 
mu smetnu i rekoše: Dajte iwm vode, da se napijemo, Ulize 
tada Mojzes i Aron ostavi /*že mnoštvo" prid crikvom od u vi ta. I'a- 
e nirice na zemju i uz va piše k gospodinu i rekoše: Gospodine 
>lisi glas ovoga p«ka i otvoii mm blago tvoje, vrutak \m\e 
r, da naučeni 8 pristane mramanje nih. I ukaza ae slava gospo- 
di svrbu lnli, i reče gospodin Mojm^u govore« i : Vazmi ptul i 
*kupi intk ti i Aron brat tvoj i govorite st/ni prid liimi, i dati vam 
će Btina ujia vode, i kada izvcdeš vodu iz ♦st/rie, bude pifi fse 
mnoštvo* izraelsko i dobitak nib. Vaze tada Mojzes prut, k* biSe 
j obradom gospođinim, kako mu b/Se gospođin 1 bog zapovidal 
kupifsi mnoštvo 8 p>/ka prid stinom reoe ii/m : Poslušajte, odmettftd 
i tievirntn, ne ćemo li mori dafi vani vode iz st/ne ove, I nzđvignulši 
jzes ruku i udril'si pintom dva krat po stini, iziđoše iz stiue 
vode priobilate tako, da se napi puk i dobitak I reče gospodin 
i i Aronu: Jere niste virovaJi ment, da biste me posvetili 
prid srni izraelskimi, za to ne uvedete puka toga u zernju, koju 
boeHi dafi lVni. Ovo jent voda od proti va govorenja gdi se škara 
sinove izraelski protiva gospodinu. I hi posvećen u nili. 



Graduale. 
Ultimo lestivilatis die dict'b&t lesus ■ 



1 izuruchcha a, vruchclia c, * m&o&tvo c, oa.^ćen & l go- 
spodin c. 



1*8 



To Jivanu. 



U ono vri me sfidočastvo pokaza Jivao govoreni: Ja Jivan vi 

sfeti &uh gospođtt prihodeći kako golubicu s nebes pribivajući na 

nem, i ja ne znah fiega, da ki posla mene krstiti u vodi, nn mi 

reče: Sfrhu koga vidiš duli prihodeći s nebes i pribivajući na n 

on jest, ki krsti duhom sjetim. I ja sam vidrt i stidokuju, da on 

-vješt sin božji. 

Benedictio salis. 

ECripofiti tvoje nedobttnu moć mo|u, gospodine sfett, otfce fsemogi 
vifeiii bože, ki ne najmanšu milost dostojal si se da/i soli, da riom 
mogu 96 fsaka oaladitf, kn su Judem na piru, i po tvojemu sinu 
zapovidil si, da budu stvorena, po kom tete, gospodine, priklon 
molimo, da ovuj sol dostojan se 1 posvetiti j\ da od lica veliča&tva 
tvoga kripost auproti/ fsakomu nečistomu 8 duhu prime,* da m iz- 
reru iz pribivahsć službenikof tvojih i službena* tvojih, tajrodir hi 
moglo hlt\ otrovano ali nemoćno, da ti* izda p*m konac zdravja, 
da rasnni /aslipjeuja i zamiAjenja zaveže po zlarnenjii križa sitna 
tvoga gospodina našega Isukrsta, odpričanje* privirno da sajme 
po ovom t vt*uiij T gospodine zlameuju f, k/ s otcem i /duhom 
ž/vefi i ro-n ruješ bog po fse vike vi koma B, Amen. 

11 i c sacerdos sufflet in a<|uam. 

Izgonim teie, fsaka skupsćiiio dja/lova iz ovr vode u jime otfca 
i sifna i duha f sveta. IL Amen. 

II i c po ni tur sal in aquam dicendo sic: 

Budi smišanje soli i voil«? va* ime otfa i s/fna i duha i si 
I\\ Amen. Gospod s vami i z duhom tvojim. 

Pomolim se. 

Daj, gospodine, tvoju spašenu likariju gdigodi dana hud^ na p 
ali oskropjena binte ova voda na zdrafje dube i tila da naprudf 
I s u k ratom gospodinom nas/m. R, Ainen. 



Exorcisnuis salis & aque. 

Zakliuain tebe, soli i vodo, u jime otrča i s/|na i duba 
ku Klizej prorok u vodu usutl zapovidi govoreći: Ovo g" 
Bpodtn bog, ozdravil sam vode ove, ue bude u Aih smrt i nrplod- 
ižlita. Ki božtistvenim glasom ust svojih reče: Vi j^ste sol zem.t 



1 doftoiaflce a, * riječi nečistomu nema i\ 3 prijme a. * Dati a. 
od-prij^anje <i, od prij^anie c. rt u & 
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I apostol takoje govori: Srtee vaše butfi solju začineno, da t'si, k/ 
tete primu, u duiah i u telećih da budu posvećeni, i gdigodi po* 
skropjena budeš na zdra/je pameti i na spasenje 1 duše, na izagnan je 
■ljal|jh napast* moguća da budeš. Gospodine bože Btvorite|u fsakoga 
*rv<irenja, kt ovo tekutje vode na dilo tvoje posvećeno u jime tvoje 
»a očišćenje dj a/Je no zapovidal ri da tmdtf pomoć, te6e molim, go- 
spodine Lsukrste, da jime na tvoga nazvano velićastvo milost duha 

i ovaj 1 voda dubo/na da prime i tolikoje na izagnanje đjftfphftm 
fsili stvari]*' Po ruku sluge tvoga o.skrop}ena da pomore, i fsaki 
nečisti dwli primišen 4 ovoj zakletoj soli i izagnan i istisnut da bude 
i da se krirt ne bude ni jimati mogućstva, da W rve ni da ostane, 
kada ove ro.*« oskropjenje dojde, da se opere dilianje pribivajući-h u 
ni stanu, ki živeš i ce^aruješ a otcem bogom u jeđhttfcn* duba 
boga 

U jistinu pravo i dostojno jest, pravo i spašeno mi tebi vazda i 

vazdi hvalu u/davati, gospodine bože neba i zemje, koga kriposti 

podložna jesu fsaka, kojega ričju stvorena je.«* bata, potaji duh 

ti tvoj' svrhu ovoga stvorenja vode, da bud*? vorfa posvećena u 

jime otfca i s*|na i duba f sveta. Mi poniženo" tebe hoya molimo, 

usli&iž i pomiluješ molbe naše, da gdigodi tvojim dopušćenjera 

skropjena bude ova voda, budi ondi dobroU ufanje, počtenje vi- 

kofn^, da 7 se zlobotnici* izrenu i razlufe. 



Hic mutat voćem sacerdos & ditat quasi legendo, 

I op^t te/u govoru, vodo, ka priliku svitlosti jimaš, U pod nebom, 
vrhu neba, ti pod zerajom, ti svrliu zemje. Uzzi vam 9 jime *veto i 
tuilno božje, kr te&e svojim mogućstvom vi.viti 10 čini svrhu nebes i 
U te&e sklizi na zemju i smiša u moru, kt tebe otajnimi vodami 
i nagi i mi vitri dažjiti zapovidi i na općinu jutsku opranj* puri poda 
i žednim napttje posluži, svrhu kc i tolikoje ne samo duh gospodin 
nofa&e se, da jošće se nosi. Zaklinam tebe po sedam milostij n duha 
ja živućega, 1 * Zaklinam tebe devetimi redi angelskimi 13 (hic 
lergit crucem sive reliquias in aquaml Zaklinam telra 
drivom kriposti, kim voda šinuta 14 budući tudje u slatkost Fe ohrnu. 
Zaklinam tebe glasom groma svitlosti strašne™ kraja nebeskoga. 
Zaklinam tebe onim, ki fsaka stvori, da ne pogrdi glasa poni- 
lenja 1 " moga, da neka odreneš fsak« tamnost, fsaku hudobu, fsako 
etvorenje nepodobno duhof nečistih ali bludnih, ali onih, k* ubijaju, 
ali po uzazvanju velikoga zaklinanja djavalskoga, ali vilemkof fcarij, 17 

1 vn nf pafanye a, nafpafanve c. f ova c. * stvari c. * primi ifen a. 

• jedinstvu e, * poniženo «/ 7 rijeice da umna r m s mjesto: se alo- 

bolnici ima c: zlohotnici se. * Ufzijuam a. I0 vzi c. lt ml* Ffij a. 

U : z klinam tebe po sedam milostij duha bo^a živućega nema a. 

11 anjelsftimi c, li fcynuta a> 1B atraanega c. 1 * poniženja a t 17 oarij a, 
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ali drakunof i fsakih pt/c i zrni) otrove, ta r zapovida tebi gospo 
isam-Mtitimi Itfukrst, s/n boga živoga, tudje kako oskrop^na budeš u 

f boga fsemogoga Sabaofa, ali u hizu, 1 ali u vinograd/b, ali u po 
sijanih, ali po o/cah t ali u komg<Wi stvorenju, ali u paju \m 
dana tloviku nemoćnu onevo|enu t ali žalom sržbom poraženu I 
da odren«S i istisne fsakn hudobu da človik prime snažno 
zdravja po tebi po iznerefceno jime fsemogućega boga. 

Ilic elevet voćem sacerdos. 

Ki po a n gelu 8 tvomu, gospodine, vrutak Agaro/ ukaza! 
Aega napoji Izmajela žadnoga, ki slugu tvoga Abramu u Me 
taniji 4 molitve uslišal si i fsako želinje srtca uegova napuni] 
si u/i tvomu MojsseđU u pusti Ai kami poraziti i iz Aega vodom da 
bitak i puk napojiti zapovid* (hic mergit crncem iteru 
a u. u a tu), ki vodu goricu postavi/Si drivo oskrd*, i taku bla 
raii ovuj 6 vodu, ka gdi u jime tvoje bod*? poskropjena, liu 
udorce neprijateja da odrene. Ovoj 8 jošće tefte, gospodine, molim«) 
da kakono hm 7 Raguelovi dostojal si poslati ankangela* Rafaeli 
kt dja/'la Azmodeja* sveza, takovimje darom pomozi liizu* o 
ku ove vode po tvojem jimenu posfećenje i po&krop|enje pr*d« 
jedan onde duh nečist* svrhu daš ali tiles 1 " slobotsćinu da nrn 
dn smeten tudje I pristranu da otide Isu krstom gospodinom i 
koga hvak angeli, 11 čtuji/ arehangeli 11 Cherubini i Serafini, ki 
pristaju vapijući fsak* dan jedinim glasom govoreći: sanctas, sanctu 
sanctua Dominus .... 

Pomolimo f& 

podine sveti otče sfemogt, viftAt bože, otče gospodina M 
Isukrsta, bože Abramo/, bože Izakof. bože Jakova), pr/klonito moli], 1 
da po mem stvorenje ovo soli i vod* atrafinvm jiraenom tvojim 
klinaiio dostojaj se uslišati 



Exorcismus salis & aque, 

Zaklinam tebe, stvoronje soli i vode u jime gospodina m 
I.«ukrata Nazaranina, stna boga živoga, kraja i sffđca nas* 
budeš oftiSćenje i ozdra/|enje u onih mistih, gdi prolita bit 

i i i/agnanje nečist/b duho/ i i'.sake sil* nečist? dja/'J^ i fsake pWI 

i pri tri e misli budobne na razsutje da jim bude i feake suprol 
Glovićjnga spasenja. Ni stablom voćnim ni žitom ni [uđem ni I 
bitkom da ne naudi Isukrstom gospodinom nafim 

1 bižu t\ 3 anjelu c t a Izmaela t\ * vinelTopofonigi a, MeiToj 
tanivi c. * ovu c. 6 ovo c> 7 hui c. fl arcbanjela <\ {t Azmodea 
11 teka r. n anjcli c, ia archanjeli c. *■ mo(u te c. 
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ExorcismuB. 



Zaklinam te^e, d«še nečisti, bogom foemotftm, ki otvori aebo i 
zem|u, more i fsaka, ka u nili je*u, da tsaka kripost protifnika, 
baka skupšrina dja/la, fsako naskoćenje hudob*, foaka misal ne- 
prijazna izkoreni 56 i odrene *e ud ovoga stvorenja vode, da bude 
sveta i sparena i ogari gorući protiva zasidanju dja/lovim po za* 
zvanju jiraeoa gospodina našega Isukrsta, ki priti jima suditi živih 

mrtvih i svit ogn^ra- B. Amen, 

FWe, ki na spasenje Jutskoga naroda najvekša svetilišća u vo- 
đenom jistinstvu naredi) si, prikloni m k molitvom naš/m i istočaju 
romu vodenomu, ko je mnogostrukomu očišćenju, kripost t\ 
-»slova udahni, da stvorenje tvoje službe teti shižeće na oda- 
hudob i neraoeij 1 odvraćanje božastvene milosti da prtine 
ti im, da kagodi se u hizah* ali u jitiah m istih virnih ovom vodom 
kn«, da pomanka tsaka nečistima i izbavi se od nenavijenja, da 
ne sidf onde d«h pomorni ni vitar otro/h/ Otiđite fse napasti skro- 
oga neprijateja, i ako bi ča bilo, Ča bi zdra/ju ali pokoju hižanij* 
naudilo, da po oskropjenju ove vode pobiga*, da spasenje po za- 
vanju svetoga jimena tvoga i/proScno oda fsakih napasti] 1 budi 
nbraneno Isukrstom gospodinom nas/m, ki s tobom žive i mraruje 
jedinstvi* duba svetoga bog. 

II i c exaltat aliquantulum. 

Molimo se ; zapovtdi spasenimi naučeni i bnžastvenim naukom 

vižbani smirno govoriti: OtĆe na^ ki ^i na nebes/h, sveti *e jime 

pridi eesarastvo tvoje, budi vo|a tvoja kako na ne/d tako i 

na Eemji, lilib naš svagdanji daj nan ga danas i odpusti \un\\ doge 

kakono i mi odpu&ćamo dužnikom našim. I ne uvedi nas u 

asr, da izbavi nas od nepiijazni. 

Pom olimo se. 

Oslobodi nas, molimo te, gospodine, oda fsafcoga zla mimoiast- 
oga, sadanega i prišastnoga. Oslobodi na*, molimo te, gospodine, " va? 1 " 01 

fcbenike i službenice tvoje od mača, od glada, <»d kngtf, od seya- 
ga smetenja osloboditejem i iskupitejem našim Isukretoin Binom 
voj/m, kt priti jima suditi živih i mrtvih i sv*t ognem. Aruen. 



Symbolum, 

Vi ruju u boga otea fsemogućega, stvorea neba i zemje i u Isu- 

siua 6egova jedinoga gospodina našega, ki začet bi od duha 

,fcra, rojen od dive Marije, mučen pod Poncijem Pilatom, propet, 

1 nemoći t\ * bižab c\ B hižani c, * napasti c. * jedinstvu c* 
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umoren i pogreben bi, side u pakal treti dan, uskrsnu od mrtvih, 
uzide na nebesa, sidi na desnu otca boga feemogućega, odkuda jiraa 
priti suditi živih i mrtvih. Viruju u duha sfetoga, u sfetw crika/ 1 
katoličasku, svetih općinu, odpušćenje grihof, puti uskrsnutje, život 
vični. Amen .... Blagofslo/ otca boga fsemogućega i sifna i dwfha 
sfeta sajdi i pribivaj svrhu ove vode. R. Amen .... 

Podaj, molimo te, gospodine, po ovom stvorenju vode i soli 
oskropjenja zdra/je pameti, cilost kipa, zašćićenje spasenja, obra- 
nenje u/anja, užganje vire o/di i u vike vikoma. R. Amen .... 

Puk sfeti bogu službeni ovo je rad slišati ono, ča i viditi želi. 
( P ag. ioob) Za to stećim vam okolo, bratjo pridraga, navišćuijjemo općeno ve- 
selje, kako ste veseli bili od porojenja gospodina našega Isukrsta, 
tolikoje i od begova sfetoga uskrsnutja. Najprvo znajte, da sedmo- 
desetnica, kada se za vezuje 8 alleluja, prihodi na x. ženara, 8 a 
prvi dan korizme na xx. febrara, 8 a vazam na xxx. aprila. 9 
Da bude mir i veselje i milost gospodina našega Isukrsta sa fsimi 
vami, bratjo. Amen. 

Dominica in palmis. 
Benedictio palmarum. 

Osanna, sinu Davido/, blagoslofjen, ki priđe u jime gospodiAe. 
cesaru 4 izraelski, osana va višAih, 6 pomiluj nas ... . 

Bože, koga (ubiti i čtovati prafdeno jest, poveliči u nas darij 1 
nesmirne milosti tvoje, i ki si učinil nas u smrt sina tvoga ufati, 
ku verujemo, 7 dopusti nas k onoj slavi uskrisenja 8 priti, u ku že- 
limo, ki s tobom žive i cesaruje bog va 9 fse veki 10 vekom u Amen, 

Subscripta lectio legitur in tono epistole. 

Čtenje kAig od izašastja. 

U oni dni pridoše sinove izraelski u Elim, gdi bihu 1 * dvanadeste 
studenac vodenih i sedamdeset stabal palam, i stase kon vode. I 
diliše se iz Elima, i priđe fce mnoštvo 18 šino/ izraelskih u pusti&u 
sionsku, ka jost meju Elimom i Sinajem, petinadeste dan drugoga 
miseca, pokle bihu izašli iz zemje 14 Egipta. 15 I mrmnaše fsa skup- 
ština šino/ izraelskih protiva Mojzesu i Aronu u pustiAi. I rekoše 
Aim sinove izraelski: Da bi bog bio učinil, da bismo mrtvi bili po 
ruci gospodinevi 18 u zem}i od Egipta, 15 kada sijahomo poli lonac" 
mesa i jidihomo kruh do sitosti; za č uvedoste nos u pustinu ova, 



1 crikvu c. * za-uexuye a. 8 nema c. 4 kraju c. 5 vičnih c. 8 deri c 
7 virujemo c. 8 vfchrifenya a. 9 u c. 10 vike c. ll vikom c. ia biše<*. 
18 množtvo c. l4 izem}e c. 15 Ejipta c. 18 gospođini c. 
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»morite fee mnoštvo 1 gladoraV Reče tada gospodin Mojzesu: 
am ja hoću dafcjiti kruh s neba i/;«jdi puk i pobrri, k;i 
radovojna za svaki dan, da i&kusim nega, hodi li u /akonu momu, 
ali ne, l>a Šesti dan pripravite, vo 1 č vazrnu izbrane dvakrat vede 
nego urni hiliii svaki dan. I rekoše Mojzes i Amn feim sinovom 
i/raelskim: Večeras znati budete, da gospodin ispejal jest vas iz 
ije ml Kgipta,' a zajutradan budete \id\t\ slavu negoviLj i*h 

Postea dicitur graduale & 

ipifte vladafci i Farisei 6 vire i govorahu: 6a hoćemo učiniti? 

lite li. da človik ovi mnoga /latnenja Hm? Ako pustimo nega 

D, fei budu verovati v uega, jeda kako priđu Rimjaue tere vazmu 

i narod. \\ Jrdan tada od riiii Kajfas jimenora budući 

vladavac onoga godišCa prorokova govoreći: Od potribe vam jest, 

jedan človik umre za puk, neka da vas narod tip. pogine. I od 

onoga dne micahu nega ubiti govoreći: Jeda kako priđu Kim|anp 

tere vazmu misto naše i narod. 

Postea legitur euangeliurh, 

Po Matij u 

I ono vriine kada se približavaše Isus k Jeruzalemu i došadši u 
piiage" na goru maslinsku, tada posla dva svoja učenika govo- 
i niiii : Idite 7 u kaštel, ki nasuprot] va vam jest, i hoćete najti 
uicu privezanu i polira s K nom, odvedite i privedite jih k menL 
ako gdo g vam ča reče, recite: gospodin od riih potribu jima, i 
mije jih pusti, A ovo fse učiiitno jest, da *e napuni, ča jest rečeno 
proroku govoreći: tterite kćeri ],i aionaboj: evo kraj tvoj gve tebi 
(en sideči na tovarici i na puliću sinu podložne. 51 I pošadči 1 * 
nici učini Se, kako biše zapovidal nim Isus, i privedoše to varku 
i putića i i »ostaviše svrhu riih svite svoje i riega sgora 1J činiše si- 
Mnogi tada narod prostirale avite svoje po putu, a dnm la- 
na h u kitje od dri /ja i sterihu po putu. Narodi tada, ki sprida 
gredibu i ki naslidovabu nega T vapijahu govoreći: Osanna, sinu Da- 
vido/; pomiluj! Blagoslo/jen, ki priđe u jime gospodine. 



Postea dicit sacerdos: dominu* vobiscunt Oratio, 

Uzmnoži veru va 1 * te ufajućih, bože naš, i priležna mo|enja milo- 
stivo usliši i pridi svrhu nas obilno milosrdje tvoje. Budite f bla- 
|Oslo/}ene i ove kite maslinske, i kako si u priliku crikvenu umnožil 
tfoja ishodeeega is korable 1 * i takoje Mojsesa izhodećega iz Egipta 4 
sa siiimi izraelskim!, tako i mi noseći palme i kite maslinske 



' množtvo c. 3 u (ve) c 5 ve^ni a. 4 Ejipta r. 6 Farizei & đ Bet- 
. 7 pojdite <\ B Sc, 9 tko c, l0 hceri c* ll podložnice c. ia po- 
" zeo 



šadai c ■* zgora c. IA u c, l6 ifchorabglie a. 
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s dobrimi dilf da izajdemo protif Isukrstu i b 1 nego vi ih dopuštenjem 
i pomoćju* da pridemo u veselje vikuvififie, kt s tobom žive i <*e«a~ 
nye u jedinstvj* duha sveta bog .... 

U jistjnu dostojno i pravadno 4 jest, pravo i spasitejno mt teU 
( PV ? ioiu) vazda i vazdi hvalu da budemo u/davati, gospodine sveti otfie 
inogi vičiii bože, ki se slaviši* u družbi svetih tvojih. Tebi u jtil 
slože stvorenja tvoja, jere tebe samoga stvnriteja jedinoga bi 
znaju, i fsa stvorenja tvoja teAe hvale, i blagoslif|aju sveti tv 
jere ono veliko jime jedinorojena sina tvoga prid tesari i prid vlasti 
šega svita iđobodnim glasom tepovidaju, prid kim stoje angeli* i 
archangeli,' pristolja i gospodstva i sa fsim hrabarstvom moći ne- 
beske pisan slavi tvojoj pojemo bres konca govoreći: sanctua, a 
ctus, sanctus. 
Cantatur in tono feriali postea: Dominus vobiscum. 

rat io. 

Orosimo te, gospodine sveti otfe, fsemogi vičlii bože, da ovo stvo- 
renje maslinako* ko iz driva izajti zapovidal jesi, k u golubica vrt- 
dajući se u korab(u u ustjh svojih done*ey, blagosloviti f i posvetiti 
povelij, da kigodi nili prime, dopusti, da jim prime sebi na spas* 
duše i tela 6 i da bude našemu spasenju napornog a milosti tv 
na posvećenje, per Christum dominu ra nostrum. R. Ani 



Oremus, 

Bože, ki ka su raštrkana* skupjaš i skupjena uzdržiš, ki pwku 10 
proti/ Isutfu kitje noseći blagoslovi! jesi, blagof slovi tolikoje i ove 
kite palme i maslin, ke sluge tvoje na slavu jimena tvoga um ijeno 
prijimju, dopusti, gospodine, da u kogodire mesto bud« donesene, 
tvoj blagoslo/ da bude svrhu svih onih, ki budu pribivati u stanili 
onih i fsa protifna izreni desnica tvoja od nas, kih jest odkupio 
Isukrst sin tvoj gospodin naš, ki s tobom žive i cesaruje u jedtnstvi 
duha sveta bog per omnia secula seculorr. R. Amen. Orem us. 

Bože, kl po kiti maslinskoj mtr zemji po golubici navistiti si 
raftil, podaj, molimo te, da ove masline i jinih stupof kitje nebeskim 
blagoslovom posvetiš, da fserau puku tvomu budu na spasenje per 
Christum Domimim no* R* Amen. Orem us. 

Blagoslovi, molimo te f gospodine, ove palme i kite maslinske i 
daj, da £a puk tvoj na slavu tvoju na današni dan telesnini 

1 S c. * vpomochiu g. 3 jeđiuBtvu c. 4 pravedno c. fi slavi - 
* anjeli c. 7 arcbatrjeli c. 8 tik c. 9 rafTtarchana a f raštrkana i 
10 puk c. 
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zakonom, toj duho/niin zakonom da s velikom devotionju dosvrš/ 
od neprijateja dobitje noseći i da de/a od radosnija fsira ispunenjem 
obsluže per Kristinu Dominum nostrum . . . . 

Bože, ki sina tvoga gospodina našega Isukrsta za spasenje naše 
na sa svit poslal jesi, da se umili k nam i nas da prizove k tebi c**«. m*) 
i takoje ki kada priđe u Jeruzalem za ispune nje pisma vernjućega 
puka, narod devott svite svoje s umije njem i 1 kitje od palam po 
putu prostirahu, podaj, molimo te, da Aemii put pravedan pripra- 
vimo odvrkši kami od opotaknutja i sablazfienja mi da tebi pro- 
rvatemo dobrimi deli od pravde i* spasenja, i da nega naslidovati 
budemo, ki r tobom žive i cesaruje u jediustvi duha sveta bog per 
t>mma secula seculorr. Amen, 

Postea rami distribuuntur et a ćoro cantatur anti- 

p h o n a. 

Ditca žido/svka noseći kite maslinske izajdoše protiva gospodinu 
vapijući i govoreći : Ossanna va vidnih. Ditca ebrejska svite svoje 
Bterahu po putu vapijući i govoreći : Sinu Davidof, blagoaIq/]en, ■ ki 
priđe u jirae gospodine Deinde dicat saće rd os: Dom i n us 
fobiscum, Oremus. 

Fsemogi vični bože, ki gospodina našega Isukrsta na blagdan od 
presnih na puliću tovari ce sidi ti si učinio i narod }udsk* svite svoje 

kitje ori drivja po putu sterati i O&Bana na slavu negovu nih na- 
ići! jesi vapiti, podaj, molimo te, da i mi nih budemo brezgrišno 4 
naslidovati i nih plaću da moremo prijati per eundem Kristum 



In die Veneris sancti quando crux adoratur, 
> uće moj, ta učinib tebi, ali u čem ožalostih tebe, odgovori meni, 

> uće moj, ja izvedob tebe h zera|e Egipta, a ti pripravi križ 
Bpa*ite|u tvomu. 

Puce moj, ja tebe vodili po pustini četrdeset lit i manon pitab 
f>e, a ti spugom napoji spasi te|a tvoga. 

Puče moj, ja izvedoh te&e u zem]u ve/e dobru, a ti meni napravi 
iž spasiteju tvomu. 

Puče moj, ta veće jimifa učiniti, a ne učinih tebi? Ja tebe na- 
ši dib za vinograd moj preli pi, a ti učirien jesi meni gorak. 

Puče moj, a ti sada u žaji mojoj napoji mene octa i sulicom 
atvori rebra spasiteju tvomu, 



1 u a ne stoji i, ali je malo prostora ostarfeno za A baš toliko, 
koliko treba. % ni ovdje ne stoji n tekstu i : ovdje i ondje mah pr[je 
ioji to -mjesto za i na poretka retka, 3 blogoaloufglieu a. 4 brezgrii'tno a* 



m 

Puče moj, ja krozi tebe frustah Egipta s prvin rnjeftem negovia 

a ti mene Pilatu frustana prida. 

Puče moj, ja izvedoh tebe od Egiptova potop|enja i Fanum 
u more crveno, 1 a ti mene prida starišinam popovskim. 

Puče moj, ja prid tobom otvorih more, a ti ntvori bok inoj spa* 
siteju tvomu. 

Puče moj, ja napojili tebe vode spasenja od kamika, a ti mene 
(tmg im* i napoji žuči i octa.|| 

Puče moj, ja prid tobom pojdob u stop od oblaka, a ti mene bi 
zaušnicatni i hici. 

Pute moj, ja krozi tebe Kananeovih kra|ef pobih, a ti pobi trstju 
glavu moju. 

Puče moj, ja dah tebi baki tu od krajefstva, a tt mojoj u 
trnovu krunu. 

Puče moj, ja uzvisib te/>e velikom kripostju, a ti mene raspe na 
drivu od križa. 

Puče moj, ja prosvitlib tebfl avitlostju velikom, a ti pogrdi priit 
Pilatom spasiteja tvoga. 

Puče, stvorenje moje, u čem »žalostili tebe? za č ne poznaš R) 

zali puce, stvorenje moje? 

P&ie moj, ti vidi, kada Lazara uskrisiti mrtva, a ti mene uhiti 
po&riri vrtla 

Puče moj, ja tebi »lobod dah u ruke tvoje, a ti meni svezu 
uopom ruke moje. 

Puče moj, ja tebe privedoh priko mora crjenoga, a ti mene pri- 
vede svezana priko Jerosolima. 8 

Puče moj, ja tebe privedoh u zem|u obećanu, a ti mene privide 
k Pilatu. 

Puče moj, ja tebi poslali manu moju, a ti mene pop[uva i stubi 
bradu moju. 

Puče moj, ja tefre utvrdili u zakonu novom, a ti mene okruni 
krunom trnovom. 

Puče moj, ja tebi svezah dušu s tilom, a ti mene priveza kame- 
nitu stupu. 

Puče moj, ja tebe pri nevoji ne zapušćah, a ti mene pri stupo 

frusta. 

Puče moj, ja od tvoga plemena obrah mater moju, a ti men 
stavi u tamnicu. 



1 <;ergleno a* * ierosohna a* 
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Pute moj, ja tein pripravili raj nebeski, a ti meni pripravi križ 
teški 

Pute moj, ja tebe milostju ne odbigoh, a ti mene na križ u2- 
dvigiiti. 

Pute moj t ja teAi pripravili nehe*a vela, a ti meni otvori sulicom 
rebra. 

Pute moj, ta utinih tebi, ali u tem ožalostih tebe, odgovori meni, 

Sabato sancto Benedietio iggnis. Doniinus vu. 

Pomolim se. 

Bože* ki po sinu tvojem ta jest kamenom kantonskim siitlosti 
tvoje virnikom tvojim o#an jesi podal izkre#an iz stine, našim op- 
ćiuam ovi nov/ o^an posfeti f i dopusti nam tako ovimi blagdani 
vazmenimi nebeskim! poželi nji užgati se, da vikuvifciiu stitlost ne- 
0< kvrnenimi pameti mozimo dostignuti per eundem Krist um Do- 
minum nostrum. R. Amen, 

Pomolimo *e. 

Gospodine bože fcemogi, shtloati vitna i sleti stvorite|u oda fsih 
sfitlosti, blagosflovi ovu sfitlost, ta tobom posfećenoj] i blagoslq/}eno ti^g* io#*j 
jest, ki si proBf/tlio vas sfit, da se tvojom sfitlostju užežemo i pro- 
sfitlimo ogćera siitlosti tvoje, kakono si ognem proafitlil Mojzc.<a 
izhodeći iz Egipta, tako prosti tli srtca i pameti naše, da u život 
vikuviMt budemo dostojni priti per Christum Do, no. B. Amen* 

Pomolimo se. 

Gospodine sfeti otee, fsemogua vični bože, da BH, ki blagoslif- 
jamo ovt o^aii u jime tvoje i u jirae jedinoga sina tvoga boga i 
gospodina našega Isukrsta i duha sfetoga pomočju 1 rati m blagof- 
sloviti i pomozi nas, ki živeš i cesaruješ s tvojim jedinim sinom i 
duhom sfetim bog po fse vike vikom. K. Amen. 

Benedietio incensi. 

PWdi, molimo te, tseraogući bože sfrhu ovoga tamjana obilato 
tvoga blagosflova napunenje i ovu noćnu sfitlost ti nevidim pripo- 
rođiteju užezi,* da ne samo posfeti lišće, koje u ovoj noti posfećeno 
jest, otajmm milosti tvoje smicanjem da se proafitli, da u komgo* 
dire mistu ovoga posfećenja skazanje bude doneseno izagnafši ne- 
podobe hinbenoga hudobu kripost tvoga velitastva onde da bude 
gospodinom naštm Isukrstom, R> Amen. 



1 pomochyu a. % vzexy a. 
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Incipit benedictio agni paecbalis. 



Pomoć naša u jiine gospodine. R, Kt stvori nebo i 
K Gospod s vaini. ti. I z d uli om tvojim. 

Bože, ki Mojzesa slugu tvoga za oslobojenje pwka tvoga iz F.-_ 

jamica zapovidal si ubiti na priliku gospodina našega Isukrata i 
O&l prava od htz kr/ju onoga jannea zapovidal si pomazali, i tako 
blagostioviti i pos|vetiti raci ovo stvorenje mesa, ko mi" sluge tvoj« 
na poli valu tvoju blagovati Želimo za uskrsnutje gospodina naSeg*. 
Isukrsta, ki s tobom žive i cesaruje bog va fee vike vikoma. R. 

Benedictio carnium, ovium vel avium. 

Rati, gospodine bože faemogi, blagosf loviti 1 i postvetiti ovaj 
olc^ ali od ptić mt-sa, da ktgodire od pukof tvojih verno nih 
vati budu, fsakoga blagoslova & milost] u nasilni budite, napune 
dobra, kt s tobom žive i ee*aruje bog va fse vike vi koma* li. A me 

Benedictio casei & ovorr, 

Bo*e stvorite)!] i shraniteju dovičjega naroda, kt pod^ješ im 
dulioftiH, k* darivaš vične apasenje, gospodine prostri blagosf 
svrhu ovoga stvorenja sira i jaj T da oružni nebeskim obn 
kigodire nih okuse, da j»m probude na spasenje vićnf gospodinom 
t^ff im) našim Isu 'krstom. i?. Amen 

Benedictio panis. 

Gospodine sveti, otče fsemogi, vični bože, blagosfloviti rafci 
kruh tvojim svetim dulio/m'm blagosf lovon^ da bude feim onim, 
ga budw blagovati, zdrafje pameti i ti I u protiva fissm pomor 
protiva kim neprijate(skira zasidanjem zašćićenje gospodinom ni 
I -u krstom, sinom tvojim, kruhom, ki s neba sajde i daje žii 
spasenje svitu i s tobom živet i cesaruje bog po fse vike vike 
6, Amen. 



Benedictio nove đomue vel loci, 

Blagosf lovi, gospodine bože fsemogij stan ovi, da bude u iianro 
zdra/je, fcistotSa, dobitje, kripost, umi}enstvo, dobrotstvo i priklon 
izpunenje zakona i hvale uzdanje bogu otcu i sinu i duhu ss- 
oW blagoslo/ pribivaj svrhu ovoga stana i svrhu teib, ki pri! 
u iem gospodinom f našim Isukrstom. 



1 blafgofflouiti a. 



19* 

Benedictio ad omnia que volueris, 

Blagosflovi, gospodine, stvorenje ovo N. ali N>, da bude likarija 
sparena človičkomu narodu, i dopasti po sazvanju tvoga sfetoga ji* 
tnena, da gdogodire hega bude blagovati ali dkaai tilesno zdravje 1 
i duše spasenje da prime gospodinom našim Isukrstom 

Benedictio novorr. fructutun. 

Blagosflovi, gospodine, ovo voće 1 novo grozdja i smoka/, ko U 
gospodine po rosi nebeskoj i po natopjenju dažje/ i vedri nami i ti- 
šinami na uzrijanje privesti račil jesi, da mi" okusajući 1 liih teAi 
budemo hvalu uzđavatj gospodinom našim Isukrstom i?* Amen* 



Benedictio nove navis 



Oremus. 



Smilug se, gospodine, mo|enju našemu, i desnica tvoja šteta bla- 
goslovi drivo ovo i fsib, ki budu u riern putovati t kako si se do- 
stojal blagosloviti korabju Nojevu hodeći po vodi, i kako si se do- 
stojal blagosloviti Abrama, Izaka i Jakova, tako pokloni iiim desnicu 
tvoju u potribi nili, kako pokloni sfetomu Petru hodeeemu po mom, 
i pošaji si'etoga angela tvoga s nebes, koji obrani i učuva riega vazda 
oda sfake pogibili sa fsim, koja se budu u nem nositi, i sluge tvoje 
vazda k portu poželinomu dovedi i putovanjem zgodnim ueuvaj od 
perikula, i sfršifše fse potribe sfoje dobrim vrimenom sa feakim 
veseljem k domu slomu privesti dostojaj se gospodinom našim Isu- 
krstom. ti. Amen. Poste a aspergantur. (m io+*> 

Incipit benedictio salis & aque comunis versus. 

U jime gospodina. Responsio. Ki stvori nebo i zem]u. 

Zaklinam tebe, stvorenje soli bogom f živim, bogfgom jistinim, 
bogtgom, ki te po Elizeju proroku u vodu usud zapovidi, da bi 
*e izdravila nepIodSćina vode, da budeš sol zakleta na spasenje 
veraib, da budeš fsim judem, ki te vazm«, zdra/je dušo i tila, da 
pobigne i otide od onoga mista, gdt prosuta budeš, fsaka sablazan 
i fsaki nečisti d^b onim, ki priti jtma suditi žive i mrtve i svit 
oghem- ti. Amen. 

Pomolimo ae* 

Nesmimo priklonstvo tvoje, fsemogi vićni bože t poniženo prosimo, 
da ovo stvorenje soli, ku si na općenje naroda (utskoga dopustil, 
blagofsloviti i posveftiti tvojom milostićom dostojaj se, da bude 
fsim, ki ju primu, zdra/je pameti i kipa, i čagodi se iiom takne 
ali obaspe, da pomanka fsake nečistoće i fsakoga naskoćenja nečiste 
hudobe Isukrstom, gospodinom našim, R. Amen. 



zdranye a* * vochye a. * pchuTayucbi a. 
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Zakletje 1 svrhu vode, 



Zakliriam tebe, stvorenje vodeno, jimenom otca f fsemogućega i 
jimenom Isukrsta sina negova i kripostju duflia svetoga da budeS 
voda posvećena na izagnanje fsake oblasti neprijateja i uega isko- 
reniti i izguliti da moći budeš s angelmi ne<jovimi odmetnimi* po 
kriposti istoga gospodina našega Isukrsta, Vi priti jima suditi živih 
i mrtvih i svit ogiiem. R. Amen. 

Pomolimo $e. 

Bože, ki na spasenje {utskoga naroda i šaka najvekša sfetiliSća x 
vodenom jistinstvu obredil si, pristani dobrostivo k mojenju našemu 
istoćaju ovomu vodenomu, ko je mnogostrukomu očišćenju pripra/- 
}eno, kripost tvoga blafgoslova udahni, da tvoje stvorenje služham 
tvojim služeći na odagnanje hudob i nemoiij odvrate nje božastvene 
milosti da prime jistinu, da čagodi se u hizah virn/h ovom vodom 
oskropi, da pomajka fsaka nečistifta, izba vit se od nenavijenja, da 
ne side mule duh pomorni ni vitar zloduhni, otiđite f^e napasti 
skrovitoga neprijateja, i ako bi ča bilo, ra bi zdra/Ju liižanij ali 
pokoju zavidilo, da poskropjenjem ove vode pobigne,* da spasenje 
po zazvanju jimena svetoga tvoga isprošeno oda ftih budi napastij 
obrarieno Isukrstom gospodinom našim, ki s tobom žive i cesaruje 
( P »g. ioib) bog po fse , . . .|| 

Postavi sol u vodu tri krat prikrižifši govoreći 
jednokrat ovu molitvu. 

SmiŠanje soli i vode zajedno budi u jitme otca i sitna i dufha 
svetoga Amen. Poste a. V. Gospodin s \ami. R. I z duhom tvojim* 



Pomolimo se. 

Pozajmi, molimo te, gospodine, tvoju spašen« likariju svrhu ovoga 
stvorenja soli i vode, da gdigodi pad«, dušnm i tilu da naprude 
zdra/jem Isukrstom gospodinom našim. li. Amen. 

Pomolimo se. 

Bože, neprimožene kriposti stvorite)u i nedobitni kraju i vazda 
uzvelifiani vesejače, ki proti/he gospodšćine* i jakosti tlačiš, ki ne- 
prijateja režećega nemilostinu nadhajaš, ki neprijatejske hudobe 
kripko dobivaš, teAe, gospodine, trepeee i priležno molimo i pro- 
dirao, da ovo stvorenje soli i vode dostojno pogledaš, dobrostivo 
prosvitltš i običajem tvoje milostiii« posvet/š, da gdigodi bude no- 
skropfena po sazvanju svetoga jimena tvoga fsaka sablazan nečistoga 
duha da se odrene i bojazan jadovitoga zmaja da se daleko odrent, 



1 Zacletie a. * od methnimi a. 8 pobiggne a. * gofpod^-chiue a. 
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a bftje svetoga duba nam, ki miloardje tvoje prosimo, vazdi pri- 
miti dostojaj se, oniroje Isiikrstom gospodinom 1 naš/m. A'. Am*n, 
Poaiea aspergatur aqua benedicta diceudo han«: 
antifonam: Asperges me, Domine, ygopo et mundabor . 

Pomolimo <e, 

IMiši nas, gospodine sveti, otče fsemogi, vifcn/ bože i podati raSi 

svetoga ange/a tvoga 8 nebrt, ki da čuva, obujme, zaSćit/, pohodi i 
obrani ten, kt pribivaju u ovom stanu gospodinom našim feu- 
krstom* E. Amen 

FINIŠ 
Laus Deo. 



Enangella & eptstole etim prepliatioiiibn* & \mmlkttm\i\ms per 

a ii ni drculum in lingua vllirica felicittT ex]tličiiiiit : emeiid&la 

& ftiligentor «orra-la per fratre« Bernardinaiu Spalatnismi. 

Impressuui Venetita per Daatlaum Medtolaiii'iisem. 

inu« D. KOCCCXL?. đie SJL Marili. 



1 golpodino a. 



PRILOZI 



I. Prilog. 

Vjeran prijepis od slova do slova iz jevangjelja LuHna XV, 11—32; 
kako se nalazi u prvom izdanju. 

Poluči. 

U Ono vrime: Recge yfus vcjenichom fuogijm. pritar miu; Clouieh 
nichij gymiffe dua fijna y re§e mlagij od gnib ot^u Ot^e eiay meni 
dijl blaga chijmi priftogij : Irazdilijgym. blago Ine vzijde velle daan, 
fchupiffy ffe mladij fijn. yodprauiffe poyde vnycho vladanve daleclio. 
y onde razftrati blago fuoye. xiuechi negifto vbludu: Ibuduchi ffc 
blago razprauijl vginijfe glad vellik vonom vladangij y on pore. 
Ueogli potribouati: Ipoy de ypritifnuffe cbvednomu grayaninu od 
onoga vladanya. aon pofla gnega naffello fuoye. da pale praf^e: 
Aon xeliffe naffititiffe xegliuda cboga praf^i sobahu. anitchortaa 
niftar nedadijffe: I on vfebi fmiflyffcirfe rege: Kolicbiffu navamnij^i 
vhyxi otca moga. chij obyluyu chruha. aya ofde sada od glada mruu? 
Uftati hocbiu ypoytichiu kotgu momu yrechichiu gnemu : Otge mov 
sagrifcijlfam bogu nanebi. atebi na zemgli. yure nijfam doftovan 
zuatiffe fyn tuoy: Da vgijnime kako yednoga odnavamnijctaof tuogvh: 
Iuftaffciffe. doyde chot<ju fuomu : Ibuduchy yofchie. dallecho vglieda^ 
ota<j gnegof. ymillofardyem bij ganut ypo£echli obu vaga zagark 
gnegouo ypogliubij gnega: Irece gnemu fijn : <)t<;e moy. sagrijfvlfafli 
nanebu yprid tobom yure nijfam doftoyan zuatiffe. Bijn tuov: Be^ 
tada otag. flugam fuogijm: Barzo fada yzneffite naybogtyu suitu y 
obucite gnega y poftauite parften naruchu gnegouu y obuchiu na 
noge gnegoue : Idouedite jun<ja nay tufcbie^a. y vbijtega da blagu- 
yemo veffelechiffe. yere euo fijn moy vmari bijffe yoxiui!ge. yzgibal 
bijfce ynaffaftye : Ypo<jaffe blagouati fuefeliem : Abijffe tada fijn 
gnegof ftarigij vpogly: Igreduchi priblixafceffe chftanu. yniffa sui- 
ralle ynakaralle: Yzazua yednoga od fluug y vpytaga ^aye to vef- 
felye vnas: Aon rege. gnemu: Bratye taoy priffal. y vbijlye tuor 
ota<j. yun$a nay tufchiega. za<jye gnega zdraua pri^echal: Razfar* 
dyffiffe tada on. ynehtijffe vlifti vhyzu: Tada otag gnegof yzayde 
vancha. ypo<jega moliti da vlize vhyxu : Aon odgouoriffi otgu fuomu, 
re$e: Euoye tollicho godijfch. dati fluxu. vnigdare zapouidi tuoye 
nepriftupih, ati nigdare meni nijfi hotyi datti yeduoga chozlichia, 
dabyh fmogymi priyategli poblagoual: Afada chadaye dolial ouij 
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lljn tuov. chijge razfuJ blago fuove zblitdnicami. vbijirv gnemu vunca 
nav tufduega: aon reče gnerou: Sijnu trjfi vazda samnom, vffacha 
raova tuova yeffu Blagouati vuelMitiffe iiotribouafrf. zac brat tuoy 
vmarl bijffe y oziuilge. vzginul bijl'le vnaffaft yeft: 



II. Prilog. 

luko m iialmi u drugom izdanju. 
Po luci. 

rA*« *!^«?^ yrfUS U( «' eni, ; ,,om lu "CT'n f-ritac ouu: Clouicl, 

Su h^ " a •5 ,na .. J , re<;e , mla?, J * «° lh ot, . u - Otjeđat meni 

i« I blaga cbijmipnftoOT fraadiliigvm, blago. Ine vzijde velle daan' 

i onde la/ftrat blago fooya: riuecbJ necjlto v bludu. Ibuduebi ffe 
blago razprauijl vcimjfe glad vellik v onom vladangij j on poče 

J™*?/** «*- Ipo tf e >" Prittfaoffe ebvednomu grayanin5 od 
onoga vladanja: a on pofla gnega naffello 6oye: da pate prate 
SEJn? 1 T na,f,t,t ' 11 ;* w ' h 'da choga praf«! zobalm : antichormu Sr 
;dudylfe. I on vfebi Imiffvffcilfe re<;e. KoKefeiflu navamnUci v I * 
otca moga: chij obvluvu obruba: aya ofdo fada od glađa miSo? 

no>. Iagnfc.jlla.rn bogu nanebi: a tebi na Bembli; yure nijlam do- 
taran zuatuTe fvn tuov. Da vcijntme chacho veđnoga odnavamnijchof 
tuogyb. lufaflcilfe: dovde chotcu IV-mu. nAiqU%Uo7S3G32 
Jtojaga otac gnegof : : y mrllolardjem bij ganut v potecbfi obu vaga 

Srfr R0U0 ,- VP ° gl "?5 ,J ? nega ' l Ie,; " ^ emu r U"- Ot<;e mov: 

n.jl\lfam nanebu , pnd tobom: yure nijlam doftoyw Kuatifle: fijn 

ao>. Reče tada ota«: llugam hiogijro. Barzo fada vzneff.te nav 

»oglvu luitu v obucite gnega y poftauit« parfem narucbu gnegoLu 

Obuchiu na noge gnegoue. Idouedite iunca navtufcbiegn: v vbijtoea 

iguyemo veffelecbifle : vere eno fjjn mov vmarl bijfle ?S 

ga: vzpbal bijte y naflaftve. Y pocaffe blagouati ftefeliem. 

2. • vreo J i KI n g0f fta 7 g,J ' . . V pog,y ' fe»*»*l priblixafcefTe 
inu. yflifia Imralle y nacbaralle. Y zazua rednoga od Timur v 
aga caye to veflelve vnas. Aon reče, gnemu'. Bratye tuov priffaf; 

Jffi y pS y ^Žr^"? My t,,,cl,i ^ a: »SJ« gnega zdraua pri- 
echal Kazfardvtlirfe tada on vnetatijffe vlifti v bvaii. Tada otac 
negot yzayde vancha: vpocega moliti da vlize v bvxu. Aon odgo- 
onifi otcu Tuorau: re«e. Euoye tollicbo godijlcb:' dati Hum,: % 
mgdare zapouidi tuoye nepriftupili: ati nigdare meni nijU botijl 
Hatti rednoga chozhchia: dabvl, fraogjmi ' privategli po'blagoual. 
Lfada chadave doflal ouij fijn tuoy: chijge razlui blago fuove zblud- 
K : 7 I y gnemU JT' A na y tuf chiega: aon reče gnemu. Sijnu 
K vazda famnom: yffacba mova tuoja veffu. Blagouati vuefTeUtiffe 

Sffaft ft Za? y Vmarl bljff6 y ° ziuiIge: vz ^ inuI bi J ffe 
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IH. Prilog. 

Vjeran prijepis od nfoea <to slo\ lja Ludina XV. i 

kako 8§ nafam u trećem izdanju. 

# 
V Ono vrim<\ Heee iffus vcenidio luovim pritae onu. 
niehi imiffe dua fina, i reče ralaji od gnili otru. Gtce dav 
dil blaga ehimi priftoji, Irazdilivm blago. Ine iziđe velle dan : (cl 
piffci sfe mlaji fin: ioprauife poyde v nidio vladanje daledin: 
onde razftrati blaga Iboye: xiuechi necifto v bludu. Ibuduchi 
blago rafiprauil ranife glad velik v onom vladanju, i on 
v neuogli potribouati Ipojde, i pritifnufe eh jednomu grajai 
onoga vladanja: a on poua gniega nailello fuoje: da pafe pr 
Aon xelifce nafeititife xeglinda choga prafgi zobahu: a nticbo 
nifctar uedadilce. I on vfebi fmifclifTcife reče. Kolichifu navan 
v lijxi oti;a moga: chi obiluju cbrulia: aya ofde fada od gladi 
raruV Ufati bodriti, i pojticliiu dtotcu momu, i redridiiu gnicma. 
i Hir »miv bgrifcilfam Bogu nanebi: a tebi nazemgli: vare nilira 
duftovau znatife fin tuoy. Ha vdnime cliaeho jednoga odna^am* 
ni cliof tuovili, I vftaffdfe : doyde chotru fuomu. Ifaudtidii jofchie dt- 
ledio vgliedaga Otac gniegof: i milofardvem bi ganut, i pol 
obuj&ga zagarlo gniegouo, i pogliubi gniega, I reče gui^mii Fm. 
Otce moy: fagrifeilfam nanebu, i prid tobom: jure nifam doli 
zuatile: fin tuoy. Reče tada otac flugam luovim. Barzo fada bm*- 
fite nav bogliu fuitu, i obucite gniega, i poftauite parften na ruchu 
gniegouu, i obuchiu na noglie gniegoue, Iouedite vunra nay tuf- 
ehiega: i vbitega da blagujemo veffeledrife: vere eno fin moj vmarl 
bifee, i oxiuilye: izghibal bifee, i nafeaftje. I poc^fee hlai. 
fuefelyem. A bifee tada fin gniegof ftariji v pogliu. I greduei 
blixafcefe cbftanu: i flifca fuirale, i nacharalle. I zažua yedl*< 
flug; i vpitaga caje to vrffelve vnas. Aon reče, gniemu. Brafl 
tuoy prifeal. i vbilje tuov otac junca naj tufchiega: zacye ^^H 
zdraua pricecbal Razfardiffdfe tada on: i nehtifee vlilti v 
Tada otat; gniegof izavde vandia: i pocega moliti da vlize v 
A on odgouoriffci otgu fuomu reče. Eno ye toliebo godileh dali 
fluyu: i nigdare zapouidi tuoje nepriftupih: a ti nigdare merv 
Uotil dati jednoga chozlichia: dabih fmoyimi prijategli poblai 
A fada ehadaye dofeal oui fin tuoy: chiye razful blago fuoye i\ 
ni<;ami: vbilfi gniemu yun^a nay tufchiega : a on reče gnienui- 
tifi vazda famnom : isfaeha moja tuova veffu. Blagouati i ueffelitilV 
potriboualee : zac brat tuoy vmarl bifee, i oxiuilye: izghinnl I 
i nafeaft yeft. 



IV. Prilog. 

Epidala < Wj> za %&tu nedjelju fađ Bogtijmtj&tfa p<> f> 

mju. 

a) Epi&tofa. 

Bratjo, vazda hvalu uzdajemo bogu zaeića sfib vas spomenu ml 
vas hineći u molitvab naših brez pristanka, poinnivi od di/a 1 \ire 
vaše i od truda i milošće 3 i podnošenja ufanja gospodina našega 
hum Isukrsta prid bogom 3 i otrem* namira. Znajući bratjo po|ub|ena, 
da vate obranje* jest od boga, jere naše navišćenje' ni bilo 7 samo 

i li vam, da i u kripoati i u dobu afetu i u napnnenju mno- 
gomu, kako ?t znate, kakovi smo bili mm vami zaeića vas. I vi 
naslidniei naši i gospodinovi učineni jeste prijim]ući d riB u nevofi 
velikoj s veseljem daha sfetoga, tuko da učineni jeste prilika stVm, 
koji viruju u Makedoniji i u Aeliaji • Za ! fi& gospodina nj samo 
od van proglašena u Macedoniji i u AHiaji, 1 " da u sfakeno mistu" 
prostrla se je vira vaša, ka jest u bogu po ta način, da nam u« 
potriba ništar govoriti, Jere oni navišćuju" od nns, kakovo ula- 

13 jesmo imali k vam i kako ste se obratili od idolof k bogu 
za služiti bogu živomu i pravomu i čekati s neba sina 14 negova, 
koga je uskrišil od mrtvih, bosa, ki nas je oslobodi! od »r*be tft 
dnšasne* 

b) Jtrant/jfiir 

U ono vrime reče Isus množtvu pritać ovu : Prilično jest krajei- 
stvo nebesko k zrnu' 8 snapa, koje vazamši človik nsija u nivu sfoju, 
koje u istinu manše jest od stih simenoi". da kada stanovito uzraste, 
veće bude od sfakoga zelja i učinit se stablo, tako da ptice nebeske 

Sridn i pribivajut na granali nego vi li. Drugu pri tat govoril jest 
im : Prilično jest krajefstvo nebesko kvasu, k* vazamši žena za- 
isi u tri uborke muke, dokle sfe nzkvaBeno bode. Sfa ova govori I 
st bus u pritačih množtvu i brez pritač ne govoraše 17 nim, da 
napuni ča je rečeno po proroku govoreći : Otvoriti ću usta moja 
u pritačih i proglasiti ću otajna od počala štita. 



V. Prilog, 

Epistola i jemntjjeljt na dan st\ Vratolomija po tresem izdanju. 

a) Epistola, 

Bratjo^ vt jeste tilo Lmkrstovo i uda od udof* I nikib je u istinu 
postavi! bog u crikvi, prvo apostole, drogo proroke, treće nauči te]e, 
paka kriposti, po tom toga milosti od ozdrav|anja, pomoći, nasto- 

1 billa ■ mitofcchie * Bogo * otce * obraje ' nauifcbienje 7 bijlu 
v priyimgHucchi * Achaivi 10 Achayiyi ll mifto I8 nauifcliiiivu 
ls vlazixchie l * fnebeffina 15 farxbe lfi hezarnu u negouarafehe. 
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janja, razlikosti jazikof, stumačenja od govorenja, ' Jeda su sfi pro- 
roci? jeda su sfi naučiteji? jeda su sfi kriposti? jeda sfi milos 
imaju od ozdravlja? jeda sfi razlicimi jazici govore V jeda sfr iz- 
tumačuju? Da vi u istinu naslidujte boje dare natičući se jedan 
na drugoga. 

b) Jevangjelje. 

U ono vrime uzajde Isus na goru moliti se, i biše bileći sfu noi 
na molitvi. I kada se jur dan biše učinil, zazva učenike sfoje i 
izabra dvanadeste od nih, kojih i apostol imenova: Simuna, kogl 
prozva Petra, i Andriju* brata negova, Jakova i Ivana, Filippa i 
Bartolomiju, 8 Matija 4 i Tomu i Jakova Alfeova i Simuna, kuji i 
zove Jubeznivi i Judu Jakofjeva 6 i Judu Skariota, kino bi izdaie*. 
Izašadši š nimi sta na pojani i družba učenikof nego vi li i mnottv 
veliko puka oda sfe Žudije, 6 Jeruzolima i od kraj mora i od Tire 
i od Sidonije, 7 ki bihu prišli, da ga slišaju i da budu ozdrafjei 
od nemoći nih. I ki bihu mučeni od nečistih duhof, ozdratjevaliu. 
I sfe množtvo iskaše 8 taknuti nega, jere kripost iz liega izhojaie 
i ozdrafjaše sfih. 

VI. Prilog. 

Epistola na dan sv. Varnave apostola po trećem izdanju. 

U dni one veliki broj onih, koji virovahu, u Antiochiji obratil n 
biše k gospodinu. Priđe tada glas na uši crikve, koja biše u Jeru- 
zolimu, od toga, i poslaše Barnabu deri do Antun* bije. ' } Koji došadši 
tamo i vidivši milost božju obveselil se jest i nagovaraše sfth o 
odluci srca stati u gospodinu, za č biše muž dobar i pun duba 
sfetoga i vire. I pridružilo se jest veliko množtvo k gospodinu. 
Paka otide u Tars, da najde Saula, kojega našadši povede ga u 
Antiocbiju. 10 I toti po sfe godišće 11 bili su zajedrio u i*rikvi uče 
veliko množtvo, tako da najprvo u Antiochiji učenici prozvani 
krstjani. I bihu 12 tada u crikvi, ka biše u Antiochiji, proroci i 
učiteji, meu kojimi biše Barnaba i Simun, koji se zvaže cmi 
Lucij Cireneanin i Manaen, koji biše ushranen 1 * & Irudora četvrtini 
poglavjem od Galilee, i Saul. I služeći oni tada gospodinu i poštedi 
reče nim duh sfeti: Razlučite meni Saula i Barnabu na di/o, na 
koje zazval jesam nih. Tada om, pokli bihu postili i molili, pos 
vifši ruke sfrhu nih pustiše jih da otidu. 

VII. Prilog. 

Jevangjelje uoči („na žežin") sv. Andrije apostola po treeetn l 

U ono vrime stase Ivan 14 i š nim bihu dva od učenikof nego 
I videći, da mimohodi bus, reče: Evo jaiiac božji. I ona dva 

^ouorejra a Andriu 8 Bartolomiu * Matia 5 Yacliufuglieua * xi 
7 Sidonie 8 izchafce 9 Antiochie 10 Antiochiu X1 godifchie 
18 vfhragniem 14 Iua. 
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nika čufši ga govoreći tako pojdoš« naslidujući busa. Obratifši sa 
tada Lras i videći nih, da ga nasliduju, reče riim: Ca ižćete 1 vi V 
Koji nemu rekoše: Rabbi (ča se govori istumačeno: meštre), gdi 
pribivaš? A on Dim reče: Hodite i vijte. I oni dojdoše i vidiše, 
gdi on pribivaše, i stase 8 nim oni dan, Biše tada blizu vrime de- 
seto. I biše Andrija brat Simuna Petra jedan od onih dviju, koji 
bihu slišali Ivana i liega bihu ga s naslidovali. Najpri of najde brata 
sfoga Simuna i reče mu: Mt smo našli Messiju 8 (koji se iztumatuje 
Isukrst). I privede Aega k Isusu. I pogledali nega Um reče : Ti 
Bi Simun sin Jonin, ti se hoćeš zvati Uephas (ča se istumanije 
Petar 4 ). Sjutradan hoteći hm poj ti u Galileu najde Filippa i refe 
hemu Isus: Nasliduj mene. Filip u isto bide od Bethsaide, grada 
Andrije i Petra. Najde Filip Natanaela i reče nemu: Našli smo, 
koga je Mojzes ispisa! u zakonu i proroci, Isusa, sina Gsibova od 
Nazareta. 6 I reče iiemu Natanajel: Može li od Nazareta ča dobro 
biti? Reče nemu Filip: Hodi i vij. I vidi Isus Natanaela prihodeći 
k sebi i reče od nega: Evo u istinu Izrael i ta, u komu himbe Bi 
Reče iiemu Natanael: Gdi si ti mene pozna! ? Odgovori riemu Isus 
i reče : Prija nego Filip zazva tebe, budući ti pod smokvom, vidih 
tebe. Odgovori nemu Natanael i reče: Meštre, ti jesi sin božji, ti 
jesi kraj izraelski. Odgovori Isus i reče nemu: Za £ sam rekal 
tebi, da te sam vidil pod smokvom, viruješ, veća ćeš od ovih viditi, 
I reče nemu : U istinu, u istinu govoru vam viditi ćete nebo otvo- 
reno i anjele božje ushodeći i shodeći svrhu 7 sina človičaskoga* 

VIII. Prilog. 

Epistola na dan usjekovanja $v. Ivana po trećem izdanju. 

U dm one učiriena bi rič gospodina k meni govoreći ; Pripaši 
boke tvoje i ustani i govori Žudiji, koju zapovidam tebi. Nemoj se 
strašiti od obraza Aih, za č ću ja učiniti, da se ne budeš bojati 
lica nih. Ja stanovito danas podal sam tebe u grad utvrjen* i u 
stup gvozden i u mir miden sfrhu sfe zem)e, krajem Žuđije* i ne 
poglavic i popovom i Bfemu puku zemje. I boj će biti protif tebi, 
ne će te pridobiti, za č sam ja s tobom, govori gospodin, da oslo- 
bodim tebe. 

IX. Prilog. 
Epistola na dan sv> Trojstva po trećem izdanju. 

Bratjo, o visino bogatstva mudrosti i znanja božja, koliko su ne- 

•ocineni sudi riegovi i neizvižbovani puti negovi! Tko je poznal 

ićenje gospodine, a/i ko je iiemu štitnik bil, a/i ko je prvi podal 

aemu i odvratit mu se? za č od nega i po nemu sfaka jesu. Nemu 

ast i slava po sfe vike vikom, amen. 

1 ifchiete f bihaga 'Meflui * Peoar *Nazareou ° v iftine 7 fuarhu 
uarhu * vtuarie 9 xudie. 
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. X Prilog. 
Epistola pri vjenčanju po trećem izdanju. 

Bratjo, žene mužem 1 sfojim podložne budite kako gospodinu, za £ 
muž glava jest žene, kakono Isukrst jest glava crikve, on spasi tej 
tila rieje. Da kakono crikva podložna jest Isukrstu, tako i žene 
mužem sfojim 2 u sfemu. Muzi, Jubite žene vaše kako Isukrst Jubil 
jest crikvu i samoga sebe pridal jest za nu, da ju posfeti čisteći 
ii u opranjem vode u riči 8 od života, da prida on sohi slafuu crikvu 
nimajući skvrni 4 ali uraslinu 5 ali česa takova, da «ia bude sfeta i 
neoskvrnena. Tako i muzi imaju Jubiti žene sfoje kako te/esa 
Ki sfoju ženu }ubi, samoga sebe }ubi. Nigdar ni nitkor put sfojn 
nenavidil, da goji i hrani nu kakono Isukrst crikvu, za č smo mi 
uda tila negova od puti negove i od kosti j negovih. Za to će osta- 
viti človik otca i mater sfoju i pridružiti će se 6 k ženi sfojoj, i biti 
će dva u puti jednoj. Sakramenat ovo velik jest, stanovito ja go- 
vorim u Isukrstu i u crikvu U istinu i vi i sfaki od vas |ubi ženu 
sfoju kakono sam 7 sebe, a žena boj se muža sfoga. 

XI. Prilog. 

Nastavak jevangjelja za XXIV. nedjelju iza Duhom po tremu 
izdanju, od kojega je u prvom samo komadić. 

Ustanu se tada stanovito krivi Krsti i krivi proroci i činiti budu 
velika zlamenja i čudesa po ta način, da jošče 8 i obrani, ako bi 
uzmožno bilo, obrnut se 9 u smutim. Evo sam ja pri rekal vam, 10 
I ako bi rekli vam: Evo je on u pustiiii, nemojte izajti vanka, - 
evo je u skrovitih mistih, nemojte virovati, jere kakono izhodi mirna 
od istoka i ukazuje se deri do zapada, tako će biti prišastje sini 
čiovičaskoga. Gdigodire budu telesa, toti se skupe i orlove. I tudji 
pO nevoji dan onih pomrčati će 11 sunce, i misec ne ce davati sfitlogi 
sfoju, i zvižde će s nebes padati i kriposti nebeske hoće se ganuti 
1 tada ukazati će se zlamenje 12 sina čiovičaskoga na nebu, I tad« 
plakati budu svi narodi zemajski i tada će videti sina čiovičaskoga 
gredući 18 u oblacih nebeskih s velikom kripostju i veličastvom. I 
poslati će anjele svoje s trubjom i s glasom velicira, i skupiti će 
obrane 14 negove od četiriju 16 vitar od višin nebeskih do mejašili ni- 
Uovih. Učite se pritač od stabla smokvenoga; 16 kada jur ne grana 
bude mebka i listja izrestu, 17 znajte, da blizu jest lito. Tako i vi 
kada vidite 18 sva ova, znajte, da blizu jest na vratili. U istinu go- 
voru vam, da ne će mimojti narod, da sva ova ne budu učinena. 
Nebo i zem}a priminuti će, a riči stanovito moje ne će pomaiikati. 

1 muxe * sfojT 8 rici * fcquarni 6 vrafclinu e pridruxitiuchiefe 
7 sa 8 dayofchie 9 obarutce 10 ua n pomarcatiechie ia zlameve 
n greftucni 14 obrano 15 cetiruyu 18 fmoguenoga l7 oizreftu 18 uidUu 
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